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Fatale waarheid
Het langverwachte nieuwe deel in de Erika Foster-serie van bestsellerauteur Robert Bryndza
Als Erika Foster tijdens een avondwandeling een huiveringwekkende schreeuw hoort, gaat ze direct poolshoogte nemen. Ze treft het lijk aan van een vrouw, die op brute wijze is vermoord. Het blijkt Vicky Clarke te zijn, een onderzoeksjournalist met een true crime-podcast.
Erika wordt op de zaak gezet en ontdekt dat Vicky bezig was een podcast te maken over een zedendelinquent die het op studentes heeft gemunt. Als alle documenten en geluidsopnames over de zaak uit Vicky’s appartement gestolen blijken te zijn, vermoedt Erika dat de podcaster is vermoord omdat ze op het punt stond de identiteit van de zedendelinquent te onthullen. Dan wordt er een tweede gruwelijke vondst gedaan in het appartementencomplex, die alles wat Erika over Vicky dacht te weten op losse schroeven zet.
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PROLOOG
MAANDAG 22 OKTOBER 2018
De klop op de deur was zacht, timide haast, dus dacht ze er niet eens aan om de ketting erop te houden. Toen ze de deur opende, zag ze dat de man er vlak voor stond. Hij leek te kolken van opgekropte woede. Nog voor ze iets kon doen, stak hij zijn beide gehandschoende handen door de kier en greep in een bliksemsnelle beweging haar hoofd, waarbij hij één hand over haar mond klemde en de andere rond haar achterhoofd. Ze voelde haar voeten van de grond komen, terwijl hij zich over de drempel het huis in duwde.
De handschoenen waren van zacht en soepel zwart leer, maar de handen die erin zaten leken wel van ijzer. Hij trok haar hoofd achterover terwijl hij haar de gang door sleurde, ze zag alleen nog maar het plafond. Ze voelde de schok door zijn lichaam gaan toen hij de deur dicht trapte. De hand op haar hoofd klemde een hele dot van haar haar beet, de andere plette haar neus en bedekte haar hele mond. Van de schrik werd haar lichaam helemaal slap. Ze was dan ook net een lappenpop toen hij haar op de kleine slaapbank smeet.
Daar lag ze verdwaasd naar hem omhoog te staren. De hele handeling had niet meer dan drie seconden geduurd.
‘Als je gilt, vermoord ik je. Begrepen?’ zei hij. Maar ze kreeg helemaal geen tijd om te begrijpen: hij doemde boven haar op, stinkend naar zweet en goedkope aftershave, en stompte haar in het gezicht. Haar hoofd klapte naar achteren en de hele linkerkant van haar gezicht werd gevoelloos, warm en koud tegelijk. Het bed kraakte in de stilte toen hij erop klom. Hij kroop over haar lichaam heen, zijn geur werd nog sterker… overweldigend. En toen kwam zijn vuist opnieuw op haar af. Ditmaal zag ze sterretjes, gevolgd door een diep en donker zwart.
Toen ze weer bijkwam, had ze geen idee hoeveel tijd er was verstreken. Ze lag nu op haar buik en haar handen waren zo strak op haar rug gebonden, dat het voelde alsof haar schouders uit de kom werden getrokken. Er was een strook stugge tape over haar mond en een van haar neusgaten geplakt en in haar mond zat een prop. Hij was er zo diep in geduwd dat hij tegen de achterkant van haar keel drukte. Ze kokhalsde en probeerde te slikken.
De gordijnen waren gesloten, de woonkamer zag er donker en mistroostig uit. De deur van de woonkamer naar de slaapkamer stond op een kier. Erdoorheen zag ze hoe hij een stapel notitieblokken in een tas stond te proppen. Die kleine, blauwe rugzak had hij om gehad toen hij de deur openduwde, herinnerde ze zich. Het had er zo gek uitgezien, die sportieve riemen over dat chique krijtstreepcolbert. Ze probeerde weer te slikken, maar dat ging niet met die prop. Straks moest ze nog overgeven en zou ze in haar eigen braaksel stikken! Ze verschoof een beetje op de matras en voelde zich heel even bijna euforisch, toen ze merkte dat hij haar benen níét had vastgebonden.
Ze draaide zich om en keek de woonkamer en de keuken rond. Een mes, ze moest een mes te pakken zien te krijgen! Ze keek weer naar de kier van de slaapkamerdeur. Hij was ergens naar op zoek: trok boeken van de plank, rommelde in laden. Toen vond hij haar USB-sticks en liet ze in de rugzak vallen. Zij was degene die hier vastgebonden lag, maar hij leek wel degene die bang was! Ze moest snel handelen, nu hij nog afgeleid was.
Toen ze haar hoofd bewoog, verschoof de prop in haar mond ineens en duwde tegen haar amandelen. Ze kokhalsde. Het bloed bonkte door haar lichaam en de bloeduitstorting op haar gezicht begon te gloeien. Toen begon ze zich langzaam naar de rand van het bed te bewegen. Maar de dunne matras van de slaapbank schoof mee, over de rand heen, waardoor ze op een gegeven moment haar evenwicht verloor en van het bed af rolde. Ze belandde met een bons op de vloer, recht op de opgezwollen kant van haar hoofd.
Het was alsof het geluid door de vloerplanken werd weerkaatst, maar hij merkte er niets van. Hij leek wel bezeten. Hij was nog steeds druk bezig met de computer op het bureau en typte er nu iets op in.
Met al haar inspanning wist ze zichzelf bij elkaar te rapen en vervolgens naar de muur te schuiven, waar ze tegenaan steunde om zichzelf op haar knieën te krijgen. Terwijl ze dit alles deed, moest ze constant vechten tegen de dreigende aandrang om te braken, door die dikke prop in haar keel. Ze kon er bovendien nauwelijks door ademhalen. Tot twee keer toe moest ze dan ook even stoppen.
Maar toen ze uiteindelijk weer rechtop stond, tollend op haar benen, voelde dit als een triomf. Ze haastte zich met knikkende knieën om het bed heen. Op de lage kast tegen de muur stond de televisie, met vlak bij de rand een scrabbledoos. Ze voelde hoe haar been hem raakte. De doos stond nog even te wiebelen, maar door haar vastgebonden handen kon ze er niet naar reiken om hem terug te duwen. Met een luid gekletter viel hij op de vloer, de steentjes van het spel verspreidden zich overal op het tapijt.
Maar de man bleef achter het bureau zitten typen.
De keuken was maar een paar meter verderop. Ze zag het messenblok naast het fornuis staan.
Er staken acht messen in, maar het aanrecht was hoger dan haar middel en omdat haar handen op haar rug zaten, kon ze er niet bij. Ze zou naar voren moeten leunen en het hele messenblok onder haar oksel moeten klemmen, als een cowboy met een lasso.
Ze draaide haar lichaam opzij en krulde zich toen omhoog, over het aanrecht heen. Haar armen gilden het uit van de pijn toen ze ze achter haar rug omhoogschoof. Ze kon ze een heel klein beetje naar links bewegen, waarna ze het messenblok in de ruimte tussen haar lichaam en haar arm probeerde te klemmen. Maar ze kreeg er geen grip op.
Ze probeerde het opnieuw, zwetend van de inspanning. Een paar maal werd de pijn zo hevig dat ze sterretjes zag. Maar bij de vierde poging wist ze haar arm toch om het messenblok heen te haken. Het viel met een luide klap om, op de rand van het aanrecht.
De messen staken er nu horizontaal uit, op bijna dezelfde hoogte als het aanrecht. Ze voelde haar lichaam volstromen met hoop, toen ze het blok de rug toekeerde en haar vastgebonden handen ernaar uitstak.
Haar ene hand sloot zich al om het handvat van het lange vleesmes…
‘Nee, nee, nee,’ zei toen een stem. Hij stond bij het aanrecht naar haar te kijken.
Ze deed een stap naar voren, met haar hand om het handvat van het mes. Ze hoorde hoe het lemmet uit het blok gleed. Toen draaide ze zich met het mes in haar hand om en stormde achteruit op hem af, met het mes naar hem toe. Maar ze was niet snel genoeg en hij deed rustig een stap opzij. En toen struikelde ze en viel pijnlijk achterover, boven op haar vastgebonden handen en het handvat van het mes.
‘Jij gaat me dus niet gewoon met rust laten, hè?’ zei hij, terwijl hij op haar afkwam. Zijn stem klonk zacht en beheerst. Ze slaakte een kreet en begon naar hem te schoppen, maar hij greep haar bij haar benen, sleurde haar omhoog en smeet haar terug op de slaapbank. Toen raapte hij het mes op.
Ze zag hem even om zich heen kijken, alsof hij stond te bedenken wat hij met haar kon doen. Toen pakte hij de onderkant van het opklapmechanisme van de bedbank en tilde het op, waardoor haar benen de lucht in gingen. Haar lichaam zat nu dubbelgeklapt. Ze voelde hoe hij op de matras leunde en haar er nog wat dieper in duwde. Ze werd verpletterd door het metalen onderstel. Hij vouwde de matras nog een keer dubbel en gebruikte zijn hele gewicht om haar plat te drukken. Ze voelde een verzengende pijn toen haar beide schouders uit de kom schoten, haar knieën lagen nu naast haar hoofd. En toen vloog de prop in haar mond half haar keel in en blokkeerde haar luchtpijp.
En toen… boorde het mes zich eerst in haar rug, toen ritste het de zijkant van haar wang open, het zakte weg in haar heup en vervolgens werd het in de vlezige omkleding van haar kuitspier gestoken. Hij was dwars door de matras heen op haar in aan het steken.
Ze kon al nauwelijks meer ademhalen en intussen ging dat waanzinnige steekspel maar door. Het lange mes perforeerde haar hele lichaam, terwijl ze werd platgedrukt onder het gewicht van een man en een driedubbel gevouwen matras.
Ze hoopte dat de dood snel zou komen, maar de drie lange minuten voordat deze wens werd verhoord, leken wel een eeuwigheid.
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Inspecteur Erika Foster stond in de lege voorkamer van een bouwvallige victoriaanse rijtjeswoning. Buiten drukte een duistere, grauwe oktoberavond zich tegen het glas van het voorraam. De vloerplanken waren op sommige plaatsen doorgerot en boven haar hoofd waaierde een grote gele vochtvlek in de vorm van een bloem uit over het plafond, waarna hij via de muur verder naar beneden kroop en blaren trok in het verbleekte bloemetjesbehang. Een kale gloeilamp wierp een groezelige, veertigwatts gloed in de ruimte.
Ergens in de plooien van haar winterjas rinkelde haar telefoon. Ze trok hem eruit.
Het was haar zus, Lenka. ‘Erika, ik probeerde je net te facetimen,’ hoorde ze haar in haar moedertaal, het Slowaaks, zeggen.
‘O, dat heb ik nog niet ingesteld op mijn nieuwe telefoon,’ zei Erika, naar waarheid. Ze bracht de telefoon over naar haar andere oor en trok haar kraag omhoog tegen de kou.
‘En? Hoe gaat het in je nieuwe huis?’
‘Goed, hoor. De verhuizers hebben al mijn dozen afgeleverd en…’ Erika’s stem stierf weg terwijl ze om zich heen keek en zich probeerde voor te stellen hoe ze hier ooit een gezellig huis van ging maken.
Er trok een schel gerammel dwars door de muur heen.
Erika stapte vanuit de woonkamer de gang in, haar schoenen klosten luid over de kale houten planken. Ze had de thermostaat een half uur geleden al op dertig graden gezet, maar de CV-installatie leek wel in doodsnood te verkeren, maar niet in staat om de boel op te warmen. Na een korte stilte begon het geratel van de buizen opnieuw. Het echode vanaf de stikdonkere overloop naar beneden.
‘Wat is dat toch voor een herrie?’ vroeg Lenka. ‘Kun je me misschien even terugbellen via Skype?’
Erika keek de gang rond. De dozen stonden er hoog opgestapeld tegen de muren, boven op de laatste lagen haar politiepenning en politieradio. Hoe was ze er toch bij gekomen dat ze zich wel even kon behelpen? Ze had nog niet eens een bed en verder ook bar weinig meubilair. Ze had haar huurbaas gewoon moeten vragen of ze een maandje langer in haar appartement had kunnen blijven, zodat ze eerst wat had kunnen doen om het huis bewoonbaar te maken. Het was de belangrijkste reden dat ze niet wilde dat haar zus zag in welke staat haar nieuwe huis zich bevond.
‘Lenka… Skype heb ik ook nog niet. En mijn computer zit nog ergens onder in een doos.’
‘Maar we hadden toch afgesproken dat je me je nieuwe huis zou laten zien? Je hebt er zo veel voor betaald… Ik snap niet hoe mensen in Londen kunnen wonen, alles is er zo duur! En dan hebben jullie ook nog te maken met de Brexit. Was dit nou echt het beste moment om je eerste huis te kopen?’ Er klonk een laatste metalige gil, toen viel de verwarmingsketel helemaal stil. ‘Ik zie steeds op het nieuws dat ze Oost-Europeanen eruit gaan gooien.’
‘Mij gaan ze er heus niet uit smijten. Ik ben politieambtenaar én ik heb een dubbel paspoort,’ zei Erika.
Lenka maakte een geluid dat ergens tussen brommen en snuiven in zat. ‘Kun je me dan op zijn minst je nieuwe adres appen, zodat ik je een welkomstgeschenk kan sturen?’
‘Ja, hoor. Ik zou best een kachel kunnen gebruiken.’
Erika wist dat het Lenka echt niet om dat welkomstgeschenk ging. Zij wilde het adres hebben zodat ze het online kon opzoeken.
‘Hoe heet de wijk?’
‘Blackheath.’ Erika liep terug naar de voorkamer en legde een hand op de stokoude radiator onder het erkerraam. Het koude metaal voelde net niet meer ijskoud aan. Omdat er nog geen gordijnen hingen, zag ze zichzelf weerspiegeld in de ruit. Ze was een meter drieëntachtig en altijd al slank geweest, maar nu viel haar op hoe mager en vermoeid ze eruitzag. Haar korte, blonde haar stond in rommelige plukjes rechtop. Ze liep naar de muur en knipte het plafondlicht uit. Door het voorraam zag ze nu de donkere, uitgestrekte heide aan de overkant van de straat liggen. Een rij straatlantaarns verlichtte de weg die er dwars doorheen liep en wierp oranje lichtkringen op het borstelige gras.
‘Betekent dat eigenlijk nog wat, Blackheath?’ vroeg Lenka.
Erika zuchtte. ‘Ja, een heath is een half verwilderd stuk heidegrond en…’ Ze aarzelde even. ‘En ze noemen het black omdat het ten tijde van de Zwarte Dood kennelijk is gebruikt als massagraf voor de slachtoffers van de pestepidemie.’
‘Liggen er lijken begraven?’
‘Kennelijk.’
‘Heb jij niet al genoeg met doden te maken, door je werk op de afdeling moordzaken?’
‘Daar heeft het helemaal niets mee te maken. Mijn huis ligt in een heel leuke wijk, met veel aparte winkeltjes en bars.’
‘En een pestkuil voor je voordeur!’ snoof Lenka.
‘Maar daar zullen ze dus nooit gaan bouwen, dus behoud ik altijd een vrij uitzicht,’ herhaalde Erika wat de jonge makelaar met de frisse wangen haar met een uitgestreken gezicht had verteld. ‘Plus, het is vlak bij mijn werk en mijn collega-slash-vriend Isaac woont hier om de hoek. Herinner je je hem nog?’
‘Die homoseksuele begrafenisondernemer?’
‘Hij is geen begrafenisondernemer, maar forensisch patholoog.’
‘Erika… Hoe wil je nou ooit een vriend vinden, als je je omringt met dode mensen en homo’s?’
‘Lenka, ik hoef geen vriend. En ik omring me ook niet enkel met homoseksuele mannen. Isaac is gewoon een van mijn vrienden. Maar goed, ik zie dit als een frisse start. Ik heb het huis in Manchester verkocht en na veel te lang in Londen te hebben gehuurd, heb ik er nu mijn eigen huis. Ik voel me alsof ik eindelijk weer vooruitga sinds…’ Ze zweeg abrupt.
Ze hád willen zeggen: sinds Marks dood. Erika’s echtgenoot Mark was ook politieagent. Hij was vier jaar geleden tijdens zijn werk overleden, bij een mislukte drugsoverval. Een paar maanden na zijn dood was Erika vanuit Manchester naar het zuiden verhuisd, omdat ze een post in Londen had gekregen. Het waren vier zware jaren geweest, zowel persoonlijk als professioneel, maar de aanschaf van dit huis, met al zijn gebreken, had echt gevoeld alsof ze opnieuw mocht beginnen.
‘Ben je gelukkig?’ vroeg Lenka. Haar stem klonk weer wat zachter.
Daar moest Erika even over nadenken. ‘Nog niet helemaal, maar het komt er na lange tijd eindelijk weer dichtbij. Luister, ik zal mijn nieuwe telefoon gauw zo instellen dat we kunnen beeldbellen. Maar er moet nog erg veel worden gedaan aan het huis, en de tuin is helemaal nog een zootje.’
‘Ik wil je niet beoordelen, ik ben gewoon nieuwsgierig.’
‘Daar hou ik je aan! Groetjes aan de kinderen, en aan Marek.’
Toen Erika had opgelegd, trok ze een wollen muts uit de zak van haar jas en zette hem op. Het licht van het peertje onder aan de trap reikte niet eens tot aan de overloop. Erika liep verder de gang in, langs de vele dozen en de deur van het kleine toilet, die ze expres niet openmaakte. Toen Isaac haar bij haar tweede bezichtiging van het huis had vergezeld, had hij opgemerkt dat die wc hem deed denken aan de film Trainspotting en dat hij bijna verwachtte een jonge Ewan McGregor uit de pot te zien komen kruipen.
De keuken leek voor het laatst in de jaren zeventig te zijn opgeknapt. Hij had een klein aanrecht met een houten werkblad en een ouderwetse gootsteen onder het raam. In de hoek stond Erika’s gloednieuwe koel-vriescombinatie te zoemen. Hij viel nogal uit de toon bij de vergeelde muren. Het enige wat Erika tot dusver had uitgepakt, was een fluitketel, haar magnetron en een paar koffiemokken. Het idee om nu in al die dozen te moeten gaan zoeken naar borden en andere spullen, om vervolgens iets op te warmen in deze morsige keuken, stond haar tegen. Twee straten verderop wist ze een snackbar en het was al laat, dus besloot ze daarheen te lopen om wat te eten te halen.
Toen ze het huis had verlaten, bleken de straten leeg en er hing mist in de lucht. Met haar hoofd naar beneden en haar kraag omhoog beende Erika naar de snackbar. Zodra ze er binnenstapte, werd ze omhuld door een weldadige warmte en de geur van gebakken vis. Het was een echte ouderwetse, Britse chippie met een grote, aluminiumkleurige frituureenheid. Het lange werkblad van groen formica lag vol met zoutkorrels en azijndruppels. Naast de kassa stonden twee grote potten met eieren in het zuur en een paar flessen moutazijn en ketchup.
Erika bestelde een grote kabeljauw met frites en een blikje Dandelion and Burdock. Ze at haar fish and chips op vanuit de krant waarin het gerecht haar werd aangeboden, in een van de zithoekjes aan het raam. Op straat was het nog steeds rustig en de mist leek steeds dichter te worden. Omdat alle andere klanten hun bestelling mee naar huis namen, zat ze in haar eentje binnen.
Ze keek naar het blikje Dandelion and Burdock, een frisdrank die op geen enkel ander drankje leek. Ze had hem tegelijk met fish and chips via Mark leren kennen, toen ze net naar Groot-Brittannië was verhuisd. Vier jaar na zijn dood leek alles nog steeds naar hem te leiden.
Meteen kwam er nóg een herinnering bij haar naar boven, van die fatale dag waarop Mark bloedend uit zijn schotwond naast haar had gelegen. Ze sloot haar ogen. Ze hadden degene die de trekker had overgehaald nooit te pakken gekregen. En niet alleen Mark was die dag overleden: maar liefst vijf van haar collega’s vonden de dood. Haar team. Haar hand vloog naar haar hals en voelde even aan het litteken van haar schotwond.
Ze dacht weer aan Lenka’s vraag: Ben je gelukkig?
Ze keek naar de heerlijke maaltijd voor haar en dacht aan het vervallen huis dat wel helemaal van haar was. Ze voelde zich… tevreden. Misschien kon ze ‘geluk’ voorlopig nog even op het achterste pitje zetten en gewoon genoegen nemen met ‘tevredenheid’.
Het was even over achten toen Erika de snackbar verliet en de stoep weer op stapte. De mist was inmiddels ijskoud en liet een dun wit laagje achter op het asfalt. Omdat ze nog nieuw in de buurt was, nam ze op een gegeven moment een verkeerde afslag en bevond zich opeens in een smalle straat met een lange rij huizen aan weerszijden. Niet alle straatlantaarns deden het hier, maar terwijl ze door de straat liep, zag ze wel hoe mooi al deze huizen eruitzagen. Een beetje afgunstig keek ze naar de fraaie gezandstraalde bakstenen en schuiframen met dubbele beglazing.
Halverwege de straat werd de huizenrij onderbroken door een modern, betonnen flatgebouw dat een eindje van de straat af lag. Er lag een kleine, keurig bijgehouden tuin voor, met daarin een bord met HONEYCOMB COURT. Alle ramen waren donker, maar toen Erika erlangs liep, sprong er achter een raam op de begane grond net een lamp aan. Meteen daarop klonk er een luide, bloedstollende schreeuw. Erika stond meteen stil.
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De schreeuw kwam vanachter het linker raam van het onderste appartement. Hij echode nog na in Erika’s oren, toen hij werd gevolgd door een tweede schreeuw, die de haartjes in haar nek overeind deed springen.
Ze haastte zich over het korte pad naar de hoofdingang, die bestond uit een hoge, glazen deur die uitkwam in een vrij sjofele hal met een vloer van parkettegels. Ze voelde aan de deurknop, maar de deur was op slot. Er brandde een rood lampje naast een gleuf waar duidelijk een sleutelkaart in hoorde.
Erika rende terug over het pad en liep het gras aan de linkerkant van het gebouw op. Ze stak haar hand omhoog en tikte tegen de ruit. Binnen hoorde ze iemand luid snikken. ‘Hallo?’ riep ze. ‘Ik ben van de politie!’
Ze stond net in haar zak te zoeken naar haar politiepenning, toen het gordijn openschoof en in de ruimte ertussen een kleine vrouw verscheen met zwart haar, dat was geknipt in een korte bob met een strenge pony. Erika kon de kamer niet in kijken. Ze hield haar identiteitsbewijs tegen de ruit omhoog. De vrouw leek in shock te verkeren en zag lijkbleek.
‘Ik ben inspecteur Erika Foster van de Metropolitan Police. Hebt u hulp nodig?’ De vrouw wiegde een beetje heen en weer en knikte. ‘Kunt u me dan binnenlaten, via de voordeur?’ Haar woorden leken vertraagd tot de vrouw door te dringen. Ze aarzelde even en knikte toen opnieuw, waarna ze achter het gordijn verdween.
Erika liep terug naar de hoofdingang. Daar sprongen de lichten net aan. Ze zag de vrouw, die achter in de veertig leek te zijn, uit een deur aan de linkerkant komen en onvast naar de deur lopen. Ze was gekleed in een wijde denim tuinbroek met een bordeauxkleurig fleecevest, aan haar voeten staken groene Crocs, waar ze pluizige roze sokken in droeg. De vrouw hyperventileerde en haar bleke gezicht zag klam van het zweet. Het duurde dan ook even voordat ze de knop had gevonden waarmee de deur openging. Toen klonk er een piepje en kon Erika de deur openduwen.
‘Is er nog iemand binnen?’ vroeg Erika, waarop de vrouw knikte. ‘En is diegene bewapend? Heeft hij een vuurwapen?’
‘Nee. Het is mijn zus. Ze is dood,’ zei de vrouw. ‘O, mijn god, ze is dóód! Het is… er is… overal!’
Erika keek de hal rond. Ze zag drie deuren in een gang, met een lift en een trappenhuis aan het eind. De deur waar de vrouw uit was gekomen, was de eerste aan de linkerkant. ‘En hoe heet u?’
‘Tess, Tess Clarke.’
‘Ben je gewond, Tess?’
Er viel weer een stilte, terwijl de vrouw zichzelf bestudeerde. Erika zag dat haar fleecevest nogal smoezelig was en er zaten een paar brandgaatjes in een van de mouwen. Tess schudde haar hoofd.
‘Oké, dat is mooi. En hoe heet je zus, Tess?’
Tess staarde slechts recht voor zich uit. Ze trilde over haar hele lichaam, klapperde met haar tanden en haar pupillen waren zo groot dat het net twee inktpoelen waren. Erika vroeg zich af of die vergrote pupillen soms wezen op drugsgebruik, al was dit tevens een symptoom van ernstige shock. In de hoek bij de glazen deur zag Erika een bruinleren bank staan, met een sneu uitziende yucca ernaast. Ze pakte Tess bij de hand en leidde haar ernaartoe. ‘Hier, ga maar zitten. Oké, Tess, wat is de naam van je zus?’
Tess ging op het puntje van de bank zitten en bracht een trillende hand naar haar mond. ‘Vicky.’
‘En je weet zeker dat er naast Vicky niemand anders in het appartement is?’
Tess fronste haar voorhoofd. ‘Ik denk het wel… Ik ben alleen in de woonkamer geweest, de slaapkamer zit aan de achterkant,’ zei ze.
‘Oké. Kun je hier blijven wachten? Ik beloof je dat ik zo terug ben, maar ik moet even binnen gaan kijken.’
Tess knikte.
Erika had uit gewoonte altijd een paar latex handschoenen in haar zak. Deze trok ze nu aan, terwijl ze naar de deur van het betreffende appartement liep. Zodra ze binnenkwam, drong de metalige geur van bloed in haar neus. Na de voordeur kwam ze in een korte, smalle gang met een laag plafond. Aan haar rechterhand bevond zich een schone, modern uitziende badkamer. Deze was leeg.
Vervolgens kwam ze in een woonkamer met open keuken. Op een kleine slaapbank, die opengeklapt stond, lag het lichaam van een jonge vrouw, met haar gezicht naar beneden in een grote plas bloed. Haar armen waren op haar rug vastgebonden en ze lag met haar gezicht naar de deur toe. Erika stak haar hand uit en legde haar vingers in de hals van de vrouw. Haar huid was stevig en koud, als stopverf, en ze voelde geen hartslag meer. Alleen al de hoeveelheid bloed op de lakens en de merkwaardige hoek waarin het lichaam lag, maakten duidelijk dat dit een uiterst gewelddadige aanval moest zijn geweest.
Erika hield haar arm voor haar neus en mond, toen de stank haar ineens te veel begon te worden. Snel inspecteerde ze de woonkamer en de keuken, waarbij ze de bloedvlekken op het lichte tapijt zo veel mogelijk probeerde te ontwijken.
Achter in de kamer zat een gesloten deur. Ze luisterde er even aan, maar hoorde niets. Ze wist dat ze eigenlijk zou moeten wachten op versterking, maar Erika was nu eenmaal Erika en daar was ze te ongeduldig voor. Ze greep de houten deegroller die naast een op zijn kant liggend messenblok lag. Toen zette ze zich schrap en opende de deur.
Ze had verwacht een slaapkamertje met een bed aan te treffen, maar het was er stikdonker. En toen klonk er in de duisternis opeens een luide klap.
‘Wat gebeurt er?’ riep Tess vanuit de hal, haar stem paniekerig hoog.
Erika stond abrupt stil. Maar er volgde weer niets dan stilte. Dus stak ze haar hand naar binnen, vond de lichtschakelaar en hield de deegroller in de aanslag. Een tl-balk flitste luidruchtig aan en verlichtte een piepkleine kamer, die eruitzag als een opnamestudio. Er stond een bureau waar alleen een dure iMac op stond en twee bureaustoelen. Aan de muur achter het bureau hing een grote, geplastificeerde kaart van Greater London met gekleurde pushpins erop en allerlei krantenknipsels eromheen vastgeprikt. En naast de deur lag een lange, metalen microfoonstandaard op de grond: die had ze kennelijk omgestoten bij het openen van de deur.
In de hoek zat een raam, maar dat was afgesloten met een groot stuk piepschuim, aan de andere kant waren de muren beplakt met honderden opengeklapte eierdozen. In dit deel van de kamer stond een kleine tweezitsbank, met ernaast een andere standaard met een professioneel uitziende microfoon erop. Tegen de muur hing een dik, zwart gordijn, dat zo te zien dwars door de kamer kon worden getrokken, waardoor er een soort afgeschermd opnamehokje werd gecreëerd.
‘Hallo? Wat gebeurt er allemaal?’ klonk Tess weer.
‘Alles in orde, ik had iets omgegooid. Maar er is hier niemand,’ riep Erika terug. Ze kon niet zo gauw bedenken waarom er van deze slaapkamer een opnamestudio was gemaakt, maar hij was in ieder geval leeg. Het was maar een klein appartement en op de opnameapparatuur na zag de inrichting van de vrouw er vrij goedkoop uit.
Erika keerde terug naar de woonkamer en naar het lichaam dat daar op de bedbank lag. Ze vond het lastig om de leeftijd van het slachtoffer in te schatten. De vrouw had lang, donker haar dat over haar schouders hing en de hele zijkant van haar gezicht bedekte. Grote delen ervan waren bovendien aan elkaar geklit met geronnen bloed. De ene helft van haar gezicht was zwaargehavend, haar linkeroog was zo opgezwollen dat het dichtzat. En haar hals zat in zo’n vreemde hoek dat het leek alsof deze gebroken was.
Erika liep langzaam om het lichaam van de dode vrouw heen. De gordijnen in de kamer waren gesloten, er was een stoel omgevallen en overal lagen tijdschriften en andere spullen op de vloer: een kaars in een glazen houder, een pot met pennen en, heel gek, een opengevallen scrabbledoos. Alle letters lagen op het tapijt.
Hier had duidelijk een stevige worsteling plaatsgevonden, maar ze had nergens sporen van braak gezien. Had de vrouw haar aanvaller gekend?
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Erika controleerde nog even of ze niet per ongeluk iets op de plaats delict had verschoven, toen liep ze terug naar de voordeur.
Buiten stond Tess haar op te wachten. ‘Wat was dat voor herrie?’ vroeg ze. De doodsangst van wat ze had gezien, stond nog steeds op haar gezicht te lezen.
‘O, ik stootte gewoon iets om. Alsjeblieft, ga toch zitten.’ Erika bracht haar terug naar de bank. Daarna belde ze met het politiebureau van Lewisham Row en vroeg om versterking en een forensisch team op de plaats delict.
Toen ze het telefoontje had beëindigd, was het griezelig stil in de hal. De andere twee deuren bleven ferm gesloten. ‘Woont je zus in dat appartement?’ vroeg Erika, denkend aan de opnamestudio in de slaapkamer. Tess knikte. ‘Is het van haar?’
‘Nee, het is van mij. Eh, van mijn man… van ons samen. Vicky huurt het van hem… van ons.’
‘Wonen jullie in de buurt?’
‘Ja, zo’n beetje om de hoek. Mijn man en ik runnen samen een restaurant, Goose, in het dorp.’
Het duurde even voordat Erika begreep wat ze bedoelde. Welk dorp? Maar toen wist ze het weer: sommige van de meer welgestelde buurtbewoners schenen zo naar Blackheath te verwijzen.
Toen ze vroeg hoe oud Vicky was, bleek ze zevenentwintig te zijn. Vervolgens legde Tess uit dat haar zus niet op haar werk in het restaurant was verschenen en dat ze daarom naar het appartement was gekomen.
‘Is jullie pub hier echt om de hoek?’ Ze probeerde Tess vooral aan de praat te houden totdat de ambulance er was, om te voorkomen dat ze instortte of flauwviel.
‘Het is geen pub,’ zei Tess, ‘Goose is een kwaliteitsrestaurant.’
Dat kan alleen in Engeland, dacht Erika, dat iemand eraan denkt om een dergelijk detail toe te voegen, slechts enkele ogenblikken nadat ze heeft gezien dat een naast familielid op brute wijze is vermoord. Ze vroeg zich af hoe hecht deze zussen eigenlijk waren geweest. Tess zat er keurig bij, met een kaarsrechte rug en haar enkels over elkaar: een houding die ze duidelijk op een chique kostschool had geleerd, maar die totaal niet leek te passen bij haar onverzorgde kleding en Crocs.
Er werd op de ruit getikt. Toen Erika opkeek, zag ze rechercheur James Peterson voor de deur staan. Hij was een lange, slanke, gekleurde man van achter in de dertig, die er echter veel jonger uitzag. Zijn haar was aan de zijkanten geschoren, met korte dreadlocks bovenop en met zijn perfecte, rechte houding deed hij Erika altijd een beetje denken aan een tinnen soldaatje. Hij droeg een spijkerbroek, sneakers en een dik, paars fleecejack. Ze stond op, opende de glazen deur, stapte er meteen door naar buiten en trok hem achter zich dicht.
‘Hé hoi! Ik liep net de bioscoop in Greenwich uit, toen ik een telefoontje van de centrale kreeg…’
‘Ja, jezus… het is het lichaam van een jonge vrouw, ziet er niet best uit. Ze is gevonden door haar zus,’ zei Erika, waarbij ze wees naar Tess, binnen op de bank.
Peterson wilde net reageren, toen een vrouwenstem geërgerd riep: ‘James! Jij hebt Winky Bear nog!’
Hij draaide zich om. Erika zag dat er een auto langs de stoeprand stond. Het licht binnenin brandde en ze zag Fran, een aantrekkelijke blondine met een opvallend lichte huid, met een verhit gezicht op de achterbank zitten, naast een lichtbruin jochie in een autostoeltje.
Terwijl Petersons handen diep in zijn spijkerbroek zochten, zag Erika iets wits uit een van de zakken van zijn fleecejack steken. ‘Zoekt ze dit soms?’ zei ze. En ze stak haar hand uit en trok een piepklein wit teddybeertje met een schattig knipogend gezichtje tevoorschijn.
‘Ja, dat is Kyles favoriet. Dank je,’ zei hij, waarna hij terug sprintte naar de auto.
Tot vorig jaar, toen Fran plots met zijn zoontje Kyle bij Peterson op de stoep had gestaan, hadden Erika en Peterson een knipperlichtrelatie gehad. Erika had hard haar best gedaan om hem uit haar hoofd te zetten, en het grootste deel van de tijd lukte dat ook, maar het was best lastig wanneer ze moesten samenwerken. Ze had toch altijd stiekem gehoopt dat het op een dag fulltime ‘aan’ zou blijven en dat ze er samen voor zouden gaan. Ze schudde deze gedachte gauw uit haar hoofd.
Er stopte een ongemerkte politieauto met een blauw flitslicht voor die van Fran, rechercheur Moss stapte eruit. Ze stak haar hand op naar Peterson en liep toen het pad op in Erika’s richting. Ze was een vrij kleine, mollige vrouw met schouderlang rood haar en een gezicht vol sproeten. ‘Alles goed, baas? Ik was net op weg naar huis toen ik werd opgeroepen,’ zei ze. ‘Heeft Peterson wel of geen dienst?’ voegde ze toe en ze keek om terwijl haar collega zijn zoontje vastklikte in zijn zitje.
‘Wel. Ze konden Kyles teddybeer even niet vinden.’
Moss trok één wenkbrauw op. ‘Ik ben de hele middag bezig geweest met het opsporen van een heroïnehoer genaamd Doris. Toen we haar arresteerden, ontdekten we ineens dat ze graag met haar eigen stront gooit,’ zei ze en ze trok een vies gezicht.
‘Getver, wat goor.’
‘Vertel mij wat! Ik had dit net nieuw gekocht, bij Evans.’ Ze wees op haar fraaie grijze broekpak. ‘Ik bofte dat ze niet zo best kon richten, maar zo’n arme agent van de speciale eenheid kreeg het recht in zijn gezicht…’
Erika wierp weer een blik naar binnen, om te checken hoe het met Tess ging. Zij was opgestaan en stond nu te praten met een oudere man met een volle zwarte vuilniszak in zijn hand. Hij zag eruit alsof hij dolgraag van dit gesprekje met Tess af wilde.
Fran reed eindelijk weg, waarna Peterson zich het pad weer op haastte en vervolgens achter Erika en Moss aan de hal in liep.
‘Ik moet deze zak nu echt in de container gaan gooien!’ zei de man. Hij had een pafferig, glimmend gezicht en was volkomen kaal, met zelfs geen wimpers of wenkbrauwen. Hij zweeg abrupt toen hij Erika, Moss en Peterson zag binnenkomen. Hij bleef heel even stil en er flitste iets van paniek door zijn blik. Toen herpakte hij zich weer. ‘Goedenavond, ik ben de bewoner van appartement nummer twee,’ zei hij en hij wees naar de deur aan het eind van de gang.
‘Wat is uw naam?’ vroeg Erika.
‘Charles, Charles Wakefield.’
‘Hij lekt,’ zei Moss, wijzend naar de zak waaruit een bruinige vloeistof op de vloertegels druppelde.
‘Ja, als u mij wilt excuseren, dan breng ik die gauw naar buiten.’
‘Laat mij maar,’ zei Peterson en hij wilde de zak van de man overnemen.
‘Nee, dat hoeft niet, dat kan ik zelf wel,’ zei Charles. Hij trok de zak vlug weg.
‘Als ik dat ding nou pak, dan kunt u de vragen van mijn collega beantwoorden,’ zei Peterson. Hij greep opnieuw naar de zak.
‘Dat heb ik liever niet,’ zei Charles. Hij deed een stap naar achteren en wilde de zak achter zich neerzetten, maar bedacht zich weer.
‘Zit daar soms iets in waarvan u niet wilt dat wij het zien?’ vroeg Peterson.
‘Welnee!’
Peterson keek naar Erika, die Charles daarop even bestudeerde. ‘Meneer Wakefield, dat appartement daar is momenteel een plaats delict. En zoals u zich nu opstelt, geeft u mij een gerede aanleiding om te willen zien wat er in die zak zit.’
‘Een plaats delict?’ vroeg hij en zijn varkensoogjes vlogen wijd open. ‘Wat is er dan gebeurd?’
‘Mijn zus…’ zei Tess en ze barstte meteen weer in huilen uit.
‘Mijn hemel, ze is toch niet dood?’ vroeg hij.
‘Jawel!’
‘Alstublieft, meneer Wakefield. Nogmaals, dit is een plaats delict, dus moet u ons nu laten zien wat er in die zak zit,’ zei Erika.
‘Gewoon, afval! W-w-w…’ Erika zag dat Charles zich begon op te winden. Hij probeerde iets te zeggen, maar kon alleen nog maar stotteren. ‘Ik… ik w-w-wil… gew-w-woon mijn tr… tr… troep weggooien!’ Zijn gezicht was nu knalrood.
‘Geeft u mij die zak,’ zei Erika. Ze begon haar geduld te verliezen en stak haar hand uit.
‘Nee. Nee!’ Charles beende de gang weer in, naar zijn eigen voordeur, een spoor van bruine druppels achterlatend. Tess stond hem met open mond na te staren.
‘Jezus, dit kunnen we er nog wel bij hebben!’ zei Erika vermoeid tegen Moss en Peterson.
‘U mag mijn appartement niet betreden, niet zonder huiszoekingsbevel!’ riep hij, terwijl hij met zijn sleutels stond te rommelen. Toen hij zijn deur eindelijk open had, stapte hij naar binnen en gooide hem met een klap dicht.
‘Moss, ga jij die zak halen?’ vroeg Erika. ‘Probeer die stomme deur van hem er niet bij te slopen, alleen als het niet anders kan… En Peterson, loop jij even achterom, voor het geval hij uit het raam probeert te springen? Wat ligt er achter dit gebouw?’ vroeg ze. Die laatste vraag was voor Tess bedoeld.
‘Een steeg die uitkomt tussen de rij huizen in de volgende straat,’ zei deze.
Moss beende naar Charles’ voordeur, terwijl Peterson terugliep naar de hoofdingang. ‘Aha, het forensisch team is er ook,’ zei Erika toen ze een grote, witte bus langs de stoeprand zag stoppen. Een paar tellen later kwam ook het hulpvoertuig van de politie aangereden. Erika liep naar Tess, die weer hevig zat te trillen.
‘Vicky is dood… Wie heeft haar dat aangedaan?’ prevelde ze voor zich uit.
‘Kom Tess,’ zei Erika, ‘dan haal ik je hier weg en breng ik je naar de politiebus. Laat ons maar voor je zus zorgen… en uitzoeken wie dit op zijn geweten heeft.’
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Erika liep naar buiten, waar het forensisch team zijn spullen stond uit te laden: zilverkleurige stalen dozen, lampen op standaards en een hele stapel in plastic verpakte overalls. Forensisch patholoog Isaac Strong had de leiding over dit team. Hij was een lange, magere man met dik, donker haar, dat hier en daar al een beetje grijs werd. Zijn dunne, gewelfde wenkbrauwen gaven hem een wat nonchalante indruk, maar hij had warme, bruine ogen en was naast een betrouwbare collega ook een goede vriend van Erika geworden.
‘Ik dacht dat vandaag jouw verhuisdag was,’ zei hij verbaasd.
‘Dat was het ook. Ik kwam puur toevallig bij deze plaats delict terecht, op de terugweg van de snackbar. En ik heb een behoorlijk sterke maag, maar dit is wel even slikken: een jonge vrouw met verscheidene steekwonden. Ik bén binnen geweest, maar heb alleen de klinken aangeraakt en ik had handschoenen aan.’
‘Oké, wij gaan aan het werk.’
‘Het is het appartement op de begane grond: nummer één,’ voegde Erika nog toe.
Er arriveerde nog een politieauto, met twee jonge agenten erin. Hij stopte vlak achter de ambulance en de lange rij van andere voertuigen die zich inmiddels voor het flatgebouw hadden verzameld. Erika liep erheen, de chauffeur deed zijn raampje naar beneden. ‘Goedenavond, mevrouw,’ zei hij.
Wat een jonkies nog, dacht Erika toen ze een blik in de auto wierp. ‘Hallo, willen jullie misschien eerst de straat afzetten? En dan, zodra het forensisch team klaar is in de hal van het gebouw, zou ik graag willen dat jullie uitzoeken wie van de directe buren thuis is, en of er misschien iemand is die iets heeft gezien.’ Ze knikten en stapten uit.
Het was nu erg druk in de smalle straat. Maar boven het geluid van alle stemmen en automotoren uit, hoorde Erika opeens geschreeuw aan de zijkant van het flatgebouw. Meteen daarna zag ze hoe Peterson en Moss een moeizaam voortstrompelende Charles Wakefield ondersteunden. Er zat een nare, hevig bloedende snee in zijn spiegelgladde hoofd. ‘Ik ben Brits staatsburger! En huiseigenaar! Ik heb rechten!’ riep hij, terwijl het bloed in straaltjes over zijn kin dreef.
‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Erika, terwijl ze in de voortuin op hen afliep.
‘Zij! Ze i-i-is mijn appartement b-b-binnengedrongen! H-h-heeft haar schouder tegen mijn d-d-deur gezet!’ riep Charles.
‘Ik betrapte hem toen hij met zijn vuilniszak uit het achterraam probeerde te springen. Hij bleef met zijn voet haken achter de vensterbank… en viel op de betonnen stoep van de steeg achter het pand,’ zei Moss. Ze droeg latex handschoenen. Met de ene hand hield ze Charles’ arm beet, met de andere de plastic zak.
‘En zo vond ik hem, op de grond in die steeg,’ zei Peterson. ‘Meneer, houdt u zich nu eens rustig,’ voegde hij toe. Charles bleef maar worstelen om zich los te wurmen, waardoor Peterson nu een elleboog in zijn borst kreeg.
‘Hé hé, kalm nou,’ zei Erika streng.
‘W-waar w-word ik precies voor gearr… gearresteerd?’ stotterde Charles. Het bloed liep in zijn mond, waar het zich vermengde met zijn speeksel en zijn tanden roze maakte.
‘Meneer… u staat niet onder arrest, u hebt medische verzorging nodig,’ zei Erika. Aan de straat stond een ambulancemedewerkster met een politieagent te praten, Erika wenkte haar. ‘Kun jij alsjeblieft voor de heer Wakefield zorgen? Hij heeft een lelijke smak gemaakt.’
‘Lelijke smak? Eerder politiegeweld!’ riep Charles.
‘Och hemeltje,’ zei de ambulancemedewerkster. Ze was een kleine, vriendelijk uitziende vrouw van in de vijftig, met glanzende bruine ogen. ‘Laten we u eerst eens mooi schoonmaken, meneer Wakefield.’ Zij leek Charles wel te kunnen kalmeren. Zwijgend liet hij zich door haar en de politieagent naar de ambulance leiden. Maar toen ze daar aankwamen, keek hij om naar Moss, die nog steeds met de vuilniszak in haar hand stond.
‘Mijn zak! Ze hebben mijn zak!’
‘Kom, meneer. Stapt u nu maar naar binnen en gaat u daar zitten,’ zei de ambulancemedewerkster rustig. Samen met de agent hielp ze Charles de ambulance in, waarna de achterdeuren werden dichtgetrokken.
‘Ik wed dat die snee wel een paar hechtingen vergt,’ zei Moss.
‘Hebben jullie al gekeken wat er in die zak zit?’ vroeg Erika.
‘Nee. Maar hij was bereid om uit het raam te springen om hem verborgen te houden,’ zei Peterson.
Erika, die inmiddels een schoon paar latex handschoenen had aangetrokken, nam de zak van Moss over, zette hem op het wegdek en begon de sluiting los te maken. Er steeg meteen een smerige geur uit op: een of ander zoetig synthetisch parfum vermengd met de stank van ontbinding. Erika had best een sterke maag, maar ze voelde haar fish and chips voor de tweede keer die avond opspelen. Ze deed een stap naar achteren en nam een paar happen frisse lucht. Toen zette ze de zaklampfunctie van haar telefoon aan, hield haar adem in en scheen in de zak. Ze tuurden er alle drie in.
Ze zagen een stuk of vier, vijf plastic verpakkingen van gel-luchtverfrissers liggen. Het witte plastic was besmeurd met bloed en iets wat eruitzag als modder. Hiertussen lag iets bontachtigs en toen Erika de zaklamp anders richtte, zag ze een deel van een kattenpoot. ‘O nee…’ zei ze, opkijkend naar Moss en Peterson. Ze hoorden Charles intussen gedempt schreeuwen in de ambulance. ‘Kunnen jullie bij de forensische dienst een stuk plastic voor me halen en een paar bewijszakken?’
Moss liep weg en kwam even later terug met een stevige, vierkante lap. Ze liepen er samen mee naar de voortuin van het flatgebouw, waar ze hem op het gras uitspreidden. Peterson trok nu ook handschoenen aan, terwijl Erika de vuilniszak voorzichtig omkeerde. De zoetige geur van verrotting was overweldigend, zelfs hier buiten in de wind. Op het plastic lagen nu: een paar oude theezakjes, drie lege Newcastle Brown Ale-blikjes, een melkpak, een aantal besmeurde tissues en een hele berg gel-luchtverfrissers. En daartussen lagen de vervilte lijven van twee halfvergane katten, met de koppen er los bij.
Erika stak haar hand ernaar uit. ‘Wat raar… ze zijn vanbinnen bevroren. Voel maar.’
Moss en Peterson voelden allebei voorzichtig met hun gehandschoende handen aan de kattenlichamen. ‘Waarom zou dat zijn?’ vroeg Peterson zich af.
‘Het heeft nog niet gevroren in Londen, daar is het nog te vroeg voor,’ zei Moss.
‘Getverdemme!’ zei Peterson, terwijl hij achteruitdeinsde en zijn gebogen arm over zijn neus legde. ‘Het ruikt alsof ze al een poosje dood zijn. En ze hebben geen van beide een halsbandje om.’
‘Dat zou ook niet blijven zitten bij een kat zonder kop,’ zei Moss droog, terwijl ze hem aankeek.
‘Ik bedoelde… dat die ook niet in de zak zitten,’ reageerde Peterson, rollend met zijn ogen.
‘Hij heeft er maar liefst tien luchtverfrissers bij gestopt,’ zei Erika, al tellend. ‘En overal zit de gel nog tot aan de rand: ze zijn nog maar net opengemaakt.’
Er klonk opnieuw een gedempte kreet vanuit de ambulance. Vervolgens begon de auto heen en weer te schudden, waarna de achterdeur openvloog en Charles Wakefield eruit sprong. Aan de zijkant van zijn hoofd wapperde een lang stuk wit verband. ‘Nee, nee! Dat wil ik niet! Ik hou niet van naalden!’ riep hij luid.
De politieagent rende achter hem aan, kreeg hem te pakken en drukte de woest om zich heen maaiende Charles op de motorkap van de politieauto die daar stond. Erika, Moss en Peterson vlogen op van het grasperk en haastten zich erheen. De agent deed Charles net de handboeien om. Toen Erika omkeek naar de ambulance, zag ze daarin overal bebloede verbanden liggen.
De ambulancemedewerkster had een bloedneus, die ze bette met een dot tissues. ‘Het gaat wel, hoor,’ zei ze, maar haar stem klonk vreemd snotterig.
‘Ik heb recht op zelfbeschikking!’ riep Charles, die nog steeds over de motorkap hing, met zijn inmiddels geboeide handen op de rug. ‘Ik heb het haar toch gezegd: ik wil geen injectie!’ Zijn ogen stonden wild van razernij en met al dat bloed op zijn gezicht leek hij wel een bezetene.
‘Ik probeerde hem een tetanusprik te geven. Er zit wat roest in die wond,’ zei de ambulancemedewerkster, terwijl ze haar bloeddoorweekte tissue stoïcijns verwisselde voor een schone.
‘Jullie zijn een stelletje klootzakken! Ik heb niets gedaan, helemaal niets!’ gilde Charles, met bijna kinderlijke heftigheid.
‘Hou je mond!’ blafte de politieagent, die zo te zien vol in zijn gezicht was geraakt, en hij duwde hem terug op de motorkap.
Erika keek naar de overkant van de straat, waar allerlei buurtgenoten zich begonnen te verzamelen op hun drempel. Een meisje had haar mobieltje gepakt en stond het spektakel al te filmen. Shit, deze plaats delict was al ingewikkeld genoeg zonder dat Charles de boel op stelten zette.
‘Oké. Zo is het genoeg!’ zei Erika, in de richting van Charles en de politieagent. ‘Breng hem naar het bureau, fris hem daar op en reken hem dan in voor het aanvallen van een agent in functie. Laat hem maar eens een nachtje in de cel doorbrengen.’
Charles begon luid te roepen: ‘Dat kunnen jullie me niet aandoen! Ik probeer alleen maar mijn eigen leven te leiden. Nee, alsjeblieft, doe dit alsjeblieft niet!’
‘Wauw, en ik maar denken dat mijn kind van vijf heftige driftbuien heeft,’ zei Moss, terwijl ze keken hoe Charles zich verzette en probeerde los te wurmen uit de greep van de jonge politieagent. Deze was dan wel een stuk langer dan hij, maar Charles was zwaar en potig. De politieman werd dan ook heen en weer geslingerd als een lappenpop, waarop Peterson besloot in te grijpen en hem een handje te helpen.
‘Denk om uw hoofd, meneer,’ zei Peterson, terwijl ze hem samen op de achterbank van de politieauto zetten. Toen ze wegreden, zagen ze Charles nog steeds woest achter het raam zitten. Toen hij zijn tanden ontblootte en zijn adem een condensrondje vormde op de ruit, moest Erika ineens denken aan een hondsdolle hond.
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Een uur later gaf Isaac het sein dat ze de plaats delict konden betreden. Erika, Moss en Peterson trokken ieder een witte Tyvek-overall aan, zetten de capuchon ervan op en gebruikten bovendien een gelaatsscherm en schoenovertrekken.
Toen ze het appartement binnenkwamen, baadde het woongedeelte ervan in het licht van twee felle lampen op een driepoot, die tegenover elkaar waren opgesteld. Ook brandde er licht onder de opengeklapte slaapbank waarop Vicky lag. Erika zag waar het bloed door de dunne matras heen op het tapijt was gesijpeld. De kamer was maar klein en de slaapbank stond bij het voorraam. Erika vond dat de belichting een plaats delict altijd zo vreemd theatraal maakte. De forensisch fotograaf stond close-ups van het lichaam te maken, twee technisch rechercheurs namen monsters van de bloedspatten op de muur en het tapijt. De metalige geur van het stollende bloed leek onder de warme lampen nog sterker te zijn.
‘Oké,’ zei Isaac, terwijl hij naast de slaapbank hurkte. ‘Vicky’s nek is gebroken en allebei haar schouders zijn uit de kom. En je kunt zien waar haar handen precies op haar rug zijn vastgebonden.’
‘Ja.’
‘Doordat er extreme druk op beide armen is uitgeoefend, zijn deze naar achteren gebogen, waardoor haar schouders uit de kom zijn geschoten. Daarnaast is ze in haar gezicht gestompt: een van haar voortanden is afgebroken.’
Erika keek neer op de jonge vrouw, die er vreselijk klein en kwetsbaar uitzag.
‘Ze had een prop in haar mond – een opgerold paar sokken – die met schilderstape was dichtgeplakt. En er is op allerlei, zo te zien willekeurige plekken op haar in gestoken: de onderrug, de nek, een wang, de linkerheup. Tevens heeft het mes haar schedel op meerdere plaatsen doorboord.’
‘Wat ligt er veel bloed op die matras!’
‘Ja. En dat brengt me weer bij die steekwonden,’ zei Isaac. ‘Dit is een zogenaamde oprolslaapbank, een vrij goedkope variant. Er zitten meerdere gaten in de dunne matras… en daarom vermoed ik dat de dader haar ín de slaapbank heeft gerold, waarna hij als een dolle dwars door de matras heen op haar in is gaan steken… Waarschijnlijk heeft hij tijdens deze steekpartij ook de halsslagader geraakt. Dat is een hoofdslagader, die het bloed direct vanuit het hart naar de armen en de hals vervoert. Vandaar het uitzonderlijke bloedverlies. Maar dat kan ik pas na de lijkschouwing met zekerheid zeggen.’
‘Wacht even… Jij denkt dus dat ze ín de matras gerold lag, toen haar die steekwonden werden toegebracht?’
‘Ja.’
‘Maar toen het lichaam werd gevonden, stond deze bedbank opengeklapt. Zou de dader hem ná haar overlijden hebben opengeklapt, om te checken of ze echt dood was?’
‘Dat mag jij zien uit te vinden. Ik vertel je slechts wat ik zie.’
Toen Erika opkeek naar Moss en Peterson zag ze hoe geschokt zij waren. Ze hadden al aardig wat nare plaatsen delict gezien, maar zoiets nog nooit. ‘Heb je al enig idee van het tijdstip van overlijden?’ vroeg Erika aan Isaac.
‘Nog niet.’
‘Maar officieus… als je het móést inschatten?’
‘Echt officieus?’
‘Natuurlijk,’ zei Erika met een zuinige glimlach.
‘Gebaseerd op wat ik nu kan zien… tussen drie uur vanmiddag en zeven uur vanavond.’
‘Mm, da’s nog behoorlijk ruim,’ zei Erika.
‘Dat is de beste officieuze schatting die ik je kan geven. Na de lijkschouwing weet ik meer.’
Erika keek weer naar Vicky’s lichaam. Toen boog ze licht naar voren en tilde heel voorzichtig Vicky’s haar op. Het gezicht van de jonge vrouw zat vol met bloedspatten en blauwe plekken. Ze had haar lippen in een angstige grimas hoog opgetrokken, waardoor haar tanden te zien waren, en haar ogen stonden wijd open en zagen glazig – een typische doodsblik. ‘Ze zal niet hebben kunnen schreeuwen, met die prop in haar mond,’ zei ze.
‘Nee. Ik betwijfel zelfs of ze wel fatsoenlijk heeft kunnen ademhalen,’ zei Isaac. ‘Het verbaast me echt dat ze niet is gestikt.’
Toen keek Erika ineens naar de gesloten gordijnen. Het raam lag vlak bij de kleine voortuin die uitkeek op de straat. Als ik Tess heb horen schreeuwen toen ik hier langsliep, dacht ze, hoe kan het dan dat niemand deze arme vrouw heeft horen vechten voor haar leven?
Ze besefte ineens hoe dichtbij ze zelf woonde en dacht aan de makelaar die haar het huis had verkocht. Hij had maar doorgerateld over wat een veilige buurt Blackheath wel niet was, een ‘hechte dorpsgemeenschap’. Maar voor zover zij wist, was er in haar oude wijk nooit iemand op brute wijze afgeslacht.
Isaac en Erika deden een stap naar achteren, toen twee van de forensisch medewerkers naar Vicky’s lichaam kwamen en eerst haar rechterhand en toen haar linker optilden, voor een monster vanonder haar vingernagels. Die waren heel kort geknipt, viel Erika op. Isaac stond al klaar met een plastic bewijszakje, waar de monsters in gingen.
Erika nam intussen de rest van de ruimte in zich op. Er stond een langwerpige, lage kast met een flatscreen-tv erop en planken aan weerszijden, met daarop vier glazen kandelaars in verschillende kleuren en een lavalamp. Ze kon zich voorstellen dat dit appartement met de juiste belichting best gezellig kon zijn, maar de harde lampen van de forensische dienst leken slechts het armoedige ervan te benadrukken. Het behang had overal bobbelige vochtplekken en het lichte tapijt zat vol met vlekken. Een bekraste salontafel was kennelijk voor het uitklappen van de slaapbank onder het raam geschoven en naast dit raam stond een boekenkast die hier en daar een stukje fineer miste, waardoor de kale spaanplaat eronder te zien was.
De slaapkamerdeur naar de provisorische opnamestudio stond open. Erika zag er twee forensisch medewerkers met fijne borstels staan werken, op zoek naar vingerafdrukken op het zwarte bureau en de deurpost. Het fijne, grijze poeder dat ze daarvoor gebruikten, glinsterde onder de felle lampen.
‘Het is misschien de moeite waard om uit te zoeken waarom Vicky zo vroeg al in bed lag,’ zei Peterson. ‘Had ze soms gezelschap?’
‘Ze is nog helemaal aangekleed,’ zei Moss, wijzend naar Vicky’s spijkerbroek, witte sokken en bebloede trui.
Erika knikte, terwijl ze haar aandacht weer op de woonkamer richtte. ‘En hoe zit het met het moordwapen?’ vroeg ze.
‘Het is nog te vroeg om daar specifiek over te kunnen zijn,’ zei Isaac. ‘Maar ik zou zeggen een lang, scherp mes: de wonden zijn willekeurig aangebracht, maar ze zijn wel strak en recht.’
Erika keek naar de kitchenette in de andere helft van de kamer. Deze zag er op het eerste oog schoon en opgeruimd uit, maar de forensische lampen beschenen ook het vieze, gescheurde linoleum op de vloer en de spinnenwebben aan het plafond. Toen zag ze het messenblok, dat op zijn kant op het aanrecht lag. ‘Daar mist een mes uit,’ zei ze.
‘We hebben nog geen wapen gevonden,’ zei Isaac.
Erika, Moss en Peterson stapten weer braaf naar achteren, toen een metalen brancard met een glimmende zwarte bodybag erop de kleine woonkamer in werd gereden. Drie van de forensisch medewerkers gingen eromheen staan en tilden Vicky’s lichaam toen voorzichtig van het bed op de openliggende bodybag. Toen ze haar op haar rug draaiden, zag Erika hoe haar levenloze lichaam verschoof en haar haar voor haar gezicht wegviel. Vicky was een tenger meisje met een gezicht als van een porseleinen pop. Maar de lijkstijfheid nam razendsnel bezit van haar: haar doodsgrimas was nu al uitgesprokener dan toen ze haar eerder had gezien, de lippen nog verder opgetrokken en de ogen nog wijder geopend.
‘Ik doe de lijkschouwing meteen vanavond,’ zei Isaac, ‘en laat je zo snel mogelijk meer weten.’
‘Dank je wel.’
Erika wierp nog een laatste blik op de bloeddoorweekte matras. Plastic kraakte toen de bodybag werd dichtgeritst en Vicky’s stoffelijk overschot in een glanzend zwarte tombe werd opgeborgen. Het raakte Erika ineens hoe fragiel het leven was en ze vroeg zich af hoe Vicky zich had gevoeld, toen ze voor de allerlaatste keer haar voordeur had geopend. Was ze gelukkig geweest, verdrietig, bang?
Wát ze ook had gevoeld, ze had vast geen idee gehad dat ze hier in een zwarte bodybag zou vertrekken.
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Erika, Moss en Peterson volgden de brancard met de bodybag, die via het korte looppad naar het zwarte busje van het mortuarium hobbelde, dat naast de witte politiebus langs de stoeprand stond geparkeerd. In de voortuin trokken ze hun forensische overalls uit en stopten ze in de klaarstaande plastic zakken.
‘Kun jij een onderzoek naar het moordwapen opzetten?’ vroeg Erika aan Peterson.
‘Oké, ik zal een team samenstellen om de omringende tuinen te doorzoeken,’ zei hij en hij beende naar de politiebus.
‘En wil jij zo samen met mij met Tess gaan praten?’ zei Erika tegen Moss. ‘Maar loop eerst even naar de politiebus om te zorgen dat ze daar blijft, wil je? Ik heb liever niet dat ze ziet wat er nu onderweg is naar het busje van het mortuarium.’
‘Doe ik,’ zei Moss.
De twee jonge politieagenten die Erika de opdracht had gegeven de flatgenoten van Vicky te checken, kwamen net uit het gebouw naar buiten. ‘Mevrouw, er lijkt vanavond slechts één andere buur thuis te zijn geweest,’ zei de langste van de twee.
‘Oké…’ zei Erika. ‘Hoe heten jullie trouwens?’
‘Agent Robbie Grant,’ zei de langste, die een opvallend lichte, smetteloze huid had.
‘En agent Amir Abidi,’ vulde de tweede aan. Hij had ook al zo’n knap, fris gezicht en terwijl hij knikte en glimlachte, zag Erika op zijn donkere huid boven de kraag van zijn shirt de bovenkant van een tattoo uit piepen. ‘De flat telt drie verdiepingen,’ zei hij, terwijl hij achter zich naar de ingang van het gebouw wees, ‘met elk drie appartementen. Vicky Clarke woonde op de begane grond, in appartement nummer één, Charles Wakefield in nummer twee. In nummer drie wonen twee zussen, Sophia en Maria Ivanova, allebei dokters in opleiding, maar daar is niemand thuis.’
‘Ivanova?’ vroeg Erika.
‘Ja, dat is Bulgaars. Op de eerste verdieping, op nummer vier – dat is recht boven Vicky’s appartement – woont een oudere dame, ene mevrouw Wentworth. Zij zegt niets te hebben gezien of gehoord vanavond. Ze lag al om acht uur in bed.’
‘Ze is erg hardhorend en een beetje seniel. We moesten echt op haar deur timmeren voordat ze ons hoorde,’ voegde Robbie toe.
‘Hoe dan ook, zij vertelde ons dat appartement nummer vijf – boven Charles Wakefield – leegstaat en in nummer zes – tegenover haar – woont een zakenman genaamd Ray Fontaine. Maar hij is het grootste deel van het jaar afwezig, omdat hij dan in China aan het werk is,’ zei Amir.
‘Oké. En dan de bovenste verdieping nog,’ zei Erika.
‘Ja, de hele bovenverdieping bestaat uit één groot penthouse, bewoond door Henrietta Boulderstone. Zij is tevens de eigenares van het hele flatgebouw. Maar bij haar werd niet opengedaan.’
Erika keek intussen hoe de forensisch medewerkers de brancard met Vicky’s lichaam voorzichtig achter in het busje van het mortuarium schoven. ‘Goed werk, jongens,’ zei ze, toen ze zich weer naar Amir en Robbie had gedraaid. ‘Als jullie al die info nog even zouden willen dubbelchecken, zou dat heel fijn zijn.’
Het was al bijna elf uur in de avond, maar de hele straat stond nog vol met politieauto’s en andere ondersteunende voertuigen, en in alle huizen eromheen brandde licht.
*
Het was stil en warm in de politiebus. In een hoek was een kleine zithoek met een tafel. Moss liet zich op het bankje naast Erika glijden. Toen keken ze allebei naar Tess tegenover hen, met een plastic bekertje in haar handen.
‘Bedankt voor je geduld,’ zei Erika. ‘Wil je nog wat thee?’
‘Dit is al mijn derde beker. Wat spoken jullie toch allemaal uit met mijn…’ Toen brak haar stem en kneep ze haar ogen stijf dicht. Tranen rolden over haar wangen. ‘Mijn zusje,’ maakte ze haar zin schor fluisterend af.
‘Er is een uitstekend forensisch team aan het werk in het appartement en er zijn momenteel agenten met buren aan het praten en de directe omgeving aan het doorzoeken. Het zal niet lang meer duren voor we met alle informatie naar het bureau kunnen, waar een speciale rechercheruimte zal worden ingericht,’ zei Erika. ‘Maar zou je misschien alvast met ons willen praten, gewoon informeel? Ik weet dat het al laat is, maar onze ervaring is dat mensen na de cruciale eerste uren vaak veel dingen vergeten.’
Moss pakte een doos tissues en hield hem Tess voor. Ze trok er een uit en bette haar ogen droog. Toen knikte ze.
‘Toen ik eerder vanavond hier langsliep,’ begon Erika, ‘hoorde ik jou binnen schreeuwen. Hoelang was je al in je zus’ appartement voordat je haar vond?’
‘Ik was net binnen. Ik stak de sleutel in het slot, duwde de deur open, deed het licht aan en…’ Ze slikte, haar ogen werden weer groter. ‘Toen zag ik haar daar liggen en begon ik te gillen. Zo heb ik niet meer gegild sinds… ik weet niet eens of ik óóit zo hard heb gegild.’
Erika knikte meelevend. ‘Ik heb op mijn horloge gekeken toen ik die gil hoorde: het was net kwart over acht geweest.’
‘Dat kan wel kloppen. Ik was even over achten thuis weggegaan, ik woon hier vlakbij.’
‘Heb je toen je aankwam nog iemand van de buren gezien, of iemand op straat?’
‘Nee.’
‘Was de voordeur geforceerd?’
‘Nee. Ik heb gewoon mijn sleutel gebruikt om hem te openen.’
‘Heeft Vicky je in de weken hiervoor wel eens verteld dat ze vreesde voor haar leven?’
‘Wat? Nee… nee.’ Tess schudde nadrukkelijk haar hoofd.
‘Hoe goed kent ze haar buren in de flat?’
‘Die zijn allemaal oud. Ze heeft nog het meeste contact met degenen die tegenover haar wonen, de Bulgaarse zussen. Niet dat ze dikke vriendinnen zijn of zo, maar qua leeftijd zijn zij de enigen die dicht bij haar zitten – Vicky is zevenentwintig.’
‘Maria en Sophia Ivanova, bedoel je?’
‘Ja. Ze draaien allebei lange diensten in het ziekenhuis en Vicky is juist veel thuis, dus neemt ze vaak pakjes voor hen aan. Hun moeder stuurt nogal eens spullen van thuis op, uit Bulgarije dus. Zo heeft ze hen ook leren kennen.’
‘En wat kun je ons vertellen over Charles Wakefield, haar directe buurman?’ vroeg Erika.
Tess keek hen aan en zweeg even. Erika vroeg zich ineens af of ze iets had gemerkt van de commotie buiten toen ze hem arresteerden. ‘Dat is een vreemde man. Vicky heeft me meerdere malen verteld dat ze hem erop had betrapt dat hij aan haar deur stond te luisteren.’
‘Heeft ze je ook wel eens verteld over iets specifieks wat hij deed, dat zij als bedreigend ervoer?’ vroeg Erika. Ze koos haar woorden zo zorgvuldig mogelijk, om haar niets in de mond te leggen.
Tess keek naar haar handen en dacht diep na. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Ze heeft alleen verteld dat ze hem een beetje vreemd vond, een griezel.’
‘Wat weet jij van hem?’
‘Niet veel. Hij woont alleen…’ Ineens kneep ze haar ogen tot spleetjes. ‘Jullie denken toch niet dat híj Vicky dit heeft aangedaan?’
‘In dit stadium ligt alles nog open,’ zei Erika. ‘Had Vicky een vriend?’
Erika’s gebruik van de verleden tijd leek ineens tot Tess door te dringen. Ze had even wat extra tijd nodig om bij te komen. ‘Ja, die had ze. Shawn, Shawn Macavity. Sinds ze zes jaar geleden zijn afgestudeerd, hebben ze een soort knipperlichtrelatie. Hij woont in Forest Hill.’
Erika aarzelde even. Ze wist niet zo goed hoe ver ze kon gaan, zo kort nadat Tess de heftige plaats delict had gezien. ‘Tess… Er ontbrak een mes uit het messenblok in de keuken, een groot vleesmes.’
‘Die messen gebruikte ze nooit,’ zei ze meteen.
‘Wist jij dat er een mes aan de set ontbrak?’
‘Nee… hoezo zou ik dat weten?’
Maar het woord ‘mes’ leek voldoende om haar te herinneren aan wat ze had gezien. Erika keek hoe Tess het smoezelige, bordeauxkleurige fleecevest tegen zich aan klemde en ineenkromp op haar stoel. Was ze vandaag eigenlijk wel van plan geweest om de deur uit te gaan? Bij nader inzien was het best vreemd: Tess sprak opvallend netjes, was mede-eigenaar van een – in haar eigen woorden – ‘kwaliteitsrestaurant’ en dan was ze zo sjofel gekleed… ‘Was je bezoekje van vanavond eigenlijk gepland? Verwachtte Vicky je?’
‘Zoals ik al heb verteld: ze zou vandaag de lunchdienst draaien. Ik had al een paar berichten achtergelaten op haar mobiel, maar daar reageerde ze niet op. Daarom ging ik vanavond naar haar appartement. Ik stond op het punt om…’
‘Ja?’
‘Ik stond op het punt om haar op d’r kop te geven… Dit was niet de eerste keer dat ze niet kwam opdagen.’ Tess barstte in tranen uit.
‘Wat was eerder dan de reden dat ze niet op haar werk verscheen?’
‘O, er zijn allerlei redenen: een kater, een auditie… hoewel die de laatste tijd een stuk minder vaak voorkomen. En soms heeft ze gewoon geen zin. Vicky weet dat ik haar nooit zal ontslaan.’
‘Waarom niet?’ vroeg Erika.
‘Ik ben het enige wat ze heeft – eh, hád… Ik kan er maar niet over uit dat ik voortaan de verleden tijd moet gebruiken als ik het over haar heb. Mijn man zegt altijd tegen me dat we werk en familie moeten scheiden. En nu… O, Vicky.’ Ze begon weer te huilen.
Erika maakte een paar aantekeningen.
‘Je doet het heel goed, we zijn er bijna,’ zei Moss opbeurend. Ze stak haar hand naar Tess uit, maar zij deinsde terug.
‘Waar sliep Vicky eigenlijk? Want haar slaapkamer lijkt een soort kantoor of opnamestudio,’ vroeg Erika.
‘Op die slaapbank…’ verzuchtte Tess. Het klonk alsof ze zich hiervoor schaamde. ‘Vicky is actrice en het aanbod in die branche is altijd nogal… wat zal ik zeggen, schaars. Daarom heeft ze haar slaapkamer laatst omgebouwd tot opnamestudio, om extra geld te verdienen met het inspreken van audioboeken. Maar dat heeft nooit zo goed gelopen. Ze was bezig met een podcast en door voor ons te werken, wist ze de eindjes toch een beetje aan elkaar te knopen.’
‘O, wat voor soort podcast?’ vroeg Moss geïnteresseerd.
‘Dat weet ik niet meer, hoor,’ zei Tess.
Erika merkte dat ze zich weer begon terug te trekken, wat best begrijpelijk was. ‘Heb jij je meisjesnaam eigenlijk gehouden? De naam die je ons gaf, was Tess Clarke,’ merkte ze op.
Tess leunde zuchtend achterover. ‘Meisjesnaam, dat vind ik zo’n raar woord. Het is lang geleden dat ik me een meisje voelde…’ Ze trok diepe rimpels in haar gezicht. Ze zag er uitgeput en gebroken uit. Ze wreef door haar ogen. ‘De achternaam van mijn man is ook Clark, maar dan zónder “e”. Het heeft een hoop gedoe gekost om die ene letter te laten vallen,’ zei ze met een sombere blik.
Erika vroeg zich af wie dat gedoe had veroorzaakt: de instantie die daarover ging of haar echtgenoot… ‘Hoe luidt de volledige naam van je man dan?’ vroeg ze.
‘Jasper Clark, zonder “e” dus.’
‘Heb je nog meer broers of zussen?’
‘Nee. Onze ouders zitten in een verzorgingstehuis aan de zuidkust. O, mijn god… hoe moet ik hun dit vertellen? Ze zijn allebei dement… Ik kan nog steeds niet geloven wat er is gebeurd. Ik kan nog steeds niet geloven dat ze dood is.’
Toen brak Tess echt. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon luid te snikken.
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Erika en Moss keken vanuit de deuropening van de politiebus hoe Tess door haar toegewezen familierechercheur naar huis werd gereden. Ondanks haar morsige kleding en ongekamde haren had ze iets deftigs over zich, terwijl ze recht voor zich uit turend op de achterbank zat.
Erika keek naar Moss, die met een pijnlijk gezicht over haar schouder wreef. ‘Gaat het wel?’
‘Jawel. Maar ik moest stevig tekeergaan om Charles Wakefields deur open te krijgen,’ zei ze.
‘Hij had ons gegronde reden gegeven om binnen te vallen…’ Erika dacht even over deze actie na. Zou ze stand kunnen houden, als haar voor de rechter werd gevraagd deze huiszoeking te rechtvaardigen? Toen keek ze naar de drukte op de plaats delict en dacht aan de wreedheid van de moord. ‘Kom, wij gaan eens een kijkje nemen in dat appartement van hem, nu we daar de kans nog voor hebben.’
Ze liepen weer naar het flatgebouw en trokken een schone Tyvek-overall aan. De felle lampen van de forensische dienst schenen door Vicky’s voordeur naar buiten toen ze deze passeerden. Erika merkte op dat ze op de hal hetzelfde effect hadden als binnen: ze accentueerden vooral alle vetvlekken op de verbleekte parketvloertegels en het beschadigde houtwerk.
De voordeur van Charles’ appartement lag aan het eind van een kort gangetje vanaf de hal, naast de lift en het trappenhuis. Erika trok weer een schoon paar latex handschoenen aan. Toen duwde ze de deur met haar elleboog open, zocht de schakelaar en deed het licht aan. Ze stond in een kleine hal, met op de vloer een verschoten tapijt met een oranje-geel ruitpatroon.
Toen Moss de deur dichttrok, daalde er een bijna tastbare stilte over hen neer. Ergens tikte luid een klok. Er hing zo’n typische muffe oudemensengeur in het appartement, waarvan Erika nooit precies wist wat het was. Hij was niet écht vies, maar bestond uit een soort mengeling van oorsmeer, huidschilfers, enigszins ongewassen haar en een onbekend schoonmaakproduct dat niet bepaald de frisheidsprijs zou winnen. Aan het plafond hing een lamp met een zware kap, waardoor de hoeken van de hal in duisternis gehuld bleven. Op een plankje onder een smalle, hoge spiegel stond een telefoon met een draaischijf boven op een telefoonboek en een Gouden Gids.
‘Jezus, ik schrik me kapot!’ zei Erika. Ze wees naar de staande kapstok achter de deur. Daar hing een lange, zwarte trenchcoat aan, met op de haak erboven een zwarte Trilby-hoed.
‘Inderdaad, net een vent die met de rug naar ons toe staat,’ zei Moss.
Erika liep naar de kapstok en tilde de zwarte hoed er voorzichtig vanaf. Hij voelde zwaar en duur aan. Op het label aan de binnenkant stond: JUNIPER & BROWN HOEDENMAKERS, ST JAMES STREET, LONDON.
‘O-o! Avocado-alarm!’ riep Moss ineens.
Erika hing de hoed voorzichtig terug, draaide zich om en volgde Moss een kleine, bedompt ruikende badkamer in. Op het bruine tapijt stond een avocadokleurige toiletpot, met een bijpassende avocadokleurige wastafel en een avocadokleurig bad. Op een houten rekje naast het bad hing een rij kurkdroge oranje handdoeken.
Erika liep naar de wastafel en opende het vierkante spiegelkastje erboven. Op het onderste plankje lagen drie stukken Imperial Leather-zeep op elkaar. Verder was er een flesje Old Spice-aftershave met een uitgedroogde dop, een doosje bruistabletten voor een kunstgebit, een zak plastic wegwerpscheermesjes en een hele verzameling medicijnen, wel acht potjes. Helaas waren alle etiketten eraf getrokken, er zaten alleen nog wat papierresten op. Erika nam er een foto van met haar telefoon.
‘Jammer dat hij die eraf heeft gescheurd. Anders hadden we kunnen zien wat hij heeft, want er mankeert die man beslist iets,’ zei Moss, toen ze naast haar kwam staan. ‘Kijk dan toch, een magnetische zeephouder, die heb ik al in geen jaren meer gezien! Mijn oma had er ook een,’ voegde ze toe, wijzend naar het stuk zeep dat onder een vierkante staaf aan de muur hing. Ze konden nog net zien dat er een kleine metalen schijf in was gedrukt.
Maar Erika piekerde nog steeds over de naamloze medicijnen. Ze pakte een paar van de potjes op, tuurde naar de pillen erin en sloot het kastje toen weer.
Ze keek weer om zich heen. De badmat hing over de stang van het douchegordijn, met zijn octopusachtige zuignappen naar buiten. In het materiaal van de grijze wc-mat met uitsparing stonden duidelijk twee voetafdrukken. Hij rook klam en muf, maar het tapijt eronder was droog. ‘Als Charles degene is geweest die Vicky Clarke in een vlaag van woede heeft doodgestoken, dan heeft hij zichzelf heel snel moeten opknappen. En hier is niets te zien of te ruiken wat erop wijst dat hij dat hier heeft gedaan,’ zei Erika.
Ze verlieten de badkamer en liepen door de gang naar de woonkamer. Moss knipte er het licht aan. Ook hier hing slechts één plafondlamp met een zware bloemetjeskap, die een soort schemerige grot van de ruimte maakte.
‘Waar is zijn tv?’ vroeg Moss.
De kamer leek wel uit de jaren vijftig te komen, met zijn bruine bank met twee fauteuils, compleet met kanten kleedjes op de rugleuning. In een hoek stond een stevige, houtkleurige platenspeler onder een staande schemerlamp met franje. Het luide getik dat ze al de hele tijd hoorden, zo zag Erika nu, kwam van een kleine koekoeksklok, hoog aan de muur naast de deur.
Een van de fauteuils stond vlak bij een kleine gashaard, met ernaast een ronde tafel met een kanten kleedje. Hierop stond een blikje Newcastle Brown Ale naast een halfvol glas met dezelfde bruine vloeistof. Erika voelde even met haar gehandschoende hand aan het blikje: het voelde nog koud aan.
Tussen de zitting en de armleuning van de fauteuil was een beduimelde lingeriecatalogus gestoken. Erika trok hem eruit. De vrouwen erin droegen allemaal grote, doorschijnende beha’s met veel frutsels en friemels en hoge kanten onderbroeken met jarretelhouders eraan. Op de armleuning van de stoel stond een grote doos tissues. ‘Zo, da’s een oudje,’ zei ze, licht terugdeinzend bij het zien van de kreukelige bladzijden.
‘Het lijkt erop dat hij zich in seventies-stijl aftrekt,’ zei Moss. Erika legde het boekwerk gauw terug waar ze het had gevonden.
Op een serie ingelijste foto’s op het dressoir stonden steeds dezelfde vrouw en twee jongens. De foto’s waren zo te zien over een periode van ongeveer twintig jaar genomen, maar zelfs op de eerste foto, waar de jongens nog erg klein waren, leek de vrouw met haar ernstige blik veel ouder dan ze er moest zijn, met dat haarspeldje in haar korte, al grijs wordende bobkapsel met zijscheiding. Ze waadde erop samen met de jongens, die nog amper tot aan haar knieën kwamen, door een getijdenpoel. In de daaropvolgende foto’s werden de jongens steeds ouder en groter: van tiener tot volwassene, tijdens picknicks en stranddagjes. Op de laatste foto zat de vrouw in een ziekenhuisbed naast een raam. Het zonlicht dat hierdoor binnenstroomde, glansde in haar zilvergrijze haar. Ze zag er mager en kwetsbaar uit. De twee jongens leken er begin twintig. Op alle foto’s zag Erika meteen welke zoon Charles was: zelfs als kleine jongen had hij die schaapachtige en tegelijkertijd sinistere grijns al. Vergeleken met hem was de andere jongen best knap, met een brede, zelfverzekerde glimlach.
Een grote boekenkast in de kamer was gevuld met lange rijen bordeauxkleurige, leergebonden Reader’s Digest-romans, de hele onderste plank werd in beslag genomen door boeken over Hitler en de twee wereldoorlogen.
Ze passeerden een kleine, keurige keuken met oud uitziende kastjes van grijs formica. Achter in het appartement lag de slaapkamer. Deze was schaars gemeubileerd: er stonden slechts een eenpersoonsbed en een kleerkast.
‘Daar heb je zijn tv,’ zei Erika. Ze wees naar een oude televisie met een ingebouwde videorecorder. Hij stond in een hoek en het snoer met stekker was keurig opgerold en vastgemaakt met tape, op het zwarte scherm zat een dikke laag stof. ‘Ik ken helemaal niemand die geen tv heeft.’
‘Ik heb wel eens gehoord dat Madonna er ook geen heeft,’ zei Moss. ‘Helpt dat?’
Erika rolde met haar ogen. ‘Nou, enorm!’ zei ze.
‘Dit is het raam waar hij uit probeerde te springen,’ zei Moss. Er hingen twee dikke, rode overgordijnen en een vitrage voor.
Erika schoof de laatste laag opzij en opende het grote, enkelglazen raam. Slechts een ruime meter eronder lag een strookje gras, met meteen daarachter de steeg die achter de huizenrij door liep.
‘Daar heeft hij zijn hoofd aan gestoten,’ zei Moss en ze wees naar de roestige rand van het raamkozijn.
Erika zag een modderige voetstap op de vensterbank staan, evenals een paar moddervlekken op het tapijt. ‘Hoezo had hij modder aan zijn schoenen? We zagen hem in de hal staan praten met Tess, toen had hij die vuilniszak al. Is hij soms naar buiten geweest om die dode katten te pakken? Nee, want die waren nog half bevroren.’
‘Kennelijk was hij al half het raam uit en is hij toen weer terug geklommen,’ zei Moss.
Ze liepen door naar de keuken. Deze rook al net zo bedompt als de badkamer. Er stond geen magnetron, alleen een ouderwets gasfornuis met een grillpan op een plank erboven en in de hoek stond een koelkast te zoemen. Er hing een muffige kookgeur, maar alle gebarsten formica werkbladen waren schoon en netjes. Erika zette haar voet op het openingsmechanisme van de pedaalemmer. Deze was leeg en er zat een schone zak in. Het metalen aanrecht was ook leeg, er lagen alleen een paar watervlekken op.
Moss hurkte bij het vriesgedeelte van de koelkast en begon de laden open te trekken. ‘Niets dan aardappelwafeltjes en rundergehakt… O, en een zak bokking. Geen dooie katten.’
Ze liepen vanuit de keuken de gang weer in. Daar stond een hoge kast met een sleutel in het slot, dus opende Erika de deur. Er zaten planken in tot aan het plafond, met daarop allerlei huishoudelijke benodigdheden: schoonmaakmiddelen, vuilniszakken, gloeilampen, toiletpapier en een indrukwekkende voorraad Imperial Leather-zeep.
‘Geen tv, geen computer, geen radio en het is een beetje een hamsteraar,’ zei Moss, terwijl ze de voorraad bestudeerde.
‘Ja, maar dat is niet verboden,’ zei Erika.
‘En nergens een teken dat hier onlangs een grote schoonmaak heeft plaatsgevonden. Tenzij hij speciaal voor de moord beschermende kleding en rubber handschoenen heeft aangetrokken, maar die zaten dan niet in de vuilniszak waar wij hem mee betrapten.’
‘We zullen de gemeenschappelijke vuilcontainers moeten doorzoeken,’ zei Erika.
‘Geweldig, ik doe niets liever!’ zei Moss.
Toen klonk er een merkwaardig geluid: de koekoeksklok in de woonkamer begon het hele uur aan te geven. Erika huiverde. De tijd leek wel stil te staan in dit merkwaardige, spookachtige appartement.
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Een uitgebreide zoektocht in de gemeenschappelijke vuilcontainers leverde echter ook geen bewijs op: geen enkel spoor van bebloede kleding of tissues.
Om drie uur in de ochtend was het forensisch team klaar in Vicky’s appartement en begonnen ze al hun spullen op de plaats delict weer af te breken en op te ruimen. Erika sprak met haar team af dat ze elkaar om tien uur weer zouden treffen, op het bureau aan Lewisham Row.
‘Kan ik u een lift naar huis geven, baas?’ vroeg Moss. Het forensisch busje had de locatie al verlaten, de ondersteunende politiebus reed net weg. Het waaide inmiddels stevig en het was koud in de smalle straat. Het strakgespannen politielint trilde mee op de wind en maakte een laag gonzend geluid.
‘Nee hoor, dat hoeft niet. Mijn nieuwe huis ligt maar twee straten verderop.’
‘Maar het is al zo laat. Laat me u even terugrijden, dan weet ik tenminste zeker dat u veilig thuiskomt…’ Ze stapten samen in Moss’ auto en zij startte de motor en zette de verwarming hoog. Erika stak haar ijskoude handen tussen haar bovenbenen en trok haar schouders hoog op, wachtend tot ze het weer wat warmer kreeg. Moss hield haar een zak snoep-ufo’s voor. ‘Hier. Kunt u de smaak van die duik in die kliko’s mee wegwerken,’ zei ze.
‘Bedankt,’ zei Erika. Ze pakte er eentje en legde het snoepgoed op haar tong. Ze voelde het rijstpapier oplossen, gevolgd door het heerlijke gebruis van de zoete en tegelijkertijd zure suiker op haar tong. Alle herinneringen aan rondscharrelen tussen zakken vol walmend afval en rottend eten werden erdoor verbannen.
‘Wat denkt u nu van die Charles Wakefield?’ vroeg Moss.
‘Laat hem maar eens een nachtje in de cel zitten, dan zetten we hem morgen in een verhoorruimte.’
‘Maar denkt u dat hij Vicky heeft vermoord?’
‘Dat zou de makkelijkste oplossing zijn. Maar in dit stadium zal ik er nog een harde dobber aan krijgen om hem aan deze moord te koppelen – tenzij we alsnog DNA vinden.’
‘Het is nooit makkelijk,’ zegt Moss.
Erika knikte en rolde met haar ogen. ‘Geef me nog eens zo’n ufo.’
‘Die koop ik eigenlijk voor de kinderen, maar ze redden het bijna nooit het huis in,’ zei Moss. Ze schudde even met de zak en hield hem haar nogmaals voor. ‘Ik ben een vreselijke zoetekauw.’
‘Die dingen zijn ook zo lekker,’ zei Erika. Ze leunde even achterover en sloot haar ogen. ‘Jezus… ik ben al sinds vijf uur vanochtend op, toen moest ik eruit voor de verhuizers.’
Toen reden ze weg van het flatgebouw. Een eenzame agent bleef er op wacht staan voor de nacht.
*
‘Het ziet er eh… Tja, het is wel een klushuis,’ zei Moss, turend door haar voorruit. Ze stonden recht voor Erika’s nieuwe huis.
‘Ik heb gedaan wat ze altijd zeggen: het slechtste huis in de mooiste straat gekocht.’
‘Nou, dat is dan alvast gelukt.’
Erika lachte. ‘Bedankt voor de lift, ik zie je morgenochtend.’
‘Goeienacht, baas. Slaap lekker!’ Moss wachtte met wegrijden totdat Erika binnen was.
Het was ijskoud in huis, de wind waaide door de gang. Toen Erika het licht aandeed, zag ze een keurig rijtje modderpoten op de houten vloerplanken van de gang staan. Ze kwamen uit de keuken. Toen ze ze volgde, zag ze dat het oude kattenluik in de achterdeur openstond.
Ineens galmde er een luide miauw door het huis. Erika maakte een sprongetje van schrik. Meteen daarna klonk er nog zo’n klaaglijk geluid. Ze volgde de pootafdrukken de keuken uit en de gang door, waar ze abrupt afsloegen en verdergingen op de trap.
Op het ruitje boven de voordeur stond in verbleekte verf het nummer 27. Het licht van een straatlantaarn scheen erdoor naar binnen, waardoor Erika boven aan de trap ineens twee knalgroene ogen in het donker zag oplichten. ‘Hé hallo… Ben jij mijn nachtelijke indringer?’ vroeg ze vriendelijk.
De kat antwoordde meteen met een helder miauwtje en kwam op haar af getrippeld, het licht in. Erika had een of ander viezig mormel verwacht, maar deze kat was prachtig zwart en had vier spierwitte pootjes, alsof hij laarsjes droeg. Hij zag er nog vrij jong uit en was slank, maar niet ondervoed. En hij had de mooiste groene ogen die ze ooit had gezien.
Onder aan de trap ging de kat zitten en keek vol vertrouwen en zonder met zijn ogen te knipperen naar haar op. Zijn voorpoten stonden daarbij licht naar buiten, waardoor hij Erika deed denken aan Mary Poppins als ze met haar paraplu de lucht in vloog.
Ze zakte op haar hurken en stak haar hand uit. De kat sprong meteen op en begon kopjes te geven tegen haar arm. ‘Mijn hemel, wat is die vacht van jou superzacht,’ zei Erika, terwijl ze hem aaide en tussen zijn oren krabde. Het dier begon zacht en laag te spinnen, een geluid dat Erika onmiddellijk ontspande. ‘Ben je een jongen of een meisje?’ vroeg ze en ze probeerde tussen zijn poten te kijken. ‘Aha, ik zie het al: een flinke jongen.’
Toen stond ze op en liep naar de keuken. De kat volgde haar meteen en ging er vlak naast de zacht zoemende koelkast zitten. Erika had een oude houten keukentafel met één stoel van de vorige bewoner geërfd. Overal op en rond deze tafel stonden verhuisdozen opgestapeld. Ze opende een doos waarop BLIKKEN stond en vond na even zoeken een blik Májka-paté.
Ze keek de kat aan, deze likte over zijn lippen. ‘Jij hebt wel een talent, hoor: inbreken in huizen en dan al je charmes inzetten! Je bent hier nog geen vijf minuten of ik denk er al over om het laatste blikje van mijn favoriete Slowaakse paté voor je open te trekken…’ De kat keek hoopvol naar haar op en knipperde met zijn ogen. ‘En opeens ben ik dus een oud kattenvrouwtje,’ zei Erika. Ze zocht een kop-en-schotel, lepelde de helft van de paté uit het blik op het bordje en vulde het theekopje vervolgens met water uit de kraan. Toen zette ze alles op de vloer naast de koelkast en keek hoe de kat aanviel. Met zijn roze tongetje likte hij al het glanzende vlees op.
Erika moest ineens weer denken aan het mysterie van Charles Wakefield, met zijn bevroren kattenlijken in een vuilniszak. En ze voelde zich opnieuw bedroefd, toen ze dacht aan die twee prachtige gedode dieren. Ze at een lepel paté uit het blik en gaf de rest toen aan de kat. Het was inmiddels bijna vier uur ’s nachts, maar ze was opeens weer klaarwakker.
Het schoteltje rammelde op de vloerplanken terwijl de kat het schoonlikte. Het tochtte nog steeds door het openstaande kattenluik. Erika klapte het dicht en controleerde even of het mechanisme nog werkte. Het kon wat olie gebruiken, maar verder voldeed het prima.
Ze had eigenlijk verwacht dat de kat na zijn maaltijd zou vertrekken, maar in plaats daarvan volgde hij haar de gang in. Haar voeten weerkaatsten op de houten treden toen ze in het donker de trap beklom. Toen ze de kat achter zich aan zag komen, voelde Erika zich oprecht blij met het gezelschap.
Tastend over de muren, op zoek naar de lichtknop, streken haar vingers over de luchtbellen onder het klamme behang, dat hier en daar zelfs in grote lappen van de muren af hing. Ze knipte de schakelaar om.
Op de overloop waren vier deuren. De eerste leidde naar een piepkleine kamer, eigenlijk niet meer dan een bergruimte, die uitkeek op de achtertuin. Ernaast zat een al even kleine badkamer en de derde deur was van een andere kleine kamer. De grootste slaapkamer lag aan de voorkant van het huis en had een gigantisch erkerraam.
Erika gluurde de eerste kamer binnen. Haar eenpersoons luchtbed lag er op de grond, met haar dekbed en hoofdkussen erop. Ze was nu blij dat ze dat vanochtend gauw even had opgeblazen en tot haar opluchting was het nog steeds vol. Dit huis had een schouw in elke kamer, maar dit was de enige kamer waar die niet dichtgetimmerd was.
De kat volgde haar naar binnen, sprong op het luchtbed en krulde zich er tevreden op. Erika had nog nooit een huisdier gehad. En dit mocht dan een zwerver zijn, het was wel een schattige en het feit dat hij hier was, tijdens haar eerste nacht in het nieuwe huis, vond ze wel iets troostends hebben.
Ze trok haar werkkleding uit, maar hield haar sokken en ondergoed aan, waarna ze een dikke ruitjespyjama aantrok. Ze had wat haardhout en lucifers gehaald bij een tankstation en was eerst een paar minuten zoet met het opbouwen en aansteken van een vuur in de kleine haard. Toen ging ze op het uiteinde van het luchtbed zitten en gooide er een paar grotere houtblokken op, waarna het kleine pitje algauw uitgroeide tot een serieus vuur. Ze wreef in haar handen bij de heerlijke gloed ervan.
Ze had nog steeds een oude, blauwe trui die van Peterson was geweest. Die was hij vergeten op te halen na het beëindigen van hun relatie. Erika sliep er graag in, dus lag hij nu ook op het luchtbed, half onder de kat. Het label stak uit de kraag: George, van ASDA, stond er. ‘Hmm… George is wel een mooie naam. Wat jij?’
De kat keek naar haar op en knipperde met zijn ogen. Toen stond hij op en wandelde de kamer uit. Erika volgde hem naar de trap. Ze hoorde hem naar beneden trippelen en de gang in springen, gevolgd door de zachte klap van het kattenluikje in de keuken. ‘Oké… Dag, George,’ zei ze en het verbaasde haar hoe jammer ze het vond dat hij was vertrokken.
Toen ze weer in de slaapkamer kwam, lag het vuur te loeien op het rooster en het goedkope hout knetterde luid. Ineens zag ze er een knalrode vonk vanaf spatten, die met een wijde boog op het luchtbed belandde. ‘Nee!’ riep ze uit, omdat ze wel begreep wat er nu ging gebeuren. En jawel, met een zachte sis brandde de vonk door de dunne plastic laag heen en liet er een flink gat in achter. Het luchtbed begon meteen in rap tempo leeg te lopen, het dekbed en hoofdkussen kwamen steeds dichter bij de vloer. ‘Shit!’
Haar nieuwe kamer zag er opeens een stuk minder knus uit. Maar Erika ging toch maar op het luchtbed liggen, dat inmiddels zo plat was als een pannenkoek, en probeerde het zich onder het dekbed zo gemakkelijk mogelijk te maken. Nu had ze het wel warm, maar ze kon elke vierkante centimeter van de harde vloerplanken onder haar rug voelen.
Na een half uur woelen gaf ze het op. Ze haalde haar telefoon tevoorschijn. Ze had de podcast-app op haar iPhone nog nooit gebruikt, maar nu klikte ze er wel op en typte in de zoekbalk: ‘Vicky Clarke podcast’.
Vicky’s podcast verscheen meteen boven aan de lijst van zoekresultaten. Er stond een foto van haarzelf bij: met haar armen over elkaar, geleund tegen een bakstenen muur en gekleed in een stug zwartleren jack. Ze keek met een ernstige blik recht in de camera en erboven stond in dikke rode letters: V.A. CLARKE, TRUE CRIME DETECTIVE.
Is het een podcast over waargebeurde misdaden? dacht Erika. Waarom heeft Tess daar niets van gezegd?
Er waren maar liefst vijftien afleveringen geüpload. Elk ervan behandelde een andere, klaarblijkelijk onopgeloste misdaad of reeks van misdaden: brandstichting, vandalisme, oplichting… Maar er was één aflevering die Erika’s speciale aandacht trok. Met een schok vlogen haar gedachten terug naar Charles Wakefield toen ze las: HET MYSTERIE VAN DE KATTENMOORDENAAR VAN CROYDON.
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Erika wist niet veel van nieuwe technologie – ze had pas onlangs, en met frisse tegenzin, een smartphone aangeschaft – en het duurde dan ook even voordat ze had uitgevonden hoe je een podcast afspeelde. Toen zette ze het volume goed, legde haar telefoon op het dekbed en begon te luisteren.
De podcast begon met een spookachtig galmend deuntje op een piano, en terwijl het licht van het vuur op het plafond van de kleine kamer steeds zwakker werd, vergat Erika algauw de harde vloerplanken onder haar rug. Tess had vandaag wat schamper gedaan over haar zus’ acteerprestaties, maar de door Vicky ingesproken inleiding verraste haar. Vicky wist hoe ze met een microfoon moest omgaan en had een prettige, boeiende radiostem.
‘De Kattenmoordenaar van Croydon, dat is de naam die men heeft gegeven aan een welhaast mythische figuur die meer dan vierhonderd katten in Groot-Brittannië zou hebben vermoord, door ze te onthoofden en hun poten eraf te snijden. Zijn moordtocht begon vier jaar geleden in Croydon en heeft sindsdien gezorgd voor veel angst en verdriet onder de inwoners van heel Greater London.
In 2014 werden de eerste verminkte katten in woonwijken gevonden, en langzaam verspreidde het fenomeen zich over geheel Greater London en zelfs daarbuiten, tot in Manchester aan toe. De politie is destijds onmiddellijk een onderzoek gestart, dat meerdere jaren heeft gelopen. Op een gegeven moment heeft de Metropolitan Police officieel verklaard dat de verminkingen níét waren toegebracht door een mens, maar hoogstwaarschijnlijk door een roofdier
of aaseter, die het had voorzien op katten die het slachtoffer waren geweest van een verkeersongeval.
De moorden hielden echter niet op en in drie van dergelijke gevallen zijn bewakingsbeelden opgedoken van een schimmige figuur. Veel Londenaars, onder wie meerdere dierenartsen en politieagenten (die echter geen officiële openbare verklaring wensen af te geven) zijn er dan ook van overtuigd, dat een of ander gestoord individu verantwoordelijk is voor deze gruwelijke moorden. Tevens bestaat de angst dat deze persoon zijn aandacht binnenkort zou kunnen verplaatsen naar mensen…’
Hierna volgde er een interview met een vrouw uit de wijk Shirley in South London. Er rammelde een lepeltje in een beker, er klikklakte een trein voorbij over de rails buiten het huis – allemaal geluiden die een beeld opriepen van een eenvoudige keuken in een kleine rijtjeswoning, met ramen die uitkeken op een achtertuin en wellicht beslagen waren door de stoom uit de fluitketel.
‘Ik slaap normaal gesproken altijd heel vast,’ zei de vrouw, aan wier accent goed te horen was dat ze uit Kent kwam. ‘Maar ik vloog meteen overeind bij het horen van dit geluid.’
‘Wat voor geluid hoorde u dan?’ vroeg Vicky.
‘Het afgrijselijke geluid van vechtende katten, een bloedstollend gejank. Dat hoor je wel vaker in deze buurt… Maar toen stopte het abrupt – alsof iemand een knop had omgedraaid. Dat gaf me het gevoel dat er iets mis was… Dus maakte ik Des wakker – da’s me man – en stuurde hem de trap af, om te gaan kijken wat er aan de hand was. Toen hij de achterdeur openmaakte, lag er een onthoofde kat op de drempel. Hij was nog warm. Toen Des met een zaklamp door de tuin scheen, vond hij verse moddersporen. Het waren de voetstappen van een man met maat 43 en ze liepen dwars over het gazon naar de schutting…’
Erika ging verliggen op het leeggelopen luchtbed: de harde planken hadden haar vanuit het verhaal teruggebracht naar de kamer. Ze dacht aan Charles Wakefields slaapkamer in zijn sjofele appartement, en de modderige voetstap op zijn vensterbank…
De podcast-aflevering ging verder met een interview met een man, die een bewakingscamera aan zijn woning had hangen. Hij had een in stukken gehakt kattenlijf bij zijn achterdeur gevonden. De camera had een paar wazige beelden opgenomen van een gedrongen figuur in zijn achtertuin.
Erika’s hoofd dwaalde af door de vermoeidheid en de warmte in de kleine kamer. Terwijl ze weg dutte, zag ze Charles als de gedrongen figuur op een achterveranda rondscharrelen. Zijn mouwen waren opgerold terwijl hij een soort slap bontje oppakte. Hij sperde zijn ogen open en er zaten bloedspatten op zijn gladde, haarloze gezicht.
Ze werd met een schok wakker.
Ze had het ijskoud en er scheen een grauw licht door de dunne gordijnen. Ze probeerde een andere houding te vinden, maar de harde vloer drukte zich steeds pijnlijker in de botten van haar heup. Toen ze uiteindelijk maar overeind kwam, kon ze haar adem zien. Het was zeven uur ’s ochtends.
*
Even voor negenen arriveerde Erika op het bureau van Lewisham Row. Het was een grijze dag en er hing een winterse kou in de lucht. Twee koppen koffie later zat ze nog steeds na te rillen van haar eerste douche in de nieuwe badkamer. Het was een ijskoude duik onder een mager straaltje geworden. Het was daarna niet echt fijn geweest dat ze haar autoruiten ook nog vrij van ijs moest krabben. En de fles antivries die ze altijd in haar auto had liggen, bleek leeg…
Toen ze de parkeerplaats op draaide, kwam Peterson ook net aanrijden. Hij parkeerde naast haar. Erika had een soort knik in haar nek van de slechte nacht op het lege luchtbed. Toen ze uitstapte en haar rug probeerde te rechten, kromp ze ineen van de pijn.
‘Goeiemorgen, hoe gaat-ie?’ vroeg Peterson vrolijk. ‘Hoe bevalt de nieuwe stek?’
Erika wilde hem net gaan vertellen dat haar nieuwe huis geweldig was, en o zo ruim, en alles waar ze ooit van had gedroomd… Maar toen dacht ze: waarom zou ik liegen? ‘Nou, mijn luchtbed ging lek, dus eindigde ik op de kale vloerplanken… en ik heb nog geen warm water.’
Peterson glimlachte terwijl hij zijn rugzak pakte en zijn auto afsloot. ‘Nou, ik heb op de bank geslapen, dus ik voel met je mee.’
‘Die bank is behoorlijk ongemakkelijk, maar ik had er alles voor over gehad om op iets zachters dan die vloerplanken te slapen.’
‘Ik was trouwens niet uit bed gesmeten, hoor,’ voegde Peterson vlug toe. ‘Het komt door Kyle, die heeft steeds nachtmerries: daarom sliep ik op de bank.’
‘Ja, daar had mijn moeder vroeger ook last van. Dan was ze half wakker, half in slaap en krijste alsof ze ergens door werd bezeten.’
‘Vertel mij wat! Kyle gilt en schopt en slaat om zich heen – met zijn ogen wijd open. Best beangstigend. En het duurt eeuwen om hem wakker te krijgen en vervolgens te kalmeren,’ zei Peterson, terwijl hij de deur voor Erika openhield. ‘Dat lukt alleen als hij daarna bij Fran mag slapen, in ons bed. En dat is zo smal…’ Ze liepen nu door de warme receptieruimte. Deze was klein, verwaarloosd en leek altijd te stinken naar een mengeling van braaksel en ontsmettingsmiddel met dennengeur. ‘Bed World heeft trouwens net een grote actie. Die zit hier vlakbij, naast de Docklands Light Railway.’
‘Oké, bedankt voor de tip,’ zei Erika afwezig. Tegen de tijd dat ze bij de receptiebalie waren, waren haar gedachten al doorgeschoven naar Charles Wakefield. ‘Ik zie je zo bij de briefing. Ik check nog even hoe de heer Wakefield zijn nachtje cel is bevallen.’ Peterson knikte en legde zijn toegangspas op de sensor naast de deur. Deze zoemde en klikte toen open, waardoor hij het hoofdgedeelte van het bureau kon betreden. ‘Goeiemorgen, mag ik het logboek van gisteravond misschien even bekijken?’ zei Erika tegen de brigadier achter de balie. Hij overhandigde haar een print.
Ze bekeek de opsomming vlug. Deze bevatte de details van alle arrestaties en incidenten die er tijdens de nacht hadden plaatsgevonden. Ze verstijfde toen ze de laatste melding las. ‘Wat krijgen we nou…’ fluisterde ze. ‘Klopt dit?’ vroeg ze, tikkend op de onderkant van de lijst.
‘Jazeker, hij is meteen vertrokken,’ zei de brigadier. ‘Charles Wakefield blijkt de broer van Julian Wakefield te zijn, onze assistent-commissaris!’
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Erika betrad via de deur met de toegangspas het hoofdgedeelte van het politiebureau. Vervolgens haastte ze zich door een lange, lage gang, die via het centrale trappenhuis en de liften naar het cellenblok leidde. Telefoons rinkelden en agenten in uniform en ondersteunend personeel passeerden haar in tegengestelde richting, hun vermoeide gezichten gehaast en gespannen.
Erika’s hoofd tolde. Jezus… Waarom had Charles verdomme niet gezegd dat zijn broer de derde man van de hele godvergeten Metropolitan Police was? Ze dacht terug aan de foto’s van de twee broers in zijn woonkamer. Die ene wás haar al zo bekend voorgekomen!
Ze botste bijna tegen Moss op, toen deze met een kop koffie uit de personeelskantine stapte. ‘Morgen, baas. De chef wil u dringend zien, in haar kantoor,’ zei ze, terwijl ze een slok koffie wegslikte.
‘Dat vermoeden had ik al,’ zei Erika. Ze draaide zich om en liep terug naar de trap, met een groeiende mengeling van boosheid en angst in haar borst.
Het kantoor van hoofdinspecteur Melanie Hudson lag op de bovenste verdieping, aan het eind van een lange gang. Erika klopte er aan en wachtte.
‘Binnen,’ klonk Melanies stem gedempt.
Toen Erika de deur opende, zat haar bazin, een tengere vrouw met fijn, blond haar, achter haar bureau. Naast haar zat hoofdcommissaris Paul Marsh kaarsrecht op een stoel, gekleed in zijn gala-uniform, dat er onberispelijk uitzag. Zijn gezicht was gebronsd en zijn korte, zandkleurige haar was nog steeds dik, hoewel hij al halverwege de veertig was. ‘Goedemorgen, Erika,’ zei hij.
‘Goedemorgen,’ zei Erika op haar hoede, terwijl ze het kantoor binnenstapte. Het raam achter het bureau keek uit over Londen. In de verte, tussen de mistflarden, zag Erika nog net de Houses of Parliament.
‘Alsjeblieft, neem plaats,’ zei Melanie en ze wees naar de stoel voor het bureau.
Met Melanie had Erika een prima werkrelatie, maar haar verhouding met Marsh lag nogal ingewikkeld. Ze waren samen in Manchester opgeleid tot politieagent, hij was Marks beste vriend geweest en een paar jaar lang waren ze goede vrienden geweest. Maar er was sindsdien nogal wat veranderd. Erika zag het zo: Paul had zijn doel om een goede politieman te zijn aan de kant geschoven en was nog slechts geïnteresseerd in het zo snel mogelijk bereiken van een zo hoog mogelijke rang.
Er viel een ongemakkelijke stilte.
‘Het is fijn om weer eens in mijn oude kantoor te zijn,’ zei Marsh. ‘Al ziet het er wel wat anders uit dan toen ik hier nog zat.’
‘Ja, een stuk netter,’ zei Erika. ‘Het was altijd net een tienerslaapkamer: overal vuile koffiebekers en sportkleding…’ Melanie glimlachte niet, Marsh keek geïrriteerd. ‘Ik neem aan dat je hier bent om me te vertellen waarom een verdachte die ik gisteravond heb opgepakt, zonder mijn toestemming is vrijgelaten?’
‘Erika… hoofdcommissaris Marsh heeft tijd vrijgemaakt in zijn drukke schema om de ontwikkelingen van gisteravond persoonlijk te komen toelichten,’ zei Melanie.
‘Heeft nepotisme nog toelichting nodig?’ reageerde Erika. ‘Ik heb zojuist ontdekt dat Charles’ broer een hoge pief bij de Met is. Ik neem aan dat Julian Wakefield zijn invloed heeft aangewend om te zorgen dat broerlief kon wegkomen met het aanvliegen van een agent in functie?’
Melanie schudde haar hoofd en beet haar toe: ‘In godsnaam, Erika, zwijg en luister.’
Erika was het niet gewend dat Melanie tegen haar uitviel, dus bond ze meteen in. ‘Het spijt me, ik had geen idee wie zijn broer was toen ik hem arresteerde. Desalniettemin had ik het graag gehoord toen hij uit zijn cel werd gehaald,’ zei ze. Ze voelde dat ze bloosde van het standje.
Marsh roffelde met zijn vingers op tafel. ‘Dit is een gevoelige kwestie, Erika, en een uiterst gevoelige tijd voor de Met. Zoals je weet, is het publieksvertrouwen in de politie dankzij de pers drastisch uitgehold. We moesten dit dan ook fatsoenlijk, maar ook snel zien af te handelen, om te voorkomen dat de pers ermee aan de haal zou gaan…’ Erika wilde iets zeggen, maar hij stak zijn hand op. ‘Ik kan je verzekeren dat Charles Wakefield er niet met een simpele tik op de vingers van af is gekomen. Om acht uur vanochtend is hij overgebracht naar de politierechter van Lewisham, waar zijn zaak als eerste voorkwam. Hij is vervolgens schuldig bevonden aan Sectie 89: het aanvallen van een agent in functie. Het was zijn eerste overtreding – hij had zelfs nog nooit een parkeerbon gehad – dus kreeg hij drie maanden voorwaardelijk plus een boete van duizend pond.’
Het verraste Erika dat Charles daadwerkelijk was veroordeeld. Toch voelde ze zich nog steeds bedot, omdat haar de kans om hem in een verhoorruimte aan de tand te voelen, was ontnomen. ‘Waar is hij nu?’ vroeg ze na een korte stilte. ‘Verstopt hij zich bij de assistent-commissaris?’
‘Nee. Charles schijnt het zwarte schaap van de familie te zijn. Ik ken Julian behoorlijk goed, maar tot vandaag had ik geen flauw idee dat hij een broer had,’ zei Marsh.
‘Mijn probleem is een beetje dat het niet slechts ging om het lastigvallen van een politiemedewerker,’ zei Erika. ‘Ik had Charles Wakefield willen ondervragen in verband met de brute moord op een jonge vrouw. Hij is namelijk haar directe buurman en mij is nog niet bekend of hij wel een alibi voor het tijdstip van haar moord heeft. In de weken voor haar overlijden heeft ze een paar maal commentaar geleverd op merkwaardig gedrag van de heer Wakefield, waarbij ze heeft verklaard zich ongemakkelijk bij en bedreigd te voelen door zijn aanwezigheid. En toen wij gisteravond op de plaats delict arriveerden, gedroeg hij zich ook uiterst merkwaardig.’ Erika lichtte de rest van de gebeurtenissen van de vorige avond toe, waarbij ze onder andere vertelde over Vicky Clarkes podcast en de dode katten die Charles had proberen te verhullen.
Marsh stak weer zijn hand op. ‘Jij denkt dat hij een brute moordenaar is én degene die vier jaar lang katten heeft vermoord?’
‘Het is een verontrustend toeval.’
‘Charles Wakefield zou natuurlijk als elke gewone burger moeten worden behandeld…’
‘Dat ís hij toch ook?’ onderbrak Erika hem. ‘Toch heb ik nog nooit gehoord van iemand die om elf uur ’s avonds wordt gearresteerd voor het aanvallen van een politieagent, die de volgende ochtend tegen negenen al voor de rechter is verschenen én veroordeeld!’
‘Je zult anders met een verdomd goede reden moeten komen om hem voor verhoor hierheen te halen,’ zei Marsh. ‘En om hem te ondervragen in verband met die bloederige kattenmoordenzaak.’
‘De officiële naam van dat onderzoek luidt Operatie Vijgenboom,’ zei Erika droog.
Marsh schudde zijn hoofd, zijn gezicht zag inmiddels knalrood. ‘Operatie Vijgenboom wees uit dat die katten waren gedood door vossen, dieren waarvan er in Londen duizenden rondlopen. En weet je verdomme hoeveel geld en mankracht dat onderzoek heeft gekost? Miljoenen!’
‘Ja. Maar…’
Marsh boog zich over de tafel heen en prikte met een vinger in de lucht. ‘Als ik hoor dat jij de broer van de assistent-commissaris hebt gearresteerd, in het kader van…’
‘Operatie Vijgenboom,’ vulde Erika behulpzaam aan, stiekem genietend van Marsh’ hitleriaanse tirade.
‘Als ik hoor dat jij hem hebt gearresteerd omdat hij een godvergeten kattenmoordenaar zou zijn, dan zit je carrière erop, Erika. Dat meen ik serieus!’
‘En toch denk ik echt dat hij betrokken zou kunnen zijn bij deze moord.’
‘Elke ontwikkeling in deze zaak die verband houdt met Charles Wakefield, hoe miniem ook, zal via mij en Melanie moeten lopen. Hoor je me?’
Erika leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar.
‘Erika,’ zei Melanie, ‘heb je dat begrepen?’
Er viel een stilte. Marsh keek Erika over het bureau heen aan, er klopte een adertje in zijn voorhoofd. Heel even voelde ze een klein beetje voldoening dat ze hem zo had weten op te jutten. De hoge heren zijn kennelijk behoorlijk in paniek omdat ik aan het hoofd van deze zaak sta, dacht ze. ‘Ja, begrepen.’
Marsh pakte zijn hoed en stond op. ‘Melanie… bedankt voor de koffie.’
‘Ja, u ook bedankt. We waarderen het dat u de tijd hebt genomen om even langs te komen,’ zei Melanie, terwijl ze opstond.
Erika duwde zich ook op van haar stoel. Ze besefte dat ze het spel diende mee te spelen. ‘Paul… Ik ben niet achterlijk. Het spijt me als ik me… dat de boel wat hoog is opgelopen. Ik zal je op de hoogte houden van alles wat er gebeurt.’
Marsh bleef voor de deur staan. ‘Bedankt,’ zei hij kort. ‘Hoe gaat het eigenlijk met je nieuwe huis? Begint het al een beetje te wennen?’ veranderde hij toen radicaal van onderwerp.
‘Ja, hoor. Maar er moet nog veel gebeuren,’ zei ze.
‘Het is een mooie buurt, Blackheath… Weet je nog, dat appartement dat we in Manchester deelden, tijdens ons eerste jaar bij de politie? Geen tapijt, geen centrale verwarming… veldbedden.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Maar het was wel een leuke tijd, hè?’
Erika voelde opeens een pijnlijke steek van wroeging, en van rouw. Niet alleen was ze Mark verloren, ze was ook de oude Paul Marsh kwijt – de goede vriend die hij eens was, voordat hij werd gegrepen door zijn honger naar promotie en macht. Hij zat nu drie rangen boven haar en ze wist niet meer hoe ze met hem moest praten. En áls ze het deed, pakte het altijd slecht uit.
‘Ja, het was een leuke tijd,’ zei ze, met een oprechte glimlach.
‘Ik mis Mark. Ik denk nog vaak aan hem.’
‘Ik ook. Voortdurend.’
Er was een heel kort moment waarin ze de oude Paul haar glimlach zag beantwoorden. ‘Spring alsjeblieft zorgvuldig om met deze zaak, Erika. Oké?’ vroeg hij.
‘Oké.’
Hij knikte. Toen verdween de glimlach weer en stapte hij de deur uit.
Nadat Paul Marsh was vertrokken, viel er een ongemakkelijke stilte. Melanie liep om haar bureau heen naar haar stoel.
‘Het spijt me,’ zei Erika. ‘Mijn relatie met hem zal altijd wel apart blijven.’
Melanie knikte. ‘Maar vergeet niet dat ik ook je meerdere ben. Je mag je eigen manier van communiceren hebben als je met hoofdcommissaris Marsh praat, maar het maakt gewoon geen goede indruk als je dat doet waar ik bij ben.’
‘Nee, oké. Maar wat gaat er nu echt gebeuren? Ik heb de leiding over deze zaak, maar we weten allebei dat er manieren zijn waarop de hoge heren me van bovenaf onder druk kunnen zetten. Is Charles Wakefield voortaan verboden terrein?’
‘Anders dan Marsh heb ik de details van de zaak van gisteravond wel gelezen. Het was een wrede, gewelddadige moord. In dit stadium zou ik Charles Wakefield gewoon bekijken als mogelijke verdachte. Maar één goede raad, Erika: wees slim en speel het spel mee. Ga niet tekeer als een sloopkogel, als het gaat om de eventuele betrokkenheid van een familielid van een zeer hooggeplaatst politieman.’
Erika wreef over haar gezicht. ‘Oké. Dank je wel.’
‘En vergeet niet: als Charles Wakefield gisteravond in het cellenblok is opgenomen, dan hebben ze ook zijn DNA afgenomen. Bovendien heeft hij een proeftijd van drie maanden. Allemaal zaken waar je je voordeel mee kunt doen. Probeer alleen voorzichtig te werk te gaan: stamp niet door deze zaak heen als een dolle olifant op legerkistjes.’
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Erika liep terug naar de rechercheruimte. Tot haar vreugde zag ze daar onder het ondersteunend personeel ook haar vertrouwde vaste team: de agenten Moss en Peterson. Ze zaten bij rechercheur John McGorry, een twintiger met een fris gezicht en kort, donker haar, en rechercheur Crane, een kleine agent met zandkleurig haar, die slechts een paar jaar jonger was dan Erika zelf.
Ze vatte de gebeurtenissen van de voorgaande avond vlug voor hen samen, tezamen met de razendsnelle veroordeling én vrijlating van Charles Wakefield.
Toen liep ze naar een foto van Vicky die ze nog niet had gezien. Het was een kleine, zwart-wit close-up van haar gezicht. Ze keek recht in de camera, met een Mona Lisa-achtige glimlach. ‘Wie heeft deze gevonden?’
‘Die heb ik zojuist van een website genaamd Spotlight gehaald, een plek waar acteurs zich kunnen registreren,’ zei Crane. ‘Ze heeft wat theater gedaan en wat onbeduidend tv-werk, maar de laatste twee jaar helemaal niets meer.’
‘Ik vind het iets te toevallig,’ zei Erika, ‘dat Charles Wakefield die twee dode katten voor ons probeerde te verstoppen en dat Vicky Clarke onlangs een aflevering van haar onderzoekspodcast heeft opgenomen die ging over de Kattenmoordenaar van Croydon. Ik zal een link naar die podcast doorsturen. Het lijkt me zinvol om daar eens naar te luisteren.’
‘Denkt u dat Charles Wakefield de Kattenmoordenaar van Croydon is?’ vroeg McGorry.
‘Dat is op dit moment niet ons belangrijkste aandachtspunt.’
‘Is hij nu volledig verboden terrein?’ vroeg Crane. Hij stond met zijn armen over elkaar en een diepe frons in zijn voorhoofd naar de plaatsdelictfoto’s te kijken, die op de grote whiteboards waren opgehangen, die naast elkaar tegen de achterwand van de rechercheruimte stonden.
‘Nee. We moeten alleen heel voorzichtig zijn met hoe we hem benaderen,’ zei Erika. Ze liep naar de plaatsdelictfoto’s van Vicky’s lichaam op de slaapbank. ‘Ik denk dat ze de dader kende,’ zei ze, tikkend op een van de foto’s. ‘Er waren geen sporen van braak in haar appartement, de hoofdingang van haar flatgebouw werkt met een pasjessysteem en haar voordeur heeft een Yaleslot met nachtslot. Het is een klein appartement met slechts één voorraam en één achterraam. Het voorraam zat dicht en het raam in de achterkamer, die ze gebruikte als opnamestudio, was afgesloten met piepschuim.’
Ze liep door naar de plaatsdelictfoto’s van de provisorische opnamestudio. Het hele werkblad van het zwarte bureau was bedekt met zilverig vingerafdrukpoeder, dat glinsterde in het licht van de cameraflits. ‘Ik wil dat jullie onze collega’s van de forensische afdeling een beetje aanduwen. We hebben de uitslagen van de lijkschouwing nodig, de vingerafdrukken, het DNA, de bloedanalyse. Het cyberteam heeft Vicky’s harde schijf. Ik wil z.s.m. weten wat daarop staat: ik heb telefoongegevens nodig, bankgegevens. En we moeten haar directe familie en vrienden bestuderen. Zoals altijd moeten we ons een beeld zien te vormen van het leven van deze vrouw, en snel ook… Schakel iedereen in die je nog wat tegoed is. En wie heeft de resultaten van het huis-aan-huisonderzoek?’
‘Ik,’ zei Moss en ze stond op. ‘Maar ik vrees dat we een beetje zijn als dat treinstation waar de rails waren gejat.’
‘Pardon?’
‘We hebben geen enkel spoor…’ zei Moss droog. Erika moest er toch even om gniffelen. ‘Aan de overkant hebben ze niets gezien en in de huizen eromheen ook niet. En slechts drie flatgenoten van Honeycomb Court waren ten tijde van Vicky’s overlijden thuis: Charles Wakefield, een oudere dame een etage hoger, ene mevrouw Wentworth, en de eigenares van het pand, Henrietta Boulderstone.’
‘Ik wilde na deze briefing met haar gaan praten,’ zei Erika.
McGorry stak zijn hand op. ‘Ik weet dat dat kattenmoordgedoe een beetje omstreden is,’ zei hij, ‘maar een maat van me werkt al twee jaar aan Operatie Vijgenboom. Ik zou toch eens met hem kunnen gaan praten en kijken of er een link met deze wijk is, hoe klein ook. Ik zou de naam Charles Wakefield natuurlijk vermijden en alleen de naam van het flatgebouw noemen…’
Erika aarzelde even. ‘Als jij een dobber denkt te kunnen uitgooien zonder namen te noemen, ga dan vooral je gang. Maar ik kan niet genoeg benadrukken dat het míjn hachje is dat op het spel staat. Als ik in de buurt van Charles Wakefield wil komen, moet ik daar echt een supergoede reden voor hebben.’
‘Duidelijk,’ zei McGorry.
Erika liep weer naar de close-up van Vicky. ‘We zouden ook naar haar acteercarrière moeten kijken. Bezocht ze audities? Had ze een impresario? Hoeveel van haar leven als actrice sijpelde door in haar privéleven? Haar zus had het over een vriendje, Shawn. Maar acteurs leiden vaak een onvoorspelbaar leven. Het zou nuttig kunnen zijn om daar zo veel mogelijk achtergrondinfo over te verzamelen. Hoe dan ook, laten we elkaar hier morgenochtend om negen uur weer zien.’
Daarna gingen alle agenten aan het werk en algauw barstte het in de ruimte van de activiteit.
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Erika vond Honeycomb Court er in het lichtgrijze daglicht een stuk vriendelijker uitzien. Het betonnen bouwwerk kwam nu veel minder brutalistisch over tussen de roodbakstenen victoriaanse rijtjeswoningen.
Ze parkeerde haar auto langs de stoeprand en stapte tegelijk met Moss en Peterson uit.
Charles Wakefield stond in de kleine tuin aan de voorzijde, met een zwarte vuilniszak in zijn hand. Er stond een kleine, gerimpelde vrouw naast hem. Ze stonden samen te kijken naar het geruïneerde gras, dat de vorige avond door alle politieauto’s en -busjes kapot was gereden. Erika had gisteren niet erg op de voortuin gelet, die naast het betonnen pad naar de ingang lag. Er was een brede, gewelfde border met pampasgras, een paar verdorde bloemen en een appelboom met takken die doorbogen van het fruit. Er lagen al aardig wat appels rond de stam en in twee diepe bandensporen waren er zelfs een paar platgereden.
‘Dit is vreselijk,’ zei de kleine vrouw, terwijl ze zich bukte om een vermorzelde appel op te rapen. Haar stem klonk hoog en trillerig, als het gekukel van een klarinet. Charles stak de vuilniszak naar voren, waarna zij de appel erin liet vallen. Hij droeg een lichte golfpantalon met een hoog middel en een gesp over zijn dikke buik, en een trui met een ruitpatroon. Pas toen de oude dame haar hoofd oprichtte, zag ze Erika, Moss en Peterson aan komen lopen. Ze had grote, troebele ogen, vlezige lippen met heel veel rimpels eromheen en een opvallend grote neus. Haar voorhoofd was erg laag, waardoor haar haarlijn bijna haar lichte, borstelige wenkbrauwen raakte.
‘Ja? Kunnen wij u ergens mee van dienst zijn?’ vroeg ze, alsof ze een koningin was.
Charles boog vlug zijn hoofd en begon ineens heel druk het gevallen fruit op te rapen. Erika stelde iedereen voor, waarna ze hun politiepenning lieten zien.
‘Aha. Dus jullie zijn verantwoordelijk voor het mollen van mijn Knobbed Russet?’
Moss trok één wenkbrauw op, Peterson keek de vrouw verbluft aan en Erika zei: ‘Pardon?’
De vrouw wees met haar wandelstok naar de appelboom. Hij had een rare knik, zagen ze nu pas. ‘Daarzo. Een van jullie politievoertuigen heeft mijn Knobbed Russet geraakt, een uiterst zeldzame appelboom…’ De vrouw bukte zich weer om een appel op te rapen. Erika zag dat hij erg lelijk was, met aan één kant een rimpelige, tumorachtige bult. ‘O, laat je niet foppen door hun uiterlijk. Hun smaak is exquise, zalig in een taart of bij een stukje kaas. Jullie hebben geluk dat we dit jaar een uitstekende oogst hebben,’ voegde ze toe, terwijl ze met haar stok naar de overvolle boom wees. ‘Ik kan alleen maar hopen dat jullie het wortelgestel niet ook hebben beschadigd.’
‘Mag ik u vragen naar uw naam?’ vroeg Erika.
‘Jazeker, ik ben Henrietta Boulderstone, mevróúw Boulderstone voor u, graag. En dit is de heer Charles Wakefield.’ Haar accent en manier van doen hadden iets bekakts. Duidelijk een geval van oud geld, dacht Erika.
‘Ja, wij kennen elkaar al. Ik hoop dat uw nacht in de politiecel niet al te ongerieflijk is geweest?’ vroeg Erika. Henrietta kantelde verbaasd haar hoofd en keek Charles aan alsof ze water zag branden. En toen deed Charles iets wat Erika niet van hem had verwacht: hij begon te blozen – langzaam verspreidde een rossige gloed zich over zijn blinkende, gladde gezicht. Vlug boog hij zijn hoofd en keek naar de grond. ‘Wij eh… zijn hier om verder onderzoek te doen naar de moord op Vicky Clarke,’ lichtte Erika toe.
‘Afschuwelijke zaak, afschúwelijk,’ zei Henrietta, die nog steeds naar Charles stond te staren. Wacht ze soms op een verklaring van hem? dacht Erika. De manier waarop hij hen nu stug negeerde en een appel uit het modderige bandenspoor viste, had iets kinderlijk nukkigs.
‘Hoe goed kende u Vicky eigenlijk?’ wilde Moss van mevrouw Boulderstone weten.
‘We groetten elkaar, meer niet. We komen uit zeer verschillende generaties.’
‘Was u gisteravond thuis? Een van onze politieagenten heeft nog bij u aangebeld.’
‘Ja, ik was er gewoon. Maar ik ga altijd erg vroeg naar bed, tegen achten al. Gelukkig slaap ik erg vast en mijn bel doet het ook al niet. Alleen, toen ik vanochtend wakker werd…’ zei ze en ze wees met haar stok naar het beschadigde gazon, ‘zag ik dít! Ik bewoon de twee appartementen op de bovenste verdieping. Althans, een ervan gebruik ik als studio.’
‘O, bent u kunstenaar?’
‘Jazeker. Fotografie is mijn hoofdmedium,’ zei ze. Charles had zich intussen steeds verder van hen verwijderd. Voorovergebogen bewoog hij zich in de richting van het flatgebouw en plukte de laatste misvormde appels uit de moddersporen.
‘Hebt u gistermiddag soms een ongewoon iemand zien aankomen of vertrekken?’ vroeg Peterson. ‘We zijn met name geïnteresseerd in de uren tussen drie uur ’s middags en zeven uur ’s avonds.’
Henrietta keek goedkeurend naar hem op. ‘Dat hangt af van uw definitie van ongewoon,’ zei ze.
‘Een vreemde, iemand die zich verdacht gedroeg…’
‘Wat bedoelt u precies met “verdacht”?’ vroeg ze. Ze legde een hand op haar zware, bronzen halsketting en haar ogen kregen een meisjesachtige glans terwijl ze Peterson aankeek.
‘Beantwoordt u de vraag, alstublieft,’ drong Erika aan.
Henrietta’s tong maakte een traag rondje door haar mond.
‘Nee, ik heb geen verdacht iemand gezien. Sterker nog, ik heb de hele dag helemaal niemand gezien, totdat Charles om zes uur ’s middags bij me aanbelde. Vervolgens hebben we samen lekker een luchtje geschept op mijn terras. Nietwaar, Charles?’ voegde ze toe en ze draaide zich naar hem om.
‘Eh… ja,’ zei hij. Hij keek heel even op, waarna hij weer een appel uit de modder trok.
‘Hou toch eens op met dat gefrunnik en kom hierheen,’ beet Henrietta hem toe. Charles sleepte de vuilniszak achter zich aan en kwam bij hen staan. Hij leek in Henrietta’s gezelschap zo verlegen als een kind. ‘Jij stond voor de voordeur toen het zesuurjournaal net zou beginnen en we zijn meteen doorgelopen naar het terras.’
‘Ja,’ zei hij. ‘En ik ben minder dan een uur gebleven, drie kwartier misschien.’
‘Hebben jullie vanaf het terras toevallig beneden iemand zien aankomen of vertrekken?’ vroeg Erika.
‘Nee.’
‘En toen bent u weer teruggegaan naar uw eigen appartement, meneer Wakefield?’
‘Ja.’
‘Hebt u toen bij Vicky’s appartement iets ongewoons gehoord of gezien?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’
‘Ik ontvang graag mensen tijdens het cocktailuur, maar ik zie ze net zo lief weer gaan,’ verkondigde Henrietta op luide toon – een heel verschil met Charles’ korte, gemompelde reacties. ‘Daar maak ik ook geen geheim van. Ik ben een goede en loyale vriendin, maar wel in korte, hevige uitbarstingen…’
‘Meneer Wakefield, wat deed u eerder die dag, tussen drie uur ’s middags en het moment dat u langsging bij mevrouw Boulderstone?’ wilde Erika weten.
‘Na de lunch heb ik de metro naar de binnenstad genomen, voor een wandeling door Regent’s Park,’ zei hij meteen.
‘Hoe laat was dat?’
‘Eh, ik ben even voor tweeën’s middags vertrokken en was tegen twintig over vijf weer thuis. Toen heb ik wat gegeten en vervolgens ben ik naar boven gegaan, naar Henrietta… Ik heb mijn kaartje nog.’
Erika had haar notitieblok tevoorschijn gehaald. Het werd even stil terwijl ze alles opschreef. ‘Was Vicky een sociaal type? Kreeg ze veel bezoek?’ vroeg ze toen.
‘Het waren vooral haar zus en haar vriend die langskwamen. Tenminste, dat waren degenen die ík zag,’ zei Charles. Henrietta knikte hier instemmend bij.
‘Weet u toevallig hoe die vriend heet?’
‘Ja, Shawn Macavity. Hij heeft hier zelfs een tijdje samengewoond met Victoria.’
‘Illegaal, wil ik wel even toevoegen,’ zei Henrietta.
‘Illegaal? Hoe bedoelt u?’ vroeg Erika.
‘Deze appartementen mogen enkel worden bewoond door degene, of degenen, die met naam en toenaam op de huurovereenkomst wordt genoemd. En een huurovereenkomst is een legaal document, nietwaar?’ zei Henrietta.
Er stopte een knalgeel busje voor de tuin. Op de zijkant stond in grote letters SLOTENMAKERIJ DERREN BRYANT.
‘Als jullie mij willen excuseren… dit moet ik even afhandelen,’ zei Charles en hij haastte zich naar de man die uit het busje stapte.
‘Charles is een goede man, maar hij wordt vaak verkeerd begrepen. Hij heeft geen gemakkelijk leven gehad. En ik heb beslist baat bij zijn trouwe vriendschap,’ zei Henrietta zacht, terwijl ze keken hoe Charles de slotenmaker het gebouw in leidde. ‘Hij fungeert als een soort huismeester van het flatgebouw, maar op een heel ontspannen manier. Hij zorgt voor het lichte onderhoud van de gemeenschappelijke ruimten, instrueert de tuinmannen en regelt alles wanneer er iets gerepareerd dient te worden. Hij is eerlijk en betrouwbaar.’
‘Heeft hij ook een sleutel van alle appartementen?’ vroeg Moss.
‘Mijn hemel, nee. Zoals ik al zei, het is een zeer losse regeling. En alle appartementen zijn privéwoningen.’
‘Hoe staat het met de andere bewoners?’ vroeg Erika. ‘Er zijn er niet zo veel, meen ik?’
‘Beryl Wentworth is erg op zichzelf. Ray is het grootste deel van het jaar weg. Hij werkt in China, iets met computers. En de Bulgaarse meisjes zijn zo aardig! Sophia en Maria, erg slim en beleefd, allebei arts in opleiding. Zo fijn om eens buitenlanders te zien die hier in hun eigen onderhoud voorzien…’
‘Zijn zij vandaag thuis?’ vroeg Erika. De steek onder water negeerde ze maar even.
‘Nee. We hebben zojuist op hun deur geklopt. Ik weet dat ze enorm lange dagen maken… nachtdiensten en zo.’ Toen keek ze om zich heen, naar de omgewoelde tuin. ‘Het begint koud te worden. Kun jij me misschien naar boven helpen?’ zei ze, opkijkend naar Peterson. ‘Dan kan ik je mijn studio laten zien.’ Ze bood hem haar arm aan.
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Ook de hal was overdag een heel ander gezicht. De muren waren hemelsblauw en het licht dat door de ramen binnenstroomde, leek wel over dit schilderwerk heen te dansen.
Henrietta wierp een blik op de dichte deur van Vicky’s appartement. Hij was verzegeld met politietape, dat er in een kruis overheen was geplakt. ‘Hoe erg is het daarbinnen?’ vroeg ze aan Peterson. Hij opende zijn mond en aarzelde. ‘Aha… zo erg dus,’ voegde ze toe en haar gezicht werd asgrauw.
Charles’ voordeur zat ook dicht, maar ze hoorden het gerammel van de slotenmaker die aan de andere kant aan het werk was. Henrietta bewoog zich traag maar gestaag naar de lift achter in de hal, waarbij ze zich vastklemde aan Petersons arm. Erika en Moss liepen achter hen aan.
Ze namen de lift naar de vierde verdieping. Boven aangekomen, bleek het plafond daar een heel stuk hoger dan op de andere verdiepingen en de overloop had hier een lange rij daklichten, die het geheel nog lichter en ruimer maakten. Aan beide kanten van de gang was een deur.
‘Hier is mijn studio,’ zei Henrietta. Ze trok een sleutelbos uit haar zak en haalde een van de deuren van het slot. ‘Kom maar binnen.’
Erika vroeg zich af waarom ze hen hierheen bracht. Wilde ze soms opscheppen met haar werk? Henrietta’s studio bestond uit een gigantische open ruimte, met aan één kant alleen maar ramen, die een spectaculair uitzicht boden over Londen en Blackheath. De zon glinsterde achter de wolken en aan de horizon was zich zo te zien een onweersbui aan het opbouwen. Tegen de achterwand stond een hoge, open houten kast met allerlei flessen met chemicaliën en verschillende kunstbenodigdheden erin. Verder stonden er een vrieskist en een oude koelkast met een Red Bull-logo. Deze laatste had een doorzichtige glazen deur, waardoor te zien was dat hij was gevuld met doosjes met camerarolletjes.
‘En daar is mijn donkere kamer,’ zei Henrietta, wijzend naar een deur naast de vrieskist.
De andere wanden hingen vol met prachtige foto’s van uiteenlopende materialen in felle kleuren en ongelooflijk ingewikkelde vormen. Zo zag Erika op de ene foto de gelijkvormige richels van zand op een kristalheldere zeebodem, op een andere leek een extreme close-up van ijskristallen te zien te zijn.
‘Wat is dit?’ vroeg Moss, die net als Peterson werd gebiologeerd door een foto van een zilveren schijf met een ruw oppervlak.
‘Dat is een munt, geslagen in de tijd van de Noormannen. Het is een extreme vergroting van de rand ervan,’ zei Henrietta. Ze kwam naast hen staan en tuurde omhoog naar de foto. ‘Ik heb er hier nog zo een, van een snookerbal,’ zei ze, wijzend naar een foto die leek op het rotsachtige oppervlak van de rand van een klif. ‘Soms, als je dingen tot in het extreme vergroot, zie je pieken en dalen die in een bergketen niet zouden misstaan.’
‘En wat is dit?’ vroeg Peterson. Hij wees naar een foto van een roodachtige massa met allerlei bellen en een soort gevederde schijven erin.
‘Dat is het darmkanaal van een paard. Ik had niet het hele paard hier in de studio, hoor, alleen de ingewanden. Ik heb namelijk een serie foto’s gemaakt over de anatomie van dieren. Vandaar die vriezer,’ zei ze, wijzend met haar stok naar het gonzende apparaat tegen de achterwand.
Erika, Moss en Peterson keken elkaar aan. Henrietta zag dit en richtte haar doordringende blik op Erika. ‘Is er iets, agenten?’
‘Hebt u ook wel eens een fotoproject met katten gedaan?’ vroeg Erika.
‘Jazeker.’
‘En hebt u Charles gevraagd om deze katten op te ruimen?’
‘Ja. Gisteren, nadat we samen wat hadden gedronken, heb ik hem gevraagd om twee dode katten die ik in mijn vriezer had liggen, in de gemeenschappelijke vuilcontainers te gooien.’
‘Hoe kwam u aan die kattenlijkjes?’ vroeg Erika. Ze was blij met deze doorbraak, maar baalde er tegelijkertijd van dat haar instinct er bij Charles kennelijk naast had gezeten.
Henrietta strompelde naar een overvol bureau bij het raam, waar ze in een stapel papieren begon te zoeken. ‘Aha, hier heb ik het,’ zei ze en ze stak een vel omhoog. Erika kwam naar het bureau toe en pakte het aan. ‘Ik moet alles heel precies bijhouden voor de Arts Council, die een deel van mijn werk financiert. Dat daar is een soort factuur van Dierenartsenpraktijk Fogle en Harris in Dulwich, waarop staat dat de lichamen van twee katten, die ze helaas hadden moeten laten inslapen, “voor fotografisch gebruik” aan mij zijn geschonken.’
Erika scande de factuur. ‘Hoelang bewaart u deze dieren, voordat u ze weggooit?’
‘Ik vries ze eerst in en ontdooi ze zodra ik ze wil gaan fotograferen. Maar ik moet goed oppassen met het bederf: ik heb maar een uurtje, voordat het een smeerboel begint te worden. De kleinere overblijfselen voer ik dan af op de avond voordat de vuilniswagen langskomt, zodat dit niet in de gemeenschappelijke vuilcontainers blijft liggen. Het is allemaal legaal, hoor.’
‘Waarom heeft Charles ons dat niet gezegd?’ vroeg Erika zich af. ‘Dat had ons allemaal een hoop tijd en moeite kunnen besparen.’
‘Ik heb hem expliciet verzocht om niemand over dit project te vertellen. Mensen kunnen erg gevoelig reageren op dit soort zaken.’
‘Maar het is zelfs zo ver gegaan dat we hem hebben gearresteerd!’ zei Moss.
‘Charles is erg loyaal. Een zeer goede vriend, soms zelfs ten koste van zichzelf,’ zei Henrietta.
‘Hebt u het ooit met Vicky gehad over uw regeling met deze plaatselijke dierenarts?’ wilde Erika weten.
Henrietta keek naar haar op. Haar borstelige wenkbrauwen kropen verward naar elkaar toe. ‘Waarom zou ik dat in ’s hemelsnaam doen?’
Erika vertelde haar kort over Vicky’s podcast en de aflevering die ze had opgenomen over de Kattenmoordenaar van Croydon.
Henrietta schudde haar hoofd. ‘Nee… daar weet ik helemaal niets van, zo’n… hoe noemt u het ook alweer?’
‘Podcast.’
‘Wat is dat precies?’
‘Een soort radioprogramma,’ verklaarde Moss.
‘Nee, daar heeft ze nooit met mij over gesproken. Maar zoals ik al zei, ik hou mijn werk graag zo veel mogelijk privé. Dit is een rustige straat en een rustig flatgebouw. Ik ben zeer onthutst dat hier zoiets afschuwelijks is gebeurd.’
*
‘Waarom heeft Charles ons niet gewoon verteld waarom hij dode katten in die zak had?’ zei Erika tegen Moss, toen ze weer bij de auto waren. Ze keek weer naar de factuur van de dierenarts. ‘Hij ontdeed zich er immers op volkomen legitieme wijze van.’
‘Hij heeft wel nog steeds een politieagent en een ambulancemedewerkster aangevallen…’ bracht Moss haar in herinnering.
‘Oké, maar dat heeft niets te maken met de moord op Vicky Clarke. Even kijken, Isaac schatte het tijdstip van Vicky’s overlijden tussen drie ’s middags en zeven uur ’s avonds. Charles moet haar dus tussen vijf en zes hebben vermoord, daarna heeft hij zich opgeknapt en is boven met Henrietta wat gaan drinken,’ rekende Erika.
Peterson kwam nu ook naar de auto gelopen. ‘Charles heeft me zijn metroticket van maandag gegeven, met de aanschafbon erbij,’ zei hij, terwijl hij ze omhoogstak. ‘Hij heeft het kaartje om vijf voor twee die middag op het station van Blackheath gekocht, dat een eindje verderop in de straat ligt. Vervolgens heeft hij de metro van 14.03 uur naar London Bridge genomen.’
Erika nam de twee papiertjes van hem aan en bestudeerde het tijdstempel op de bon. ‘Hij heeft contant betaald,’ zei ze. ‘Maar we kunnen de bewakingsbeelden van het station opvragen. Heeft hij je ook verteld hoe laat hij de metro terug heeft gepakt?’
‘Ja. Volgens hem heeft hij terug die van 17.00 uur gepakt, opnieuw vanaf London Bridge. Die reis duurt ongeveer twaalf minuten… voeg daar een paar minuten lopen vanaf het station aan toe… dat betekent dat hij tegen twintig over vijf weer bij Honeycomb Court kan zijn geweest,’ zei Peterson.
‘Heeft Isaac het tijdstip van overlijden al officieel gemaakt?’ informeerde Moss.
‘Nog niet,’ zei Erika. ‘We hebben alleen zijn schatting dat Vicky Clarke tussen drie en zeven uur is vermoord.’
‘Hij kán het hebben gedaan, hij had er een half uur voor,’ zei Moss.
‘Maar je hebt zijn appartement gezien. Waar heeft hij zich naderhand schoongemaakt? Waar heeft hij het moordwapen gelaten, of zijn bebloede kleren? Het is erg krap, hoor.’
‘Vicky’s badkamer? Daar kan de moordenaar zich ook hebben gewassen,’ opperde Moss.
‘Misschien. Nog een reden om te wachten op eventueel DNA-bewijs van de plaats delict,’ zei Erika.
Ze zwegen even alle drie.
‘Ik wil die zussen spreken, die Bulgaren die aan de overkant wonen,’ zei Erika. ‘We weten nog steeds niet of zij maandag thuis waren. Maar eerst wil ik een bezoekje brengen aan Vicky’s vriend.’
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Erika bestudeerde de vele knoppen bij de deurbel. Er zaten zes ‘eenheden’ in het gebouw waar Shawn Macavity woonde. Drie ervan leken bedrijven te zijn: BUZZY BEE CREATIVE zat onder TIPPY TAPPY TOES LTD en YOGA VOOR HUISDIEREN. De naam SHAWN, M was met balpen op een strookje papier gekrabbeld, boven DHR.
AEGEDFIST en PERRY GORDON.
Moss boog zich net naar voren om op de bel te drukken, toen de deur openvloog en een jonge vrouw met lange, donkere krullen en een trenchcoat zich naar buiten haastte. Ze klemde een ovkaart in haar hand en had een handtas over haar schouder. Zonder hun een blik waardig te keuren rende ze weg in de richting van een metro-opgang, tiktakkend op haar hoge hakken.
‘Bijna te laat voor de metro, het typische Londense leven,’ zei Peterson, terwijl hij zich tegelijk met Moss omdraaide om de vrouw na te kijken. Erika was blij dat ze niet op de bel hoefden te drukken – het element der verrassing werkte nog altijd het best.
Aan het eind van een gang leidde een trap omhoog naar drie gesloten deuren, de laatste ervan was van Shawns appartement. Het hele gebouw kwam niet erg degelijk over, hun voetstappen echoden tegen de dunne muren.
Erika klopte op de deur en wachtte even. Pas nadat ze nog een keer had aangeklopt, werd de deur door een magere jongen geopend. Hij droeg slechts een wijde, bordeauxkleurige boxershort en had donker haar tot op zijn schouders. Zijn ogen hadden een gejaagde blik. ‘Hallo,’ zei hij afwachtend. Achter hem zagen ze een moderne zit-slaapkamer met een piepkleine keuken en een opengeklapte slaapbank.
‘Shawn Macavity?’ vroeg Erika.
‘Ja, dat ben ik,’ zei hij en hij kneep zijn ogen verward tot spleetjes. Hij had een noordelijk accent, viel Erika op.
‘Ik ben inspecteur Erika Foster en dit zijn rechercheurs Moss en Peterson,’ zei ze, waarna ze hem alle drie hun politiepenning lieten zien. ‘We willen je graag spreken over je vriendin.’
‘Wie?’ vroeg hij en hij sloeg zijn armen over elkaar. De wind uit de tochtige gang veroorzaakte kippenvel op zijn bleke huid.
‘Vicky Clarke,’ zei Peterson.
‘Vicky?’ zei hij. ‘Wij zijn geen stel, al een poosje niet meer. We zijn nu gewoon vrienden…’ Hij tikte met zijn blote voet op de vloer, zag Erika, en kwam nogal schrikachtig over. ‘Wat heeft ze uitgevreten?’
‘Mogen we even binnenkomen?’
Hij aarzelde even, maar stapte toen toch opzij om hen binnen te laten en sloot de deur achter hen.
‘Waarom denk je dat ze iets heeft gedaan?’ vroeg Peterson.
‘Jullie zien er, ondanks die gewone kleren, uit als politie. Dus nam ik aan…’
‘Ik moet je tot mijn spijt meedelen dat Vicky gisteravond dood is gevonden,’ zei Erika. Ze bestudeerde zijn gezicht, dat langzaam openviel.
‘Vicky?’ vroeg hij.
‘Ja.’
‘Is Vicky dóód?’ herhaalde hij ongelovig.
‘Ik vrees van wel.’
Hij plofte op de slaapbank, de matrasveren kreunden melodramatisch, en hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik begrijp het niet. Waar dan?’ vroeg hij, terwijl hij opkeek naar Erika.
‘Haar zus heeft haar lichaam gevonden, in haar appartement in Honeycomb Court.’
‘Vicky?’ zei hij opnieuw. Hij zweeg even. Toen leek hij zich weer te hebben samengeraapt. ‘Hebben ze bij haar ingebroken? Ik heb haar nog zo gezegd dat ze haar deur altijd goed op slot moest doen. Die buurt is echt achteruitgegaan.’
‘Dat zijn we allemaal nog aan het onderzoeken,’ zei Erika. Ze keek de kamer rond. Overal lag kleding en papieren, in de gootsteen stond de vuile vaat hoog opgestapeld en in een hoek stond een gitaar op een standaard, naast een elektronisch keyboard.
‘Mogen we je vragen waar je gisteren was, tussen drie uur ’s middags en zeven uur ’s avonds?’ vroeg Peterson.
‘Denken jullie soms dat ík het heb gedaan?’ vroeg hij en zijn stem schoot paniekerig omhoog.
‘We stellen deze vraag aan iedereen die hecht was met Vicky,’ lichtte Erika toe.
‘Eh, nou… ’s avonds was ik aan het werk. Gewoon hier, in de Golden Lamb,’ zei hij, met een handgebaar naar het raam.
‘Hoe laat ben je daar begonnen?’
‘Ik werkte gisteren officieel vanaf zes uur tot sluitingstijd, da’s ongeveer half twaalf. Maar ik ben iets eerder gegaan, om kwart voor misschien… Met het openbaar vervoer naar Blackheath kost je zeker een uur, daar zou ik op dat tijdstip dus nooit hebben kunnen zijn!’ zei hij, terwijl hij dramatisch in zijn lange, warrige haardos greep.
‘Waar was je dan tussen drie uur ’s middags en kwart voor zes?’
‘Ik ben gewoon de hele dag hier geweest: beetje chillen, dutje gedaan… Om twintig over vijf ben ik gaan douchen. Toen heb ik een boterham gegeten en om kwart voor zes ben ik naar mijn werk gelopen. Dat zit een eindje verderop in de straat.’
‘Kan iemand dit bevestigen, dat je hier de hele dag bent geweest?’ vroeg Peterson.
‘Nou nee, maar ik wás er wel.’
‘Wanneer heb je Vicky voor het laatst gezien?’ vroeg Erika.
‘Een week geleden of zo. Wij eh… ze neemt haar podcast altijd op donderdag op. En ik heb daar zo nu en dan de muziek voor geschreven en gespeeld… Of wacht, het was niet afgelopen donderdag, maar de donderdag daarvoor. Ja, het was de elfde dat ik haar voor het laatst heb gezien, in haar appartement.’
‘En hoe kwam Vicky toen op je over?’
‘Prima. Is Vicky dood? Echt?’
‘Ja.’
‘Ik kan het maar niet geloven. Dan zou Tess, haar zus, me toch hebben gebeld? Weet zij het eigenlijk al?’
‘Ja. Zij is degene die Vicky heeft gevonden.’
‘Ja… natuurlijk. Shit!’
‘Kun je het goed met Tess vinden?’
‘Och, ik kén haar… een beetje. Maar tussen haar en Vicky loopt het niet altijd even soepel.’
‘O, hoe dat zo?’
‘Tess is het er nooit mee eens geweest dat Vicky actrice werd. Ik ben ook acteur, we hebben samen op de opleiding gezeten. Vicky’s podcast… Ze begon er echt goed in te worden, met die waargebeurde misdaadverhalen… Ze was bezig er sponsors voor te zoeken, want momenteel verdient ze er via partnerlinks maar een paar pond mee.’ Shawn leek nog steeds afwezig en in shock.
‘Was er soms iets waar Vicky in verwikkeld was, dat haar in gevaar zou kunnen hebben gebracht?’ vroeg Erika. Ze wilde dat ze meer informatie over die verschillende podcast-afleveringen had.
Shawn leek even af te dwalen, maar keerde algauw weer terug. ‘Nee. Volgens mij heeft ze vooral gepraat met slachtoffers van misdrijven, niet met een gevaarlijk iemand – voor zover ik weet tenminste.’
‘Heeft ze wel eens iets gezegd over een vreemd iemand die bij haar flat rondhing?’ vroeg Moss.
‘Hé, dit is Londen. Meer dan genoeg lusten, maar natuurlijk ook lasten – zoals vreemde gasten.’
‘Hoe bedoel je dat precies?’ vroeg Erika.
‘Laat maar… Nee, Vicky heeft het nooit over een vreemd iemand gehad. Ik kom zelf uit Burnley, daar is iedereen veel vriendelijker. Het was voor mij echt schrikken toen ik voor het eerst in Londen kwam. Maar bij haar in de flat wonen een paar meiden, leerling-verpleegsters zijn het… die zijn wél aardig.’ Hij begon te ratelen, kon zich kennelijk niet meer concentreren.
‘Bedoel je Vicky’s overburen, aan de andere kant van de gang? Die zijn arts in opleiding,’ zei Erika.
‘O, oké… Ik heb ze maar een paar keer ontmoet. En dat mens van boven, de eigenares van het flatgebouw, da’s een beetje een ouwe trut. Althans, dat kán ze zijn. En ze heeft zo’n maffe vriend, Charles. Die is nogal nieuwsgierig.’
‘O ja?’
‘Ja, telkens wanneer er iemand binnenkomt of weggaat, is hij er ook – als een spion. En hij heeft er een enorme heisa van gemaakt toen ik daar een tijdje woonde: beweerde dat we het huurreglement overtraden en zo. Toen heeft Tess dat met Henrietta geregeld. Want ik betaalde gewoon huur en het appartement ís van Tess. Ik kan het nog steeds niet geloven dat Tess me niets heeft verteld! Maar dus zij heeft het… zij heeft Vicky’s lichaam gevonden?’
‘Ja,’ bevestigde Erika.
‘Ik kan het maar niet geloven,’ herhaalde hij melodramatisch. ‘Niet te geloven dat Vicky dood is…’
*
‘Wat denk jij?’ vroeg Erika, toen ze samen met Moss terugliep naar de auto, die in de hoofdstraat van Forest Hill stond. Peterson rende intussen even naar de Golden Lamb-pub.
‘Hij kwam behoorlijk gespannen op me over,’ zei Moss.
‘Nou ja, we hadden hem natuurlijk net verteld wat er met zijn ex is gebeurd.’
‘Weet ik, maar vond u het ook niet raar, hoe vaak hij ons vroeg om het te bevestigen? Hij bleef maar zeggen: “Vicky? Echt?” Steeds maar weer…’
‘Tja, iedereen reageert nu eenmaal anders,’ zei Erika.
‘Ach, kom op. Wij doen dit werk al heel lang. En hier klopte gewoon iets niet, toch?’
‘Nee, oké…’ gaf Erika toe. Er was inderdaad iets geweest waar ze haar vinger niet direct op kon leggen. ‘Hij ís acteur. Zou hij hebben geacteerd?’
‘In dat geval moet hij zijn geld van die toneelopleiding maar gaan terugvragen. Want hij was niet erg geloofwaardig,’ zei Moss.
Op dat moment stapte Peterson weer uit de Golden Lamb naar buiten. Hij wachtte even tot hij tussen het verkeer door kon en sprintte toen de straat over naar de auto. ‘Oké, zijn alibi klopt. Volgens de manager is Shawn gisteren inderdaad om tien voor zes aangekomen en tot sluitingstijd gebleven.’
Erika dacht even na. ‘Hij kán haar hebben vermoord en alsnog op tijd terug zijn geweest. Hij had tijd zat. Als hij haar inderdaad heeft vermoord, moet hij daarna zijn teruggereisd naar Forest Hill, voor zijn werk. Hij heeft geen auto, dus laten we de bewakingsbeelden van het openbaar vervoer in dat gebied maar eens opvragen.’
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Tijdens de terugrit van Forest Hill naar Lewisham Row zat Moss naast Erika op de passagiersstoel en Peterson op de achterbank. Hij telefoneerde met Crane in de rechercheruimte en vroeg hem om bewakingsbeelden van het station van Blackheath op te zoeken, om onder andere Charles Wakefields alibi te kunnen checken.
‘En als Shawn rond het tijdstip van haar moord in Vicky’s appartement is geweest, is de kans groot dat hij ook langs de bushalte daar is gekomen,’ zei Moss. ‘Hij kan immers alleen te voet zijn gegaan, per fiets of met het openbaar vervoer.’
‘Of met een Uber,’ vulde Erika aan. ‘Vraag Crane of hij ook naar Uber-ritten en taxi’s wil kijken,’ zei ze tegen Peterson achterin. Hij knikte. ‘Nog steeds niets van Isaac,’ zei Erika toen, nadat ze een blik op haar telefoon had geworpen.
‘Het is nog vroeg,’ zei Moss.
‘Maar gisteravond zei hij tegen me dat hij zodra hij terug was in het mortuarium aan de lijkschouwing zou beginnen.’
‘Het is nog maar net na de lunch,’ zei Moss.
Erika knikte en probeerde haar ongeduld niet te laten omslaan in ergernis. Isaac was een briljant patholoog en tevens een goede vriend van haar. Ze wist dat hij, tenzij er iets onvoorziens gebeurde, in ieder geval met voorlopige resultaten zou komen. Toen ze moest stoppen voor een rood licht, koos ze vlug zijn nummer. Het sprong meteen over op de voicemail, dus liet ze een bericht voor hem achter: of alles goed met hem ging en of hij haar wilde bellen. Het was druk in de rechercheruimte toen ze terugkwamen.
‘Baas, ik heb Fiona Watson voor u aan de lijn,’ zei Crane en hij stak Erika de telefoon toe, met zijn hand over de hoorn.
‘Wie?’
‘De familierechercheur van Tess Clarke.’
Erika knikte en nam de telefoon van hem aan.
‘Is er al bekend wanneer jullie willen dat Tess haar zus’ lichaam officieel komt identificeren?’ viel Fiona met de deur in huis.
‘Onze forensisch patholoog is normaal gesproken altijd erg snel, maar ik zit nog steeds op bericht van hem te wachten,’ zei Erika. Terwijl ze het zei, trok ze haar mobieltje uit haar zak, om te checken of er inmiddels een gemist telefoontje of een bericht van Isaac was.
‘Tess wil namelijk weten of ze weg mag.’
‘Natuurlijk. Waar wil ze naartoe dan?’
‘Naar haar werk…’ Fiona begon wat zachter te praten. ‘Jasper – dat is de echtgenoot – belt haar al de hele ochtend, met de boodschap dat hij het in het restaurant in zijn eentje niet redt.’
‘Hebben ze het restaurant vandaag gewoon opengegooid?’ vroeg Erika verbaasd.
‘Ja. Kennelijk hadden ze nogal wat lunchreserveringen,’ zei ze, met een vleugje misprijzen in haar stem. ‘En het is vlak bij hun huis.’
‘Heb je die echtgenoot, die Jasper, ook al gesproken?’ vroeg Erika.
‘Ja, die heb ik bij het ontbijt gezien. Hij heeft een enorm Engels ontbijt voor ons klaargemaakt, met bloedworst en al.’
Erika keek om naar de plaatsdelictfoto’s aan de muur, naar de heftigheid van Vicky’s steekwonden, haar gezicht en haar vol opgedroogd bloed… ‘Ja nou… zelfs als ik zo van de patholoog hoor, zullen we die identificatie toch pas voor laat in de middag kunnen regelen,’ zei Erika.
‘Oké,’ zei Fiona. ‘Dan ga ik mee naar het restaurant, voor het geval jullie hen snel te pakken moeten krijgen. Hou me op de hoogte.’
‘Alles goed?’ vroeg Crane, toen Erika hem de telefoon teruggaf. Hij zat achter zijn bureau, zijn computerscherm stond vol met videobestanden.
Erika trok een hand door haar haar. ‘Als jouw zus op gruwelijke wijze aan haar eind was gekomen, zou jij de volgende dag dan gewoon naar je werk gaan?’
‘Hangt ervan af wat voor werk het was. Als ik hersenchirurg was en een belangrijke operatie moest doen, zou ik waarschijnlijk wel gaan,’ zei hij. ‘Maar als het om mijn schoonmoeder ging, zou ik een fles champagne openploppen.’
Erika lachte. ‘Nee, het gaat om Vicky’s zus en haar man. Zij runnen een restaurant in Blackheath en we hebben het over een doodgewone dinsdaglunch. Ik had gedacht dat ze de boel uit respect zouden dichtgooien.’
Crane knikte. ‘Niet zo gek gedacht,’ zei hij.
Erika vervolgde: ‘De wasserette in Forest Hill, waar ik eerst woonde, ging altijd dicht als een van de oudere dames die er werkten was overleden.’
‘Misschien heeft de oudere generatie meer respect voor de dood, of hechten ze meer waarde aan het leven. Of misschien kunnen die twee hun restaurant niet sluiten omdat ze het geld niet kunnen missen?’
Erika knikte. Toen fronste ze. ‘Fiona, hun familierechercheur, vertelde net dat Vicky’s zwager vanochtend een groot Engels ontbijt voor hen had klaargemaakt, met alles erop en eraan, bloedworst en al. Vind je dat niet raar?’
‘Wat? Die bloedworst?’
‘Zijn schoonzus is de avond tevoren doodgestoken, zijn vrouw heeft het lichaam gevonden. En de volgende ochtend staan ze op alsof er niets is gebeurd en verorberen een gigantisch, vet ontbijt. Dat is toch raar, of niet?’
‘Mensen zijn soms raar, baas, vergeet dat niet. En raar betekent nog niet direct ook crimineel,’ zei Crane.
‘Oké, daar heb je gelijk in,’ zei Erika. ‘Sorry dat ik je hiermee lastigval.’
‘Ik doe het graag voor u,’ zei hij. Toen draaide hij zich weer om naar zijn computer en klikte een videobestand aan. Het waren opnamen van de hal met de loketten in het station van Blackheath.
Erika liep naar haar bureau, startte haar computer en tuurde even naar het scherm, voordat ze googelde: Sluiten restaurants bij overlijden in familie? Maar toen deletete ze het zinnetje vlug weer. Doe niet zo stom, sprak ze zichzelf toe.
De rest van de middag vloog voorbij. Er stroomde enorm veel informatie de rechercheruimte binnen, die allemaal moest worden gecheckt, verwerkt en afgehandeld. Erika liet nog twee berichtjes achter op Isaacs telefoon. Toen tegen acht uur ’s avonds iedereen naar huis was, besloot Erika dat het voor haar voor vandaag ook wel genoeg was.
Bij de uitrit van de parkeerplaats aangekomen en op het punt om de kruising op te draaien, bedacht ze ineens wat Peterson had gezegd over de beddenuitverkoop in de buurt. Het laatste waar ze nu zin in had, was wel shoppen voor een bed. Maar de gedachte aan nóg een nacht op de kale vloerplanken was nog erger.
Bij Bed World bleek het ondanks het late tijdstip druk op de parkeerplaats. Op de ramen stond in olijke bolle zwarte en rode koeienletters: QUEEN & KINGSIZE: KRANKZINNIGE KORTINGEN!
Erika stapte uit haar auto en liep naar binnen, vastbesloten om het eerste fatsoenlijke bed dat ze tegenkwam te kopen en zich dan weer als een haas uit de voeten te maken. Er dwaalden aardig wat mensen door de zaak. Erika liep net op een middelbreed tweepersoonsbed met een mooi, modern uitziend hoofdbord af, toen ze twee bedden verderop ineens Peterson en Fran zag. Hij lag uitgestrekt op de matras, zij wipte op en neer op het voeteneind om de vering uit te proberen.
Ze wilde zich net omdraaien en weer weglopen, toen ze allebei opkeken en haar zagen. Peterson verstijfde en kwam haastig overeind. Er trok een wat merkwaardige blik over zijn gezicht, alsof hij zojuist in zijn eigen bed met de verkeerde persoon was betrapt.
Fran stond op van de matras en streek haar rok glad. ‘Ook een bed aan het zoeken?’ vroeg ze.
Erika zweeg even en keek om zich heen. ‘Goh, jij zou in mijn team moeten zitten, zo goed als je kunt deduceren,’ zei ze. Het was bedoeld als grapje, maar ze hoorde zelf ook wel hoe kattig haar stem klonk.
‘Erika vertelde vandaag dat ze in haar nieuwe huis nog geen bed had, dus heb ik haar getipt over deze uitverkoop,’ zei Peterson. Hij trok aan zijn kraag.
‘Ja, een luchtbed slaapt niet echt fijn,’ zei Erika, terwijl ze dacht: je had er wel even bij kunnen zeggen dat je er zelf vanavond ook naartoe wilde. Er viel een ongemakkelijke stilte.
‘Nou, leuk je even te hebben gezien, Erika, maar dan zullen we je verder weer met rust laten,’ zei Fran. En ze draaide Erika haar rug toe en begon te praten over de breedte van het bed en of dit wel in hun slaapkamer zou passen. Peterson schonk Erika een verontschuldigend knikje en draaide zich toen ook van haar af.
Erika beende met grote passen en een bonzend hart naar de andere kant van de zaak. Ze voelde zich op de een of andere manier enorm voor schut staan. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat ze op de kinderafdeling was beland: overal stonden bedden die eruitzagen als raceauto’s of dinosaurussen. Er was er zelfs een dat eruitzag als een gigantische gloeiworm. Een klein meisje sprong op en neer op het raceautobed, met het stuur stevig in haar knuistjes.
Toen Erika doorstapte naar de andere kant van de winkel, viel haar op dat daar enkel stelletjes en koppels met kinderen rondliepen. Ze voelde zich opeens vreselijk opgelaten, alsof iedereen kon zien dat zij eenzaam, alleen en kinderloos was.
Er kwam een lange tienerjongen naast haar staan. Door zijn stijve, zwarte pak deed hij haar aan Lurch denken, de butler van The Addams Family. Om zijn hals hing een meetlint. ‘Kan ik u misschien helpen, mevrouw?’ vroeg hij monotoon.
‘Jazeker. Ik wil dat bed daar,’ zei ze, terwijl ze wees naar het eerste bed dat ze had gezien.
‘Uitstekend, mevrouw, dat is een zéér goede keuze, mag ik wel zeggen. Dit type heeft namelijk een gepatenteerd inwendig veringssysteem met vier verschillende niveaus en is bekleed met biologisch geproduceerde, antibacteriële katoen. En ik zie, als u het niet erg vindt dat ik het zeg, dat u aan de lange kant bent voor een dame…’
‘Ja ja, ik wil het hebben,’ onderbrak Erika zijn verkooppraatje.
Fran en Peterson lagen inmiddels naast elkaar op een exotisch ogend hemelbed met een satijnen baldakijn. Fran hield Petersons hand vast en lachte luid.
‘Maar natuurlijk, mevrouw.’
‘En ik heb haast.’
‘Oké… Maar kan ik u misschien tevens interesseren in ons assortiment beddenspreien? Deze zijn geïmpregneerd met echt zilver, wat honderd procent bescherming biedt tegen bacteriën en MRSA,’ dreunde Lurch op.
‘Ik wil godverdomme gewoon dat bed kopen!’ riep Erika uit. Haar geduld was op.
De wenkbrauwen van de jongen vlogen tot bijna ín zijn haarlijn omhoog. ‘Mevrouw! Hier bij Bed World dulden we absoluut geen ongepaste taal…’ begon hij.
Op dat moment rinkelde Erika’s telefoon in haar tas. Toen ze hem eruit trok, zag ze tot haar grote opluchting dat het Isaac was. Erika beende weg van Lurch en nam op. ‘Hoi! Ik probeer je al de hele dag te bereiken. Alles in orde?’ vroeg ze.
‘Het spijt me, maar er zijn wat verwarrende ontwikkelingen geweest. En ik moest het eerst zeker weten, voordat ik jou belde,’ zei hij. De patholoog klonk vermoeid.
‘Wat is er dan aan de hand?’
‘Het gaat om het lichaam van de jonge vrouw die jij gisteravond hebt gevonden. Dat is Victoria Clarke niet.’
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De ingang van het mortuarium lag vlak naast de hoge schoorsteen van de verbrandingsoven van het ziekenhuis. Toen Erika er parkeerde en uitstapte, hing er een nare, weeïge brandgeur in de koude lucht. Ze trok de kraag van haar trui tot over haar neus omhoog en haastte zich naar de ingang. Isaac zat al op haar te wachten in de schemerige receptieruimte. Het enige licht kwam van het computerscherm op de balie.
‘Hallo,’ zei hij. ‘Had ik beter tot morgen kunnen wachten met mijn telefoontje?’
‘Welnee. Ik moet het toch weten,’ zei Erika. Ze keek op haar horloge: het was bijna tien uur ’s avonds.
‘Ik had even een paar minuutjes in het donker nodig,’ zei Isaac, terwijl hij opstond. ‘Ik heb zestien uur achter elkaar onder de felle lampen gewerkt… Zullen we naar beneden gaan?’
‘Ja,’ zei Erika. ‘Ik begrijp hier niets van. De zus heeft het lichaam gevonden. We zijn allemaal uitgegaan van wat zij zei.’
Ze liepen door een lange, langzaam aflopende gang met een laag plafond. Hun voetstappen weerkaatsten tegen de betonnen muren.
‘Voordat ik aan de lijkschouwing begon, heb ik Victoria Clarkes medische gegevens bestudeerd,’ zei Isaac. ‘Deze toonden aan dat het ging om een zeer gezonde jonge vrouw. Ze had nog nooit in een ziekenhuis gelegen, nooit een operatie ondergaan, nooit iets gebroken… Er zat zelfs geen enkele vulling in haar tanden, wat opmerkelijk is voor iemand van zevenentwintig.’
Ze kwamen bij een hoge, metalen deur, die Isaac opende met zijn pasje. Koude lucht kwam Erika tegemoet, toen ze het schaars verlichte mortuarium betrad. Aan de ene kant van de ruimte gonsde een serie hoge koelkasten en op de laatste van een rij roestvrijstalen sectietafels lag de nietige omtrekvan een jonge vrouw.
Erika liep door de ruimte vol donkere hoeken naar het lichaam, dat baadde in het licht van de felle lampen erboven. Ze probeerde terug te denken aan de vorige avond, toen ze deze zelfde vrouw op een opklapbed had zien liggen. Maar degene die nu op deze tafel lag, zag er totaal anders uit. De huid was bleek en de lange, donkere haren waren gewassen, zodat al het bloed eruit was gespoeld, en vervolgens achterovergekamd. De mond stond open, de kaken hingen slap, wat het gezicht langwerpiger maakte, en de wangen waren ingevallen. Doordat al het bloed uit het gezicht was getrokken, was er amper nog verschil te zien tussen de lippen, de wangen en de oogleden. Op het voorhoofd viel vooral een enorme bloeduitstorting op, die de gehele symmetrie van het gezicht veranderde. Bovendien zag Erika aan de linkerkant van het hoofd, vlak bij de haarlijn, een kaal plekje zo groot als een munt zitten.
Alle doden werden altijd ontdaan van de versieringen, waarmee ze bij leven hun levensstijl en persoonlijkheid hadden geuit: kleding, sieraden en make-up. Door de dood verschrompelde de huid, het gezicht zakte in en trok zich samen. Soms zag een lijk eruit alsof diegene slechts lag te slapen; veel vaker zagen mensen er volslagen anders uit dan toen ze nog leefden.
‘Bij deze jonge vrouw zijn alle verstandskiezen verwijderd,’ verbrak Isaac de stilte. ‘En toen ik een haarfijn litteken op haar ruggengraat vond, heb ik dat gedeelte geëxcideerd – opengesneden dus – waarbij ik ontdekte dat ze als kind een spinale fusie moet hebben ondergaan: er zat een titanium staafje in haar rug dat drie wervels met elkaar verbond. Met dit soort operaties probeert men problemen met de wervelkolom in de puberteit te voorkomen.’
Erika tuurde naar het lichaam met de dichtgenaaide, Y-vormige incisie op de borst.
‘Maar ik zal alle resultaten van de lijkschouwing even met je langslopen,’ vervolgde Isaac en Erika knikte. ‘Het tijdstip van overlijden heb ik nu officieel vastgezet op tussen vijf uur ’s middags en zeven uur ’s avonds. Dit versmalt de tijdspanne dus aanzienlijk. Jij hebt haar om kwart over acht gevonden, toch?’
‘Bijna exact, ja. Op dat moment passeerde ik het flatgebouw en hoorde ik haar zus Tess gillen. Nou ja, níét haar zus dus… Hoe kan het dat zij niet heeft gezien dat het Vicky helemaal niet was?’
‘Lichaamsbouw, haar- en oogkleur zijn hetzelfde. Er zijn zelfs overeenkomsten in de vorm van het gezicht. En je moet niet vergeten dat het slachtoffer ernstig was toegetakeld en onder het bloed zat. Haar linkerjukbeen is gebroken, veroorzaakt door een zware klap op het hoofd. Dit is aan dezelfde kant als die bloeduitstorting, waardoor de hele vorm van het gezicht anders wordt. O, en de hoektand linksboven mist een stukje.’
Isaac gaf Erika een bewijszak met een kronkelig stuk snoer erin. ‘Haar polsen waren vastgebonden met stroomdraad,’ zei hij.
‘Jezus…’ zei Erika, terwijl ze de zak van hem aannam.
‘Je kunt goed zien waar deze draad in haar huid heeft gesneden,’ zei Isaac. Hij tilde de linkerarm voorzichtig op, en vervolgens de rechter, om de diepe striemen in de polsen te laten zien. Toen legde hij de armen terug en trok het laken voorzichtig weer over het lichaam heen.
‘Ze is maar liefst zesentwintig keer gestoken, en zoals je kunt zien, zitten de steekwonden over het gehele lichaam. Ze heeft lichte bloeduitstortingen op de onderarmen en de rechterzijde van de ribbenkast. Bij de linkerslaap is een pluk haar uitgetrokken. Er zijn geen tekenen van seksueel misbruik en er zaten geen drugs of alcohol in haar bloed.’
‘Een willekeurige aanval van een gestoorde dus,’ zei Erika. Het enorme aantal steekwonden in de armen, benen, romp, borsten en hals vervulde haar met afschuw.
‘Twee van deze messteken hebben de linkerlong doorboord; een andere heeft, zoals ik al vermoedde, de arteria subclavia, de ondersleutelbeenslagader, geraakt. Dat is een belangrijk bloedvat gelegen in de borstkas.’ Isaac wees het betreffende gebied bij zichzelf aan. ‘Deze hoofdader brengt zuurstofrijk bloed van het hart naar delen van het bovenlichaam, waaronder de armen, het hoofd en de hals. De ondersleutelbeenslagaderen bevinden zich aan weerszijden van het lichaam,’ doceerde Isaac, terwijl hij zijn handen langs zijn eigen hals naar zijn borstkas liet glijden. ‘Er waren nog twee messteken aan de rechterzijde van de borstkas en een daarvan heeft de vena cava superior, de bovenste holle ader, doorboord, wat een belangrijke ader is die is verbonden met het hart. Dit alles tezamen heeft geleid tot het fatale bloedverlies.’
‘Hoelang heeft het geduurd voordat ze overleed?’
‘Haar aanvaller mag dan twee belangrijke aderen hebben geraakt, haar hart zal zijn blijven doorpompen. Als ze nog heeft gevochten om te ontkomen, om uit het appartement te ontsnappen, dan zal het bloedverlies groter zijn geworden naarmate haar hartslag toenam. Hoe dan ook zal het meerdere minuten hebben geduurd.’
Erika keek weer naar de jonge vrouw. Die minuten moeten voor haar uren hebben geleken, terwijl ze doodsbang leegbloedde. ‘Je zei dat je dacht dat ze ín de matras van de slaapbank was gerold, toch?’
‘Ja. Allebei haar schouders zijn namelijk uit de kom geschoten en haar nek is gebroken. Ik denk dat de aanvaller haar polsen heeft vastgebonden terwijl ze op het bed lag, waarna hij haar samen met het klapmechanisme heeft opgevouwen in de matras. Daarna heeft hij zijn eigen gewicht gebruikt om haar gevangen te houden. Vermoedelijk zat hij op zijn knieën boven op haar, terwijl hij dwars door de matras heen op haar instak. Zijn lichaamsgewicht op haar dubbelgeklapte lichaam zal er vervolgens voor hebben gezorgd dat haar schouders losschoten en haar nek brak.’
Erika moest een keer diep ademhalen en goed haar best doen om zich te concentreren. De doodsstrijd van deze arme vrouw moest afgrijselijk zijn geweest! Ze trok haar telefoon uit haar zak en scrolde erdoorheen. Ze zocht Vicky’s foto van de acteurswebsite. Isaac liep om de tafel heen en kwam naast haar staan. Erika legde haar telefoon met de foto van Vicky naast het gezicht van de vrouw op de sectietafel.
‘De neus is ongeveer hetzelfde, evenals de haarlijn,’ zei Isaac. ‘Maar haar lippen zijn dunner en de ogen zijn amandelvormiger, bijna als van een kat.’
‘Heb je enig idee wie ze is?’ vroeg Erika.
‘Nee.’
Erika slaakte een lange zucht. ‘Nu zit ik dus met een ongeïdentificeerd lichaam én een vermiste persoon.’
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‘Heb je zin om even een kop koffie met me te gaan drinken?’ vroeg Isaac, toen ze buiten op de parkeerplaats van het mortuarium stonden.
‘Zin zeer zeker, maar tijd helaas niet. Ik móét Tess Clarke gaan vertellen dat dit niet haar zus is. Daar wil ik niet tot morgen mee wachten.’
‘Begrijpelijk,’ zei Isaac.
Erika haalde haar telefoon tevoorschijn. De camera werd geactiveerd, waarna het scherm door middel van gezichtsherkenning werd geopend. ‘Mijn god, wat een ouwe kop,’ riep ze uit, toen ze zichzelf zag in de oranjeachtige gloed van de schijnwerpers op de parkeerplaats.
‘Welnee, je ziet er helemaal niet oud uit. Dat is de slechte verlichting,’ zei Isaac.
‘Ik weet dat je liegt, maar toch bedankt.’
‘Ikzelf heb de gezichtsherkenning op mijn telefoon uitgezet.’
‘Bang dat het niet veilig genoeg is?’
‘Nee, ik hou er ook niet van om mezelf van zo dichtbij te zien!’ Ondanks de sombere sfeer van het mortuarium moest Erika toch lachen. ‘Luister, die koffie hou ik van je tegoed. Kom van de week maar eens een avondje langs om mijn nieuwe huis te zien. Je zit hier zo’n beetje om de hoek,’ zei Erika.
Isaac glimlachte en gaf haar een knuffel. ‘Oké, doe ik. Werk niet te hard. Ik zie je gauw.’
Nadat ze uit elkaar waren gegaan, zat Erika nog een poos in haar auto voor zich uit te staren. Ze dacht aan de jonge vrouw en het afgrijselijke geweld dat ze had moeten doorstaan. Er dreef een stille traan over haar wang. Ze maakte een sprongetje van schrik toen er een harde tik klonk, het leek wel een zweepslag. Hij werd meteen gevolgd door een tweede. Het bleken twee dikke regendruppels op de voorruit. Daarna viel er een korte stilte, toen brak de hemel open en ranselde de regen het autodak. Erika tuurde door de troebele voorruit naar de gigantische schoorsteen, die een zwarte wolk de lucht in braakte.
Van as tot as, van stof tot stof.
Erika probeerde alle gedachten in haar vermoeide hoofd op een rijtje te krijgen. Haar eerste prioriteit was natuurlijk Tess Clarke op de hoogte brengen van deze laatste ontwikkeling. Vervolgens moesten ze deze arme jonge vrouw alsnog zien te identificeren en dan uitzoeken wat zij deed in Vicky Clarkes bed. Vicky zelf stond vanaf dit moment als vermist te boek. En degene die deze nog ongeïdentificeerde vrouw had vermoord, had ineens een fikse voorsprong in de schoot geworpen gekregen. Het feit dat Isaac de ruimte rond het tijdstip van overlijden had versmald, gaf Charles Wakefield en Shawn Macavity ieder een stuk minder ruimte om de moord te plegen. Maar waren zij überhaupt nog in beeld, nu het slachtoffer een heel ander iemand bleek te zijn? Deze zaak was in één klap een puinhoop geworden en daar had Erika een hekel aan.
*
Erika reed naar Blackheath, waar ze met een bezwaard gemoed bij Tess Clarke aanklopte. Zij en haar man bewoonden een lage, blokkendozerige rijtjeswoning in een straat die uitkeek over de heath.
Er klonk gerammel van sleutels, waarna familierechercheur Fiona de deur opende. Ze droeg een grijze badstof badjas over een koningsblauwe pyjama. ‘Wat doet ú hier nog zo laat?’ vroeg ze. Fiona’s mond stond grimmig en misnoegd, alsof ze een dieet van louter citroensap volgde.
‘Zijn Tess en haar man thuis?’
‘Ja. Maar ik zou het wel fijn vinden om te weten wat er aan de hand is.’
‘Kun je ze alsjeblieft gaan vragen om naar beneden te komen?’ zei Erika. Ze stapte langs Fiona naar binnen en trok de voordeur achter zich dicht.
‘Ik denk dat ze slapen,’ zei Fiona.
De benedenverdieping bestond uit één ruimte, met een keuken en een woongedeelte. En hoewel het best ruim was, maakte het lage plafond het toch benauwd. Op de bank lag de slaapzak waar Fiona kennelijk in sliep, met op de salontafel ernaast een dampende mok chocolademelk. Op de tv begon net een aflevering van NCIS: Miami, het geluid stond zacht.
‘Dan wil ik graag dat je ze wakker maakt, alsjeblieft.’
Fiona knikte en liep weg, de trap op. Toen Erika de vloerplanken boven hoorde kraken, liep ze naar het keukengedeelte. Het was wat zij zou bestempelen als een ‘chique’ keuken, met een Aga-fornuis, veel rustiek houten meubilair en koperen pannen aan het plafond. Het enige raam keek uit op een kleine, betegelde tuin met een zo te zien stokoude boom. Zijn kale takken deinden op de wind. Boven de Aga zag Erika een lange magneetstrip hangen met een paar levensgevaarlijke messen eraan.
Een lange, magere man kwam de trap af, gevolgd door Tess en Fiona. Hij had heel kortgeknipt, zwart haar en droeg een dun, blauw T-shirt en een voetbalshort, waardoor goed te zien was hoe gespierd hij was. Een van zijn armen was versierd met een sleeve van kleurige, krullerige tattoos en zijn polsen en vingers waren behangen met zilveren armbanden en ringen. Tess’ korte, donkere kapsel stond rechtovereind en ze droeg een badjas die veel leek op die van Fiona.
‘Hallo. Sorry dat ik zo laat nog bij jullie binnenval. Bent u Jasper?’ vroeg Erika.
‘Ja,’ zei de man en hij wreef door zijn bloeddoorlopen ogen.
Tess hield haar badjas bij de hals dicht. ‘Is alles in orde?’ vroeg ze. ‘Bent u hier soms om mij te vragen om Vicky formeel te komen identificeren?’
‘Nee,’ zei Erika.
Er viel een ongemakkelijke stilte, waarin Tess zich verward naar Fiona keerde. ‘Ik weet ook niet wat er aan de hand is,’ zei deze en ze sloeg haar armen demonstratief over elkaar.
‘Willen jullie allebei even gaan zitten, alsjeblieft…’ begon Erika.
‘Vertel het nou maar. Dit bevalt me niks,’ zei Tess, terwijl ze braaf samen met Jasper naar de bank liep, waar ze boven op de slaapzak plaatsnamen. Fiona keek hen even aan en ging toen op het randje van een van de leunstoelen zitten.
‘Het spijt me heel erg, Tess, maar ik moet je meedelen dat degene die jij in het appartement in Honeycomb Court hebt gevonden… niet Vicky was,’ zei Erika.
‘Wat? Hoe bedoelt u?’ vroeg Tess. ‘Dat was Vicky!’
‘Ik vrees van niet.’
‘Maar… ik heb haar daar zelf zien liggen!’
Erika begon uit te leggen wat Isaac tijdens de lijkschouwing had ontdekt.
Jasper had tot nu toe voor zich uit zitten staren, met zijn mond een eindje open. ‘Dit moet een grap zijn,’ zei hij nu. ‘Is het jullie taak niet, zijnde de godvergeten politie, om dit soort fouten te voorkomen?’ riep hij uit.
‘Het spijt me zeer. Uw vrouw heeft het lichaam geïdentificeerd…’
‘Nee, nee, nee,’ zei hij. Hij stond op en wees met zijn vinger naar Erika. ‘Niet de schuld op mijn vrouw schuiven. Typisch weer iets voor jullie, hoor, verdomme…’
Erika keek naar hem en vroeg zich af hoe dit in vredesnaam ‘typisch’ kon zijn. Had Tess soms nóg een broer of zus die ten onrechte als moordslachtoffer was geïdentificeerd? Maar ze hield zich in en beet op haar lip. ‘Het enige wat ik kan doen, is mijn verontschuldigingen aanbieden. Ter verdediging zou ik wel willen aanvoeren dat deze vrouw meerdere uiterlijke kenmerken met Vicky deelt,’ zei ze.
Er viel weer een lange stilte.
‘Maar als dat Vicky niet was, wie was het dán? Wie is die arme vrouw?’ vroeg Tess. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, terwijl ze duidelijk weer voor zich zag wat ze had gezien.
‘Daar kan ik nog geen commentaar op geven,’ zei Erika. ‘Ik ben meteen nadat ik de uitslag van de lijkschouwing had gehoord hierheen gekomen.’ Ze keek naar de ongelovige blikken op alle drie de gezichten.
‘Vicky is dus niet dood? Ze leeft nog?’ vroeg Tess.
‘We hebben Vicky nu geklasseerd als vermiste persoon.’
‘Vermist… Hebt u al geprobeerd haar telefoon te tracken? Of de uitgaven van haar creditcards?’ vroeg Tess, terwijl ze opstond. Ze liep naar de keuken. Ze pakte er haar telefoon, die op het aanrecht lag op te laden, en koos een nummer. Er viel een korte stilte, waarin ze met zijn allen naar haar keken. ‘Hij springt meteen op de voicemail… Vicky, met Tess. Waar zit je? Kun je me alsjeblieft bellen, zodra je dit bericht hebt gehoord?’ Toen ze het telefoontje had beëindigd, leek ze niet te weten wat ze nu moest. Ze legde de telefoon weer aan de oplader. ‘Wat doen júllie intussen?’ viel ze uit tegen Erika. ‘U staat maar wat naar mij te staren…’
‘Wij reageren zo snel als we kunnen…’ begon Erika.
‘O… is dát even fijn om te horen!’ zei Jasper, met een stem die droop van het sarcasme.
‘Meneer… uw schoonzus is nu een vermiste persoon. We zullen dan ook een nieuwe zaak voor haar openen.’
‘En wanneer wilde u dat doen?’
‘Daar zijn mijn collega’s op dit moment al mee bezig,’ zei Erika.
Jasper schudde zijn hoofd. Toen zag hij dat Tess zat te huilen. Hij stond op en wilde een arm om haar heen slaan, maar ze kronkelde zich onder hem uit. Ze liep terug naar de keuken, waar ze een stuk keukenpapier afscheurde en haar ogen ermee droog bette.
‘Het zou ons echt helpen als jullie een lijst zouden kunnen samenstellen van mensen die Vicky kende… eh, ként,’ zei Erika. ‘Vrienden, collega’s, iedereen die jullie maar kunnen bedenken. Of was ze misschien bevriend met iemand die ook in jullie restaurant werkt?’
‘Nee. Vicky is niet erg populair op het werk. Ze komt namelijk nogal eens niet opdagen als ze wel staat ingeroosterd,’ zei Jasper.
‘Jasper, niet…’ begon Tess en ze keek haar man strak aan.
‘Niet wát? Wat mag ik niet doen? Kwaadspreken over de doden? Maar ze is niet meer dood, hè?’ Toen pas leek Jasper zich te realiseren dat ze niet alleen waren. Hij haalde diep adem. ‘Ik heb Vicky altijd proberen te helpen met het leven dat ze heeft gekozen, als ooit-een-keer-actrice.’
‘Actéúr,’ corrigeerde Tess hem. Jasper keek haar aan en rolde met zijn ogen.
‘Is Vicky wel eens eerder weggegaan zonder jullie iets te vertellen?’ vroeg Erika.
‘Waar zou ze heen kunnen? Ze heeft nooit geld,’ zei Jasper cynisch. ‘Tess is een soort eenmanshulptroep voor haar geworden: ze steunt haar, voedt haar, leent haar geld. Wij doen vaak allerlei dingen níét als Vicky ook meegaat: omdat zij niks te spenderen heeft, bijten wij dan ook op een houtje!’ Toen hield hij op.
‘Er is al een hele dag voorbij en zij is daar ergens – vermist,’ zei Tess. Ze draaide zich naar Erika en schonk haar een smekende blik. ‘Doet u alstublieft alles wat in uw macht ligt om haar te vinden… Ik héb nu al een keer gedacht dat ik haar kwijt was, dat wil ik niet nog eens moeten meemaken.’
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Vicky Clarke kroop ineen op de matras en trok haar knieën hoog op tegen haar borst. Ze was wakker geworden van het onweer dat buiten was losgebarsten en voelde zich bang en gedesoriënteerd. Het duurde even voordat ze zich weer herinnerde waar ze was.
De wind floot en kreunde, en leek het hele huis heen en weer te schudden. Een felle lichtflits werd onmiddellijk gevolgd door een knallende donderslag. De kamer was klein en er hingen geen gordijnen voor het raam. De bliksem flitste opnieuw, het leek wel een stroboscoop. Een kort ogenblik verlichtte hij de donkere wolken achter de dikke tralies voor het raam. Tralies voor het raam… dacht ze en ze huiverde. Aan het voeteneind van het bed stond een zware, houten kleerkast. In de spiegel die eraan hing, zag Vicky zichzelf zitten. Ze leek wel een bang dier, zoals ze daar met haar knieën tegen haar borst op het bed zat.
Het plafond kraakte en buiten haar deur rammelde iets. Ze rilde en trok de lange flappen van haar nachtjapon over haar ijskoude benen.
Bij de volgende lichtflits trok een nieuwe schok van angst door haar heen, toen ze zag dat de hoge stoel naast haar bed leeg was. Het koude zweet brak haar uit. Toen ze ging slapen, had ze haar rugzak op die stoel gezet. Waar was die nu? Maar toen zag ze opgelucht dat hij er kennelijk vanaf was gevallen: hij lag tussen de stoel en de muur.
Opnieuw was er een lichtflits, gevolgd door een lang gerommel in de verte. Vicky stond op, pakte de rugzak, frunnikte aan de riempjes en klapte hem open. Ze begon te voelen tussen het extra setje kleren dat ze op het laatste moment nog had ingepakt. Daar waren haar portemonnee, haar paspoort, haar toilettas en, helemaal onderin, de kleine externe harde schijf, niet veel groter dan een brillenkoker. Hij voelde koud aan en alleen al de aanblik ervan vervulde haar met een overweldigende angst.
Toen werd er ineens op de deur geklopt, Vicky maakte onwillekeurig een sprongetje van schrik. Vlug stopte ze de harde schijf weer onder in de rugzak en trok de riempjes weer aan.
‘Victoria?’ klonk een vrouwenstem, hoog boven het onweer uit. Er werd opnieuw geklopt. ‘Lieverd… gaat het daar allemaal?’
Een nieuwe donderslag liet de ruiten in de ramen trillen.
‘Ja hoor,’ antwoordde ze schor. Ze schraapte haar keel. ‘Met mij is alles in orde.’ Ze liep over de koude stenen vloer naar de deur, haalde hem van het slot en trok hem open.
Op de gang stond haar vriendin en oud-lerares Cilla Stone. Ze was begin zestig en kleedde zich altijd flamboyant. Ditmaal droeg ze een lange nertsmantel met een opvallende zwarte tulband. Ze hield een ouderwetse olielamp omhoog, die een warme oranje gloed om haar heen verspreidde en de bontjas deed glanzen. ‘Ik kan niet slapen bij dit beestachtige weer. Jij wel?’ vroeg Cilla. Haar stem, met de kabbelende Schotse tongval die Vicky altijd zo kalmerend had gevonden, klonk luid in de gang.
‘Nee,’ gaf Vicky met een zwakke glimlach toe.
‘Kom, schat, dan maak ik een vuur in de woonkamer en nemen we een slokje van het een of ander. Zitten we dat rotweer samen uit!’ Cilla liet er een overdreven brede glimlach bij zien en Vicky zag dat ze, ook al was het midden in de nacht, haar mond vers had aangezet met knalrode lippenstift.
Ze volgde Cilla en haar olielamp door een gang vol boekenplanken en kasten. De donder leek het huis boven hen wel uit elkaar te willen trekken. Vicky’s tanden begonnen luid te klapperen.
Toen Cilla dit hoorde, draaide ze zich naar haar om. Ze stopte voor een grote, zware houten kleerkast. Toen ze de deur ervan opentrok, verlichtte het lamplicht een stang met daaraan een hele rij bontjassen. ‘Kind, je bent helemaal bevroren! Toe, pak maar een bontjas… Die beestjes zijn toch al het hoekje om, weet je: kun je ze maar beter helpen hun lot te volbrengen, door ze jou te laten opwarmen!’
Vicky was hier als ongenode gast. Onaangekondigd had ze die dinsdagochtend vroeg bij Cilla voor de deur gestaan. Ze vond dan ook dat ze nu niet te hard kon gaan protesteren.
Cilla trok een lange, bruine nertsjas van zijn hanger. ‘Toe, trek maar aan. Straks vries je nog dood!’ Vicky hield haar adem een beetje in toen ze de dierlijke geur rook. Toch trok ze de lange, zware pels over haar schouders en was blij met de warmte die hij onmiddellijk verschafte. Toen volgde ze Cilla naar de woonkamer, die wel de grot van Aladin leek, zo vol weelderig meubilair en antiek stond hij. In de haard smeulde nog een vuur.
‘Gooi jij eens wat nieuw hout op het vuur, dan ga ik warme chocolademelk voor ons tweetjes maken.’ Cilla liep weg met de lamp, waarna Vicky in het donker achterbleef.
De gordijnen van de twee grote erkerramen waren open. Buiten bulderde en flitste nog steeds het onweer. Het verlichtte een uitgestrekt en verlaten strand, met golven die woest op de kust beukten. Maar Vicky voelde zich getroost door de behaaglijke bontjas. Ze knielde bij de haard en voelde de nog felle warmte van de sintels op haar gezicht. Ze pakte twee blokken hout uit de houtmand, boog zich naar de warmte toe en legde ze op de sintels. Een ogenblik later lichtte de hele kamer op van de flakkerende vlammen. Ze legde er nog een houtblok bovenop.
Toen ging ze op de vloer zitten, met haar rug tegen de enorme, zachte bank met een hele verzameling sierkussens erop. Cilla’s huis was een beetje mallotig ingericht, een woord dat Vicky zelden gebruikte. Het voelde als een… Hoe moest ze het samenvatten? Als een knus spookhuis.
Ze kroop diep weg in de bontjas en genoot van dit moment, ver weg van Londen. Hier kon ze tenminste op adem komen en bedenken wat ze moest doen. Het onweer leek eindelijk wat af te nemen. Tussen het zachte gerommel door hoorde ze hoe de regen tegen de ramen sloeg en op het dak roffelde. De warmte van het vuur leek zich naar haar uit te strekken, haar te omwikkelen. Toen ze haar hoofd achterover legde, voelde ze de slaap aan haar trekken. Ze schrok ruw weer wakker toen ze een gewelddadige herinnering voor zich zag: een jonge vrouw die dood op haar bed lag, terwijl haar bloed in een grote plas op de grond sijpelde.
Cilla kwam de kamer binnen, met een dienblad met daarop een paar dampende mokken en een fles Glenlivet-whisky.
Vicky ging rechtop zitten en schoof haar benen opzij, zodat Cilla erlangs kon om het dienblad op de gigantische salontafel bij de bank te zetten. Ze zwegen terwijl de oudere vrouw een flinke scheut whisky in elke mok schonk. Vicky keek naar Cilla’s gezicht. Ze was een knappe vrouw met een gladde huid, donkerrood haar en de levendigste blauwe ogen die Vicky ooit had gezien. Ze zag het licht van het vuur erin weerkaatst. ‘Nieuwsgierige ogen’ noemde Cilla ze altijd. Ze was ervan overtuigd dat het deze ogen waren die haar, in combinatie met haar nieuwsgierigheid, jong hadden gehouden. Vicky had op de toneelacademie les gehad van Cilla, die tegenwoordig met pensioen was. In de zes jaar sinds Vicky’s afstuderen hadden ze een hechte vriendschap ontwikkeld.
Cilla gaf Vicky een van de mokken aan. Vervolgens bekeken die nieuwsgierige blauwe ogen haar gezicht onderzoekend – bezorgd, maar ook benieuwd naar de reden dat deze oud-studente nog vóór het ontbijt op haar drempel had gestaan.
Vicky keek vlug van haar weg en concentreerde zich op het vuur, waarin het bovenste houtblok nu fel lag te branden. ‘Dank je wel,’ zei ze. Toen ze een slok nam, voelde ze hoe de warmte van de whisky de zoetheid van de chocolademelk wist te verslaan. Ze had de hele dag nog niet veel gegeten – ze had het idee dat ze niets binnen kon houden – maar nu nam ze dan toch een zandkoekje van het bord dat Cilla haar voorhield en zette haar tanden erin. Het was heerlijk droog en kruimelig en veroorzaakte een explosie van zoetheid in haar mond.
‘Het spijt me dat ik je hier beneden moest neerzetten, in de kamer met de tralies. Maar Colin en Ray komen morgenochtend logeren,’ zei Cilla. Colin en Ray waren twee andere leraren van Goldsmiths Drama Academy. Vicky kende hen niet zo goed, maar ze had wel eens les van ze gehad.
‘Sorry, ik wilde je plannen niet in de war schoppen,’ zei Vicky.
‘Ach, welnee! Mijn hemel, je mag zo lang blijven als je wilt. Ik wilde alleen even uitleggen waarom ik je de slechtste kamer van het huis heb gegeven.’
‘Ik ben je sowieso dankbaar. Erg fijn dat ik hier even mag blijven.’
Vicky keek naar buiten terwijl de bliksem weer flitste en de zandduinen verlichtte. De storm blies het lange helmgras plat. Cilla’s huis lag op een winderige uithoek aan de westkust van Schotland, maar het zou niet lang meer duren eer ze hier zou worden gevonden. Voordat ze werd ingehaald…
Cilla nam een slok van haar chocolademelk. ‘Vicky, lieverd. Ik wil me nergens mee bemoeien, maar dit lijkt me best ernstig. Je hebt alleen maar een wee rugzakje bij je… Waar is je telefoon? Dat stomme ding kun je meestal geen moment missen. Is er iets gebeurd, zit je in de problemen?’
Vicky veegde een traan van haar wang en haalde diep adem. ‘Ik heb iets gevonden…’ Toen sloeg ze haar hand voor haar mond. Ze werd letterlijk onpasselijk van de herinnering aan wat ze had gezien.
Cilla keek bezorgd. ‘Ben je in gevaar?’
‘Hier? Nee, hier voel ik me veilig. Ik heb alleen slaap nodig,’ zei Vicky, terwijl de tranen geluidloos over haar wangen gleden.
‘Oké… Niet huilen. Dat is voorlopig genoeg voor mij. Je moet inderdaad gaan slapen, je ziet eruit alsof je kapot bent. Drink dat nog maar op, de whisky zal je goed doen.’
Vicky klemde haar mok beet. Ondanks de warme jas, het vuur en de whisky die brandde in haar keel, begon ze te bibberen. Ze had het gevoel dat de schrik van wat ze had gezien haar nooit meer zou verlaten.



19
In Londen, even voor zessen de volgende ochtend, liep Maria Ivanova vanaf het station terug naar haar appartement in Honeycomb Court. Ze had net twee lange diensten van zestien uur in het ziekenhuis achter de rug. De vorige nacht had ze doorgebracht op de verpleegsterspost, waar ze een paar uurtjes slaap had weten mee te pikken. Maar ze was dus al twee dagen niet meer thuis geweest.
Morrison Road lag er donker, verlaten en griezelig stil bij. De strenge vorst had een laagje ijs over alle geparkeerde auto’s gelegd, ze glinsterden onder de straatlantaarns terwijl Maria ze passeerde.
Maria was zo moe en verlangde zo naar haar eigen bed, dat ze de omgewoelde aarde in de voortuin van Honeycomb Court niet eens opmerkte. Ook het politielint voor Vicky’s voordeur viel haar nog niet op toen ze door de hal liep. Pas toen ze haar sleutelkaart liet vallen en opkeek, zag ze het. Ze verstijfde, keek even de verlaten hal rond en opende toen haar voordeur.
Het was opvallend koud in het appartement. Toen ze het licht aandeed, zag ze dat de woonkamer leeg was en toen ze doorliep naar de slaapkamer achterin, bleek daar tot haar verbazing ook niemand te zijn. Ze had er haar zus, Sophia, verwacht.
Maria rommelde even in haar tas en zette toen, voor het eerst in twaalf uur tijd, haar mobieltje weer aan. Er was nog steeds geen reactie op het berichtje dat ze Sophia bijna dertien uur geleden had gestuurd. Toen ze door scrolde begon ze langzaam in paniek te raken, bij het zien van een bericht van hun moeder: of alles wel goed was met Sophia. Zij had namelijk ook al lang niet meer van haar gehoord, wat zeer ongebruikelijk was. De twee zussen hadden voortdurend contact met hun moeder in Bulgarije, ze waren een zeer hecht gezin.
Maria probeerde Sophia’s nummer. De telefoon ging heel vaak over, waarna hij op de voicemail sprong.
De zussen scheelden maar een jaar en zaten nu allebei in het vierde jaar van hun studie Medicijnen. In de afgelopen maanden hadden ze ieder om en om twaalfuursdiensten gedraaid, in verschillende ziekenhuizen. Sophia had geboft met haar plaatsing in St. John’s Hospital in Lewisham, wat veel dichter bij Blackheath lag dan Hammersmith, waar Maria bovendien lange diensten moest draaien. En erna moest ze dan dus ook nog eens anderhalf uur – enkele reis! – door Londen reizen, wat bij drukte zelfs wel twee uur kon worden. De afgelopen drie weken hadden ze allebei op hun stageplek gewerkt. Ze vonden het werktempo van de traumageneeskunde zowel opwindend als inspannend. Het was dan ook niet ongebruikelijk dat ze waren ‘als schepen die elkaar in de nacht passeerden’, in het appartement dat ze met elkaar deelden. Maar meestal zagen ze elkaar toch wel even in de keuken, waar ze een paar woorden wisselden en een kop thee met elkaar dronken.
Misschien is ze opgeroepen voor een extra dienst, dacht Maria. Ze liep naar de koelkast, om te kijken of haar zus soms een briefje voor haar had achtergelaten. Maar er was niets. Was ze dan misschien even naar de winkel? Maar nee, het was immers zes uur in de ochtend. Had ze soms een man ontmoet? Nee, dan zou ze zéker een berichtje voor haar hebben achtergelaten.
Maria huiverde toen ze op de bank ging zitten. Ze opende de ‘vind mijn telefoon’-app op haar telefoon en logde toen in onder Sophia’s naam. Haar zus’ telefoon stond aan, zag ze. Ze voelde zich onbehaaglijk, terwijl de app zich laadde en het kompas-icoontje heen en weer begon te bewegen. Toen er eindelijk een plattegrond tevoorschijn sprong, verwachtte Maria de bekende wegen rond Lewisham Hospital te zien, of misschien een straat ergens in Blackheath, maar er verscheen een heel ander gebied. In eerste instantie herkende ze de locatie niet eens: ze zag slechts een groot, geel vlak met niets eromheen, waarop haar zus’ telefoon zich zou moeten bevinden.
Ze maakte het scherm eerst kleiner, toen zoomde ze weer uit en vervolgens weer in. Haar hart begon paniekerig te hameren in haar borstkas. De groene stip, die de exacte locatie van Sophia’s telefoon aangaf, stond midden op iets wat het Excel Afvalmanagement Centrum bleek te heten. Toen ze weer uitzoomde, zag ze dat dit ver buiten Londen lag, nog voorbij Dartford, in de buurt van een plaats die Tilbury heette.
Ze schakelde de satelliet-stand in, waardoor er meer details van het gebied zichtbaar werden. Nog steeds zag ze slechts een uitgestrekte lap gelig zand en kiezels, en een gigantisch, industrieel uitziend gebouw.
Allerlei afschuwelijke beelden begonnen door haar hoofd te schieten. Met trillende handen belde Maria het noodnummer.
Wat deed Sophia’s telefoon kilometers buiten Londen, op een stuk braakliggend terrein?
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Erika sliep door haar wekker heen en werd pas om negen uur de volgende ochtend wakker, stijf en half bevroren, op de harde houten vloer van haar kleine kamer. Het helderwitte licht dat via de spleet tussen de dunne gordijnen binnenstroomde, leek wel in haar ogen te snijden en toen ze overeind ging zitten, kwam haar adem in wolkjes uit haar mond en zag ze ijsbloemen op de binnenkant van de ruit.
Ze was woest op zichzelf. Ze had verdorie afgesproken om acht uur een briefing te houden en nu was ze al een uur te laat! Ze versliep zich anders nooit. Terwijl ze zich door het huis heen haastte, zich aankleedde en tussen alle troep haar autosleutels probeerde te vinden, besefte ze ook wel dat ze hoognodig een fatsoenlijk bed moest aanschaffen en zorgen dat ze verwarming en warm water kreeg.
Er zat een dikke laag ijs op haar auto en natuurlijk had ze nu net geen ruitenontdooier meer. Ze stond net haar voorruit te krabben met haar Tesco-clubcard, toen haar telefoon overging. Het was Moss. ‘Alles in orde, baas?’ Erika hoorde de voorzichtige toon en het ongemak in Moss’ stem.
‘Ja… ja… het spijt me. Ik bén onderweg,’ zei ze. Haar vingers waren inmiddels gevoelloos. En ze had nog maar een heel klein stukje van de bevroren ruit schoon!
‘Hoe dichtbij zit u?’
‘Ik eh… ik ben nog thuis.’
‘Maria Ivanova, een van de twee zussen die in het appartement tegenover dat van Vicky Clarke in Honeycomb Court wonen, heeft even na zessen vanochtend het noodnummer gebeld. Ze heeft al meer dan vierentwintig uur niets van haar zus, Sophia, gehoord. En de telefoon van haar zus schijnt volgens een tracking-app ergens op een kringloopcentrum in East London te liggen…’ Erika voelde een steek in haar hartstreek en vergat haar bevroren handen even volkomen. ‘Ik wil geen overhaaste conclusies trekken…’ zei Moss. ‘… maar ik heb het logboek van gisteravond gelezen. En als het lichaam dat we hebben gevonden niet dat van Vicky Clarke is…’
‘Shit! Oké… Ik sta vlak om de hoek bij Honeycomb Court. Kunnen we daar met elkaar afspreken?’ vroeg Erika. ‘En kan er een geüniformeerd team naar dat kringloopcentrum worden gestuurd, voor het geval dat?’
‘Jazeker, die zijn al onderweg. En ik ben er z.s.m.,’ zei Moss.
Zodra ze had opgelegd, wandelde Erika naar Morrison Road. Deze straat was geheel verlaten en zag er vreemd rustig uit in het ijzige, grijze ochtendlicht. Erika tuurde naar binnen door de grote glazen toegangsdeuren van Honeycomb Court. Het was schemerig in de lege hal. Ze drukte op de bel waarbij IVANOVA stond.
‘Ja?’ zei een trillerige stem met een licht accent. Erika kondigde aan wie ze was, een ogenblik later stapte een kleine, magere vrouw uit de deur tegenover Vicky’s appartement. Erika schatte dat Maria Ivanova halverwege de twintig was, al zag ze er erg jong uit, eigenlijk niet ouder dan zestien. Ze had de lichaamsbouw van een gespierde danseres en droeg een strakke spijkerbroek en een wijd, donkerrood T-shirt. Er hing een kleine, zilveren crucifix om haar hals en haar asblonde haar zat in een korte paardenstaart. Al voordat ze bij de glazen deur was, had Erika haar politiepenning in de aanslag. Van dichtbij leek Maria’s huid wel van stopverf: strak en vrijwel bloedeloos. Ze had een vrij onopvallend, enigszins vogelachtig gezicht, met een kleine, spitse neus en grote, ronde ogen. ‘Waarom draagt u geen uniform?’ vroeg ze scherp, terwijl ze Erika van top tot teen bekeek.
Erika realiseerde zich dat ze er nogal verfomfaaid uitzag. ‘Ik ben rechercheur in burger. En ik heb de afgelopen dagen aan een andere zaak gewerkt, die wellicht is gelinkt aan de verdwijning van uw zus,’ zei Erika. ‘Mag ik misschien binnenkomen?’
Maria knikte en trok de deur verder open. ‘Komt u verder, alstublieft. Weet u misschien wat er op nummer één is gebeurd?’ vroeg ze terwijl ze samen door de hal liepen en ze wees naar Vicky’s appartement.
Jezus, ze weet het nog niet, dacht Erika.
‘Laten we even gaan zitten, dan kunnen we rustig praten,’ zei Erika, terwijl ze Maria’s appartement betraden. Ze probeerde intussen te bedenken hoe ze dit het beste kon aanpakken. Ze wist natuurlijk nog niet of het lichaam dat in Vicky’s appartement was gevonden dat van Sophia was, maar ze wist wel een paar vragen die dit zouden kunnen bevestigen.
Het appartement had dezelfde indeling als dat van Vicky, met een keuken annex woonkamer en één kleine slaapkamer. Alleen lag alles precies andersom.
‘Neemt u plaats, alstublieft,’ zei Maria. Erika ging op de kleine bank zitten. Ernaast, in de uitbouw van het erkerraam, lag een opgevouwen dekbed met kussens en er stond een klein, los kledingrek vol kleren. Maria bleef zelf staan en leunde met haar heup tegen het aanrecht. Aan de muur boven de slaapkamerdeur zag Erika een crucifix hangen. Verder stond er een kleine flatscreen-tv op een lage, langwerpige tafel, met ernaast een stapel Bulgaarse roddelbladen, enkele boeken en dvd’s. Op een tafel in de hoek lagen een paar hoge stapels medische studieboeken.
‘Wanneer hebt u uw zus voor het laatst gezien?’ begon Erika.
‘Maandagochtend. Ik heb twee lange diensten gedraaid en heb tussendoor in het ziekenhuis geslapen.’
‘Komt het vaker voor dat jullie zo lang geen contact hebben?’
‘Ja. We werken al een tijdje in verschillende ziekenhuizen en draaien allebei lange diensten. Ik werk aan de andere kant van Londen, in Hammersmith. Dat is nogal een eind forenzen.’
Erika wilde haar notitieblok uit haar zak halen, maar realiseerde zich ineens dat ze dat in haar auto had laten liggen. Ze zag dat Maria haar als een havik in de gaten hield. ‘Mag ik u misschien een paar vragen over Sophia’s gezondheid stellen?’
‘Haar gezondheid?’
‘Ja. Is uw zus aan haar rug geopereerd, waarbij er een titanium staafje is ingebracht?’
Maria kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ja… toen ze nog een tiener was. Ze had problemen met haar wervelkolom, tussen de borstwervels. Hoe weet u dat?’
Erika voelde de moed in haar schoenen zinken. ‘Maria, ga alsjeblieft zitten.’
‘Nee, nee, nee, vertel het me maar gewoon. Wat is er aan de hand?’
Erika haalde diep adem. ‘Afgelopen maandagavond is in het appartement tegenover het jouwe, dat van Vicky Clarke, het lichaam van een jonge vrouw gevonden. Vicky’s zus, Tess, heeft het even na acht uur ’s avonds ontdekt en vervolgens geïdentificeerd als zijnde haar zus Vicky. Per abuis, zo bleek pas tijdens de lijkschouwing.’
‘Ik begrijp het niet,’ zei Maria. Ze fronste haar voorhoofd, schoof wat dichter naar Erika toe en keek haar strak aan.
‘Tijdens de lijkschouwing kwam naar voren dat de gevonden jonge vrouw haar verstandskiezen miste en… een titanium staafje in haar rug had. Vicky Clarke daarentegen was nog nooit geopereerd en had al haar verstandskiezen nog. En… jouw zus en Vicky lijken nogal op elkaar.’
‘Maar het is nog niet zéker dat het om mijn zus gaat. Toch?’ zei Maria. Ze keek Erika met een van pijn verwrongen gezicht aan.
‘We moeten nog via jou bevestigd krijgen dat het inderdaad om Sophia gaat, maar de medische…’
‘Hoe is ze overleden?’ onderbrak Maria haar.
‘Meerdere steekwonden,’ zei Erika, die niet wist hoeveel details ze moest onthullen.
‘En waar in het appartement bevond ze zich?’
‘Ze lag op de slaapbank in de woonkamer.’
‘Nee, dan is ze het niet! Wat zou ze daar moeten, in dat appartement, liggend in bed? Ik ben de enige die kan bevestigen dat zij het is, en tot het moment dat ik dat doe, is ze het gewoon niet!’ riep ze uit.
Erika zweeg. Ze wilde dat Moss erbij was. Die wist altijd veel beter hoe ze met mensen moest omgaan, hoe je dat smalle pad tussen recherchewerk en empathie bewandelde. ‘Mag ik vragen of Sophia en Vicky elkaar kenden?’
Maria keek haar aan. ‘Wacht eens even… Als jullie eerst dachten dat het Vicky Clarke was die daar lag, en nu is het ineens mijn zus… Waar is Vicky dan?’
‘Dat weten we niet.’
Maria liet zich op de kleine bank vallen. Erika stond op en ging in de keuken een glas water halen. Ze gaf het aan Maria, die meteen een grote slok nam en het glas toen op tafel zette. ‘We kennen Vicky gewoon als buurvrouw, maar niet zo goed dat we de deur bij elkaar platlopen. Toen onze moeder op bezoek kwam, was ze zo vriendelijk om ons een luchtbed en wat beddengoed te lenen. En ze wist dat wij in ploegendiensten werken en nam daarom vaak pakjes voor ons aan, waarna ze een briefje achterliet om te zeggen dat ze iets voor ons had. Onze moeder stuurt vaak Bulgaars snoep en onze lievelingstijdschriften,’ lichtte ze toe, wijzend naar de stapel naast de televisie.
‘Zou Sophia misschien hechter met Vicky kunnen zijn geweest, zonder dat jij daarvan afwist?’
‘Jullie weten nog niet of het Sophia wel is…’ Erika zei niets, maar keek hoe Maria een tissue uit haar zak trok en haar ogen ermee droog bette. ‘Ik moet mijn ouders spreken.’
Erika’s telefoon piepte: Moss appte haar dat ze voor het flatgebouw stond. Omdat Maria inmiddels in het Bulgaars aan het bellen was, glipte Erika vlug het appartement uit. Moss wachtte aan de andere kant van het glas, gekleed in een lange, dikke winterjas. Erika maakte de hoofdingang voor haar open. ‘Hallo! Heb je Isaacs lijkschouwingsrapport al gelezen?’ vroeg ze.
‘Ja. Ik heb de briefing van vanochtend van u overgenomen,’ zei Moss.
Erika vertelde haar vlug dat Maria had bevestigd dat Sophia een titanium staafje in haar rug had. ‘Maar we zullen haar nog een formele identificatie moeten laten doen,’ zei ze. ‘Ze zit net aan de telefoon met haar ouders, maar zou jij haar zo naar het mortuarium kunnen brengen?’
‘Natuurlijk,’ zei Moss.
Ze liepen het appartement weer binnen. Maria hing half over het aanrecht heen en liet een laag, jammerend gehuil horen, als van een dier in nood. Moss liep op haar af, stelde zich rustig aan haar voor en legde een arm om Maria’s schouders. Erika zag dat Maria Moss meteen leek te mogen.
‘Zal ik een kop thee voor je zetten? Drink je graag thee?’ vroeg Moss. Maria knikte.
Erika liep door naar de slaapkamer. Hierin stond een keurig opgemaakt bed met een patchwork quilt en tegen de kussens een hele verzameling teddyberen. Ook hier stond weer een kledingrek vol kleren, met een rij schoenen eronder. En net als in de woonkamer hing er een crucifix boven de deur.
Voor het raam hing een vitrage en dikke, donkere gordijnen. Erika liep naar het raam en tilde de vitrage op. Direct achter het flatgebouw lag een strook gras. Deze was aan de achterkant afgezet met een afrastering van betonnen palen waartussen drie draden waren gespannen, als geheel amper meer dan een meter hoog. Hierachter lag een steeg en daar weer achter begonnen de achtertuinen van de huizen aan de andere kant.
‘Wat bent u aan het doen?’ klonk Maria’s stem ineens.
Toen Erika zich omdraaide, zag ze haar samen met Moss in de deuropening staan. ‘Sorry, ik stond gewoon wat te kijken. Is dit jouw kamer?’ vroeg ze.
‘Nou, Sophia en ik ruilden hem om de maand: de ander moest dan op de slaapbank. Dit is mijn maand…’ zei ze.
‘Maria zou zich graag even omkleden, voor ik met haar naar het mortuarium ga,’ zei Moss.
‘Maar natuurlijk,’ zei Erika.
Maria trok een lange, zwarte jurk en een zwarte jas aan, waarna ze haar samen naar Moss’ auto brachten.
‘Ik blijf even hier. Ik wil nog een kijkje nemen in Vicky’s appartement,’ zei Erika tegen Moss, toen Maria eenmaal veilig achter in de auto zat. ‘Ik zie je straks wel weer op het bureau.’
‘Oké. Ik bel u zodra ik zekerheid heb over de identificatie,’ zei Moss.
Toen stapte ze in, Erika keek hen na. Maria’s bleke gezicht leek als een witte ballon voor het achterraam te zweven. Erika vond het pijnlijk om te zien dat ze nog steeds hoop in haar ogen leek te hebben, dat het lichaam in het mortuarium haar zus Sophia toch niet was.
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Erika liep terug naar Vicky’s appartement. Ze verbrak de verzegeling van het politielint en opende de deur met de sleutel die ze van het forensisch team had gekregen. Toen ze het licht aanknipte, leek de bloedvlek in de woonkamer wel op te gloeien. Ze hoorde Isaacs woorden uit het mortuarium weer: Als ze nog heeft gevochten om te ontkomen, dan zal het bloedverlies groter zijn geworden naarmate haar hartslag toenam.
Bij een halve handafdruk van bloed op de muur naast de bank liet ze zich op haar hurken zakken. Het was het vlezige deel aan de onderkant van de duim en de wijsvinger en de huidplooi daartussen die op de muur stond afgedrukt. Erika legde haar rechterhand ernaast, de afdruk was van een linkerhand. De lange, kromme streep in het midden was wat waarzeggers de ‘levenslijn’ noemden. Erika vergeleek de rand van haar eigen hand met de bebloede afdruk. Ze waren ongeveer even groot, maar zij had vrij grote handen voor een vrouw.
‘Wie zijn hand is dat?’ zei ze hardop tegen zichzelf. Ze wilde haar notitieblok pakken, maar was alweer vergeten dat dat nog in de auto lag. De lakens en de matras van de slaapbank waren meegenomen door de forensische afdeling. Daardoor kon ze het onderstel van het bed nu goed zien, evenals de plaats waar het bloed op het tapijt was gedruppeld. Erika voelde even hoe stevig het onderstel was, toen klom ze erop en ging op haar rug liggen. In deze liggende positie stak ze haar hand omhoog naar de deur, die rechts van de slaapbank zat. Toen ze dit met haar linkerhand deed, paste hij precies op de afdruk op de muur.
Heeft er een worsteling plaatsgevonden? Heeft ze geprobeerd bij de deur te komen, voordat ze in die matras werd gerold? Is dat háár hand, of die van iemand anders? Dat waren de vragen die bij haar opkwamen. Er kon best een worsteling zijn geweest: een paar kandelaars en een scrabblespel waren vanuit de boekenkast op de vloer terechtgekomen. Erika bleef even liggen en probeerde zich de doodsangst en de pijn van de jonge vrouw voor te stellen. Wat had ze hiervoor gedaan? Lag ze al in bed toen de indringer via de voordeur binnenkwam? Had hij soms een sleutel, of was ze opgestaan om voor hem open te doen? ‘Waarom lag ze in Vicky’s bed?’ vroeg Erika zich hardop af. Toen ze rechtop kwam, kraakten de veren in het oude onderstel.
Ze kwam van het bed af en keek de kamer rond. Op elk oppervlak zaten de grijze restanten van het fijne vingerafdrukpoeder: de deurpost, de klink, het kozijn van het voorraam, de salontafel. Erika liep hierlangs en keek de keuken in. Het messenblok was weggehaald, op de plaats waar het had gelegen, lag een plastic nummertje. Had de moordenaar een mes gegrepen of had Sophia zichzelf ermee proberen te verdedigen?
Erika liep naar de slaapkamer achterin, die dienst had gedaan als Vicky’s studio, en knipte er het licht aan. Het bureau en de stoel waren zwart en hierop glinsterde dat fijne, zilverige vingerafdrukpoeder ook weer. Het forensisch team had Vicky’s computer meegenomen. Erika probeerde te onthouden dat ze hen nog moest aanporren, voor details over de gegevens die ze op de harde schijf hadden aangetroffen. Het geluid in de kamer klonk vreemd gedempt. Erika keek van het studiogedeelte van de kamer, waar eierdozen tegen de muren waren geplakt, naar het raam. Toen liep ze naar de slordig gesneden stukken piepschuim die voor het raam waren geplaatst. De forensisch onderzoekers hadden een van deze bouwstenen eruit getrokken. Erika raapte hem op en duwde hem weer op zijn plek. Voor zover zij wist, was de moordenaar niet via het slaapkamerraam vertrokken. Hoe kon iemand hier ooit weggaan en dat grote stuk piepschuim weer keurig op zijn plek schuiven? Nee, de moordenaar moest via de hal en de dubbele glazen deur zijn gegaan. Maar daar was nergens een restje bloed of bloedspatten aangetroffen. Dat had het forensisch team toch zeker wel gecheckt met een luminollamp, of niet? Ze baalde er opnieuw van dat ze haar notitieblok was vergeten.
Ze liep terug om de boeken in de boekenkast te bekijken. Er stond een hele sectie met waargebeurde misdaadverhalen. Ze streek met haar vinger langs de ruggen. Er waren boeken over de Zwarte Dahlia-moordenaar, de Manson-moorden, de Yorkshire Ripper, Heidemoordenaars Myra Hindley en Ian Brady en maar liefst drie titels over Fred en Rose West, van de Cromwell Street-moorden. Ook stonden er boeken van FBI-profilers, zoals Mindhunter en Whoever Hunts Monsters, naast The Gates of Janus, geschreven door Heidemoordenaar Ian Brady, en Niet míjn zoon! van de moeder van de Kannibaal van Nine Elms. Ze huiverde toen ze ze zag staan: zo veel bewijzen van de slechtheid van de mens naast elkaar!
Toen ze naar beneden keek, zag ze dat er bij de microfoonstandaard twee vierkante deuken in het tapijt zaten, en onder het bureau nog twee. Daar had waarschijnlijk voorheen haar bed gestaan. Ze moet wel echt voor deze misdaadpodcast zijn gegaan, dacht ze, als ze er zelfs haar enige slaapkamer voor heeft omgebouwd. Toen ze weer om zich heen keek, zag ze ook restanten van het vingerafdrukpoeder op de muren en de microfoonstandaard. Met hoeveel mensen werkte Vicky eigenlijk aan die opnamen? Shawn had verteld dat hij er wel eens de muziek bij maakte. Zou ze ook een redacteur hebben? Het was warm in de kamer: het piepschuim en de eierdozen zorgden natuurlijk voor extra isolatie. Ze dacht aan de eerste keer dat ze deze kamer had gezien. Er was wel een microfoonstandaard, maar geen microfoon. Waarom niet?
Toen zocht ze Vicky’s podcast op haar telefoon op. Terwijl ze door de lijst scrolde, zag ze dat Vicky sinds ze de podcast in juni was gestart, elke week een aflevering had geüpload, telkens op een donderdag. De laatste aflevering was gedateerd ‘donderdag 11 oktober’. Het uploaden van de opname van de achttiende had ze kennelijk om de een of andere reden overgeslagen.
Waar is die aflevering gebleven?
*
Erika verliet Honeycomb Court weer en liep over Morrison Road omhoog, in de richting van de kleine Coop-supermarkt bij station Blackheath. Aan het begin van de straat, slechts een paar honderd meter van Honeycomb Court, was een bushalte met een modern glazen bushokje. Op het plastic bankje erin zaten een oudere man en een tienermeisje. Toen Erika hen passeerde, keek de man omhoog naar het bord met de actuele vertrektijden. De oranje digitale cijfers op de display wijzigden net: de volgende bus had tien minuten vertraging. Erika stopte recht onder de display en keek eerst naar links en toen naar rechts de straat in. De bushalte lag aan dezelfde kant van de weg als Honeycomb Court. Toen ze omhoogkeek naar de digitale klok, zag ze een bewakingscamera hangen, bedekt door het bekende plastic koepeltje.
Met een gevoel van opwinding trok ze haar telefoon uit haar zak en belde Crane. ‘Hallo, met mij. Ik weet dat jullie al tot aan je nek in de bewakingsbeelden van station Blackheath zitten, maar hier aan Morrison Road is een bushalte met een bewakingscamera. Zouden jullie de beelden van maandag daarvan willen opvragen en kijken of daar toevallig iets is opgevangen van Honeycomb Court?’
Nadat ze had opgelegd, kocht ze ergens een kaassandwich en een flesje cola en wandelde toen terug naar haar auto, die nog steeds voor haar huis geparkeerd stond. Het was nog altijd erg koud, maar tot haar opluchting scheen de zon en was de ijslaag op de voorruit inmiddels gesmolten. Ze ging in haar auto zitten, zette de verwarming hoog en verslond haar sandwich, terwijl ze zich met haar notitieblok op het stuur probeerde te herinneren wat ze ook alweer allemaal moest opschrijven. Met de verwarming op haar voeten en haar gezicht én wat te eten in haar buik, begon ze zich eindelijk weer een beetje warm te voelen.
Ze wierp een blik omhoog naar haar nieuwe huis en zag dat de ramen op de bovenste verdieping nog steeds in de schaduw lagen: de ijsbloemen zaten er nog steeds. De gedachte aan nóg een rillerige nacht op de harde vloerplanken, vond ze echter al even deprimerend als de gedachte aan een tweede spitsroedenloop bij Bed World…
Maar toen herinnerde ze zich ineens dat ze een online-account bij Argos had. Vlug haalde ze haar telefoon tevoorschijn en logde in. Op het laatste moment besloot ze er niet op zoek te gaan naar een nieuw luchtbed, maar gewoon een echt bed proberen te scoren. Met slechts een paar swipes en klikken vond ze een fatsoenlijk geprijsd tweepersoonsbed, compleet met hoofdkussens, beddengoed en een dekbed. En omdat ze nu toch lekker bezig was en zin had om zichzelf te verwennen, besloot ze er ook nog een was-droogcombinatie bij te doen. Helemaal mooi was dat alles nog diezelfde dag kon worden bezorgd. Ze koos voor het laatste tijdstip – acht uur ’s avonds – en betaalde met haar creditcard. De hele handeling had haar nog geen tien minuten gekost. Misschien zijn smartphones toch zo stom nog niet, dacht ze.
Nu ze zich weer iets fijner voelde over haar woonsituatie, kon Erika haar gedachten weer op de zaak richten. Ze startte de motor en reed naar het bureau van Lewisham Row.
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Toen Vicky ontwaakte in een zacht, warm bed en haar ogen opende, wist ze één zalig ogenblik niet waar ze was of wat er was gebeurd. Ze keek naar de zachte pastelkleuren van de dikke beddensprei en toen door het raam naar de zonovergoten baai die zich buiten uitstrekte. En toen kwamen alle herinneringen in één klap weer bij haar terug. Sophia’s misvormde gezicht, haar met bloed bespatte lichaam…
Vicky voelde hoe het koude zweet haar uitbrak, de paniek in golven door haar lichaam trok en haar lege maag onrustig begon te kronkelen.
Ze hoorde voetstappen en het getrippel van Nutmeg, Cilla’s labrador, op de gang voor haar deur. ‘Victoria?’ klonk Cilla’s stem, waarna ze zachtjes aanklopte. ‘Ben je wakker? Kom lekker wandelen, lieverd. Het is prachtig buiten.’
Vicky vond de uitgestrektheid van de baai adembenemend. Cilla’s huis stond aan de rand van een rotsachtige klif, hoog boven het strand. Via een oude stenen trap daalden ze af naar beneden, naar het strand, waar de lucht deze ochtend fris was en het getij nog ver weg. De zon glinsterde in de ribbels in het natte zand, alsof er duizenden spiegeltjes op de grond verspreid lagen.
Zodra ze beneden waren, ging Nutmeg ervandoor en stoof af op een zwerm meeuwen op het strand. Toen hij er bijna was, vlogen ze luid krijsend op.
De zeelucht en het gevoel van de zon op haar gezicht leken Vicky’s angst een beetje te doorbreken. Ze passeerden een getijdenpoel. Uit het gladde zand in de diepte stegen bubbels op en lintachtige zeewierslierten wiegden loom heen en weer in het stilstaande water. Vicky zou willen dat ze een zeedier was: dat ze zich kon verschuilen in de diepten van zo’n getijdenpoel en vervolgens ontsnappen naar de onmetelijke oceaan.
Haar ogen begonnen te tranen, deels door de koude lucht die over het strand striemde. Maar ze wilde niet huilen, dus beet ze op haar lip – hard. Telkens wanneer ze haar ogen sloot, zag ze Sophia’s lichaam weer op dat bed liggen… Het was als een waarschuwing voor haar achtergelaten, dat moest het zijn. Het maakte haar doodsbang, als ze bedacht hoeveel hij had geriskeerd door haar onschuldige buurvrouw af te slachten en… Ze had Sophia in vertrouwen genomen en op de een of andere manier was hij daarachter gekomen. Maar hoe?
Het was gekkenwerk dat ze had gedacht te kunnen vluchten! Onderhand, twee dagen later, móést de politie wel weten waar ze zat. Groot-Brittannië was ook weer niet zo’n groot land… Want ook al zat ze nu in een zeer rustige uithoek, toch was haar reis vast overal op camera vastgelegd. Ze had gewoon in Londen moeten blijven, haar angst recht in de ogen moeten kijken, haar mond open moeten doen… Nee: ze had het van de daken moeten schreeuwen!
Maar Vicky wist ook hoe dit soort dingen gingen. Want wie luisterde er nu naar een schreeuwende vrouw? Hij had haar bedreigd én hij had al bewezen dat hij met dat soort dingen wist weg te komen. In haar oude leventje, vóórdat ze op al deze verschrikkingen was gestuit, had ze de wereld uiterst simplistisch benaderd: de slechteriken moesten boeten voor hun fouten, de goeieriken overwonnen uiteindelijk. Als je maar eerlijk bleef en de juiste dingen deed, dan kwam alles altijd weer goed.
En ze had altijd haar oordeel klaar gehad over vrouwen die zwegen over seksueel geweld. Tot haar schande moest ze toegeven te hebben neergekeken op zij die te bang waren om een man die hen had aangevallen aan te geven. Totdat híj in haar leven was gekomen. Het maakte haar doodsbang. Haar mond opendoen zou levensgevaarlijk zijn. Daarvoor zou ze haar hoofd boven het maaiveld moeten uitsteken en haar leven op het spel zetten. En tot haar grote schaamte moest ze toegeven dat ze dat niet in zich had.
Bovendien ging deze angst vergezeld van een enorme woede. Waarom zou zíj haar mond moeten opentrekken en alles riskeren? Híj was de slechterik, zij had niets gedaan! Maar dan zou ze er wel voor moeten zorgen dat alles weer goed kwam? Nee, nee, nee. Laat mij gewoon mijn eigen leven leiden, laat me met rust, dacht ze.
Hij barstte zo van het zelfvertrouwen, dat hij Sophia in háár bed had omgebracht – mooie Sophia – in de wetenschap dat zíj degene zou zijn die haar zo zou vinden. Op welke reactie had hij eigenlijk gehoopt? Hoe dan ook, ze was gevlucht. En nu kon ze haar eten niet meer binnenhouden en was doodsangst haar constante metgezel. Waar was hij nog meer toe in staat?
Vicky stopte abrupt en boog zich voorover. De geur van de zilte lucht en het zonlicht dat weerkaatste op een brok slijmerig zeewier op een rotsblok, wekten een krachtige misselijkheid in haar op. Ze kokhalsde en braakte, terwijl haar maag zich pijnlijk samentrok. Twee lange slierten hete gal bleven aan haar mondhoek hangen, totdat de wind ermee aan de haal ging. Toen zat er niets meer in haar maag wat er nog uit kon.
‘Och, Victoria, lieverd toch!’ zei Cilla, die zich bij het horen van de onsmakelijke geluiden naar haar had omgedraaid. Ze haastte zich naar haar toe en haalde een pakje papieren zakdoekjes uit haar zak. ‘Heb je iets raars gegeten?’ Ze trok een zakdoekje uit het pakje.
Vicky nam het van haar aan en veegde haar mond ermee af. Ze zuchtte een paar keer diep en kwam toen weer overeind. De tranen stroomden over haar wangen.
‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg Cilla, die bezorgd naar haar opkeek.
Vicky kokhalsde nog een keer en drukte het zakdoekje tegen haar mond. Dacht Cilla werkelijk dat dit met verkeerd eten te maken had? Eerlijk is eerlijk, ze had haar ook nog niets verteld. Maar toch: had ze werkelijk geen idee? Cilla had nog steeds contact met veel mensen in Londen. Sophia’s dood zou onderhand toch zeker wel een plaatsje hebben gekregen in het Londense roddelcircuit? ‘Nee, ik wil gewoon nog even wandelen,’ zei ze.
‘Dan ben je op de juiste plek,’ zei Cilla met een glimlach. ‘Moet je kijken, kilometers strand. Soms loop ik en loop ik maar… en bedenk ik dat als ik blijf doorlopen, ik nog over de rand van de aarde zou kunnen kukelen…’ Toen keek ze op haar horloge. ‘Maar ik vrees dat ik nu toch terug moet: Colin en Ray arriveren zo.’
Vicky haalde diep adem en slikte. Ze voelde nog steeds dat rare gerommel bij haar middenrif, dat betekende dat het kokhalzen zo weer kon beginnen. ‘Ik wil nog even verder wandelen, vind je dat goed?’
Cilla aarzelde even. De wind veranderde plots van richting en blies haar haar in haar gezicht. ‘Die twee wéten de weg in mijn huis én waar ik mijn reservesleutel bewaar, dus…’
‘Nee, ga jij naar je gasten toe, alsjeblieft. De frisse lucht is goed voor me.’
‘Zeker weten?’
‘Ja,’ zei Vicky. De gedachte dat er zo gasten zouden komen, maakte de situatie nog vreemder. Colin en Ray woonden in Londen en werkten nog steeds op Goldsmiths Drama Academy. Het lag voor de hand dat zij wél iets hadden gehoord. Hoe moest ze daar dan mee omgaan? Dan zou ze alles moeten opbiechten aan Cilla en waar kon ze dán nog naartoe?
‘Neem Nutmeg dan met je mee,’ zei Cilla. Ze bukte zich en wreef liefdevol over de grote, natte kop van de hond. ‘Die zal het heus niet erg vinden om nog wat langer te wandelen. Hè, Nutmeg?’ Ze keek op naar Vicky, nadat de hond met grote ogen zwijgend had ingestemd.
Dus wandelde Vicky alleen verder, met Nutmeg naast haar. Hij snuffelde wat bij de zandduinen aan de rand van het strand en joeg de groepjes zeemeeuwen op, die zich zaten te koesteren in de zon. Vicky keek een paar keer om en zag Cilla alsmaar kleiner worden terwijl ze in de richting van haar huis liep, dat nu nog maar een stipje boven op de mistige klif was.
Waarom vraagt Cilla niet door? dacht Vicky. Als er bij mij iemand onaangekondigd op de stoep zou staan, zou ik veel nieuwsgieriger zijn… Of weet ze het soms al? Deze gedachte probeerde ze maar gauw diep weg te stoppen.
De banden van haar rugzak sneden door haar dunne jas heen in haar schouders. Ze liep naar de rand van het water en tuurde even naar de branding. De zee begon langzaam ruiger te worden en aan de horizon pakte een cluster metaalgrijze wolken zich samen. Toen ze opnieuw omkeek, zag ze Cilla niet meer. Nutmeg kwam aangedraafd en bleef even geduldig naast haar staan.
Toen Vicky de rugzak afdeed en de riempjes opentrok, kwam zijn snuit dichterbij en probeerde hij zijn kop in de tas te duwen. ‘Nee… Het spijt me, maar daar zitten geen hondenkoekjes in,’ zei ze en ze duwde zijn kop voorzichtig weg. Toen stak ze haar hand in de tas en begon onder haar kleren te zoeken, waarna ze de metalen harde schijf algauw had gevonden. Het zoute water zou de gegevens erop spoedig hebben vernietigd.
Ze sloot de rugzak weer en hing hem weer over haar schouders. Toen keek ze eerst naar links, toen naar rechts over het uitgestrekte strand. Het werd bijna weer vloed. Cilla’s huis stond kilometers van de rest van de bewoonde wereld.
Vicky probeerde nergens meer aan te denken, maakte een halve draai met haar bovenlichaam en stopte toen al haar kracht in een goed gerichte bovenhandse worp. De harde schijf beschreef een keurige, hoge boog en landde toen met een zachte plons ver in het woelige water.
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McGorry stond bij de rij printers, toen Erika de rechercheruimte binnenkwam. ‘En? Hebben jullie bewakingsbeelden van Charles Wakefield op station Blackheath kunnen vinden?’ informeerde ze.
‘Ja en nee,’ zei McGorry. Hij keek er wat moeilijk bij.
‘Hoe bedoel je? Hij staat er wel óf niet op, toch?’ zei Erika.
‘Hij draagt een verrekte hoed,’ riep Crane vanachter zijn computerscherm, waar hij werd omringd door koffiebekers en lege chipszakken. Erika liep naar hem toe. ‘Een bewakingscamera op station Blackheath heeft hem vastgelegd. Afgelopen maandag, de tweeëntwintigste, heeft hij er om 13.55 uur een kaartje gekocht, waarna hij de metro van 14.00 uur naar London Bridge heeft genomen. We hebben hem zelfs wanneer hij terugkomt, met de metro van 17.12 uur vanaf London Bridge. Het enige probleem is dat hij op alle beelden een zwarte Trilby-hoed draagt en door zijn houding verhult de brede rand daarvan zijn hele gezicht!’
Crane overhandigde Erika een serie prints. Op elk ervan stond een gezette figuur met een lange, zwarte trenchcoat en een zwarte Trilby-hoed: terwijl hij een kaartje kocht bij het loket, terwijl hij door de stationshal liep, terwijl hij in zijn metro stapte. Erika zag wel een stukje onderkin, maar de bovenhelft van het gezicht verdween achter de hoed. Toen draaide Crane zijn computerscherm naar haar toe en liet haar het filmpje zien waaruit de stills waren gehaald: een donkere figuur liep naar een metrostel, met afhangende schouders en een ietwat kromme rug.
‘Shit! Kun je geen beelden krijgen van een camera in de metro zelf?’ vroeg ze.
‘Heb ik al opgevraagd,’ zei Crane.
Erika bekeek de bewegende beelden nog een keer. ‘Toen ik met Moss Charles’ appartement bekeek, heb ik zo’n trenchcoat en een zwarte Trilby-hoed aan zijn kapstok zien hangen… Maar je kunt zijn gezicht verdomme nergens zien!’
‘Ik blijf zoeken. Er zijn ook bewakingsbeelden van station London Bridge opgevraagd,’ zei Crane.
‘Maar dat zijn niet de enige beelden die we hebben!’ zei McGorry nu. Hij kwam vanaf de printer naar Erika toe en gaf haar een paar nog warme vellen papier aan. Het was een serie van drie foto’s, genomen door een bewakingscamera aan het dak van een bushokje. Op de eerste foto was Vicky te zien, ze stond aan de andere kant van het glas langs de stoeprand.
‘Waar is dit?’ vroeg Erika, terwijl haar hart in haar borstkas een vreugdedansje maakte.
‘Dat zijn beelden van de bushalte waarnaar u vroeg: aan het noordelijke eind van Morrison Road, zo’n tweehonderd meter van Honeycomb Court,’ zei McGorry.
Erika bekeek de foto’s. De eerste was erg duidelijk: Vicky droeg een zwarte honkbalpet, maar keek hier recht omhoog in de camera. De volgende twee foto’s waren van een paar ogenblikken later. Op de tweede keek Vicky naar beneden, waardoor haar gezicht schuilging achter de klep van de pet. Het witte Adidas-logo erop was duidelijk te zien. Op de derde foto hield ze haar hoofd nog steeds naar beneden en liep ze kennelijk net weg, naar rechts. Vicky droeg een blauwe spijkerbroek, een dunne blauwe jas en een zwarte rugzak.
‘Van wanneer zijn deze precies?’ vroeg Erika, turend naar het tijdstempel en de piepkleine letters boven de foto’s. ‘Ik heb waardeloze ogen.’
‘De camera bij die bushalte neemt elke twee seconden een foto,’ zei McGorry. ‘Het tijdstempel geeft aan dat het hier gaat om “maandag, 16.06 uur”. Dat is de dag waarop u Sophia’s lichaam in dat appartement hebt gevonden.’
‘Hoe komen jullie hier zo snel aan?’ wilde Erika weten.
‘Nou… ik ken iemand in de controlekamer van Transport for London,’ zei Crane. ‘En McGorry hier heeft aan de telefoon een beetje met haar geflirt. Al hielp het ook wel dat we een specifieke datum en tijdspanne hadden…’
‘Ha ha, top, man!’ Erika bekeek de foto’s van Vicky nog een keer. ‘Waarom zou ze recht in de camera kijken? Ik neem tenminste aan dat ze, gezien die pet, juist ongezien probeerde te blijven.’
‘Bij de nieuwste Londense bushaltes zien mensen vaak niet dat er een bewakingscamera vlak naast het bord met de actuele vertrektijden hangt,’ zei McGorry.
‘Oké, ze keek naar de bustijden,’ zei Erika. ‘Nou, wat denken we? Ze vond het lijk in haar appartement en is vervolgens zonder enig plan gevlucht? En hier stond ze te kijken welke bus ze zou kunnen pakken?’
‘Tenzij zíj degene is die Sophia heeft vermoord, natuurlijk,’ zei McGorry.
‘Dat meen je niet,’ zei Erika, terwijl ze naar hem opkeek.
McGorry opende zijn mond en sloot hem meteen weer. ‘Dat mogen we toch niet meteen uitsluiten,’ zei hij toen zacht.
Er viel een stilte toen ze die mogelijkheid allemaal even overwogen, met de onduidelijke bewakingsbeelden van Charles Wakefield in het achterhoofd.
‘Ik vraag me af of Vicky wist dat er een bewakingscamera aan dat bushokje hing,’ zei Erika terwijl ze de foto’s weer bestudeerde. ‘Maar goed, hebben jullie nog meer ontdekt?’
‘Jazeker. Ze heeft de bus niet gepakt. Althans, niet bij die halte,’ zei Crane. ‘Ervan uitgaande dat ze meer overstapmogelijkheden wilde, hebben we daarom voor diezelfde tijdspanne ook de bewakingsbeelden van station Blackheath opgevraagd. Zoals we al weten van Charles’ eventuele reis, is dat vanaf die bushalte immers maar vijf minuten lopen. En van daaruit vertrekken er allerlei metro’s en treinen in zuidelijke richting, naar Gravesend en Kent, én naar Central London.’
‘Oké…’ zei Erika. ‘En het feit dat ze even na vieren op Morrison Road heeft gestaan, betekent ook dat ze rond Sophia’s tijdstip van overlijden in de buurt was.’
‘McGorry heeft nóg iets ontdekt,’ zei Crane.
‘Is er nog meer?’ zei Erika.
‘O ja,’ zei McGorry. ‘We hebben ook een opname van Shawn Macavity gevonden, bij dezelfde bushalte.’
‘Echt? Van wanneer?’
Hij gaf haar nog een print van een beeld van een bewakingscamera. Ditmaal stond Shawn erop: hij stond op precies dezelfde plek als Vicky en keek eveneens op naar de camera.
‘Hij ziet eruit alsof hij net een spook heeft gezien,’ zei Erika, terwijl ze naar de gejaagde blik op zijn grauwe gezicht keek. Hij droeg een spijkerbroek en een dun spijkerjack en zijn lange haar hing slap op zijn schouders. ‘Hoe laat is dit?’
‘Op het tijdstempel staat 16.25 uur,’ zei McGorry.
Erika keek weer naar de andere prints. ‘Dat is een klein half uur nadat Vicky op exact dezelfde plek stond,’ zei ze. ‘Als ze allebei naar het station zijn gegaan, moeten ze elkaar haast tegen het lijf zijn gelopen. Stapt hij wel in de bus?’
‘Nee. Maar als de bewakingsbeelden van het station binnenkomen, vertellen die ons hopelijk meer,’ zei Crane.
‘Waar gaan de metro’s vanuit station Blackheath naartoe? Behalve London Bridge?’
‘O, alle kanten op: Beckenham, Crystal Palace, Bexley Heath, Stratford, Trafalgar Square, Erith in Kent…’
‘En als ze is doorgereisd naar Kent, kan Vicky zelfs op een Kanaaltunnel-trein zijn gestapt. Zijn haar paspoortgegevens al gecheckt?’ vroeg Erika.
‘Ja. Ze heeft het land niet verlaten, althans niet met gebruikmaking van haar paspoort,’ zei McGorry.
‘Als we haar of Shawn niet terugzien op het station van Blackheath, zal ik extra personeel moeten aanvragen om het veel bredere aanbod aan bewakingsbeelden te bestuderen,’ zei Crane.
Erika knikte. ‘Natuurlijk. Maar jongens, heel goed werk, hoor. Verdomde snel ook. Echt super.’
‘Erika…’ riep Peterson toen. Hij was in een andere hoek van de rechercheruimte aan het werk. ‘Ik krijg net van de afdeling Cybercriminaliteit de details van Vicky’s harde schijf door.’
Erika zigzagde tussen de drukke bureaus door naar hem toe. Ze realiseerde zich ineens dat ze gisteravond Bed World uit was gestormd, zonder nog iets tegen hem te zeggen. Dat zou ze voorheen niet hebben gedaan met een lid van haar team dat haar zo nabij stond. Ze schudde deze gedachte gauw uit haar hoofd. ‘En? Wat hebben ze ontdekt?’ vroeg ze.
‘Niets. Ze had hem gewist.’
‘Helemaal niets?’
Peterson schudde zijn hoofd.
‘Maar als je een harde schijf wist, kun je toch altijd nog iets terughalen?’ vroeg ze, al was de moed haar al in de schoenen gezakt.
‘Vicky had een iMac en blijkbaar kun je met een computer die draait op een iOS-systeem een zogenaamde deep erase doen.’
‘Wat betekent dat in gewonemensentaal?’ vroeg Erika.
‘Als je van een normale harde schijf iets deletet, dan wis je het niet echt, maar maak je het slechts onzichtbaar. In dat geval kan het dus nog worden teruggehaald. Maar wat Vicky heeft gedaan, is alle gegevens wissen en de boel dan meerdere malen overschrijven met willekeurige letters en cijfers.’
‘Kan iedereen dat?’
‘Met een iMac of MacBook wel, ja.’
‘Hebben ze soms nog iets anders gevonden? Of had ze misschien iets in de Cloud staan?’
‘In haar kantoortje of de rest van het appartement is niets gevonden: geen USB-sticks, externe harde schijven of zo. Ze zijn nog bezig met haar Cloud-account. Maar daar hebben ze geen wachtwoord van en dat is een probleem.’
‘Shit, hoe lastig wordt het dan om bij haar spullen in de Cloud te komen?’ vroeg Erika. ‘Mm, heel lastig, zie ik al aan je gezicht,’ voegde ze eraan toe.
‘Ja, dan moeten we eerst een gerechtelijk bevel zien te krijgen. Dat kan een langdurig proces zijn. En dan moet je ook nog rekenen op tegenwerking: het gaat immers niet om een nationale of internationale terrorismezaak.’
Erika tuurde naar de mail van het cyberteam op Petersons scherm. ‘Wat voor gegevens zou ze dan kunnen hebben gehad, waarvan ze absoluut niet wilde dat anderen ze zagen? Ik kan alleen maar denken aan bankgegevens, foto’s… en ze gebruikte haar computer natuurlijk voor het produceren van haar podcast. Waarom zou ze al die dingen deleten?’
‘Wat wil je nu gaan doen?’ wilde Peterson van haar weten.
‘Shawn Macavity heeft tegen ons gelogen. Hij is maandagmiddag wél in de buurt van Vicky’s appartement geweest, terwijl hij zei dat hij de hele dag thuis was geweest voordat hij naar zijn werk ging. Laten we hem maar eens hierheen halen voor een praatje.’
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Shawn Macavity had zich bereid verklaard naar het bureau te komen, voor een informeel gesprek met Erika en Peterson. Even voor de lunch kwam hij binnenlopen. Hij leek verrast toen ze hem vervolgens meenamen naar een van de verhoorruimtes. ‘Sta ik onder arrest?’ vroeg hij, toen ze alle drie hadden plaatsgenomen. Hij zag er een beetje uit zoals Erika zich voelde: uitgeput. Hij had enorme kringen onder zijn ogen en zijn lange haar hing in vettige plukken rond zijn gezicht.
‘Je bent op elk moment vrij om op te stappen,’ vertelde Peterson hem. ‘Maar het zou in je eigen voordeel kunnen werken om ons de waarheid te vertellen.’
‘Ja ja, natuurlijk,’ zei Shawn. Hij kwam gespannen over. Zijn pupillen waren vergroot en hij trommelde met zijn vingers op tafel. Toen hij zag dat Erika dit opviel, leunde hij vlug achterover op zijn stoel.
‘Laten we even terugkeren naar afgelopen maandag,’ zei Erika. ‘Je hebt ons verteld dat je toen de hele middag thuis in Forest Hill bent geweest, waarna je om zes uur ’s middags naar je werk in de Golden Lamb bent gegaan.’
‘Ja. Heeft mijn baas dat bevestigd?’
‘Hij heeft bevestigd dat je rond tien voor zes op je werk bent aangekomen.’
‘Goed, goed,’ zei Shawn en hij blies zijn wangen op. ‘Yep, dat is hoe het is gegaan.’
‘En je bent de hele dag thuisgebleven? In je appartement, in Forest Hill?’
‘Ja.’
‘Hoeveel heeft die acteeropleiding je eigenlijk gekost?’ vroeg Erika.
‘Pardon?’ zei hij en hij keek verward naar Peterson, die echter onbewogen terugkeek.
‘Nou, ik geloof dat je dat geld beter terug kunt vragen…’ Daarop pakte Erika het papier met de afdruk van het bewakingsbeeld van Shawn bij de bushalte. Ze schoof het over de tafel naar hem toe. ‘Dit ben jij, op maandag de tweeëntwintigste, om vier uur vijfentwintig ’s middags, bij een bushalte aan Morrison Road – tweehonderd meter van Vicky’s flatgebouw. Da’s een aardig endje van Forest Hill…’
Shawn sloot zijn ogen en liet zijn hoofd op zijn borst vallen. Zijn haar viel voor zijn gezicht. ‘Nee, nee, nee, nee,’ mompelde hij.
Toen pakte Erika het tweede bewakingsbeeld en schoof het hem toe. ‘Wil je hier alsjeblieft ook even naar kijken, Shawn? Dit is Vicky, slechts twintig minuten eerder, op exact dezelfde plek.’
Hij keek naar de foto en schudde zijn hoofd. ‘Ik zweer jullie, ik had geen idee!’ zei hij.
‘Geen idee waarvan?’
‘Ik had geen idee dat Vicky is teruggegaan naar haar appartement. Ik weet niet wie Sophia heeft vermoord. Maar ík heb het niet gedaan, eerlijk niet!’
‘Ben je maandag wel naar Vicky’s appartement geweest?’ wilde Erika weten.
Shawn fronste en beet op zijn lip. ‘Ja. Maar in mijn eentje, dat zweer ik bij God.’
‘Hoe laat kwam je daar aan?’
‘Tegen half drie.’
Erika en Peterson keken elkaar aan. ‘En waarom ging je erheen?’
Hij zuchtte diep. ‘Om… om seks te hebben.’
‘Met Vicky, of met Sophia?’ vroeg Peterson.
‘Met Sophia,’ antwoordde hij met een klein stemmetje.
‘En wist Vicky daarvan?’
Hij trok zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, misschien wel. Maar dat heb ik jullie al eerder verteld: we waren geen stel meer, we waren gewoon vrienden, Vicky en ik.’
‘Hoe kende je Sophia?’ vroeg Erika.
‘Via Vicky. Zij waren vriendinnen. En soms…’ Hij zuchtte weer en sloot kort zijn ogen.
‘Soms wát?’
‘Soms waren ze een beetje méér dan vriendinnen,’ zei hij, met zijn blik naar het tafelblad.
Peterson boog zich naar voren. ‘Kun je dat toelichten, alsjeblieft?’
Shawn keek op. Hij schaamde zich duidelijk nogal. ‘Soms deden ze iets met elkaar… op seksueel vlak, bedoel ik. Kijk… Sophia en haar zus hadden een vreemde relatie. Niet seksueel, hoor,’ voegde hij er vlug aan toe. ‘Maar Maria is erg conservatief. En ze delen – eh, deelden – een erg klein appartement met elkaar. Ze wisselden altijd wie er in de slaapkamer mocht en wie er op de bank moest slapen. Daarom liet Vicky Sophia soms in haar appartement: zodat ze met mannen kon afspreken, als het bij haar thuis te druk was.’
Erika liet zich verbluft tegen de rugleuning vallen. Al wist ze zelf ook niet precies waarom ze zich zo verrast voelde. Had ze haar eigen keurige, katholieke, Oost-Europese opvoeding soms op Sophia geprojecteerd en een heel ander gedrag van haar verwacht?
‘Hoe vaak is dat gebeurd, dat Vicky Sophia gebruik liet maken van haar bed?’ vroeg Peterson.
‘Dat weet ik niet precies. Een paar keer, denk ik. Dat ging Vicky me echt niet aan mijn neus hangen. Ik had nog maar net ontdekt dat zij tweeën iets met elkaar hadden.’
‘Hoe heb je dat dan te horen gekregen? Dat begrijp ik niet,’ zei Erika.
Shawn begon ongemakkelijk heen en weer te schuiven op zijn stoel. ‘Nou… het was niet direct zo dat Vicky me dat heeft vertéld. Maar ik… eh, wij… hebben op een gegeven moment allebei seks met Sophia gehad – één keertje maar. We waren op een avond net klaar met Vicky’s podcastopname en hadden een fles wijn opengetrokken. En toen kwam Sophia langs. Ze had weer eens ruzie gehad met Maria, over iets stoms, en was op zoek naar gezelschap. Afijn, we dronken wat… en van het een kwam het ander… We eindigden met zijn allen in bed…’ Zijn stem stierf weg. Toen keek hij op naar Erika. ‘Zit ik nu in de problemen?’
‘Wat? Omdat je seks met zijn drieën hebt gehad? Welnee. Het was toch wel met wederzijdse instemming van alle partijen?’
‘Ja! Ja, natuurlijk.’
‘Wanneer was dit?’
‘O, het is alweer een tijdje geleden. Ergens eind augustus, ik kan me de precieze datum niet meer herinneren.’
‘Maar wat is er maandag dan gebeurd? Waarom ging je naar Vicky’s appartement? Had je daar afgesproken met Sophia?’ vroeg Peterson.
‘Ik had Sophia ’s ochtends geappt. Gewoon, om te vragen wat ze die dag ging doen. Ze vertelde me dat ze een dagje vrij had en pas ’s avonds weer voor een nachtdienst naar haar werk moest. En toen vroeg ze of ik soms zin had om langs te komen voor…’
‘Voor seks?’ maakte Erika zijn zin af.
‘Ja.’
‘En waar hadden jullie die seks gepland? In Sophia’s appartement of dat van Vicky?’
‘In het hare. Maar toen ik daar aankwam, deed Sophia niet open. Dus bedacht ik dat ze misschien wel in Vicky’s appartement was, stak de gang over en klopte er op de deur. Maar daar werd ook niet opengedaan. En omdat ik nog steeds een sleutel van Vicky’s appartement heb, heb ik de deur toen opengemaakt.’
‘Waarom deed je dat?’ wilde Erika weten.
‘Omdat ik dacht dat Sophia er misschien in slaap was gevallen. We hadden net nog met elkaar geappt, over ons afspraakje. En Vicky liet Sophia immers wel eens haar bed gebruiken,’ zei Shawn, met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht.
‘Wat trof je daarbinnen aan?’ vroeg Erika.
Shawns onderlip begon te trillen. ‘Ze lag op het bed… en leek wel doormidden gebroken. Er was zo veel bloed.’
‘Je wist meteen dat het Sophia was, nietwaar?’
‘Ja.’
‘Dus daarom was je zo verbaasd, toen wij bij je appartement langskwamen en je vertelden dat Vícky’s lichaam was gevonden.’
‘Ze lijken best wel op elkaar, dus begon ik toen te denken dat ik me misschien toch had vergist. Het was sowieso allemaal één waas: ik heb daar een paar minuten staan staren, toen raakte ik in paniek en ben ik vertrokken.’
‘Heb je er nog iets aangeraakt?’ vroeg Peterson.
‘Nee. Ik heb de deur achter me dichtgetrokken en ben gegaan.’
‘Hoe laat was dat?’
Shawn ging met zijn handen door zijn haar. ‘Dat kan ik me niet precies herinneren.’
‘Daar kunnen we niets mee,’ zei Erika. ‘Wij proberen een tijdlijn samen te stellen van wie er die maandagmiddag allemaal Honeycomb Court in en uit zijn gelopen. En als jij je exacte verplaatsingen niet kunt verantwoorden…’
‘Ik heb appjes, van Sophia en mij!’ gooide hij er gehaast uit, waarna hij in de zakken van zijn spijkerbroek begon te zoeken. Hij trok zijn telefoon eruit, opende hem met trillende handen en begon te scrollen. Toen duwde hij de telefoon over de tafel naar Erika en Peterson toe.
Ze bestudeerden de reeks appjes:
09.31 SHAWN M:
Mogge! Wat ben jij vandaag van plan? X
09-33 SOPHIA:
Niet veel. Jij? x
09.34 SHAWN M:
In bed liggen, beetje draaien met mijn…
09.34 SHAWN M:
duimen…  
09.55 SOPHIA:
Mm, en jij weet hoe je die moet gebruiken…

Wat doe je vanmiddag?
09.56 SHAWN M:
Helemaal vrij om te draaien met mijn duimen… of wat je maar wilt

Moet alleen om 6 uur weer op mijn werk zijn. Zou rond 14.30 bij jou kunnen zijn?
10.58 SOPHIA:
Zie ik je dan.
10.59 SHAWN M:

14.42 SHAWN M:
Metro staat stil net buiten station. Vertraging zzzzzz. Wil niet met mijn duimen draaien… Die bewaar ik voor jou.
14.50 SHAWN M:
Heb je mijn berichtje gelezen???
14.55 SHAWN M:
We rijden weer. Ben er bijna. Sorry, niet mijn schuld. Leve het ov!
15.00 SHAWN M:
Net uitgestapt bij Blackheath. Zie je zo.
‘Jullie zien dat we wat heen en weer hebben geappt. En dat zij mij heeft gevraagd bij haar langs te komen,’ zei Shawn.
‘En je hebt niets meer van haar vernomen, sinds ze om 10.58 uur op jouw berichtje reageerde?’ vroeg Erika.
‘Nee. Maar zo was Sophia: die deed altijd graag een beetje afstandelijk,’ zei Shawn.
‘Je arriveerde dus om drie uur ’s middags op station Blackheath. Wat gebeurde er toen?’
‘Toen ben ik naar het flatgebouw gelopen. Of nee, ik ben eerst nog even bij de Coop binnengewipt…’
‘Waarvoor?’ vroeg Peterson.
Shawn verschoof weer ongemakkelijk en wierp een blik op Erika. ‘Om eh… kapotjes te kopen… condooms, bedoel ik.’
‘Heb je daar nog een kassabon van?’ wilde Erika weten.
‘Weet ik niet, misschien wel ergens. Maar ik heb ze nooit gebruikt, want toen ging ik naar de flat en vond Sophia…’
‘Hoe kwam je de hoofdingang binnen?’ vroeg Peterson.
‘Ik had die sleutelbos van Vick dus en daar hangt ook een dingetje voor de voordeur aan,’ zei hij.
‘Hoe laat schat je dan dat het was, dat je Sophia’s lichaam in Vicky’s appartement vond?’ vroeg Erika.
‘Eh, rond kwart over drie, denk ik… Jullie kunnen zelf zien dat ik laat was: ik heb haar nog vanuit de metro geappt. Alsjeblieft, ik heb het niet gedaan!’
‘Maar we hebben nog steeds een probleem. Jij beweert dat je rond tien over, kwart over drie bij Honeycomb Court bent aangekomen. We kunnen de bewakingsbeelden van het station checken om dit te bevestigen. En het zou fijn zijn als jij die bon van de Coop nog hebt.’
‘Die kan ik wel vinden, denk ik. En ja, bewakingsbeelden: ik moet op bewakingsbeelden van het station staan!’
‘En waar ben je geweest tussen het moment waarop je Sophia’s lichaam had gevonden – 15.15 uur – totdat je werd gefilmd bij de bushalte aan Morrison Road – om 16.25 uur?’
‘Ik eh…’ Zijn stem stierf weg en hij staarde voor zich uit. ‘Ik was volkomen geflipt, dus ben ik een eindje over de heath gaan lopen.’
‘Heb je Vicky toevallig nog gezien?’
‘Nee.’
‘Want haar hebben we ook op bewakingsbeelden, zoals je weet, bij dezelfde bushalte, zo’n twintig minuten vóór jou. Jullie waren dus allebei in de buurt.’
‘Ik heb haar niet gezien, ik was op de heath! Kunnen jullie de gegevens van mijn mobieltje niet checken?’
‘Heb je nog iemand gebeld, Vicky bijvoorbeeld, nadat je Sophia’s lichaam had gevonden?’
‘Nee. Ik was in shock en als de dood dat de schuld op mij zou worden geschoven. Ik heb gewoon maar wat rondgedwaald, terwijl ik probeerde te bedenken wat ik moest doen.’
‘Heeft iemand je gezien?’
‘Dat weet ik niet. Het was er rustig en volgens mij verlaten.’
Er werd op de deur geklopt, McGorry stak zijn hoofd om de deur. ‘Sorry… maar baas, mag ik u heel even spreken?’ zei hij. ‘Het is belangrijk.’
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‘Dit kan maar beter de moeite waard zijn,’ zei Erika tegen McGorry, toen ze eenmaal met zijn allen op de gang stonden. Peterson was ook meegekomen.
McGorry knikte, zijn ogen hadden een opgewonden glans. ‘Dat is het zeker. Nadat Vicky door de bewakingscamera bij de bushalte aan Morrison Road is gefilmd, is ze naar het station van Blackheath gegaan, waar ze een metro naar London-Victoria heeft genomen. Vervolgens is ze naar het busstation van Victoria gelopen, waar ze op een bus naar het noorden is gestapt – een nachtrit naar Glasgow…’ Hij overhandigde haar een reeks prints, waarop Vicky achtereenvolgens te zien was op station Blackheath, in de uitgestrekte hal van treinstation Victoria en het veel kleinere, drukke en donkere knooppunt van het busstation van Victoria. Op alle foto’s hield ze haar hoofd naar beneden, maar ze hadden haar weten te traceren aan de hand van de zwarte Adidas-pet.
‘Als ze bij die bushalte in haar straat niet had opgekeken, hadden we nooit geweten dat zij het was… Goed gedaan!’ zei Erika.
‘Ach, we hadden een helder tijdspad, waardoor we heel specifieke beelden bij Transport for London konden opvragen,’ zei McGorry. ‘Maar er is nog meer. De bus naar het noorden die ze op Victoria heeft gepakt, is die nacht driemaal gestopt. De derde stop was bij wegrestaurant Cairn Lodge, om half drie die nacht van maandag op dinsdag. Daar is ze uitgestapt en heeft er vanuit een telefooncel iemand gebeld.’ Hij overhandigde haar nog een wazige foto van Vicky, nu bij een muntjestelefoon op de parkeerplaats naast het tankstation.
‘Kun je een verzoek doen om een telefoontje te traceren, op basis van het tijdstempel van die foto en de exacte locatie?’ vroeg Erika. Ze voelde zich opgetogen bij de gedachte dat het net rond Vicky zich begon te sluiten.
‘Nou… daar heb ik dus weer gebruikgemaakt van de typische McGorry-charme. Ik heb de Cairn Lodge gebeld en een beetje geflirt met de oude schat aan de andere kant van de lijn, die daarop zeer behulpzaam werd. Hun muntjestelefoon wordt zelden meer gebruikt, maar alle telefoontjes die erop worden gepleegd, gaan via hun hoofd-IT-systeem. Ze was daardoor in staat om me direct het nummer te geven dat Vicky had gebeld. Het was van een vrouw genaamd Cilla Stone.’
‘Hoera voor de McGorry-charme! Alleen jammer dat die bij mij niet werkt…’ zei Erika.
Hij grijnsde.
‘Weten we al wie deze Cilla Stone is?’ vroeg Peterson.
‘Nee, dat nog niet, maar daar is een team in de rechercheruimte mee bezig. En ik dacht dus dat jullie het misschien via Shawn konden proberen te ontdekken…’
‘Goed idee,’ zei Erika. ‘En waar is Vicky na die stop bij de Cairn Lodge naartoe gegaan?’
‘Ze is weer in de bus gestapt, die doorreed naar Glasgow. We hebben bewakingsbeelden van haar als ze uitstapt op het hoofdstation van Glasgow. Daar loopt het spoor helaas dood.’
‘Heel goed werk, McGorry. Nu zou ik graag willen dat je de bewakingsbeelden van station Blackheath en die van de bushalte aan Morrison Road opnieuw bekijkt. En dan specifiek die van rond drie uur ’s middags. Dat is namelijk het tijdstip waarop Shawn Macavity volgens hem met de metro is aangekomen, waarna hij naar Honeycomb Court is gelopen,’ zei Erika.
‘Oké, ik begin er meteen aan,’ zei McGorry.
Erika en Peterson liepen terug de verhoorruimte in. Erika zag meteen dat ze het momentum met Shawn kwijt waren. Dat is altijd het risico als je iemand vrijwillig laat langskomen, dacht ze. In die korte tijd dat wij weg waren, heeft hij zich samengeraapt en gestaald: die gaat niets meer loslaten. ‘Bedankt voor je geduld en hulp in dezen, Shawn,’ zei ze, terwijl ze weer tegenover hem plaatsnam.
‘Ik geloof dat ik recht heb op een advocaat…’ zei Shawn onwennig. ‘Ik heb Sophia’s lichaam aangetroffen en ben toen in paniek geraakt. Maar ik heb niets gedaan, niets aangeraakt of zo! En ik vind het vreselijk.’
Erika keek naar Peterson. Er was ruim een uur dat niet kon worden verantwoord, tussen het moment waarop hij Sophia’s lichaam had gevonden en het moment dat hij werd gefilmd door de bewakingscamera bij de bushalte. Dat was zorgwekkend. Maar als ze Shawn nu onder druk zetten en een bekentenis probeerden te ontfutselen, zónder dat er een advocaat bij aanwezig was, dan was de kans groot dat deze bekentenis voor de rechter zou worden aangevochten. Ze hadden al aardig wat informatie uit hem weten te sprokkelen. Bovendien was er nu de grote doorbraak over Vicky’s verblijfplaats in Schotland.
Peterson leek dezelfde gedachtegang te hebben en knikte instemmend.
‘Oké,’ zei Erika. ‘We willen dit gesprek graag voortzetten, maar dan met een advocaat erbij. Schikt morgenochtend negen uur je?’ Shawn leek verrast dat hij weg mocht. Hij dacht even na en zei toen: ‘Echt? Laten jullie me gaan?’
‘Ja. Maar we verwachten je wel morgen terug. O, en we willen je vragen of je het goedvindt dat we een DNA-monster afnemen.’
Shawn aarzelde even, maar zei toch: ‘Ja, oké.’
‘Super. Dan doen we dat morgen, in het bijzijn van je advocaat. Er ligt een lijst van goedgekeurde advocaten op de receptiebalie,’ zei Erika, terwijl ze opstond. ‘Moet er een auto komen om je thuis te brengen?’
‘Eh… ja, graag.’
Peterson stond ook op. ‘Dat regel ik wel even,’ zei hij. ‘En ik zal iemand instrueren dat hij je die lijst laat zien.’
‘O ja, Shawn… Voor we je laten gaan en je verder mag met je leven: ken jij toevallig iemand die Cilla Stone heet?’ vroeg Erika.
‘Jazeker, dat was een van onze docenten op Goldsmiths Drama Academy,’ zei hij. ‘Ze is tegenwoordig met pensioen, geloof ik. Hoezo?’
‘Weet je waar ze woont?’
‘Ergens in Schotland. Maar Vicky heeft meer contact met haar gehouden dan ik,’ zei hij. ‘Denken jullie soms dat ze bij Cilla is?’
‘Dank je wel, dat is allemaal nuttig om te weten,’ zei Erika. ‘Dan zien wij je morgen weer, fris en fruitig.’
Erika en Peterson liepen met Shawn de verhoorruimte uit. Op de gang stond al een agent op hem te wachten. ‘Wil jij de heer Macavity even naar buiten begeleiden?’ Ze keken Shawn na, totdat hij aan het eind van de gang in de lift stapte.
‘Dat zo’n glibberige kleine rat twee knappe vrouwen zover heeft gekregen om een triootje met hem te doen,’ zei Peterson hoofdschuddend.
‘Echt iets voor jou om dat te bedenken! Maar belangrijker: denk je dat hij daarnaast ook een moordenaar is?’
‘Wat zou zijn motief dan zijn?’
‘Drugs, een woedeaanval, jaloezie? Vond je hem er ook niet gespannen uitzien toen we met hem zaten te praten?’ vroeg Erika.
Peterson trok zijn schouders op. ‘Hij leek me eerder bang. Nemen we geen groot risico door hem te laten gaan?’
‘Jawel. Maar als we hem nu arresteren en in staat van beschuldiging stellen, heb ik meer bewijs nodig. En ik wil het per se fatsoenlijk doen,’ zei Erika.
Toen ze weer in de rechercheruimte kwamen, stond McGorry Erika al op te wachten, met een papier in zijn hand. ‘Mijn magie werkt vandaag echt perfect…’ zei hij met een brede grijns. ‘Ik heb nu ook het adres van die Cilla, oftewel Priscilla, Stone. Ze woont in Whithorn, in Dumfries and Galloway, Schotland. Dat is een behoorlijk afgelegen gehucht, op zo’n tweeënhalf uur rijden van Glasgow. Ze was de enige Cilla die in dit gebied geregistreerd stond.’
Crane keek op van zijn computer. ‘De enige Cilla in dat gebied…’ herhaalde hij gniffelend. ‘We mogen blij zijn dat Vicky met die muntjestelefoon geen nummer in Liverpool heeft gebeld. Dan had McGorry íédere Cilla van die stad – inclusief Cilla Black – naar het bureau gehaald voor verhoor!’
Erika en Peterson lachten mee.
‘Ik plaag je maar een beetje, maatje,’ voegde Crane naar McGorry toe.
‘Ik heb haar huis op Google Maps opgezocht,’ vervolgde deze onverstoorbaar. Op het satellietbeeld op zijn scherm zagen ze een enorm schiereiland liggen. ‘Het staat vlak aan het strand, te midden van zo’n tweeënhalve hectare eigen terrein.’
‘Prima plek om je te verstoppen,’ zei Erika, terwijl ze door haar vermoeide ogen wreef. Deze zaak begon steeds ingewikkelder te worden. Ze keek op haar horloge: bijna één uur ’s middags. Ze had wel weer trek in een sandwich. ‘Goed, laten we de plaatselijke politie maar eens vragen om “z.s.m.” bij die Cilla langs te gaan en te kijken wat daar precies aan de hand is.’
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De tijd leek wel ineens een sprong te hebben gemaakt. Het ene moment stond Vicky nog op het strand over de zee te turen, het volgende moment keek ze naar beneden, naar allemaal weggegooide plastic flessen in het zand, langs een hoog hek met rollen scheermesdraad erbovenop. De wind floot door de draad en haar handen en gezicht waren gevoelloos van de kou. Aan de andere kant van het hek lag een zandvlakte met in de verte een laag, langwerpig gebouw erop. En overal stonden borden met: EIGENDOM VAN HET MINISTERIE VAN DEFENSIE – GEEN TOEGANG.
Ze hoorde Nutmeg blaffen. Toen ze zich omdraaide, zag ze hem van haar wegrennen. Toen draaide hij zijn kop, keek haar aan en blafte opnieuw.
Hoelang hadden ze wel niet gelopen? Ze was aardig wat kilometers over het strand gewandeld en kon Cilla’s huis nu helemaal niet meer zien liggen. Ze zag alleen nog maar een streep mist in de richting waar ze vandaan kwamen.
Nutmeg blafte weer.
Vicky keek naar haar handen, haar nagels waren blauw. Ze stopte haar handen diep in haar zakken en begon achter Nutmeg aan te lopen.
Het kostte haar wel een uur om terug te komen. En hoe kouder ze het kreeg en hoe hongeriger ze werd, hoe langzamer het leek te gaan. Heel, heel langzaam doemde Cilla’s huis op uit de mist.
De stilte benauwde Vicky. Het had een oase van rust moeten zijn, hier aan de kust, omringd door de adembenemende schoonheid van het landschap, maar de stilte versterkte haar angsten en de stemmen in haar hoofd alleen maar. Hij etste alle nachtmerries en afschuwelijke beelden in haar hersenen.
Ze wist inmiddels dat ze zich in een zeer gevaarlijke situatie bevond: ze was immers gevlucht van de plaats van een misdrijf. Ze was als de dood om iets te doen, maar hoe langer ze zich schuilhield, hoe moeilijker ze het voor zichzelf maakte. Ze begon al rare gedachten te krijgen: ze zou zichzelf bijvoorbeeld kunnen aangeven. Als ze werd beschuldigd van de moord op Sophia, zou ze worden gearresteerd en in voorarrest worden geplaatst. En in de gevangenis kon hij niet bij haar, in de cel was ze veilig.
Ze was blij dat Cilla haar niet al te veel vragen had gesteld. Zij wist alleen dat ze op de een of andere manier in de problemen zat. Maar hoe zou ze reageren als ze hoorde dat het te maken had met de dood van een jonge vrouw?
Cilla had dan wel geen tv, maar ze had wel een laptop. Vicky had expres niet naar het nieuws gekeken.
Het huis verscheen aan de horizon. Nutmeg was haar al ver vooruit gerend. Die had waarschijnlijk ook honger en was moe. De terugweg leek wel eeuwen te duren. Tegen de tijd dat ze eindelijk weer onder aan de trap naar het huis op de klif stond, was ze helemaal kapot. Eenmaal weer boven zag ze een chique zwarte BMW op de kiezels naast het huis staan.
Vicky haalde een keer diep adem en stapte toen via de achterdeur de keuken binnen.
Colin en Ray zaten aan de lange houten keukentafel en Cilla stond zo te zien hun tweede fles wijn open te maken. ‘Vicky! Lieverd! Ik wilde bijna een zoekactie voor je opzetten,’ zei ze. ‘Je kent Colin en Ray nog wel, hè?’
‘Hallo,’ zei ze.
Nutmeg holde naar zijn kom met water en begon luidruchtig te drinken.
‘Victoria Clarke! Ja, die expressieve ogen ken ik nog wel,’ zei Colin, terwijl hij opstond en zijn hand uitstak. Hij was een lange, slanke, knappe man met, ondanks zijn leeftijd (achter in de vijftig, wist Vicky), een volle bos donker haar. Hij droeg een driedelig blauwwollen pak met een donkerrode halsdoek. Zijn handen waren opvallend zacht en er hing een heerlijke aftershavegeur om hem heen. Vicky pakte zijn hand. ‘Mijn hemel, je bent bevroren!’
Ray was zo’n beetje het tegenovergestelde van Colin: klein en kalend, met een grijs sikje. Hij was de dansleraar van de school. Hij droeg een wijde spijkerbroek en een blauw Adidas-sportshirt. Toen hij glimlachte, zag ze een vrij scheef gebit, maar op de een of andere manier bezat hij toch een soort rauwe aantrekkingskracht. Vicky wist alleen niet of ze zich daar wel bij op haar gemak voelde.
‘Hallo… Wij kennen elkaar niet zo goed, maar ik herinner me jou wel,’ zei Ray.
‘Ik heb niet zoveel danslessen genomen,’ zei Vicky.
Hij deed even van tut-tut en glimlachte toen weer. ‘Schaam je!’ zei hij met een knipoog.
‘Wij zijn lekker vroeg begonnen,’ zei Cilla en ze stak de net geopende wijnfles omhoog. ‘Wil je ook een glas, Victoria, om weer een beetje warm te worden?’
‘Ik wil me niet opdringen…’
‘Nonsens. Hierzo,’ zei Cilla en ze schonk een flinke scheut voor haar in een waterglas.
Toen klonk er in de verte een geluid dat leek op een automotor die steeds dichterbij kwam. ‘Verwachtte je nog iemand? Wilde je er soms een kwintetje van maken?’ zei Ray, met opnieuw een knipoog voor Vicky.
‘Raymond! Gedraag je eens een beetje,’ berispte Cilla hem, maar haar ogen twinkelden.
Ze hoorden nu dat de auto buiten tot stilstand kwam op de oprit. Colin nam een slok wijn terwijl hij Vicky strak aankeek. Portieren werden dichtgegooid.
Cilla liep naar het raam. ‘Mijn hemel,’ zei ze, ‘het zijn twee politieagenten.’ Toen de deurbel klonk, trok ze haar lange vest strak om zich heen. ‘Wat zouden die toch willen?’ vroeg ze zich hardop af en ze verliet de kamer.
Vicky kreeg ineens een visioen van dat ze werd opgejaagd: buiten adem rende ze over het vlakke, natte zand naar de rand van het water, totdat ze werd getackeld door twee politiemensen. Het was zo echt: ze voelde gewoon de koude wind, het zweet op haar voorhoofd en het steken van haar longen door de inspanning van het rennen.
Colin en Ray zaten haar intussen allebei te bestuderen. Het was alsof ze haar angst konden ruiken. Colin nam nog een slok van zijn wijn en Ray stak een sigaret op. Hij leunde achterover toen hij uitblies.
Dat is dus het probleem als je naar het eind van de wereld vlucht, dacht Vicky: dan kun je nergens anders meer naartoe dan over de rand. Ze hoorde de politiemensen samen met Cilla de gang in komen – en toen viel haar naam…
*
Later die middag hoorde Erika dat de politie van Whithorn Vicky inderdaad had aangetroffen in Cilla Stones huis. Er was meteen een plan in werking gesteld om haar later die dag terug te vliegen naar Londen.
Erika besloot Tess een persoonlijke update van de verwikkelingen te gaan geven. Ze hoorde van de familierechercheur dat zij en Jasper in hun restaurant waren en reed er later die middag naartoe.
Restaurant Goose was een omgebouwde stadsvilla aan het eind van de hoofdstraat van Blackheath. Het zag er erg rustig uit toen ze er met haar auto aankwam. Er was nog meer dan genoeg ruimte om te parkeren langs de stoeprand. Ze sloot haar auto af en ging naar binnen.
Het restaurant was licht, ruim en prachtig rustiek ingericht, met veel houten tafels en banken – veel chiquer dan ze zich had voorgesteld. Maar het was er ook leeg, terwijl ze had verwacht er nog het laatste restant van het lunchpubliek te zien.
Erika liet haar politiepenning zien aan de jonge man die achter de bar op zijn telefoon stond te kijken. Hij wees haar een deur, die leidde naar de keukens achterin. Erika stond nog even te aarzelen bij de dubbele klapdeur, toen ze ineens luide stemmen hoorde.
‘Zes is een sneu aantal!’ riep Jasper. ‘Om enkel quitte te spelen, moeten we al minstens achttien couverts doen bij de lunch.’
‘Mijn zus is vermist, hoor! Ik kom hierheen voor jou en het enige wat jij doet, is nog meer bagger over me heen gooien!’ schreeuwde Tess.
‘Ik gooi geen bagger over je heen. Ik wil alleen dat je het met me eens bent, dat je erkent dat we een groot probleem hebben. We zitten financieel diep in de nesten – zus of geen zus.’
Er viel een lange stilte.
Erika haalde diep adem, duwde toen de deuren open en liep de keuken in. Het was een lange, smalle kombuisachtige ruimte, met allemaal roestvrijstalen werkbladen en een rij kruidenpotten in de vensterbank als kleuraccent. Jasper droeg een smetteloze chefkokoutfit en stond met zijn armen over elkaar tegen een van de kookplaten geleund. Tess stond een eindje bij hem vandaan, met een blik alsof ze op het punt stond ervandoor te gaan. Ze droeg een sjofele combi van een wijde spijkerbroek en de zoveelste zachte fleecetrui. Haar haar stond in rommelige plukjes overeind.
‘Wie heeft u binnengelaten?’ vroeg Jasper, toen hij Erika bij de deur zag staan. ‘Komt u me vertellen wat er met mijn messen gaat gebeuren?’
‘Hallo, sorry dat ik stoor,’ zei Erika. Toen hij het woord ‘messen’ zei, keek ze naar de lange, magnetische strook boven de stalen werkbladen, waaraan in groepjes metalen lepels en vorken hingen, met grote ruimten ertussen. Ze herinnerde zich ineens weer dat het forensisch team alle messen van het restaurant had meegenomen om er tests mee uit te voeren. Het moordwapen was nog steeds niet gevonden.
‘Hebt u soms nieuws over Vicky?’ vroeg Tess en haar betraande gezicht werd hoopvol.
‘Ja. We hebben haar gevonden, veilig en wel. Ze logeerde bij een oud-lerares van de toneelschool, in Schotland.’
‘O! Is echt alles goed met haar?’ Erika knikte. ‘Wanneer kan ik haar zien?’
‘We laten haar vanmiddag terugvliegen naar Londen. Dan wil ik eerst op het bureau met haar spreken, maar ze kan vanavond weer bij jullie zijn.’
‘Dank u wel, dat is fijn! Dat is fijn, hè Jasper?’ zei ze en ze draaide zich naar hem toe. Ze aarzelde heel even, maar toen omhelsde ze hem toch.
Jasper knikte en keek ook opgelucht. ‘Jazeker, dat is heel goed nieuws. Bedankt, agent…’ Hij keek de keuken rond, terwijl Tess hem nog steeds knuffelde en haar hoofd tegen zijn borst drukte.
‘Als jullie nog iets nodig hebben of met vragen zitten,’ zei Erika, ‘dan kunnen jullie Fiona altijd bellen. Ik zal ervoor zorgen dat zij jullie op de hoogte houdt van Vicky’s terugreis.’ Ze wilde hen net weer met rust laten, toen haar oog weer op het messenrek viel. ‘Ik weet nog niet wanneer jullie messen terugkomen. Maar ik zal er eens naar informeren, want ik begrijp dat ze belangrijk zijn voor jullie zaak.’
‘Prima,’ zei Jasper, maar hij klonk verslagen. ‘Dank u wel.’ Toen gaf hij Tess een kus op haar hoofd.
Erika verliet de keuken. De barman was inmiddels ook vertrokken. Het was doodstil in de verlaten eetruimte, zo stil dat ze de koelkasten kon horen zoemen. Toen ze weer buiten stond, zag ze dat het bij de andere restaurants en bars in de buurt wel druk was.
Haar telefoon zoemde om aan te geven dat ze een appje had. De politie-escorte was zojuist met Vicky op het vliegveld van Glasgow aangekomen, klaar voor de vlucht terug naar Londen.
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Erika keek naar beneden, naar de sigaret tussen haar vingers. Het puntje gloeide rood op in de duisternis, toen ze een trekje nam en de rook uitblies in de oranjekleurige lichtkring van de lantaarn boven haar hoofd. Het was nu helemaal donker en ze stond op de trap voor het politiebureau te wachten op de politieauto die Vicky was gaan ophalen van London City Airport.
Moss kwam uit de hoofdingang gelopen. Ze kwam naast haar op de trap staan. ‘Jezus, bent u weer aan het paffen?’ vroeg ze. Ze sloeg haar armen over elkaar en maakte zich zo klein mogelijk tegen de kou.
‘Hou maar op, ik ben ook al boos op mezelf. Het komt door deze zaak,’ zei Erika. ‘Bovendien zou verhuizen even stressvol zijn als een sterfgeval in de familie…’
‘Zeg dat maar tegen Maria Ivanova…’ zei Moss. ‘Het was afschuwelijk in het mortuarium. Ze was zo bóós toen ze haar zus’ lichaam moest identificeren. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Ze schreeuwde er zelfs bij.’
‘Tegen jou?’
‘Nee, tegen Sophia’s lichaam.’
‘Hè? Wat schreeuwde ze dan?’
‘Dat weet ik niet, want het was Bulgaars. Misschien riep ze maar gewoon wat er in haar opkwam. Er was echter één woord dat ze bleef herhalen: putka. En toen, heel plotseling, leek de woede uit haar lichaam weg te stromen en boog ze zich voorover, begon te huilen en streelde haar zus’ haar…’
‘Putka is in het Bulgaars het bekende korte scheldwoord met de K,’ wist Erika.
‘Ik dacht dat ik wel wat gewend was met deze baan, ik doe het immers al zo lang, maar sommige dingen weten je toch te raken,’ zei Moss en ze veegde een traan van haar wang. Erika stak haar hand uit en gaf een kneepje in Moss’ arm. Moss wreef door haar ogen. ‘Ach, wat sta ik hier nou sentimenteel te doen! Geef me eens zo’n stinkstokje.’
‘Zeker weten?’
Moss knikte. Erika bood haar het pakje aan, ze nam er een uit. Toen stak Erika haar het vlammetje van haar aansteker toe. ‘Wat lager, alstublieft, ik ben niet zo’n reuzin als u…’ zei Moss. Erika glimlachte en liet haar arm zakken. Moss boog zich naar haar toe, waarna het puntje van haar sigaret begon te gloeien. Ze inhaleerde diep en begon meteen te hoesten. ‘Hoe laat is Vicky’s vliegtuig eigenlijk geland?’
Erika keek op haar horloge en zag dat het bijna acht uur ’s avonds was. ‘Een uur geleden. En City Airport is niet zo ver. Ze zeiden dat ze haar hier met zwaailichten naartoe zouden brengen…’
Toen rinkelde Erika’s telefoon, ze haalde hem uit haar zak. Het was een nummer dat ze niet herkende. ‘Oké… dit zouden ze wel eens kunnen zijn. Ja, hallo?’
Na een korte stilte klonk er een mannenstem met een Slowaaks accent. ‘Ik sta hier bij u voor de deur. Nummer zevenentwintig, dat is toch dat huis met die rode deur?’ vroeg hij.
‘Hè, wat?’
‘Uw Argos-bestelling… U moet er een sms’je over hebben gekregen.’
Erika hield haar telefoon voor zich om dit te checken. ‘Nee, ik heb geen sms’je gehad,’ zei ze, toen ze de telefoon weer naar haar oor had gebracht.
‘Nou ja, u hebt in ieder geval gereserveerd voor acht uur ’s avonds. En ik sta nú bij u voor de deur,’ zei hij.
Erika kon wel door de grond zakken: ze was helemaal vergeten dat haar bed en wasmachine vanavond zouden worden bezorgd! ‘Het spijt me vreselijk… Maar ik ben er niet.’
‘Waarom hebt u dit tijdstip dan gereserveerd, als u er toch niet kan zijn?’ wilde de man weten.
Toen klonk er een piepje uit Erika’s telefoon. Het was een appje van de politieagent die Vicky escorteerde: ze bevonden zich op één minuut van het bureau. Erika drukte de telefoon even tegen haar jas. ‘Vicky komt eraan,’ zei ze tegen Moss.
Toen ze de telefoon weer tegen haar oor hield, hoorde ze dat de man boos was. ‘Hállo? Mevrouw? Bént u daar nog?’
‘Ja, hallo. Het spijt me zeer dat ik er vanavond niet zal kunnen zijn. Kan ik de bezorging misschien naar een ander tijdstip verplaatsen?’
‘Ik sta nú voor uw deur, met een volgeladen busje! Do piče…’ mompelde hij erachteraan.
‘Hé, ik ben Slowaaks, dus ik weet wat dat betekent, hoor. Wat is uw naam?’
‘Ik zal ervoor zorgen dat de bezorging wordt verzet,’ zei de man, waarna hij abrupt ophing.
Op dat moment zag Erika een politieauto van de hoofdstraat af draaien en voor de slagboom stoppen. Terwijl deze omhoogging, hoorde ze luide stemmen uit het politiebureau achter haar komen. Moss en zij draaiden zich om en zagen Melanie de receptieruimte in komen lopen, vergezeld van assistent-commissaris Julian Wakefield en Charles Wakefield.
‘Wat is dít nou weer?’ fluisterde Erika voor zich uit.
De assistent-commissaris droeg zijn gala-uniform, met zijn pet onder zijn arm; zijn broer Charles droeg een slechtzittend pak onder zijn zwarte trenchcoat en Trilby-hoed. Erika moest meteen denken aan de bewakingsbeelden, waarop Charles’ gezicht verborgen was gebleven achter de rand van die hoed. Zijn manier van bewegen leek exact hetzelfde als op die bewakingsbeelden, met die lichtelijk afhangende schouders. Er liep een man met een professioneel uitziende camera om zijn nek naast hen.
Toen Erika zich weer omdraaide, stopte de politieauto net voor de trap van het bureau. Ze zag Vicky op de achterbank zitten, naast een in burger geklede agente.
De man met de camera bleef achter in de receptieruimte, terwijl Julian en Charles bij de balie handen stonden te schudden met Melanie. Vervolgens kwamen ze door de hoofdingang naar buiten, precies op het moment dat de autoportieren werden geopend.
*
Het was voor Vicky alsof de tijd ineens inhield, toen ze uit de politieauto stapte. De parkeerplaats was helder verlicht, het was ijskoud en de geur van smog hing in de lucht. Het politiebureau zelf was een laag, vierkant betonnen gebouw. Onder aan de trap voor de hoofdingang stonden twee vrouwen. De ene was lang, dun en blond, de ander was klein, potig en roodharig.
De reis terug naar Londen was haar veel te snel gegaan. De twee uren in de auto naar Glasgow Airport leken wel voorbij te zijn gevlogen, waarna ze gehaast verder waren geloodst en een vliegtuig in gejast, dat opsteeg zodra ze hun plaatsen hadden gevonden. En nu was ze dus hier en moest ze de confrontatie aangaan. De politieagente die haar tijdens de vliegreis had vergezeld, was een nuchtere, jonge Schotse, lastig te doorgronden en erg slecht in koetjes en kalfjes.
Toen ze uitstapte, verstijfde ze. Achter de twee vrouwen kwamen ineens Charles Wakefield en zijn broer de trap afgelopen, de hooggeplaatste politieman tot in de puntjes gekleed. Beiden groetten de twee vrouwen op de trap.
‘Goedenavond,’ zei Julian, terwijl hij zijn pet weer opzette.
‘Goedenavond, meneer,’ antwoordden ze allebei. Vicky zag de spanning op hun gezichten: de blonde keek paniekerig, het voorhoofd van de kleinere zat vol bezorgde rimpels.
Hoe kunnen die twee mannen nou broers zijn, vroeg ze zich af. Dan moet dat toch van verschillende vaders zijn? Charles had vaak tegen haar opgeschept dat zijn broer een hooggeplaatste rechercheur was, een van de hoogste bij de Metropolitan Police. Ze had lang gedacht dat dit zijn onhandige manier van flirten was geweest, dat hij indruk op haar probeerde te maken met zijn link met de politie. Nu realiseerde ze zich dat het bedoeld was geweest als waarschuwing: neem mij niet in de zeik, want ik heb connecties.
De twee mannen leken haar wel in slow motion te naderen. Eerst keek Julian Vicky met zijn bruine ogen strak aan, zijn belangstelling bleef slechts een ogenblik hangen. Vervolgens passeerde Charles haar. Hij draaide zijn gezicht naar haar toe en nam zijn Trilby-hoed voor haar af. Het licht van de koplampen weerkaatste op zijn glimmende, kale schedel. De blik die hij haar schonk, was gevuld met pure dreiging. En terwijl zijn ogen zich in de hare boorden, toonde hij haar een piepklein, smalend lachje – amper te zien en duidelijk enkel bedoeld voor haar. Vicky moest denken aan een personage uit Indiana Jones and the Raiders of the Lost Ark: een kale nazi met rubberachtige lippen. Zo leek Charles zich ook te willen presenteren: als een soort boosaardige handlanger.
En toen waren de broers voorbij. Ze beenden samen af op een auto die in de schaduwen achter op de parkeerplaats geparkeerd stond. Op dat moment herinnerde Vicky zich pas weer dat ze moest ademhalen en ze snoof een flinke hap van de koude, vieze lucht op.
*
Erika bestudeerde het ogenblik waarop Vicky en Charles elkaar passeerden. Het duurde maar kort: als je net met je ogen knipperde, had je het al gemist. Charles liep met zijn rug naar haar toe, maar de blik op Vicky’s gezicht zei haar genoeg: zij was als de dood voor hem. Vicky was doodsbang voor Charles!
Het was een idioot moment, besefte Erika later pas. Ze had natuurlijk iets tegen Vicky moeten zeggen. Maar ze had er nu eenmaal totaal niet op gerekend om Charles samen met Julian Wakefield bij Lewisham Row te zien, en dan ook nog eens exact op hetzelfde moment dat Vicky er arriveerde.
Vicky leek niet bijster goed gekleed op het Londense late-najaarsweer, en al zeker niet op het noorden van Schotland, met haar tennisschoenen, kort geruit rokje, dikke zwarte maillot en blauwe wollen coltrui. Haar donkere haar was lang en zat een beetje warrig en ze droeg een kleine rugzak over haar schouder. In het licht dat vanuit de receptie naar buiten viel, leek haar gezicht asgrauw en Erika zag dat ze trilde, terwijl ze keek hoe Charles en Julian Wakefield in een grote, zwarte Range Rover stapten. Erika zag de gelijkenis tussen haar en Sophia nu ook wel: de vorm van het gezicht, het lange haar…
‘Dag, ik ben inspecteur McGroarty,’ zei de agente in burger, nadat ze om de auto heen naar Erika en Moss toe was gelopen. Ze leek slechts ietsje ouder dan Vicky. ‘Mag ik haar bij u achterlaten?’ Iets aan de manier waarop ze het zei, impliceerde dat ze het naar Londen escorteren van een kwetsbare, jonge getuige een beetje had ervaren als het passen op een hond.
‘Hallo, Vicky. Ik ben Erika en dit is Kate,’ zei Erika, terwijl ze haar hand uitstak. Vicky nam hem behoedzaam aan, haar eigen hand was ijskoud en ze trilde. ‘Wij onderzoeken momenteel de moord op Sophia Ivanova. Ik wil je om te beginnen vertellen dat jij je om geen enkele reden zorgen hoeft te maken dat je in de nesten zit. Bovendien mag je ermee kappen zodra je er genoeg van hebt, waarna je met een politieauto naar huis zult worden gebracht. Maar eerst zouden wij je heel graag willen spreken over wat er allemaal is gebeurd. Vind je dat goed?’
Vicky knikte, maar ze keek erbij alsof ze in shock aan het raken was.
‘Laten we vlug naar binnen gaan, de kou uit. Dan kunnen we wat warms te drinken nemen,’ zei Moss.
‘Weet mijn zus al dat alles met mij in orde is?’ was het eerste wat Vicky zei.
‘Ja, dat weet ze,’ zei Erika. ‘We brengen je heel gauw naar haar toe.’
‘Is ze niet boos op me?’
‘Nee.’
Vicky knikte en volgde hen toen de trap op, het politiebureau in.
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‘We gaan naar de kantine,’ zei Erika tegen Vicky, toen ze door de lange, verlaten gang in het midden van het politiebureau liepen. Ze kwamen bij een deur, Erika duwde hem open en deed het licht aan. Ze gebaarde naar een kleine bank met een paar leunstoelen in een hoek.
‘Wilt u hier met me praten?’ vroeg Vicky. Ze keek om zich heen in de enorme, verlaten ruimte, waarin de tl-lampen luidruchtig een voor een aansprongen.
‘Zou je het liever ergens anders doen?’
‘Nee. Maar ik dacht dat we naar een verhoorruimte zouden gaan.’
‘Zoals ik al zei, Vicky, dit is gewoon een informeel gesprek. Je staat niet onder arrest en je bent vrij om te gaan wanneer je maar wilt. Maar we hebben je hulp in dezen gewoon nodig,’ zei Erika. Ze wees weer naar de zithoek. Vicky nam behoedzaam plaats op een van de stoelen.
Moss kwam naar hen toe met een dienblad vol dampende bekers en een paar koekjes op een bord. Ze gaf hun elk een beker aan, Vicky sloeg haar handen meteen om de hare.
‘Oké, laten we beginnen bij het begin,’ zei Erika. ‘Heb jij Sophia Ivanova’s lichaam in jouw appartement aangetroffen?’
Vicky slikte luid en sloeg toen een hand voor haar mond. ‘Ja,’ zei ze. Er vormde zich een traan in de hoek van haar linkeroog, die even later over haar wang rolde.
‘Hoe laat heb je haar precies gevonden?’
‘Maandagmiddag, even voor vieren. Ik deed de deur open… en begreep eerst niet wat ik precies zag. Mijn slaapbank was opgeklapt, maar hij stond half open, alsof er iets…’ Ze haalde diep adem en sloot haar ogen.
‘Neem rustig je tijd.’
‘Het leek erop dat er iets… tussen gepropt zat, in het opgeklapte bed dus. En toen zag ik opeens al dat bloed, dat in grote kringen door de matras heen was gesijpeld… Ik klapte het bed open… en daar lag ze, als een kapotte pop.’
‘Heb je Sophia’s lichaam aangeraakt?’
‘Nee.’
‘Je zou die middag eigenlijk zijn gaan werken in het restaurant van je zus. Waarom ging je niet?’ vroeg Moss.
Vicky kroop weg op haar stoel en sloot haar ogen. ‘’s Ochtends was ik naar West End geweest… om een microfoon te verkopen – te belenen, bedoel ik.’
‘Hoe laat was dat precies?’
‘Ik ben tegen half elf vertrokken.’
Erika keek naar Moss. ‘Maar waarom zou je je microfoon verkopen? Je maakt toch een podcast?’ vroeg Erika.
Vicky aarzelde en keek naar de grond. ‘Het was gewoon maar “een” microfoon, niet mijn enige. Ik dacht er zo’n honderd pond voor te kunnen krijgen. Hij was veel meer waard, maar ik moest Tess mijn huur betalen… En een microfoon verkopen die ik toch niet meer hoefde, leek me dan beter dan een dagje werken bij Goose.’
‘Werk je daar niet graag?’ vroeg Moss.
‘Nee.’
‘Waarom niet?’
‘Mijn zwager, Jasper, is niet direct dol op me. Ik heb dat baantje puur uit medelijden gekregen: Tess dwingt hem om mij in dienst te houden.’
‘Ik had ook een bloedhekel aan in de bediening werken,’ zei Moss.
‘Het is nog erger als de eigenaars van het restaurant familie van je zijn en je weet dat ze zelf ook geldzorgen hebben. Het restaurant loopt helemaal niet goed,’ zei Vicky. Ze verschoof ongemakkelijk op haar stoel.
‘En? Heb je die microfoon weten te verkopen?’ vroeg Erika.
‘Ja, ik kreeg er tachtig pond voor.’
‘Toen je vervolgens thuiskwam en Sophia vond, wat heb je toen gedaan?’ vroeg Erika.
‘Eerst stond ik daar maar wat, ik weet niet hoelang… Toen ben ik op de vlucht geslagen.’
‘Waarom deed je dat? Waarom heb je de politie niet gebeld?’
Vicky schudde haar hoofd en staarde even voor zich uit. Toen haalde ze haar schouders op.
‘Wat nam je mee toen je ging?’
‘Een tas. Deze, met een paar spulletjes erin,’ zei ze. Ze wees naar de rugzak op de vloer naast haar. ‘En de contanten die ik had gekregen van het pandjeshuis.’
‘Was je meteen al van plan om naar Schotland te gaan?’
‘Nee, ik had geen plan. Ik ben er gewoon vandoor gegaan.’
‘Is Cilla Stone een goede vriendin van je?’ wilde Erika weten.
‘Ja.’ Toen deze naam viel, klaarde Vicky’s gezicht voor het eerst een beetje op.
‘Ben je hechter met haar dan je met je zus bent, of met Shawn of andere vrienden?’
‘Cilla is… Ze is een heel ander soort mens, een vrije geest, een heerlijk positief iemand. Ze oordeelt niet. Ze geeft me altijd het gevoel dat ik alles kan doen en alles kan worden. Zij is ook degene die me heeft aangemoedigd om mijn eigen studio te bouwen, om die podcast verder te ontwikkelen. Hoe zeggen ze dat ook alweer? Een rots in de branding, dat is zij voor mij,’ zei Vicky.
‘Maar Cilla was je lerares op de toneelacademie, ze is begin zestig. Dat is nogal een leeftijdsverschil,’ zei Erika.
‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’
‘Is ze getrouwd?’
‘Nee.’
‘Heeft ze kinderen?’
Vicky aarzelde, alsof ze daar even over moest nadenken. ‘Ja. Ze heeft een zoon die in Amerika woont.’
‘En wie is zijn vader dan? Als Cilla niet getrouwd is…’
‘Dat weet ik niet.’
‘Is die zoon getrouwd? Heeft híj kinderen?’
Vicky zuchtte ongeduldig. ‘Ik geloof wel dat hij kinderen heeft… O ja, twee meisjes.’
‘Hoe heten ze?’
Er viel een lange stilte, waarin Vicky zichtbaar nerveus begon te raken. ‘Dat weet ik niet, hoor,’ zei ze toen. ‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’
‘Vicky, ik probeer het allemaal te begrijpen,’ zei Erika. ‘Cilla is iemand met wie je heel hecht zegt te zijn, je rots in de branding. Je bent naar haar huis gevlucht, helemaal boven in Schotland. En toch lijk je haar amper te kennen.’
‘Ik ken haar wel!’ riep Vicky uit. ‘En ik hoef mijn vriendschap met haar tegenover u niet te verantwoorden! Misschien komt het juist wel door onze verschíllen dat we het zo goed met elkaar kunnen vinden. Als ik bij haar ben, heb ik het gevoel dat ik weer vrij kan ademen. Cilla geeft niets om klasse, of geld, of wat anderen ergens van denken. En mijn eigen kloteleven en dat van die achterlijke zus van me lijkt alléén maar om die dingen te draaien!’ zei ze fel. Toen leunde ze achterover, trillend van woede.
‘Is dat soms ook de reden dat je je aangetrokken voelde tot Sophia? Omdat ze anders dacht?’ vroeg Erika.
‘Ja! En zij had ook een bazige zus, die van alles van haar verwachtte…’ Vicky brak weer. Ze liet haar hoofd voorover vallen en haar schouders begonnen te schokken. Moss boog zich naar haar toe en gaf haar een tissue aan.
Toen ging de deur van de kantine krakend open. Erika zag Melanies hoofd om de deur verschijnen. ‘O sorry, ik wist niet dat jullie hier zaten,’ zei ze en ze wilde zich weer terugtrekken.
Erika keek naar Vicky, die inmiddels hartverscheurend zat te snikken. Moss schoof wat dichterbij, legde een hand op haar schouder en knikte naar Erika. ‘O, Melanie…’ zei Erika, ‘kan ik jou even spreken?’ Ze stond op, haastte zich naar de deur en kwam op de smalle gang naast Melanie staan. Toen ze de kantinedeur dichttrok, was Vicky’s hevige gesnik bijna niet meer te horen. ‘Wat moest Charles Wakefield hier nou?’ informeerde ze.
Melanie sloeg haar armen over elkaar. ‘Die kwam een cheque aanbieden voor het goededoelenfonds van de Metropolitan Police,’ zei ze. Erika zag nu pas dat Melanie er vandaag veel chiquer uitzag dan gebruikelijk, in een rank gesneden, zwart Chanel-broekpak.
‘Op een doodgewone woensdagavond om acht uur?’
Melanie hield haar hoofd schuin en keek Erika even fronsend aan. Toen schonk ze haar een ontwapenende glimlach. ‘Ja. Het was een flinke donatie, dus was er ook een fotomomentje bij. En dit was het enige moment waarop de assistent-commissaris, Charles én de fotograaf konden,’ zei ze.
‘Heeft Charles Wakefield dat geld gedoneerd?’ vroeg Erika, denkend aan diens merkwaardige, kleine, schaars ingerichte appartement.
‘Nee. Hij zit in het bestuur van de Boulderstone Trust, een plaatselijke liefdadigheidsinstelling die graag gul schenkt aan het goededoelenfonds van de politie.’
‘Henrietta Boulderstone…’ zei Erika met een zucht. Charles Wakefield had een paar machtige mensen aan zijn kant staan.
‘Hoe groot was die schenking?’
‘Honderdduizend pond.’
Erika trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Melanie, de timing hiervan is…’
‘Jazeker,’ onderbrak Melanie haar, met een waarschuwende toon in haar stem.
‘Waren Charles Wakefield of zijn broer ervan op de hoogte dat Vicky Clarke vanavond naar dit bureau zou worden gebracht, om er te komen praten over de moord op Sophia Ivanova?’
‘Nee, Erika. Dat wist ík zelfs niet: ik heb het van iemand uit jouw team moeten vernemen…’
‘Nou ja… de ontwikkelingen hebben zich vandaag nogal snel opgevolgd.’
‘En dat is ook fijn. Maar ik wil wel graag dat je mij ervan op de hoogte blijft houden.’
Erika zag dat Melanie boos op haar was. Maar dat was ze zelf ook: ze had het gevoel dat er van alles voor haar werd achtergehouden, dat háár onderzoek minder belangrijk werd gevonden dan politieke spelletjes en valse diplomatie. ‘Mag ik vragen hoelang deze liefdadigheidspresentatie al gepland stond?’
‘Sinds gisteren. Althans, ik heb het gisteren te horen gekregen.’
‘Vind je dat dan niet raar? Er hangt nog steeds een gigantisch vraagteken boven Charles Wakefield. Hij is een mogelijke verdachte!’
‘O, ik dacht dat jullie bewakingsbeelden hadden die zijn alibi bevestigden?’
‘Nou… we hebben beelden van iemand van wie we dénken dat het Charles Wakefield is, die diens alibi zouden kunnen bevestigen – ware het niet dat een grote hoed zijn gezicht verhult. En terwijl alles dus nog mega-onzeker is, organiseren jullie hier ineens een feestelijk fotomoment, waarbij diezelfde Charles Wakefield een vette cheque overhandigt voor een goed doel van de Metropolitan Police. En Julian Wakefield doet leuk mee.’
‘Erika, die cheque, dat goede doel en Charles’ plek in dat bestuur zijn allemaal legitiem. Is de timing bedenkelijk? Ja. Vertel ik jou hoe je je werk moet doen? Nee.’
‘Maar Vicky Clarke flipte helemaal toen ze hem zag,’ wierp Erika tegen.
‘En wat bewijst dat?’ vroeg Melanie.
‘Zij heeft een brute moord ontdekt in haar appartement en het ernaast gelegen appartement is heel toevallig van Charles. En ze was zo bang, om redenen die ik nog probeer te achterhalen, dat ze de plaats delict stante pede is ontvlucht. Dit zaakje stinkt dus nogal, zou ik zo zeggen.’
‘Nou Erika, ik wil dat je wel meer achterhaalt dan enkel “dat het stinkt”! Jij moet dan wel verantwoording afleggen aan mij, maar vergeet ook niet dat we met zijn allen verantwoording dienen af te leggen aan de assistent-commissaris… Ga nu maar gauw terug naar je verhoor.’
Toen Melanie van haar wegliep, keek Erika haar nog even na. Haar baas was meestal kalm en beheerst, maar nu was ze kennelijk toch ergens door van slag.
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Toen Erika terugkwam in de kantine, had Moss Vicky inmiddels weer aan de praat weten te krijgen. ‘Ik liet Sophia wel vaker mijn appartement gebruiken, voor een afspraakje met een man,’ vertelde Vicky haar net.
Erika liep op haar tenen terug naar haar plek op de bank, op de achtergrond gonsde de koelkast. Moss en Erika lieten de stilte zich met opzet uitstrekken, zodat Vicky zich verplicht zou voelen om door te gaan. En jawel: ‘Sophia was niet gelukkig,’ zei ze.
‘Waarom niet?’ vroeg Moss.
‘Zij en Maria werden allebei altijd erg gepusht: om de beste te zijn op school, om hard te studeren… Hun ouders wilden per se dat ze arts werden en hun medische opleiding in het Engels kregen. Maria is de conservatiefste van de twee. Haar droom is het om na haar afstuderen een leuke dokter tegen het lijf te lopen, met hem te trouwen en kinderen te krijgen, zodat ze onder de pannen is. Sophia wilde vooral plezier maken. Oftewel, in haar eigen woorden: zich bevrijden van de knellende banden die haar gevangenhielden.’
‘Hoe goed kende jij de zussen eigenlijk?’ informeerde Erika.
‘Sophia kende ik het best. Zij was veel opener, als mens. Ik ben veel thuis, dus nam ik ook vaak pakjes voor ze aan. En dan ging ik naar hun appartement en dronk een glas wijn met Sophia, als Maria aan het werk was.’
‘Ik begrijp alleen niet hoe je van daaruit de sprong maakt naar iemand je eigen bed aanbieden om er seks met mannen in te hebben…’ zei Moss.
Vicky keek van Moss naar Erika en weer terug, en vervolgens naar de vloer. ‘Het waren niet alleen mannen met wie ze seks had,’ zei ze met een klein stemmetje.
‘Heb je zelf ook seks met Sophia gehad?’
Vicky zuchtte en knikte toen. ‘Dat is een paar keer gebeurd. De eerste keer was op een rustige, doordeweekse avond. Sophia kwam een pakje ophalen, bleef voor een kop koffie en vervolgens schakelden we over op wijn. Op een gegeven moment waren we behoorlijk dronken. En van het een kwam toen het ander… Ik had het nog nooit met een vrouw gedaan.’
‘Hadden jij en Sophia een relatie?’ vroeg Erika.
‘Nee, het was gewoon iets mafs wat een paar keer is gebeurd. En op een avond kwam Sophia weer een pakje ophalen en had ze een vent bij zich die bij haar in het ziekenhuis werkte… Maria was aan het werk. Ik nodigde ze allebei binnen voor een drankje. Ik wist wat er zou gaan gebeuren en inderdaad eindigden we met zijn drieën in bed.’
‘Hoe heette die man uit het ziekenhuis?’
Vicky zette haar beker neer en wreef door haar ogen. ‘Dexter. Zijn achternaam weet ik niet… Maar zo heb ik die sprong dus gemaakt: vanaf dat moment bood ik haar af en toe mijn bed aan. Of eigenlijk is dat maar tweemaal gebeurd. En ze was erg respectvol: verschoonde na afloop altijd het beddengoed en liet kleine cadeautjes voor me achter: een fles wijn, lekkere chocolaatjes. Ze was echt een goede vriendin.’ Vicky slaakte een lange zucht en haar handen trilden.
‘Wanneer was de laatste keer dat Sophia je bed heeft gebruikt?’
‘Een paar weken geleden. Ze had een kopie van mijn sleutel. De eerste keer had ze me die gewoon teruggegeven, maar die laatste keer heb ik naderhand niet moeilijk gedaan om hem terug te krijgen. Ik vertrouwde haar gewoon.’
‘Had ze je afgelopen maandag verteld dat ze je bed weer wilde gebruiken?’
‘Nee.’
Erika wist dat ze Vicky nu eigenlijk zou moeten vertellen dat Shawn degene was met wie Sophia maandagmiddag had afgesproken. Maar ze wilde haar niet afleiden. ‘Laten we even teruggaan naar die dag. Je kwam maandag even voor vieren thuis, opende de deur en zag meteen dat er iets vreselijk mis was: Sophia lag dubbelgeklapt in je slaapbank, dood. Ik kan me voorstellen dat je je kapot schrok, maar waarom vluchtte je toen precies?’
Vicky schudde haar hoofd en veegde de tranen weg die zich onder haar ogen hadden gevormd.
Erika vervolgde: ‘Want waarom zou je moeten vluchten? Sophia had een sleutel van jouw appartement, jij hebt een alibi. Je was de hele middag de deur uit en zou sowieso door honderden bewakingscamera’s in heel Central London zijn gefilmd. Een aantal ervan hebben we zelfs al opgespoord! Vicky, je hebt tientallen boeken over waargebeurde misdaden in je kast staan, je doet uitgebreid onderzoek voor je podcast… dus statistisch gezien móét je weten dat slechts een piepklein percentage van de gewelddadige misdaden door vrouwen wordt gepleegd. Je zou dan ook nooit onze eerste verdachte zijn geweest. Kortom, voor mij is “angst” echt onvoldoende verklaring voor je vluchtgedrag.’ Terwijl Erika achteroverleunde, besefte ze dat ze haar aanpak wel erg rap had gewijzigd. Was ze nu te streng voor haar?
Vicky opende haar mond, maar sloot hem meteen weer. Na een korte stilte zei ze: ‘Heeft een van u ooit een vriendin bruut vermoord in uw bed aangetroffen?’ vroeg ze. Ze keek Erika en Moss er kil bij aan. Natuurlijk antwoordden ze allebei ontkennend. ‘Nou, dan kunt u zich ook met geen mogelijkheid voorstellen wat ik toen voelde, hoe ik me nu voel en hoe doodsbang ik was!’ Toen leunde ze achterover en sloeg haar armen over elkaar, alsof ze daarmee alles had gezegd wat er te zeggen viel.
Erika wist dat Vicky’s boosheid betekende dat ze weldra zou willen stoppen. Daarom besloot ze het risico dat ze te heftig overkwam maar te nemen en vroeg plompverloren: ‘Weet je wie Sophia heeft vermoord?’
‘Néé! Nee, dat weet ik niet. Echt niet.’
‘Wist je trouwens dat jouw zus Sophia’s lichaam ook heeft gevonden en dat ze haar in eerste instantie heeft geïdentificeerd als zijnde jou?’ zei Moss.
‘Wát?’ zei Vicky. Haar hoofd ging met een ruk omhoog en ze keek hen verbluft aan.
‘Ja, Tess dacht dat ze jou had gevonden en raakte daardoor volkomen van slag. De eerste vierentwintig uur hebben we Sophia’s lichaam ten onrechte aangezien voor dat van jou.’
Vicky bleef hen met open mond aanstaren. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet echt niet wat ik nog moet zeggen,’ zei ze.
‘Maar ik neem aan dat je óns nog wel wat te vragen hebt?’
‘Nee.’
Dit gebrek aan nieuwsgierigheid verontrustte Erika. Het klopte gewoon niet: in haar podcast barstte Vicky juist van de belangstelling voor de kleinst mogelijke details rond misdrijven. En nu zou ze helemaal niets willen weten over de plaats delict, het moordwapen, of de politie al serieuze verdachten had, en noem maar op? Ook was ze als de dood geweest dat ze de schuld van Sophia’s moord in de schoenen geschoven zou krijgen. Maar ze beweerde ook geen idee te hebben wie het wél had gedaan. Nee, helemaal geloofwaardig was het niet.
‘Ken je een van de mannen die Sophia meenam naar jouw appartement?’ vroeg Erika.
‘Ik weet van ene Dexter.’
‘En Shawn dan?’ informeerde Moss.
‘Wat is er met hem?’
‘Shawn heeft ons verteld dat jullie wel eens met zijn drieën seks hebben gehad.’
Vicky schonk Moss een ijzige blik. ‘Weet u, ik hóéf hier niet te blijven, ik kan elk moment opstappen…’
Maar Erika zag dat Vicky’s handen, ondanks haar koele houding, nog steeds trilden. ‘Is het mogelijk dat Sophia een man in jouw appartement binnenliet, zonder dat ze dat eerst met jou had overlegd?’ vroeg ze.
‘Ja, dat is mogelijk. Ze had immers mijn sleutel.’
‘Wat vonden de buren eigenlijk van jullie regeling? Jullie wonen in een vrij klein flatgebouw: iedereen moet mensen in en uit hebben zien lopen.’
‘Het kan me niet schelen wat zij denken.’
‘En Charles Wakefield dan, je directe buurman? Die ben je zojuist tegengekomen, maar het interesseert je kennelijk niets wat hij hier eigenlijk deed…’ Moss wierp een vlugge blik op Erika.
Vicky’s gezicht was lastig te ontcijferen. Er leken meerdere emoties door haar hoofd te spelen: angst, afkeer, irritatie over het soort vragen. Ze opende kort haar mond om iets te zeggen, maar sloot hem meteen weer.
‘Nou, Vicky?’ zei Erika. ‘Denk je soms dat híj Sophia heeft vermoord? Is dat waar je zo bang voor bent? Toe, we kunnen je alleen helpen als jij iets zegt…’
‘Néé!’ riep Vicky uit. Ze reageerde zo heftig op Erika’s vraag, dat haar voeten de tafel raakten en haar halfvolle beker omviel. Erika en Moss zwegen terwijl de thee op de vloer drupte. Toen schoof Vicky haar stoel abrupt naar achteren en stond op. ‘Nee… Nee! Het is laat, ik ben moe, ik wil weg. Jullie hebben gezegd dat ik elk moment kon opstappen, dus wil ik nu gaan! Alstublieft… Ik heb al een hele poos niet fatsoenlijk geslapen, ik heb mijn slaap nodig. Ik mag weg, jullie moeten me nú laten gaan!’
Erika keek op haar horloge. Het was inderdaad al half twaalf. Ze had het idee dat ze nog maar amper het topje van de ijsberg hadden onthuld. Deze zaak had zo veel verontrustende kanten! Maar ze zou geduld moeten hebben. Eerst moest ze Vicky’s vertrouwen zien te winnen, dan zou ze de informatie stukje bij beetje uit haar kunnen trekken. ‘Oké… dank je wel, Vicky. Dan zullen we je nu naar het huis van je zus brengen.’
‘Ja. U ook bedankt.’
‘Je begrijpt vast wel dat je nog even niet terug kunt naar je eigen appartement.’
‘Daar wíl ik niet eens meer komen,’ zei Vicky.
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Erika reed Vicky zelf vanuit Lewisham Row terug naar Blackheath. Het was al middernacht toen ze stopte voor het huis van Tess en Jasper. ‘Vicky, ik weet dat je voor vanavond klaar bent met praten…’ begon Erika.
‘Reken maar!’ zei Vicky met opeengeklemde kaken en ze begon haar autogordel al open te klikken.
‘Maar mag ik je vragen om één minuut naar mij te luisteren? Misschien knap je er zelfs wel van op.’
Vicky leunde achterover en slaakte een diepe zucht. Ze leek er jonger door dan de zevenentwintig jaar die ze telde – alsof ze een tiener was, die een preek over zich heen moest laten komen.
‘Als jij weet wie dit heeft gedaan, dan zweer ik je… Echt, dan beloof ik je, dat je het mij veilig kunt vertellen. Ik zal je persoonlijk beschermen. Ik vecht namelijk al mijn hele carrière bij de politie tegen corrupte klootzakken. En maar al te vaak waren dat corrupte klootzakken bij de politie zelf, agenten met een hogere rang dan ik…’
Vicky keek Erika in het donker aan. ‘Hoe zou u me dan beschermen?’ vroeg ze met een klein stemmetje.
‘Ik kan regelen dat je door een of meerdere politieagenten wordt beschermd, mocht je me iets willen vertellen.’
‘Hoe weet u dan dat u níét zo’n corrupte klootzak stuurt?’
Erika besefte dat ze beter niet over corrupte politieagenten had kunnen beginnen.
Vicky aarzelde en heel even dacht Erika dat ze iets wilde gaan bekennen. Maar toen klikte ze haar gordel los en zei: ‘Alstublieft… ik wil graag gaan slapen. En ik wil naar mijn zus toe.’
‘Zullen we ons gesprek dan morgenvroeg voortzetten? Weer gewoon informeel, natuurlijk.’
‘Dat is goed.’
‘Zal ik je hier dan oppikken om… wat zullen we zeggen… negen uur?’
‘Oké.’
Ze stapten uit en liepen samen naar de voordeur. Het huis was helemaal donker toen Erika op de bel drukte. Een ogenblik later sprong er achter het bovenraam een licht aan, waarna Tess de voordeur opende. Ze droeg een dik wollen vest over een ouderwetse bloemetjesnachtjapon. ‘O, mijn god, Vicky! Waarom heb je me niet gebeld?’ riep ze uit. Vicky’s enige antwoord was dat ze haar hoofd boog en begon te snikken.
‘Ik eh… kom morgenvroeg om negen uur terug,’ zei Erika vlug.
Vicky tilde haar hoofd even naar haar op en knikte, haar gezicht was rood en vlekkerig.
‘Goedenacht,’ zei Tess afgemeten. Toen trok ze Vicky naar binnen en gooide de deur voor Erika’s neus dicht.
Erika bleef nog heel even op het stoepje staan, toen liep ze terug naar haar auto. Ze voelde zich gefrustreerd. Ze wisten nog steeds bar weinig en dit was een gevoelige situatie. Technisch gezien was Vicky gevlucht van een moordlocatie en dat was een misdrijf op zich. Maar daar wilde ze nog niet te veel over speculeren: ze hoopte nog steeds dat Vicky uit zichzelf zou vertellen hoe de vork in de steel zat.
Ze startte de motor en reed het korte eindje naar haar huis.
*
Het was benauwd in de kleine woonkamer. ‘Ik dacht dat je dood was!’ riep Tess, met een mengeling van boosheid en opluchting. Vicky keek zwijgend naar haar zus’ beschuldigende gezicht.
‘Waarom heb je ons niet gebeld?’ wilde Jasper weten, die in de keuken stond en daar bleef staan, alsof hij door een slagboom werd tegengehouden.
‘Jullie zouden het toch niet hebben begrepen,’ zei Vicky zacht.
Toen deed Tess een stap naar voren. Heel even dacht Vicky dat ze haar een klap wilde verkopen en ze kromp ineen. Maar haar zus sloeg haar armen om haar heen. Ze was wat langer dan Vicky, die voelde hoe haar gezicht tegen de stof van Tess’ vest werd geduwd. ‘Doe zoiets nooit meer, hoor je me?’ zei Tess. ‘Jij bent het enige wat ik heb.’
Haar greep werd nog steviger, waardoor Vicky’s gezicht nog harder tegen de stof werd gedrukt. Ze kon Tess’ ribbenkast voelen. ‘Au, je smoort me!’ zei ze en ze begon te worstelen om los te komen. Tess hield haar nog heel even vast, toen gaf ze toe. ‘Wat doe je nou? Probeer je me dood te knijpen of zo?’ riep Vicky verwijtend.
‘Doe niet zo raar, ik knuffel je gewoon! Ik ben de laatste dagen helemaal gek geworden van angst en verdriet,’ riep Tess uit. Ze stak een vinger op en wees ermee naar Vicky’s gezicht. ‘Ik dacht dat je dood was! Weet je hoe dat voelt, rouw? Ik heb een hele dag én nacht gedacht dat mijn zus dood was, dat we je moesten begraven! En toen hoorden we ineens dat je van een plaats delict was gevlucht! Jezus christus, Vicky! Ik dacht dat je in het verleden al een paar stunts had uitgehaald, maar dit is weer iets heel nieuws!’
Vicky voelde opeens een vlaag van woede voor haar zus. ‘Is dat het enige wat je kunt zeggen, egoïstische trut dat je d’r bent? Mijn vriendin Sophia is dood en het enige wat jij kunt doen, is tegen mij tekeergaan!’
En toen haalde Tess ineens wél uit. De klap was hard en onverwacht. Vicky stommelde geschokt naar achteren, met een hand tegen haar pijnlijke wang. ‘Hoe durf je in mijn huis zo tegen mij te spreken!’ riep Tess.
‘Ha, dit is jouw huis helemaal niet: het is van de bank, net als alle andere spullen!’ riep Vicky terug. Toen stormde ze op haar zus af, met haar nagels in de aanslag. Ze zou haar de ogen uit haar hoofd krabben! Tess dook weg, maar Vicky wist nog wel een flinke haal over haar wang uit te delen. Tess vocht terug en gaf opnieuw een harde klap tegen de zijkant van Vicky’s hoofd. Met een piepend oor stommelde ze naar achteren, richting de open haard. Ze viel met haar rug tegen de stenen schoorsteenmantel en nam in haar val een fotolijstje mee.
‘En nú is het genoeg!’ schreeuwde Jasper ineens en hij gaf een luide klap op het aanrecht met een koekenpan. ‘Stoppen, jullie allebei!’ Hij beende op hen af en posteerde zich tussen hen in. Vicky leunde verdwaasd tegen de muur naast de haard, met een hand tegen de zijkant van haar hoofd; Tess voelde aan de lange kras op haar wang, die was beginnen te bloeden.
Het verraste Vicky dat Jasper zo vijandig naar hen allebei deed. Hij ging niet naar zijn vrouw om haar een tissue aan te bieden of zo. ‘Ik ben blij dat alles met jou in orde blijkt te zijn, Vicky. Maar er zijn nog wel wat dingen waarover we moeten praten samen. Maar dat doen we morgen wel,’ zei hij. Toen wierp hij nog een blik op Tess, liep naar de kapstok bij de voordeur, pakte zijn jas en verliet het huis.
Nadat de voordeur achter hem was dichtgevallen, zwegen de twee zussen nog zeker een minuut.
Vicky raapte de foto op. Hij was van Tess’ bruiloft. Ze keek ernaar en bedacht hoe gelukkig ze toen waren geweest: Tess stralend in haar prachtige jurk, terwijl ze het trouwregister tekende, en Jasper die achter haar vreselijk sexy stond te zijn in zijn chique, donkere pak. Vicky streek over het lijstje en schudde deze laatste, ongepaste gedachte vlug uit haar hoofd. Blij dat het glas niet was gebroken, zette ze het lijstje terug op de schoorsteenmantel. Toen keek ze naar Tess, die nog steeds op dezelfde plek naar het tapijt stond te staren, met haar hand op haar bloedende wang. ‘Het spijt me,’ zei Vicky.
Er viel opnieuw een lange stilte.
‘Waarom ben je niet naar mij toe gekomen?’ zei Tess toen met een klein stemmetje. ‘Waarom ging je naar Cilla?’
‘Dat ligt een beetje ingewikkeld.’
‘Welnee, helemaal niet,’ zei Tess, met vijandigheid in haar blik. ‘Je wilt het me gewoon niet vertellen. Wat heeft Cilla dat ik niet heb?’
‘Zij oordeelt niet over me.’
‘En ik zou dat wel hebben gedaan, denk je? Jou veroordelen? Weet je wie Sophia heeft vermoord?’
Vicky bleef haar zus aankijken, maar gaf geen antwoord.
‘Wat deed zij in jouw appartement?’
‘Alsjeblieft, ik wil gewoon gaan slapen,’ zei Vicky. Ze voelde de uitputting op haar oogleden drukken.
‘Aha, dus dat is dat: gesprek afgelopen? Jij veroorzaakt een gigantisch drama en dan, hoppa: Vicky is moe, Vicky wil naar bed. Vicky doet wat Vicky wil, Vicky krijgt wat Vicky wil.’
‘Je hebt geen idee wat ik heb doorgemaakt, Tess,’ zei Vicky.
‘Nee, dat heb ik inderdaad niet. Maar goed, je zult op de bank moeten slapen,’ zei Tess. Ze streek met de rug van haar hand over haar kin. Toen liep ze naar de keuken en pakte een paar stukken keukenpapier.
‘Waarom kan ik niet in de logeerkamer?’
‘Omdat Jasper daar al slaapt,’ zei Tess en ze keek Vicky er uitdagend bij aan.
‘O.’
‘Wij hebben besloten een pauze in te lassen.’
‘Een pauze? Waarvan?’
Tess keek haar strak aan. ‘Doe niet zo stom, verdomme. Je weet heus wel wat dat betekent.’
‘Komt dat door mij?’ vroeg Vicky.
‘Nee! Niet alles komt door jóú!’ Tess explodeerde zowat en leek opnieuw door woede te worden bevangen. ‘Je bent niet het middelpunt van de aarde, hoor! Tijdens jouw afwezigheid, terwijl je het leven leefde dat je wilde leven en deed wat je godverdomme goeddunkte, ben ik hier gewoon mijn best blijven doen om geld te verdienen en de boel bij elkaar te houden…’ Ze drukte het keukenpapier tegen haar wang. ‘Ik ga hier even wat ontsmettingsmiddel op doen: God weet wat jij onder je nagels hebt zitten. En daarna ga ik terug naar bed. Er liggen dekens en kussens in de kast op de gang.’
Vicky keek hoe haar zus de trap beklom en voelde zich vreselijk eenzaam in de verlaten woonkamer.
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Toen Erika thuiskwam, zat George de kat in de gang op haar te wachten. Hij spinde luid en begon om haar benen heen te draaien zodra ze via de voordeur was binnengekomen. Het huis voelde aan alsof het op de poolcirkel lag. Op de vloer van de gang lag een kaartje. Op de ene kant stond: Argos Bezorgers, op de andere was de tekst gedrukt: Wilt u uw levering wijzigen, bel dan het volgende nummer. Iemand, waarschijnlijk de chauffeur, had het telefoonnummer met een blauwe balpen onderstreept en eraan toegevoegd: Omdat u er niet was!!! Met maar liefst drie uitroeptekens, merkte ze op.
‘Moet je toch kijken, George. Mijn eerste poststuk hier… is van een boze bezorger,’ zei Erika. Ze bukte zich en liet George de kaart zien. Hij snuffelde er even aan en keek toen naar haar op, met zijn smaragdgroene ogen en een luide miauw. ‘Heb je met me te doen?’
De kat miauwde opnieuw.
‘Of betekent dat: Geef me te eten?’
Miauw.
‘Ik moet gauw Kats leren. Ik vraag me af of daar ook een taalgidsje van bestaat,’ zei Erika, terwijl ze doorliep naar de keuken en er het licht aandeed. ‘O, shit!’ riep ze hartgrondig uit, bij het zien van de kale vloerplanken en verhuisdozen.
Op de terugweg van Tess’ huis was Erika even gestopt bij een tankstation, waar ze wat te eten, twee zakken houtblokken en aanmaakblokjes had gekocht. Ze baalde er stevig van dat ze nog een nacht op de vloerplanken zou moeten doorbrengen. Maar dan zou ze het in ieder geval niet zo koud hebben.
Ze zette het hout in een hoek en opende toen nog een blik van haar kostbare Májka-paté voor George. Vervolgens roosterde ze wat brood en warmde er in de magnetron een portie bonen uit blik bij op. Ze keek hoe George alle paté opslokte. Ze hoopte dat hij ditmaal zou blijven en vannacht op het voeteneind van haar dekbed zou slapen.
Ze keek op de klok. Het was al ver na middernacht en zij zat hier nog een beetje aan haar avondhap! Erika was dol op haar werk, maar ze verlangde ernaar om met minstens één been in de echte wereld te staan. Ze wist dat een man om voor thuis te komen er voor haar hoogstwaarschijnlijk niet meer in zat, maar ze zou ook al tevreden zijn met een knus bed en een opgeruimd huis. Ze verlangde naar een bad en warmte en vloerbedekking…
Na het eten zocht ze in haar dozen, tot ze een stapel dekens had gevonden. Ze was blij toen ze zag dat George met haar mee naar boven kwam. Ze maakte een vuur in de kleine haard in de achterslaapkamer en spreidde de dekens op het dekbed uit. George sprong meteen op het nieuw opgemaakte bed, draaide er een paar rondjes op en ging toen liggen – waarna hij haar in-tevreden aankeek.
Erika keek om zich heen in de kleine, maar warme kamer en voelde zich een bofkont. Toen dacht ze aan Vicky, een meisje dat kennelijk gebukt ging onder geheimen. Vervolgens dacht ze terug aan diens ontmoeting met Charles Wakefield en de assistent-commissaris. En dan was er ook nog het feit dat ze Charles op geen enkel bewakingsbeeld dat ze hadden gevonden fatsoenlijk konden identificeren.
Ze keek weer hoe laat het was: idioot laat. Toch haalde ze diep adem en belde toen het mobiele nummer van Paul Marsh. Het sprong echter meteen op de voicemail. Ze zag weer voor zich hoe hij in Melanies kantoor met zijn vinger in de lucht had geprikt en had geëist dat ze hem te allen tijde van elke ontwikkeling, hoe miniem ook, op de hoogte zou houden. Ze belde zijn vaste nummer.
‘Hallo?’ zei een stem, die loom klonk van de slaap. Het was Marcie, Pauls vrouw.
‘Sorry dat ik zo laat nog bel, Marcie. Met Erika,’ zei ze.
Er viel een stilte.
‘Godver, Erika. Het is niet laat: het is vroeg in de ochtend!’
‘Ja, maar het is dringend. Is Paul er?’
‘Die ligt te slapen!’
‘Wil je hem even wakker maken dan?’
Marcie zuchtte diep, mopperde nog wat en legde de hoorn toen met een harde klap neer. Vervolgens klonk er wat geknars van springveren en hoorde Erika dat er een deur werd geopend, waarna het klonk alsof Marcie door de gang liep en ergens op een deur klopte. Sliepen Marsh en zij soms apart?
Er ging een deur open, waarna Marsh’ stem slaapdronken klonk: ‘Ja, wat is er?’
‘Het is Erika… op de vaste lijn.’
Erika voelde zich er bepaald niet gemakkelijk bij dat ze op deze manier ontdekte dat Marsh’ huwelijk niet lekker liep.
Een ogenblik later bromde Marsh in de hoorn: ‘Wat moet je, Erika?’ Ze vatte vlug voor hem samen wat er was gebeurd toen Vicky Charles Wakefield op het bureau was tegengekomen, en vertelde hem over het probleem met de bewakingsbeelden. ‘Jezus… en daar laat je me wakker voor maken?’
‘Paul, ik kan Charles Wakefields alibi voor de tijdspanne van de moord op Sophia niet verifiëren…’
‘Sophía?’
‘Ja. Het was Sophia Ivanova die is vermoord. Haar lichaam is in eerste instantie ten onrechte geïdentificeerd als zijnde Vicky Clarke!’ beet ze hem toe.
‘Ja ja, je hoeft mijn kop er niet vanaf te bijten! Mag ik je eraan herinneren dat je me net uit mijn slaap hebt gehaald?’ zei Marsh.
‘Ik dien te bewijzen dat Charles Wakefield de waarheid spreekt over zijn bezoekje aan Londen – een feit dat hem een alibi verschaft voor de tijdspanne waarbinnen Sophia is vermoord.’
‘Kom op, Erika, gebruik je hoofd. Ga gewoon naar dat station en laat degene achter het loket daar verifiëren of hij het is of niet.’
‘En als diegene me dat niet kan zeggen? Ik wil hem naar het bureau halen voor een fatsoenlijke ondervraging, maar Melanie heeft me op subtiele wijze gewaarschuwd bij hem uit de buurt te blijven. En dan heeft de assistent-commissaris vanavond ook nog die stunt met die donatie uitgehaald. Waarmee volgens mij een zeer duidelijke boodschap moet worden uitgestraald, ook al houdt iedereen stug vol dat dat puur toeval was!’
Marsh zuchtte. ‘Je hebt Charles Wakefields DNA toch, van zijn arrestatie?’
‘Ja…’
‘Nou, als zijn DNA overeenkomt met dat op de plaats delict, dan staat het je vrij om hem te arresteren. Maar tot die tijd dien je voorzichtig te werk te gaan. Wat wil je nog meer dat ik zeg?’
Erika besefte opeens dat dit telefoontje best had kunnen wachten tot de ochtend. Ze had zich laten leiden door haar woede en frustratie. ‘Ik weet het niet… misschien wil ik gewoon dat iemand tegen me zegt dat ik me niets inbeeld, dat ik goed zit met mijn intuïtie.’
‘Ik ben nooit zo’n intuïtieve agent geweest,’ zei Marsh, in een zeldzaam moment van zelfkennis. ‘Ik ben veel beter in slijmen in directiekamers…’
Erika lachte. ‘Sorry dat ik je zo laat heb gebeld.’
‘Heb je nog meer verdachten?’
‘Ja, Vicky’s ex, Shawn Macavity. Er is nog ongeveer een uur aan niet-verantwoorde tijd, nadat hij op Sophia’s lichaam was gestuit. Ook hierbij zal ik moeten wachten op de uitslag van zijn DNA-monster. Maar… ik weet het niet, ik geloof gewoon niet dat hij het heeft gedaan.’
‘Dat is niet genoeg.’
‘Weet ik, maar mijn intuïtie zit er zelden naast.’
‘Pas maar op met die intuïtie van je, die brengt je nog in de problemen!’
‘O, dat is allang gebeurd, meerdere malen,’ zei Erika.
‘Nou, goeienacht en veel succes verder. Ik weet zeker dat jij deze zaak binnen de kortste keren keurig weet af te hechten!’ zei Marsh. ‘Enne… voel je vrij om me te bellen als je iets nodig hebt, maar dan wel graag op een stichtelijker tijdstip.’
Toen Erika had opgelegd, begreep ze dat hij maar wat had gezegd: hij probeerde haar gewoon op te peppen. Toch waardeerde ze het gebaar.
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Niet ver van Erika’s huis lag Vicky Clarke te staren in het donker van haar zus’ woonkamer. Het plafond was er laag, zoals in een boerencottage, en het huis was zo oud dat het aan alle kanten knarste en kreunde. De oude voorkamer was samengevoegd met de achterkamer, waardoor er een langwerpige ruimte was ontstaan, met aan beide zijden ramen. Het voorraam keek vanuit het woonkamergedeelte uit op de straat, de keukenramen aan de achterkant keken uit op een bescheiden tuin met een gigantische, oude eik. Een trein schoot voorbij over het spoor achter de tuin. Vicky rilde toen het plafond voor de zoveelste keer kraakte. Ze probeerde het zich zo gemakkelijk mogelijk te maken onder de dekens op de smalle bank.
Die ruzie met Tess was vreselijk geweest. Maar kon ze het haar zus eigenlijk kwalijk nemen? Hoe zou ík me hebben gevoeld als het andersom was geweest en zíj plots vermist was geraakt? dacht Vicky. En daarbovenop had Tess nog veel meer problemen. Vicky wist dat het niet goed ging met het restaurant. De huur ervan was huizenhoog en tezamen met de extra hypotheek voor de verbouwing van hun woning zorgde dit voor flinke geldzorgen.
En dan Jasper. Hoe vond hij het dat ze was teruggekeerd uit de dood? Hij stond er niet om te juichen, zo te zien. Vicky had de dynamiek van haar zus’ huwelijk nooit zo goed begrepen. Jasper kwam uit een rijke familie, maar leek weinig benul van geld te hebben. Het kwam er altijd op neer dat Tess alles moest regelen. En áls het onderwerp geld ter sprake kwam, wist Jasper Tess altijd het gevoel te geven dat ze maar een simpele ziel was, omdat ze het over ‘dat soort banaliteiten’ wilde hebben – dat deden mensen uit zijn milieu niet.
Vicky sloot haar ogen en rilde weer. Ze had haar kleren aangehouden en lag onder maar liefst drie dekens én een dekbed, maar ze kreeg het maar niet warm.
Ze wist dat haar gedachten angstvallig om de hete brij heen bleven draaien: Sophia.
Op straat reed luid pruttelend een auto voorbij. Vervolgens leek alle geluid weg te vallen en daalde een griezelige stilte over de woonkamer neer. Ze hoorde alleen het ruisen van de dorre bladeren op het plaatsje achter.
En toen klonk er ineens een zacht geklop. Vicky hield haar adem in. Welnee, dat waren gewoon de geluiden van zo’n oud huis: een houten vloerplank of balk die ergens doorboog of uitzette of zo. Maar toen klonk het geklop opnieuw – iets harder nu, op de achterdeur.
Vicky kwam overeind en trok de deken om zich heen. De gordijnen aan beide kanten van de kamer waren dicht. Aan de voorkant viel slechts een smalle strook licht van de straatlantaarns de kamer binnen. Het geklop op de achterdeur klonk opnieuw. Tok tok tok. Haar hart versnelde toen ze een schaduw langs het gordijn voor het keukenraam zag lopen.
‘Vicky, ben je daarbinnen?’ klonk een mannenstem.
Jasper. Toen hij was weggestormd, had hij natuurlijk zijn sleutels vergeten! Ze stond op, liep op haar tenen door de kamer naar het keukenraam en schoof de gordijnen opzij. Maar het enige wat ze door de ruit zag, was de donkere tuin en de takken van de kolossale eik in het licht van de stad om hen heen.
‘Vicky, ben je daar?’ riep de stem opnieuw en hij klopte nog een keer, zacht en beschaafd.
Jazeker, het was Jasper, dacht ze. Ze liep naar de deur, schoof de grendel weg en draaide het slot om. Het ging met een schokje open.
Het was Jasper niet, maar een ander bekend, zij het onverwacht gezicht. Hij glimlachte naar haar. ‘Hallo,’ zei hij.
‘Hallo,’ antwoordde Vicky verbaasd. Ze begreep niet waarom hij hier was, bij de achterdeur van haar zus. ‘Wat doe jíj hier?’ vroeg ze, eerder verward dan wat anders.
‘Ik weet dat het raar klinkt, maar mag ik heel even binnenkomen?’ vroeg hij. ‘Gewoon even de kou uit? Wij moeten met elkaar praten, de lucht klaren.’ Vicky deed een stap naar achteren en trok de deken om haar schouders. Toen ze haar hand wilde uitsteken naar de lichtknop, legde hij een hand op haar arm. ‘Nee. Geen licht.’
‘Waarom niet?’ reageerde ze. En ineens voelde ze hoe ongemak zich vermengde met haar verwarring.
Hij deed een stap naar voren en legde een hand op haar schouder.
Vicky deinsde achteruit. Ze wilde het licht aandoen, zodat ze hem fatsoenlijk kon aankijken. Ze stak haar hand weer uit naar de schakelaar; hij greep hem en kneep er hard in.
‘Nee!’ zei hij.
Opeens trok hij haar naar zich toe. Ze verzette zich hevig. Zijn lichaam drukte zich warm tegen het hare en zijn greep was stevig. Ze wilde schreeuwen, maar zijn hand sloot zich meteen over haar mond. Vervolgens verplaatste hij op de een of andere manier heel snel zijn gewicht, waardoor ze samen een heel eind verder de keuken in belandden. Meteen daarop voelde Vicky een soort holle bons tegen haar rug, recht tussen haar schouderbladen. Zijn linkerarm verstrakte om haar heen en trok haar nog dichter tegen zich aan. Zijn hand lag nog steeds over haar mond, waardoor ze bijna niet kon ademen. En toen begon er een rare, scherpe pijn uit te stralen vanuit haar linkerschouder en drukte er iets hards tegen haar huid.
‘Ssst, het is zo voorbij,’ zei hij. Zijn stem klonk sussend en zijn adem blies warm tegen haar oor. Vicky hapte naar adem en hoorde het in haar borstkas rochelen en gorgelen. Eindelijk haalde hij zijn hand weg van haar mond, maar het enige geluid dat ze nu nog kon maken, was een soort gesmoord gepiep. De pijn verbreidde zich vanuit haar schouder en maakte alles gevoelloos.
Toen hij haar nog wat dichter tegen zich aan trok, voelde ze zijn opwinding. Ergens bij haar onderrug verspreidde zich iets nats, ze voelde het ook op de bovenkant van haar benen. Toen ze haar arm omhoogschoof om achter zich te voelen, trok er een pijnscheut door haar schouderblad.
En al die tijd keek hij op haar neer in een merkwaardige pose, als van een ouderwetse filmster. Voor de onwetende toeschouwer was het alsof hij haar in zijn armen had genomen.
Maar haar zoekende hand omsloot op haar rug het koude plastic heft van een mes. Doodsangst schoot door haar lichaam, terwijl ze wanhopig probeerde los te komen.
‘Verzet je niet!’ fluisterde hij. Zijn lippen streken langs haar oor en hij greep haar nog wat steviger beet met zijn vrije arm. Met zijn andere hand pakte hij vervolgens het heft beet en draaide het lemmet om – waarvan Vicky nu wist dat het tot aan het heft in haar rug stak.
Keihard was hij toen hij zich tegen haar aan drukte, voelde ze. Hij perste zich zo stevig tegen haar lichaam aan dat hij bijna met haar versmolt.
Vicky tuurde intussen naar de trap, die bijna tastbaar dichtbij leek. Haar zus Tess sliep daarboven! Maar toen ze haar mond opende om haar te roepen, borrelde er bloed – heet en nat – op uit haar keel. Het dreef over haar kin en viel met een onheilspellend gespetter op de stenen vloer.
‘Zo ja… nog een minuutje, dan is het allemaal voorbij,’ suste zijn stem zacht en stroperig in haar oor.
En terwijl hij haar tegen zich aan perste, voelde ze haar eigen hart kloppen terwijl het bloed uit haar lichaam sijpelde. Het druppelde over haar benen en doorweekte de deken, die nog steeds half over haar schouder hing. De wereld begon langzaam weg te zakken en ze voelde hoe hij haar lichaam draaide en haar op de koude tegelvloer neerlegde.
Ik had het mis, jij was het, probeerde ze te zeggen. Maar het kwam er slechts uit als een bloederig gereutel.
Ze hoorde een zachte klinggg toen het mes de stenen vloer raakte, gevolgd door een explosie van pijn, toen ze door haar eigen lichaamsgewicht het lemmet nog dieper duwde.
Het laatste wat ze zag, waren zijn ogen. Ze brandden dwars door haar heen, terwijl ze zichtbaar genoten van de laatste ogenblikken van het leven dat haar lichaam verliet.
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Om stipt negen uur de volgende ochtend drukte Erika bij het huis van Tess en Jasper op de bel. Er werd niet opengedaan, dus liep ze naar het voorraam. De gordijnen waren er nog dicht, evenals die op de bovenverdieping. Ze liep terug en drukte opnieuw op de bel. Ze was nog niet helemaal wakker, nadat ze zichzelf uit haar nest van dekens had weten los te rukken en vervolgens genoegen had moeten nemen met een koude douche. Ze wachtte een minuut… en toen nog een, toen drukte ze voor de derde keer op de bel en hield hem extra lang vast, zodat hij goed zou doorklinken. Uiteindelijk hoorde ze hoe er een paar grendels werden weggeschoven en opende Tess de voordeur, verfomfaaid en met een wilde haardos.
‘Goedemorgen… Ik had met Vicky afgesproken dat ik om negen uur zou terugkomen, om ons gesprek voort te zetten,’ zei Erika.
‘O, sorry,’ zei Tess. Ze wreef door haar ogen en gaapte uitgebreid. ‘Ik vrees dat er een stroomstoring is geweest: mijn wekker is niet afgegaan… En Vicky ligt volgens mij ook nog te pitten.’
Erika zag achter haar dat de woonkamer inderdaad nog in duisternis was gehuld. Maar Tess bleef pontificaal in de deuropening staan. ‘Zou je haar misschien even wakker willen maken? Het is belangrijk dat ik haar spreek.’
Tess zuchtte, deed een stap naar achteren en trok de deur verder open, zodat Erika kon binnenkomen. De woonkamer rook bedompt, met een koperachtige zweem die Erika meteen al alarmeerde. Tess liep naar het voorraam en trok er de gordijnen open. Licht vulde de hele kamer. Erika zag op de bank een paar kussens en dekens liggen.
‘Ze is vast even naar boven, naar de badkamer,’ zei Tess.
‘Oké, dan wacht ik wel even,’ zei Erika.
Tess liep naar de nog duistere keukenkant van de kamer, om ook die gordijnen te openen. Ineens werd ze verdacht stil. Toen Erika naar haar keek, zag ze haar als aan de grond genageld naar de vloer staan staren. De klok tikte in de stilte, op straat reed traag een auto voorbij en die rare kopergeur leek opeens naar de voorgrond te zweven. Toen Erika Tess’ blik volgde, zag ze een paar voeten achter het grote keukeneiland uit steken…
Tess slaakte een gil, Erika haastte zich naar haar toe. En daar lag Vicky, in het heldere ochtendlicht: op haar rug op de keukenvloer staarde ze met wijd open ogen naar het plafond. Er lag een grote plas bloed onder haar.
Erika kreeg het gevoel alsof de bodem onder haar wegzakte. Tess bleef naar beneden kijken, met ogen als schoteltjes en haar mond geopend in een stille schreeuw.
Erika deed een stap naar voren en bukte zich om te voelen of Vicky nog een hartslag had, al wíst ze al dat ze dood was. Een hele poos zelfs al: de bloedplas op de lichte tegelvloer was enorm en het bloed was donker en glansde als een spiegel. Vicky had bloed op haar gezicht en op de voorkant van haar kleren, maar Erika zag zo gauw geen bloeduitstortingen, krassen, schaaf- of andere wonden.
Toen werd er op de voordeur geklopt. Tess en Erika maakten allebei een sprongetje van schrik.
‘Nee, nee, nee, nee, nee…’ begon Tess al hoofdschuddend te prevelen.
‘Wie is daar?’ riep Erika. Tegelijkertijd pakte ze Tess voorzichtig bij de hand en leidde haar weg van het lichaam.
‘Peterson!’
‘De deur is open,’ riep Erika.
Toen hij de kamer binnenkwam, zat Erika naast Tess op de bank. Erika wees met haar hoofd in de richting van de keuken, Peterson liep erheen en stopte bij Vicky’s voeten.
‘Wil jij het alsjeblieft even melden?’ zei Erika zacht. Ze hield ondertussen Tess in de gaten, die wild om zich heen zat te kijken, niet wetend wat ze nu moest.
Peterson pakte zijn telefoon, zonder zijn blik van Vicky’s lichaam te halen. Tess zat hem fronsend te bestuderen, terwijl hij hoog boven het lichaam uittorenend telefoneerde met de meldkamer van Lewisham Row, die hij verzocht om versterking en een forensisch team.
‘We hebben ruzie gehad…’ zei Tess opeens gejaagd. ‘Het laatste wat ik tegen haar heb gezegd, was dat ze beneden moest slapen, op de bank… Ik wist dat ze het hier koud zou krijgen, maar ik was zo kwaad op haar.’
‘Waar is Jasper, Tess?’ vroeg Erika, zo kalm en vriendelijk mogelijk. ‘Ligt hij nog te slapen?’
‘Hè? Waarom vraagt u dat? Weet ik veel.’
‘We zullen hem wakker moeten maken: we moeten hier weg.’
‘Jasper is er niet,’ zei Tess toen.
‘Is hij in het restaurant?’ vroeg Erika.
‘Nee… ik weet het niet… ik weet niet waar hij is. Hij is gisteravond niet meer teruggekomen.’
Erika begon het steeds benauwder te krijgen in de lage kamer. De geuren van bloed en zweet leken in haar neus en mond te kruipen. ‘Tess… ik wil dat je nu naar boven gaat en je aankleedt. Kun je dat voor me doen?’
‘Hoezo?’
‘Wij moeten het huis uit, zodat mijn team voor Vicky kan zorgen.’
‘Vicky… Vicky is dood, hè?’
‘Ja. Het spijt me. Maar Tess, kun je je nu alsjeblieft gaan klaarmaken?’
Tess keek alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten, haar onderlip begon al te trillen. Maar toen slikte ze en knikte dapper. Erika hielp haar overeind en leidde haar naar de trap.
Nadat Peterson had opgelegd, daalde er een sombere stilte over de kamer neer, slechts onderbroken door een licht gekraak en gebonk vanboven, van Tess die in haar slaapkamer heen en weer liep.
Erika en Peterson liepen samen naar het lichaam in de keuken. Vicky’s lippen stonden een klein eindje open. Haar lange, donkere haren lagen als een waaier rond haar hoofd uitgespreid, de hele achterkant ervan was doorweekt met gestold bloed.
Erika trok een paar latex handschoenen aan, Peterson deed hetzelfde. Toen liep ze naar Vicky’s hoofd, pakte voorzichtig een van haar schouders beet en tilde het dode meisje een klein eindje op. Peterson liet zich op zijn knieën zakken en bestudeerde de onderkant van Vicky’s lichaam. ‘Zou ze beschoten of gestoken zijn? Ik heb nog nergens een moordwapen gezien,’ zei hij.
Erika keek nu ook onder het lichaam. ‘Als je het mij vraagt, moeten we naar een mes zoeken.’ Ze legde Vicky voorzichtig weer neer. Toen keek ze de woonkamer rond, op zoek naar bewijsmateriaal. Bij de achterdeur leek een bloederige schoenafdruk te staan. Ze stond op en liep erheen: jazeker, en hij was zo te zien van een zware mannenschoen. Ze inspecteerde de achterdeur. ‘Geen sporen van braak, de deur is nog gewoon intact.’
‘Net als het raam,’ voegde Peterson toe, die met een grote boog om de bloedplas op de vloer heen was gelopen en nu door het achterraam de tuin in gluurde.
‘Ik had haar op een onderduikadres moeten plaatsen, of op zijn minst die familierechercheur moeten laten blijven,’ zei Erika. Ze werd overspoeld door ontzetting toen tot haar doordrong wat er was gebeurd. ‘Ik dacht dat logeren bij haar familie een veilige optie was…’
‘Nee nee, zo moet je niet denken, Erika,’ zei Peterson. Hij stak zijn hand uit en raakte haar arm even aan. ‘Jij hebt gewoon je werk gedaan: de voor- en nadelen tegen elkaar afgezet, de risico’s proberen in te schatten. Je kunt nooit exact voorspellen wat er gaat gebeuren.’ Toen rinkelde zijn telefoon en hij nam op.
Erika keek de keuken rond. Op het aanrecht lag de lege verpakking van een kant-en-klaarmaaltijd, in de gootsteen stond een vuil bord met bestek.
‘Het is op nummer acht, aan het eind van het korte rijtje. Ja, in het bovendeel van de straat,’ zei Peterson, toen hing hij weer op. ‘De geüniformeerden zijn hier zo.’
‘Vind jij het niet ook erg stil lijken, daarboven?’ vroeg Erika ineens. Het was haar opgevallen dat het gekraak van de vloerplanken was opgehouden.
Erika vloog de trap op. Boven was een overloop met deuren naar twee kleine slaapkamers en een badkamer. Ze vond Tess in de slaapkamer die uitkeek op de achtertuin. Het bed was er onopgemaakt. Vicky’s zus zat gehurkt op het tapijt, voor de geopende deuren van de klerenkast. Erin zag Erika een ingebouwd metalen kluisje, zoals je ook wel in hotels zag.
Tess, die nog steeds in haar badjas was, draaide zich om naar Erika. Ze had een doodse blik in haar ogen. ‘Alles is weg,’ zei ze.
‘Wat is weg?’ vroeg Erika, terwijl ze om het bed naar haar toe liep. Naast het bed stond een stapel vuile bordjes en bekers op het groezelige blauwe tapijt en de klerenkast boven het kluisje hing propvol met een bonte verzameling aan kleding op hangers.
‘Het geld. We hadden hier contanten in zitten: drieduizend pond. En Jasper had ook nog wat gouden sieraden. Ik maakte de kluis open om wat geld mee te nemen en alles is weg…’ Erika hoorde een politiesirene, gevolgd door het geluid van een auto die voor het huis tot stilstand kwam. ‘Hij heeft alles meegenomen! En hij móét het zijn geweest: Jasper is de enige die de combinatie van de kluis kent.’
Erika snapte er niets van. Tess had zojuist het vermoorde lichaam van haar zus gevonden… en nu zat ze zich druk te maken over wat er in haar kluisje had gelegen? ‘Tess, nogmaals: we moeten hier weg,’ zei ze, zo vriendelijk als ze kon. Ze liep naar een stoel in de hoek met een hoge stapel kleren erop. Ze kon niet zien of ze schoon of vuil waren, maar toch stopte ze er wat van in een lege plastic tas die ze op de grond vond.
Aan de armleuning van de stoel hing een handtas. ‘Is deze van jou?’
Tess zat nog steeds gehurkt voor de lege kluis. ‘Ja.’
Erika zag een mobieltje naast het bed aan een oplader liggen, pakte het en schoof het in de tas. ‘Alsjeblieft, Tess… Ik weet dat het allemaal afschuwelijk voor je is, maar we moeten nu echt gaan.’



34
Precies toen Erika en Peterson samen met Tess het huis uit kwamen, arriveerden er twee politieagenten. Tess was inmiddels aangekleed, maar nog steeds verdwaasd en half in shock. Ze stonden net met zijn allen buiten op de stoep, toen er een zilverkleurige Ford Focus om de hoek kwam gereden, die vertraagde toen hij dichterbij kwam. Erika zag heel duidelijk Jasper achter het stuur zitten. Maar opeens zette hij zijn voet kennelijk weer op het gaspedaal en stoof voorbij.
‘Wat doet díé nou? Hij moet toch hebben gezien dat hier wat aan de hand is?’ vroeg Erika zich hardop af.
Ze keken met zijn allen toe hoe de auto aan het eind van de straat met piepende banden tot stilstand kwam, waarna hij met een luid bulderende motor naar de kruising reed, die terugleidde naar de hoofdroute. Daar liet hij het rubber opnieuw krijsen, waarna de auto uit het zicht verdween.
Peterson keek Erika aan. ‘Dit bevalt me niks,’ zei hij.
‘Nee, mij ook niet. Kom mee,’ zei Erika. Ze droegen Tess vlug over aan de twee geüniformeerden en sprongen toen in Erika’s auto.
‘Hij gaat naar de South Circular!’ zei Peterson, terwijl Erika de achtervolging inzette. Peterson greep zich vast aan het portier, terwijl Erika het gaspedaal intrapte en de blauwe zwaailichten én de sirene aanzette. Met gillende banden sloegen ze links af. Recht voor hen lag nu Blackheath Common, het gras ervan zag viezig bruin.
‘Daarzo!’ riep Peterson. Jaspers Ford Focus stond halverwege de Common te wachten voor een verkeerslicht.
‘Wat doet hij toch? Waarom vlucht hij?’ mompelde Erika voor zich uit.
Een oude dame, beladen met boodschappentassen, stond op het punt om over te steken. Erika drukte luid op haar toeter, waarop de vrouw geschrokken naar achteren stapte en in een dikke rij struiken belandde. Peterson keek naar haar om. Ze lag half tussen de struiken, haar tassen lagen overal om haar heen en er rolden een paar sinaasappels over de weg.
Toen sprong het verkeerslicht op groen en stoof Jasper er weer vandoor. De afstand tussen de twee auto’s werd steeds groter.
Erika pakte de radio van het dashboard. ‘Dit is inspecteur Erika Foster, 34568. Ik volg momenteel een zilverkleurige Ford Focus bij Blackheath Common. We rijden in zuidelijke richting in de richting van de A20. De verdachte achter het stuur is Jasper Clark – zonder “e” – een blanke man van halverwege de dertig…’
Ze staken het kruispunt over en raceten door naar het volgende verkeerslicht. Jaspers auto vloog er nog net overheen voordat het licht weer op rood sprong. Aan weerszijden van de weg bevond zich nu de common, een groene strook die op sommige plekken verhoogd was en nogal ongelijk uitziend gras had. Maar Erika wilde niet wachten tot er versterking kwam om het van haar over te nemen, dus gaf ze het stuur een ruk naar rechts. De auto hobbelde wild heen en weer en de motor loeide, toen ze een rij verkeer passeerde en vervolgens met een bons weer op het wegdek terechtkwam. Een kleine vrachtwagen die dwars het kruispunt overstak, kwam luid piepend tot stilstand; een auto uit de tegengestelde richting werd ook nog maar net ontweken, toen ze het kruispunt over vloog – recht achter Jasper aan, die op zijn derde verkeerslicht af koerste. Dit stond voor hem op groen.
‘Er is een politieauto onderweg vanuit Greenwich,’ meldde de stem uit de controlekamer.
‘Als jij zou willen voorkomen dat je werd gearresteerd, waar zou je dan naartoe gaan?’ wilde Erika van Peterson weten. Het licht voor hen sprong net op oranje. Ze zag Peterson een blik op de snelheidsmeter werpen: met wel honderdzestig kilometer per uur joeg Erika haar auto over het kruispunt heen. En toen bleek er aan de andere kant ook nog eens een flinke kuil in het asfalt te zitten. Alle vier de wielen bevonden zich even in de lucht. Erika voelde hoe haar maag zich omdraaide; Peterson plantte zijn voeten op de vloer en drukte zijn armen tegen het portier, terwijl ze met een klap landden. Maar ze begonnen Jasper wel in te halen: hij reed nog maar zo’n twintig meter voor hen.
‘Eh… dan zou ik via de M20 naar de zuidkust rijden. Maar denk je dat hij een plan heeft?’ vroeg Peterson, die behoorlijk geschrokken leek van Erika’s rijstijl.
De radio op het dashboard begon te kraken, Peterson pakte hem. ‘Dit is de controlekamer voor 34568. Hebt u een nummerplaat voor me van die zilverkleurige Ford Focus?’
‘Nee helaas, die zit onder de modder. Ik kan alleen de eerste twee letters lezen: de B van Bravo en de D van David…’ zei Peterson.
Ze stoven nog steeds over de weg, met de naald van de snelheidsmeter in de buurt van de honderdzestig. Iets aan Erika’s gezicht, de grimmige stand van haar kaken, deed Peterson vrezen dat ze werkelijk alles zou doen om deze auto in te halen. ‘Pas op, hij remt af!’ riep hij toen. De achterkant van de Ford kwam razendsnel op hen af, terwijl Erika op de rem trapte.
Plotseling sloeg Jasper links af, een smalle steeg in, een manoeuvre die Erika helaas net miste. Rechts van hen lag een rij winkels, een andere oude dame stapte er net de stoep af. Ze sprong geschrokken opzij, toen Erika met piepende banden en een nog steeds loeiende sirene voor haar tot stilstand kwam. Een paar voetgangers staarden naar de auto, terwijl Erika hem in de achteruit zette en in vliegende vaart omkeerde en de steeg in draaide. Deze lag tussen twee huizenrijen in die met de ruggen naar elkaar toe lagen.
Erika zag de Ford ver voor haar wegstuiven. Ze schakelde vloekend en zette de achtervolging weer in. Aan weerszijden vlogen hoge muren in een waas aan hen voorbij.
‘Voorzichtig nou… Rustig aan…’ mompelde Peterson, met zijn handen plat op het dashboard.
Erika voelde het zweet tussen haar schouderbladen drijven. Dit soort achtervolgingen waren een stuk leuker om vanuit je luie stoel naar te kijken, maar toch was ze vastbesloten Jasper niet uit het oog te verliezen. Waarom vlucht hij? Wat heeft hij uitgevreten? vroeg ze zich af.
Aan Petersons kant raakte ze met haar zijspiegel opeens een kliko, die in een openstaande poort stond. Ze gaf een korte ruk aan het stuur, maar kon niet meer voorkomen dat de spiegel met een luide klap afbrak en in een regen van vonkjes tegen de bakstenen muur knalde.
Toen vlogen ze de steeg ineens uit en reden ze over een breed voetpad tussen een paar blokken hoge gemeenteflats in.
Peterson pakte de radio weer en bracht de controlekamer op de hoogte van hun positie: het Forbes Housing Estate.
Jaspers Ford was nu bijna aan het eind van het voetpad aangekomen, waar dit naar beneden leek te gaan. Erachter zagen ze een speeltuin liggen, met daar weer achter de hoofdroute, een vierbaansweg. Ineens stak Jasper zijn hoofd uit het zijraampje. Een tel later begreep Erika ook waaróm: het voetpad eindigde abrupt bij een steile trap. Jaspers gezicht was knalrood, hij had een gejaagde, angstige blik en zijn tanden ontbloot. Toen hij zag hoe dicht ze hem waren genaderd, verdween zijn hoofd vlug weer naar binnen.
‘Hij gaat toch zeker niet…’ begon Peterson, maar het volgende moment reed de Ford inderdaad op de rand van de trap af. Heel even dacht Erika dat hij het nog ging redden ook: de auto kantelde naar voren en gleed traag naar beneden. Maar eenmaal daar aangekomen, bleek de helling toch te schuin en klapte de auto om. Met luid bulderende motor rolde hij vervolgens op het gras tweemaal over de kop, waarna hij vlak voor de rand van de speeltuin tot stilstand kwam.
‘Nee!’ riep Peterson uit. Maar Erika remde net vóór de steile trap – die zeker vijftien treden telde, zo zagen ze nu.
‘Ik zou echt niet zo stom zijn om achter hem aan te rijden!’ zei ze. Ze trok de handrem aan en klikte haar gordel los.
‘Ik was er wel even bang voor,’ gaf Peterson toe.
Toen opende Erika haar portier en stormde de trap af, met Peterson achter haar aan.
Jaspers auto lag op zijn dak. De achterwielen draaiden nog en er kwam zwarte rook uit de uitlaat. Er stonden een paar smalle bomen langs het voetpad dat naast de speeltuin verder liep en daar had hij er een van geraakt. De boom, die was dubbelgeklapt maar niet gebroken, duwde de voorkant van de auto omhoog.
Terwijl ze op de omgeslagen auto afrenden, zag Erika overal op de balkons van de omringende flatgebouwen mensen naar buiten komen. Achter zich hoorde ze Peterson de controlekamer updaten over de achtervolging.
En toen zag ze Jasper: met een bebloed voorhoofd wurmde hij zich uit het zijraampje aan de chauffeurskant, waarna hij begon weg te strompelen, steeds sneller ging hij. Maar niet snel genoeg: algauw was Erika bij hem en greep ze hem bij zijn shirt. Jasper was echter zo handig om uit zijn shirt te glibberen, waarna hij doorrende in de richting van de speeltuin. Erika stommelde achter hem aan, met het shirt in haar hand. Heel even vreesde ze dat Jasper alsnog zou ontkomen. Echter, toen hij tussen de schommels door zigzagde, bleef hij met zijn arm achter een van de kettingen haken, waardoor hij viel. Een ogenblik later zat Erika boven op hem en was Peterson er met een paar handboeien.
‘Nee! Dit kunnen jullie niet maken!’ riep Jasper. Bloed gutste uit de snee in zijn voorhoofd en sijpelde in zijn rechteroog.
‘Man, wat doe je toch? Waarom vlucht je nou?’ vroeg Erika, nog nahijgend.
‘Gewoon, ik wilde weg. Ik wilde… weg van hier, van alles wat hier is.’
‘Weet je überhaupt waarom we bij jullie thuis waren?’
Jasper stopte zijn verzet abrupt en liet zich achterover op het gras vallen. ‘Eh… Tess is in orde, die zag ik op de stoep staan…’
‘We hebben Vicky’s lichaam vanochtend gevonden, bij jullie in de keuken,’ vertelde Erika hem.
Hij hapte luid naar adem. ‘Wát?’
Erika keek even naar Peterson. ‘Jasper, waar heb je vannacht gezeten? Tess vertelde dat je was weggegaan en dat je wat cash en waardevolle spullen had meegenomen.’
‘Ik was in het restaurant, ik heb in het restaurant geslapen,’ zei hij. ‘Jezus… Is Vicky dood?’
‘Ja,’ zei Erika.
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De omgekeerde auto trok aardig wat bekijks tussen de flatgebouwen. Overal op de balkons eromheen stonden mensen te kijken en foto’s te maken.
Vrij snel was er een ambulance gearriveerd, die Jasper naar het ziekenhuis had vervoerd, om te laten nakijken of hij een hersenschudding had en de snee in zijn hoofd te laten hechten. Naast Erika’s auto boven aan de trap stond nu ook een politieauto geparkeerd. De drie geüniformeerden die eruit waren gekomen, hadden Jaspers auto afgezet met een kring van politielint. Nu stonden ze erbij op wacht en wierpen dreigende blikken omhoog naar de nieuwsgierigen op hun balkons. Erika vroeg zich af of dit niet meer problemen zou veroorzaken dan het waard was. Dit was een ongure buurt en vooral deze flats stonden niet al te best bekend. De aanwezigheid van de politie zorgde altijd wel voor een paar grapjassen.
‘Hé, Luther…’ riep een stem vanboven. Erika en Peterson keken op. Een jongen met een gezicht vol puistjes en een paar pluizige baardharen op zijn kin keek op hen neer vanaf een balkon op de derde verdieping. Ter hoogte van zijn knie stak een jongen in een blauwe badjas zijn hoofd tussen de reling. Ze negeerden hen maar gewoon.
Erika keek achterom, naar Jaspers auto. Ze had helemaal geen zin om te wachten totdat de sleepwagen er was. In de kofferbak van de hatchback hadden allemaal tassen met boodschappen gestaan, die zich tijdens het ongeluk door de hele auto hadden verspreid. Overal lagen sinaasappels, appels, blikken bonen en fruit, en rijstkorrels uit een gebarsten zak. Tussen al dit eten lagen er ook nog drie grote rugzakken op de achterbank.
Erika hoorde een fluitje vanboven en meteen daarna viel er iets naar beneden, dat op het gras kapot spatte. Peterson sprong vlug opzij. ‘Oeps, sorry, daar ging mijn thee…’ riep de jongen vanaf zijn balkon. Het jongetje naast hem schaterde het uit van het lachen.
‘Wil jij een nachtje in de cel doorbrengen?’ riep Peterson boos omhoog.
‘Rustig aan, Luther… Dat lijkt me geen verstandig gebruik van politiemiddelen voor het morsen van wat koude thee,’ riep de jongen brutaal terug.
‘Mensen… willen jullie nu allemaal weer terug naar binnen gaan, alsjeblieft?’ riep Erika, terwijl ze naast Peterson kwam staan.
‘Oeh… is dat je vriendinnetje, Luther?’ riep de jongen.
‘Ben je eigenlijk wel Brits?’ vroeg de kleinere jongen toen. ‘Je klinkt Pools.’
Erika keek naar Peterson en rolde met haar ogen.
‘Oi, goeie vraag. We hebben jullie politiepenning nog helemaal niet gezien,’ zei de andere jongen en hij gaf de kleine een klopje op zijn hoofd. ‘Hoe heet je, blondje? Je lijkt een beetje op Brigitte Nielsen met een lintworm.’
Er werd wat gegrinnikt door de andere bewoners op hun balkons boven en onder de twee jongens. ‘Hoe weet jij in vredesnaam wie Brigitte Nielsen is?’ riep een vrouwenstem.
‘Omdat mijn opa dol op d’r is,’ riep de jongen terug. ‘De laatste keer dat ik hem opzocht, zat hij zich af te trekken bij Red Sonja.’
Iemand floot luidruchtig en vervolgens werd er een brandende sigarettenpeuk op hen af geschoten. Erika moest ervoor opzij duiken. ‘Als er nog één ding wordt gegooid, dan bel ik om versterking en dan krioelt het hier straks van de smerissen,’ riep Erika naar boven.
‘Hé jongens, laat ze met rust: Luther en Brigitte doen gewoon hun werk,’ riep de jongen en hij leunde ver over de rand om naar de appartementen boven hem te kijken. Toen trok hij zijn hoofd weer naar binnen. ‘Zie je, Brigitte, ik pas wel op jou… Ik vind dat de politie goed werk doet,’ voegde hij er sarcastisch aan toe.
‘Weet je, laten we de spullen uit Jaspers auto halen en dan wegwezen,’ zei Peterson zacht. ‘De geüniformeerden kunnen wel in hun eentje op die sleepwagen wachten.’
Dus negeerden ze het geschreeuw en gejoel vanboven en trokken hun latex handschoenen aan. Ze wisten het achterste passagiersportier open te krijgen, wat lastiger was dan het leek bij een auto die op zijn kop lag te balanceren op een smalle boomstam. Erika kroop naar binnen en haalde de drie rugzakken eruit.
Ze waren net klaar om te vertrekken, toen ze opnieuw een kreet hoorden: ‘Wat heeft Jasper nu weer uitgevreten?’
Erika draaide zich om naar waar deze stem vandaan was gekomen. De jongen met het vlassige baardje stond nu aan de andere kant van het gazon voor de hoofdingang van zijn flatgebouw. Erika zette de laatste rugzak neer en trok haar latex handschoenen uit. Toen dook ze samen met Peterson onder het politielint door en liep op hem af. Van dichtbij bleek hij een stuk ouder te zijn, ergens achter in de dertig, en zijn gezicht was bleek en pafferig. ‘Was jij dat, die dat riep over Jasper?’ vroeg Erika.
Van dichtbij had hij een afschuwelijke muffe drankadem. Hij droeg een verschoten Man United-voetbalshirt onder een dun jack. Uit de borstzak hiervan stak een pakje sigaretten met een aansteker. ‘Geven jullie verklikkers nog steeds geld voor info?’ wilde hij weten.
‘Ben jij dan een verklikker?’ vroeg Peterson.
‘Zou kunnen, Luther, zou kunnen,’ zei hij. Toen wierp hij een blik op het balkon boven hen en zei zacht: ‘Was maar een grapje, hoor, toen ik zei dat je eruitziet als Brigitte Nielsen met een lintworm. Van dichtbij mag je er best zijn.’
‘Mm,’ reageerde Erika ad rem. ‘Terwijl je zelf wel een lintworm zou kunnen gebruiken…’
Even dacht ze dat ze te ver was gegaan, maar toen grijnsde hij een paar gelige tanden bloot. ‘Die zit…’ zei hij en hij spuugde op de grond. Toen keek hij van Erika naar Peterson en weer terug, en trok de sigaretten uit zijn borstzakje. Op zijn nagels zaten gele nicotinevlekken. ‘Ik heb in 2004 gezeten, in Belmarsh.’ Belmarsh was een superstrenge gevangenis, waarin de plegers van ernstige en vaak geruchtmakende delicten werden ondergebracht.
‘En wat weet je van Jasper?’ vroeg Erika.
De man stak zijn sigaret aan, blies uit en plukte doodkalm een sliertje tabak van het puntje van zijn dikke tong. ‘Hij zat er voor verkrachting. Jaspèèèr… Jaspèèèr “Claaark-zonder-e”,’ zei hij met een overdreven bekakt accent. ‘Hij was een soort misselijk rijkeluiszoontje in het lichaam van een tokkie. Hij heeft in totaal acht jaar gezeten. Zijn straf was zes jaar, maar hij kreeg wat extra omdat hij in de bak had gedeald. Hij had er een heel bedrijfje opgezet: haalde mobieltjes naar binnen, heroïne, cocaïne… De cipiers hadden geen idee hoe hij het ’m flikte.’
‘Maar hoe deed hij het dan?’ vroeg Erika. Ze wilde het echt graag weten, maar baalde ervan dat ze deze info over Jasper te horen moest krijgen van een willekeurige tokkie uit het Forbes Housing Estate. Als het waar was tenminste.
Hij grijnsde en kwam nog wat dichterbij. ‘Hij had een soort kabel weten te spannen naar een gebouw tegenover de nor. Met van dat dunne, doorzichtige visdraad: niemand zag er wat van. En hij had buiten de muur iemand die voor hem werkte.’
‘O, wie was dat dan?’
‘Geen flauw idee. Maar toen ze hem betrapten, kreeg hij die extra tijd dus aan zijn broek.’
‘En jij herkende hem vanaf drie verdiepingen hoger?’ vroeg Peterson.
‘Tuurlijk herkende ik hem! Ik ben een paar maanden geleden nog in zijn restaurant geweest. Hij was niet blij om zijn oude maat uit de nor te zien: liet me eruit smijten zodra ik een pintje probeerde te bestellen. Dus wat heeft hij nou weer uitgevreten, met deze zooi hier?’ zei hij. Hij wees met zijn brandende sigaret naar de omgekeerde auto; de rook kringelde in het rond.
‘Dat kunnen we je niet vertellen,’ zei Erika. ‘Wat is jouw naam, voor het geval ik nog meer vragen heb?’
‘Noem me maar Johnny. En dat is dan twintig ballen…’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak. Erika trok haar portemonnee uit haar zak en gaf hem een twintigje, hij stopte het meteen in zijn zak. ‘Fijn om zaken met jou te doen, Bridge. En jij ook, Luther. Ik ben dol op dat programma van je. Wanneer begint er weer een nieuwe serie?’
‘Kom, laten we gaan,’ zei Peterson. Ze liepen over het gras terug naar Erika’s auto. ‘Niet te geloven dat je hem hebt betaald!’
‘Misschien komt hij nog eens van pas, je weet maar nooit,’ zei Erika. Toen wierp ze een blik achterom.
Johnny stond hen met half dichtgeknepen ogen na te kijken. Hij stak net een nieuwe sigaret op. ‘Jaspèèèr. Jaspèèèr Clark-zonder-e,’ riep hij hun na.
‘Check eens of Jasper inderdaad een strafblad heeft,’ zei Erika. ‘En we moeten ook zien uit te vinden of hij een alibi voor afgelopen nacht heeft.’
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Toen Erika en Peterson weer bij Tess’ huis kwamen, had de politie inmiddels de hele straat afgesloten. Een busje van het forensisch team en een ondersteunende politiebus stonden voor de deur geparkeerd. Ze wilden net gaan checken of ze Tess konden spreken over Jaspers alibi, toen Moss hun bij de stoeprand tegemoetkwam, met een grote, doorzichtige plastic bewijszak in haar hand. ‘Baas, ik moet u spreken. Ik heb iets interessants gevonden in Vicky’s rugzak,’ zei ze. Ze stak er de bewijszak bij omhoog.
‘Laten we dan even wat privacy zoeken,’ zei Erika en ze wees naar de politiebus. Ze klommen erin en namen plaats aan het tafeltje binnen.
‘Toen Vicky Londen verliet, had ze alleen deze rugzak bij zich,’ zei Moss. ‘Hij stond in Tess’ huis, in de woonkamer. Toen ik hem de eerste keer doorzocht, vond ik niets bijzonders, alleen wat kleren, wat cash, toiletspullen en make-up. Pas toen ik hem in elkaar duwde om hem in de bewijszak te krijgen, voelde ik deze USB-stick in de voering van een van de vakken zitten.’ Moss haalde een kleinere bewijszak uit haar broekzak en schoof hem Erika en Peterson over de tafel toe.
De USB-stick was piepklein, nog geen vierkante centimeter groot, maar toen Erika hem zag, voelde ze een golf van opwinding. ‘Leek het erop alsof hij daar expres zat, verstopt in dat vakje?’
‘Het is maar een klein vakje en hij zat helemaal vast in de voering, dus het zou kunnen dat hij daar was verstopt. Maar hij kan ook gewoon zijn vergeten,’ zei Moss.
‘Heb je al gekeken wat erop staat?’
‘Nee, daar hebben we een beveiligde laptop voor nodig.’
Peterson stond meteen op en begon in de kasten aan de technische kant van de politiebus te rommelen, waar ze de beschikking hadden over meerdere telefoonlijnen, faxapparaten en de HOLMES-politiedatabase. Hij vond een laptop die veilig was voor het bekijken van digitaal bewijsmateriaal en zette hem op de tafel tussen hen in.
Erika startte het ding op en duwde de USB-stick erin. Eén gekmakend ogenblik lang moesten ze wachten, toen verscheen er een bestand op de desktop, genaamd RUWE MONTAGES. Toen Erika hierop klikte, bleken er vijf audiofiles in te zitten, die eenvoudigweg waren genummerd van één tot en met vijf.
‘Mijn god, laten we hopen dat dit podcastspul is, en niet Shawns muziek – want die schijnt ook nog muziek te schrijven,’ zei Moss. ‘Straks is het een demo voor een of andere beklemmende thuisstudio-EP.’
Peterson rolde met zijn ogen. ‘Klik nou maar gewoon op het eerste bestand,’ zei hij. Erika klikte op nummer 1 en zette het volume wat hoger.
Er klonk eerst wat gekraak en geruis, toen hoorden ze Vicky’s stem. Het leek erop dat ze in een druk café zat: op de achtergrond klonk een luid geroezemoes van onontwarbare stemmen en het geluid van serviesgoed en bestek.
‘Oké… dit is voor aflevering achttien,’ zei Vicky. ‘Losse achtergrondgeluiden voor bij het interview dat ik al heb gevoerd met…’ Ze hoorden hoe ze de bladzijden van een notitieblok omsloeg. ‘… Becky Wayland. Ik zit voor deze opnamen bij Henry’s in Covent Garden – mooie smoes om de kosten van deze koffie met croissant als zakelijke onkosten weg te schrijven,’ voegde ze er met een lachje aan toe. ‘Oké, en dan zal ik nu mijn mond houden.’ Er klonk weer geruis, waarna de digitale opnameapparatuur enkele minuten lang de sfeergeluiden van geroezemoes en geklets registreerde. Op een gegeven moment klonk er een luide lach boven alles uit.
Erika zette de opname stil. ‘Er was daarnet duidelijk te horen dat ze in een notitieblok bladerde. Waar zijn haar notitieblokken gebleven? In haar appartement hebben we helemaal niets gevonden.’
De tweede geluidsfile begon met nog meer geruis en achtergrondgeklets. ‘Hier volgt mijn interview met Becky Wayland,’ zei Vicky’s stem. ‘Oké, Becky… Let maar niet op mijn telefoon, ik neem gewoon alles op. Later ga ik alles nog bewerken, dus voel je vrij om te vertellen wat je kwijt wilt. Oké?’
‘Ja, dat is goed,’ zei Becky. Ze sprak zacht en had een stevig Norfolks accent.
‘Wanneer ben je voor het eerst naar Londen gekomen en waarom was dat?’
Becky zuchtte. ‘Dat was in 2012. Ik had me ingeschreven bij een aantal toneelopleidingen in Londen, vijf stuks in totaal, en was uitgenodigd voor een gesprek bij GDA en RADA.’
‘Die afkortingen staan voor Goldsmiths Drama Academy en de Royal Academy of Dramatic Art, toch?’ checkte Vicky.
‘Ja. Ik had twee afspraken op dezelfde dag. De eerste was ’s ochtends bij RADA in Central London, de tweede was bij GDA: een workshop die de hele middag tot zes uur zou duren. Mijn moeder vond het maar niks, dat ik in mijn eentje naar Londen zou gaan en zo laat pas thuis zou komen. Maar toen stuurde GDA me details door van accommodatie in hun eigen studentenverblijven. Dus regelde ik dat ik daar kon blijven slapen, zodat ik de volgende ochtend rustig de trein naar huis kon pakken.’
‘Kun je je nog herinneren in welke straat dat studentenverblijf lag?’
‘Ja, in Jubilee Road.’
‘Oké, dank je. Vertel maar verder, Becky, wat gebeurde er toen?’
‘Er waren nog drie meiden die die dag samen met mij auditie hadden gedaan bij GDA en er vervolgens bleven slapen. Het studentenverblijf aan Jubilee Road was gevestigd in een groot, oud stadspand vlak bij station New Cross Gate en had drie verdiepingen, met op elke verdieping een gedeelde badkamer. We vonden een snackbar om de hoek en hebben vervolgens een tijdje in de keuken samen zitten kletsen.
Om ongeveer half elf ben ik naar mijn kamer gegaan. Die lag op de begane grond en was eenvoudig, maar schoon. Maar ook al was het toen februari, die kamer leek wel een sauna! De oude radiator die er stond had geen knop meer, waardoor je de temperatuur niet meer naar beneden kon draaien. Maar omdat er tralies voor de ramen zaten, voelde ik me veilig genoeg om het bovenraampje open te zetten.
Nog iets raars van die kamer was dat er geen gloeilampen in de plafondlamp of het lampje naast het bed bleken te zitten. Gelukkig viel er wat licht binnen vanaf de overkant. En omdat het al behoorlijk laat was, besloot ik het zo maar te laten. Toen ik ging liggen, sliep ik bijna onmiddellijk. Maar om half twee werd ik ineens wakker, omdat ik iets had gehoord, buiten bij mijn raam…’
‘Wat dan?’ informeerde Vicky.
‘Geschuifel van voeten over beton. Het raam van mijn kamer keek uit op een binnenplaats, aan de achterkant van het gebouw. De gordijnen waren maar dun en sloten bovendien niet goed. En toen zag ik ineens een schaduw langs die spleet tussen de gordijnen lopen.’
‘Wat deed je toen?’
‘Ik dacht dat het een studente was, die op de binnenplaats stond te roken. Ik had van een paar andere meiden die er sliepen, gehoord dat dat wel eens gebeurde. En ik zag geflakker van licht en rook sigarettenrook, dus toen ontspande ik en viel weer in slaap…
Later die nacht werd ik opnieuw wakker. Ditmaal was het ijskoud binnen: kennelijk was de verwarming uitgegaan. En ik hoorde een heel hoog geluid, iets van: iek, iek, iek…’
‘Wat was dat dan?’
‘Ik zag twee handen door het kleine, open raam naar binnen steken en met een schroevendraaier de tralies voor het raam losdraaien.’
‘Waren die tralies aan de binnenkant van het raam vastgemaakt?’
‘Ja. Ik vond dat niet zo gek, totdat ik dus iemand ze zag losschroeven. Toen ging het allemaal zo snel: even later stak hij zijn bovenlichaam er al doorheen, tilde het tralierekje van de muur af en zette het op de grond.’
‘Maar hoe was hij dan bij de onderste schroeven gekomen?’
‘Daar zaten die tralies kennelijk helemaal niet vast,’ zei Becky. Haar stem trilde nu. ‘Afijn, toen ze er eenmaal vanaf waren, kwam hij via het smalle bovenraam naar binnen. Ik dacht dat ik droomde. Hij bewoog zich zo schaamteloos en zo zelfverzekerd, terwijl ik naar hem lag te kijken.’
‘Wist hij dat je hem zag?’
‘Dat weet ik niet. Alles gebeurde in de schaduw, ik kon zijn gezicht niet zien… Maar hij glibberde door dat hoge raam de kamer binnen, met zijn hoofd naar beneden. Toen zette hij zijn handen op de vensterbank, in een handstand. Vervolgens raakten zijn voeten met een zachte bons de vloer en richtte hij zich langzaam op. Zijn schaduw werd steeds groter bij het voeteneind van mijn bed, het was doodeng! Toen pas probeerde ik te vluchten… maar hij was eerder bij de deur.’ Ze hoorden op de opname dat haar keel zich dichtkneep van de emotie. ‘En toen… duwde hij me achterover op het bed.’
‘Het is goed, Becky, neem je tijd,’ zei Vicky’s stem.
‘Dus toen lag ik daar, terwijl hij boven me uittorende. Ik had moeten gillen, ik had me moeten verzetten, maar ik lag daar alleen maar. De kamer leek ineens zo klein en op de een of andere manier was het alsof hij hem volledig opvulde. Hij liep even naar de deur om te checken of hij op slot zat, toen kwam hij terug.’
‘Kon je zijn gezicht toen zien?’
‘Nee, het was stikdonker. De lampen deden het immers niet en in het holst van de nacht viel er ook niet veel licht vanbuiten meer naar binnen…’
Er viel een loodzware stilte. Ze hoorden alleen wat geritsel, misschien van tissues.
‘Neem je tijd,’ herhaalde Vicky.
‘En toen… kroop hij op me. Ik herinner me alleen zijn geur, hij had een vreselijk sterke aftershave op, vermengd met een afschuwelijke adem… Hij zei: “Als je je kop houdt, trut, zal ik je niks doen…” Toen pakte hij me bij mijn armen, drukte me tegen het bed, zette een knie tussen mijn benen… En de hele tijd deed hij van: “Sst, sst, sst”, alsof ik een kind was, dat was ontwaakt uit een nare droom. En terwijl hij zo over me heen hing, met die adem en zo, begon hij te kwijlen. Echt walgelijk: hij kwijlde als een hond, ik voelde het over mijn hals en mijn wangen drijven… En hij was… hard, dat voelde ik.
Maar toen, godzijdank, hoorde ik iemand op de gang: een van de andere meiden die naar de badkamer aan het eind van de gang ging. Het doorspoelen van het toilet leidde hem heel even af. En opeens bedacht ik: misschien is dit toch niet hoe mijn leven gaat eindigen… Ik wist een hand vrij te wurmen. Nu had ik wel eens een les zelfverdediging gevolgd en daar hadden ze ons een bepaalde beweging geleerd, waarbij je met de vlakke hand in bovenwaartse richting onder iemands neus moet slaan… Ik weet ook niet waar ik de moed vandaan haalde, maar ik sloeg hem – keihard… En kennelijk raakte ik de roos, want hij gilde het uit. Toen pas durfde ik ook te gillen, waarop hij ervandoor ging. Hij opende de deur en weg was hij, de donkere gang in…
Heel even bleef ik, volkomen in shock, liggen, met de deur wagenwijd open. Toen pas trok ik de deur dicht, draaide hem op slot en zette er zelfs nog een stoel tegenaan…’
‘En wat deed je toen?’ vroeg Vicky.
‘Ik sloot vlug het raam. Het liep intussen tegen drie uur ’s nachts en ik was als de dood dat hij zou terugkomen… Ik ben er blijven zitten tot het licht werd.’
‘Heb je dit incident aangegeven?’
‘Dat was ik eigenlijk niet van plan. Ik heb gewacht totdat het zes uur was en het licht begon te worden. Ik wilde zo snel mogelijk weg en de trein naar huis pakken… Maar toen kwam ik een van de andere meiden tegen. Zij vroeg me of alles in orde was. En toen heb ik haar alles verteld… Zij haalde me toen over om naar de politie te stappen, dus toen heb ik het aangegeven.’
‘En wat gebeurde er daarna mee?’
‘Niets,’ zei ze. ‘Ik heb nooit meer iets van de politie of van iemand van GDA vernomen. Ik werd uiteindelijk niet aangenomen op de toneelacademie. Maar ik wilde er toch niet terug. En daarna was het alsof het gewoon nooit was gebeurd.’
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‘Aflevering achttien… die had Vicky vorige week moeten uploaden, maar dat heeft ze niet gedaan,’ zei Erika, toen de opname was afgelopen.
‘Het ging over aanranding, dus zouden wij ervan moeten weten, toch? Er moet iets in ons systeem staan over deze aangifte van Becky Wayland,’ zei Peterson.
‘We weten alleen niet precies wannéér dit is geweest,’ zei Moss.
‘Maar we hebben nu wel een adres. We moeten uitzoeken hoeveel panden Goldsmiths Drama Academy in gebruik heeft als studentenaccommodatie,’ zei Erika. ‘En we moeten erachter zien te komen waar Vicky haar aantekeningen bewaarde.’
‘Er zijn nóg drie geluidsfiles,’ zei Moss en ze klikte nummer drie aan.
Ze hoorden Vicky haar keel schrapen, waarna ze met een extra dramatische stem insprak: ‘Dit is take one, de inleiding van deel twee van aflevering achttien… met gloeilamp-geluidseffect…’ Toen schraapte ze haar keel opnieuw en nam een serieuzere toon aan: ‘Alle drie de studentes die ik heb gesproken, hebben me hetzelfde verhaal verteld. Ze verbleven in een kamer op de begane grond van een studentenverblijf in de buurt van New Cross Gate, waar het bloedheet was, doordat de radiator er kapot was…’ Er klonk een soort ritmisch gepiep van metaal op metaal. ‘… en waar alle ouderwetse gloeilampen ontbraken.’ Het piepgeluid ging door. ‘Heeft iemand deze kamers soms met opzet voorbereid: de peertjes eruit geschroefd en de verwarming op zijn heetst gezet?
En ik heb ook nog een vrouw gesproken…’ Er viel een stilte, waarin ze haar weer ergens in hoorden bladeren. Vicky’s stem klonk ineens weer gewoon, toen ze verzuchtte: ‘O shit, hoe was haar naam ook alweer?’
Daar eindigde deze opname abrupt.
Vervolgens klikte Moss op geluidsfile nummer vier. Het bleek de tweede take van dezelfde tekst te zijn. Bij het punt aangekomen waar de vorige opname was gestopt, noemde Vicky de naam van de bedoelde vrouw wel: Kathleen Barber.
‘Kathleen wist de man af te schrikken voordat hij iets kon doen… Een andere vrouw, Grace Leith, heeft eveneens melding gedaan van een man op haar kamer. Deze werd echter weggejaagd door Grace’ vriend, toen deze terugkeerde van de badkamer.’ Aan het eind van het fragment klonk er een plop toen het peertje kapotging, waarna de geluidsfile eindigde.
‘Drie namen,’ zei Erika, toen Moss de laatste geluidsfile aanklikte. Het was de opname van een telefoongesprek. De telefoon ging over, hij klonk licht blikkerig door de speaker. Er werd opgenomen door een vrouw die meedeelde dat ze werkte voor de studentenadministratie van Goldsmiths Drama Academy. Vicky deed zich voor als Becky Wayland en vertelde de vrouw dat ze graag wilde weten wat er was gedaan met haar aangifte van een poging tot aanranding in GDA’s studentenaccommodatie aan Jubilee Road, in februari 2012.
Er viel een lange stilte aan de andere kant van de lijn. ‘Pardon… wáárvoor belde u precies?’ vroeg de vrouw toen, ineens hoorbaar op haar hoede.
‘Ja, ziet u, ik heb dit destijds gemeld bij jullie én bij de politie, maar het is nu al zes jaar geleden en ik heb nooit meer iets teruggehoord…’
Er viel opnieuw een lange stilte. ‘Hebt u een aangiftenummer voor me?’ vroeg de vrouw ten slotte.
‘Nee, dat heb ik niet. Maar ik mag toch hopen, gezien de ernst van het incident, dat u me alsnog iets kunt vertellen?’
‘Is dit niet eerder een zaak voor de politie?’
‘Misschien wel. Maar ik logeerde destijds in uw pand aan Jubilee Road, toen er iemand mijn kamer binnendrong. Daar móét toch iets van zijn vastgelegd en daar móét de politie toch iets mee hebben gedaan?
Bovendien heb ik nog twee namen voor u. Kathleen Barber had een vergelijkbare ervaring in hetzelfde pand, maar dan een maand vóór mij, namelijk in januari 2012. En Grace Leith overkwam hetzelfde in februari 2014, in uw studentenaccommodatie aan Hartwood Road, in de buurt van station New Cross Gate. Is er bij u soms van nog meer van dit soort incidenten melding gemaakt?’
De vrouw aan de andere kant van de lijn klonk nu zeer onthutst. ‘Ik vrees dat ik iemand zal moeten vragen u terug te bellen. Als u een aangiftenummer voor me had gehad, zou ik beter in staat zijn geweest u door te verbinden…’ Vicky gaf haar telefoonnummer door, waarna de vrouw ophing.
‘Beter in staat u door te verbinden,’ herhaalde Vicky geïrriteerd nadat ze had opgelegd. ‘Ben ik soms iemand die belt over bestelde gordijnen of zo?’
Ook deze geluidsfile eindigde abrupt.
‘Dus nu hebben we ook data,’ zei Erika. ‘Plus twee adressen van studentenaccommodaties.’
‘Dat gedoe met die gloeilampen, daar krijg ik dus de koude rillingen van,’ zei Moss. ‘Stel je toch eens voor, dat je ergens bent waar je het licht niet kunt aandoen!’
‘En in januari en februari is het al heel vroeg donker,’ vulde Peterson aan.
‘Laten we al deze gegevens maar eens door het systeem halen en kijken wat er met Becky Waylands politierapport is gebeurd,’ zei Erika. ‘En of er nog meer van dergelijke incidenten zijn geregistreerd: of die Kathleen en Grace ook hebben gemeld wat hun is overkomen.’
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Later die middag werd Jasper alweer uit het ziekenhuis ontslagen en stemde hij in met een gesprek op het bureau van Lewisham Row.
Erika zat tegenover hem in de verhoorruimte, geflankeerd door Peterson en Jaspers advocaat. Jasper had een verband om zijn voorhoofd en een grote bloeduitstorting aan de zijkant van zijn hoofd. ‘Waarom vluchtte je voor ons?’ vroeg Erika op de man af.
Jasper tuurde even naar het tafelblad, toen haalde hij diep adem. ‘Ik probeerde uit te klokken,’ zei hij.
‘Wat betekent dat?’
‘Pleiten, het land verlaten. Ik klamp me aan elke strohalm vast, maar ik kan het niet langer. We kunnen de restauranthuur voor de komende maand gewoon niet betalen, en de vijfde hypotheekaflossing van ons huis krijgen we ook niet voor elkaar. Maar ik wist echt niets van wat er met Vicky was gebeurd, toen ik ervandoor stoof…’ Hij schudde zijn hoofd en zijn ontzetting leek oprecht. ‘Heeft Tess haar gevonden?’
‘Ja.’
‘Oké, er wás sprake van rivaliteit tussen de twee zussen… maar, jézus. Hier gaat Tess aan onderdoor.’ Hij keek hoofdschuddend naar de tafel.
‘Wil je er nog steeds vandoor?’ vroeg Erika.
‘Dat kan nu niet, is het wel?’
‘Waar ben je geweest tussen middernacht, toen ik Vicky bij jullie afleverde, en vanochtend, toen we je voorbij zagen sjezen?’
‘In het restaurant. Boven is daar een kamer waar ik soms slaap.’
‘Kan iemand dit voor je bevestigen?’
‘Nee, maar er hangen bewakingscamera’s bij Goose: ik kan jullie zo opnamen laten zien waarop ik aankom of vertrek. Bovendien ligt het restaurant in de hoofdstraat.’
Erika keek Peterson aan. Dat hij wat bewakingsbeelden voor hen had, wilde nog niet zeggen dat hij daar ook de hele tijd was geweest. Ze begon te bladeren in het dossier dat op haar bureau lag, totdat ze de pagina had gevonden die ze zocht. ‘We weten dat je een strafblad hebt, Jasper.’
‘Wie heeft jullie dat verteld?’
Erika weigerde toe te geven dat ze het hadden moeten vernemen van een of andere proleet uit het Forbes Estate. ‘Dat staat allemaal in onze database. Je hebt zes jaar gezeten voor het stalken en intimideren van de ene vrouw en het verkrachten van de andere. En omdat je vanuit de gevangenis ook nog een drugshandeltje runde, is er nog wat extra tijd aan je straf toegevoegd.’
‘Hebben jullie dit ook al aan Tess verteld?’ vroeg Jasper met schorre stem. Zijn gezicht was ineens rood en zijn handen trilden.
‘Weet zij dan niet dat je een ex-bajesklant bent?’ vroeg Erika. Ze leunde verrast achterover.
‘Jawel, ze weet wel dat ik in de gevangenis heb gezeten… alleen niet precies waarvoor.’
‘Waarom denkt ze dán dat je hebt gezeten?’ vroeg Peterson.
‘Belastingfraude,’ bekende Jasper na een korte stilte.
Jezus, dacht Erika. Tess had geen idee met wie ze getrouwd was… en ik heb Vicky zomaar bij zo iemand achtergelaten. ‘Maar… nee, we hebben het haar niet verteld,’ zei ze.
Jasper leunde achterover en liet zich onderuitzakken op zijn stoel.
‘Goed, goed,’ sprak Jaspers advocaat toen. ‘Nu zijn we dus allemaal op de hoogte van de eerdere delicten van mijn cliënt.’ De toon van zijn stem liet weinig te raden over: dit onderwerp wenste hij zo snel mogelijk achter zich te laten.
Erika draaide zich om naar de man met zijn krijtstreeppak en zijn eliteaccent, en zag zijn overduidelijke minachting voor de politie. ‘Hoe luidde uw naam ook alweer?’ vroeg ze.
‘Martin Semple.’
Erika opende het dossier dat voor haar lag. ‘Goed dan, meneer Semple… Op 14 augustus 2004 liep de eerste vrouw, Kelly Chalk, na een avondje stappen in Brixton terug naar huis. Uw cliënt volgde haar tot in de gemeenschappelijke hal van het huis dat ze bewoonde, duwde haar haar appartement binnen en verkrachtte haar daar.
De tweede vrouw, Tina Rogers, kwam er beter van af. Uw cliënt drong haar appartement via een openstaand raam op de begane grond binnen en was al op weg naar haar slaapkamer, toen hij werd weggejaagd door haar huisgenoot.’
De advocaat morde wat, frunnikend aan zijn pen en turend naar het tafelblad. ‘Zoals ik al zei: we zijn allemaal op de hoogte…’
‘Meneer Semple, hebt u een dochter?’
‘Dat lijkt me werkelijk niet relevant… mevrouw de rechercheur.’
‘Het is mevrouw de ínspecteur,’ corrigeerde Erika hem. ‘En ik vraag het u niet zomaar.’
De advocaat maakte een licht hoofdknikje om aan te geven dat hij zijn vergissing over haar rang erkende, maar hij herstelde hem niet. ‘Mij persoonlijk aanspreken vind ik onprofessioneel en in het ergste geval wansmakelijk. En ik wil u eraan herinneren dat mijn cliënt hier vrijwillig aanwezig is.’
‘Wansmakelijk?’ herhaalde Erika. ‘Misschien moet u even checken aan welke kant van de tafel u zit.’
‘O, gaat het daarom? Is het een soort spel van aan wiens kant je staat?’
Jaspers blik flitste intussen met morbide fascinatie heen en weer tussen Erika en zijn advocaat.
‘Erika… kan ik je even spreken? Buiten?’ vroeg Peterson ineens.
Ze zag de bezorgde blik op zijn gezicht en knikte.
‘Waar ben je nou mee bezig?’ vroeg hij, toen ze op de gang stonden.
Erika leunde tegen de muur en sloeg haar armen over elkaar. ‘Heb je het zaakdossier gelezen?’
‘Niet alles ervan. Ik heb een erg drukke dag achter de rug,’ zei Peterson verdedigend.
‘Oké. Nou, Kelly Chalk, de jonge vrouw die hij heeft verkracht, was nog maar achttien jaar oud: een studente, die pas drie weken daarvoor uit huis was gegaan… De tweede vrouw, Tina Rogers, is opgegroeid in tehuizen: zij had tijdens of na deze moeilijke episode geen enkele familie om op terug te vallen. Jasper daarentegen komt van een heel goede particuliere school en heeft wel een familie en andere mensen die om hem geven. In zijn psychologisch rapport staat dat hij sadistische neigingen had… heeft.
James, ik heb Vicky teruggehaald naar Londen om vragen te beantwoorden, met de belofte dat ze veilig zou zijn. En dan plaats ik haar godverdomme in één huis met een veroordeelde verkrachter!’
‘Maar dat wist je toch niet? En hij heeft ons zojuist verteld dat hij niet in zijn huis heeft overnacht.’
‘Kom op, James! Die bewering hangt nog volledig af van wat er op de video’s van die paar goedkope bewakingscamera’s bij Goose staat. Ik had dit huishouden eerst moeten checken. Stel dat Vicky op het punt stond te ontdekken wie de serieaanrander uit die studentenverblijven was? Of dat ze zelfs al wist dat het om Jasper ging?’
‘Daar maak je wel een heel grote sprong – zonder enig bewijs.’
‘Misschien, maar het is wel een vraag die we moeten stellen.’
‘Oké, maar het duurt ook niet lang meer of hij gaat ervandoor, Erika. Hij is hier vrijwillig… en hij heeft een poepchique advocaat,’ zei Peterson. Hij legde een hand op haar arm. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik een beetje voor mijn beurt praat…’
Erika sloeg haar handen voor haar gezicht en wreef door haar ogen. ‘Nee, natuurlijk niet. Je hebt helemaal gelijk: ik heb meer bewijs nodig. Maar het steekt gewoon, dat die vent vindt dat ik het recht niet heb om Jaspers vroegere veroordelingen wegens geweld tegen vrouwen erbij te halen!’
‘Dat is wel relevant, maar daar hééft hij nu eenmaal al voor gezeten,’ zei Peterson. Toen stak hij beide handen verontschuldigend op. ‘Ik probeer geen excuses voor hem te verzinnen, hoor. Ik wil alleen maar zeggen dat hij daar niet zomaar mee is weggekomen.’
‘Zes jaar heeft hij ervoor gekregen! Wat is dat nou, bij een gemiddelde levensverwachting van vijfenzeventig jaar? Het heeft mij verdomme nog langer gekost om de aanbetaling van mijn huis bij elkaar te sprokkelen!’ zei Erika.
‘Wat wil je daarmee zeggen?’
‘Sparen voor de aanbetaling van een hypotheek zou toch niet langer moeten duren dan de gevangenisstraf voor verkrachting?’ Peterson schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Ik denk dat we die laatste opmerking maar moeten scharen onder “klassenprivileges”…’ Erika keek beschaamd naar hem op. ‘Grapje,’ voegde Peterson er met een brede glimlach aan toe. ‘Een beetje zwarte humor moet altijd kunnen, anders draaien we door.’
Erika schudde haar hoofd. ‘Daar mag je geen grappen over maken,’ zei ze, met een klein glimlachje.
‘Ik wel. En we zijn nu vrienden, toch?’
Erika zuchtte en keek hem aan. Was dat inderdaad wat ze nu waren: vrienden? Ze hoopte het maar. Ze zou gek worden als hij niet op de een of andere manier deel uitmaakte van haar leven. Heel even zag ze hem voor zich met Fran, samen in hun nieuwe bed. Ze schudde het beeld gauw weg. ‘Zeker weten,’ antwoordde ze. ‘Bedankt dat je me hebt afgeremd.’
‘Zoals mijn maat Leon altijd zegt: Soms moet je jezelf stoppen, anders dansen de poppen,’ zei hij met een grijns.
‘Jij hebt helemaal geen vriend die Leon heet!’
‘Maar die zou ik wel kúnnen hebben. En in dat geval zou ik me die wijze woorden beslist herinneren.’
Er viel even een stilte tussen hen.
‘Maar even serieus, James. Het bevalt me gewoon niks, de overeenkomsten tussen die podcast-aflevering waar Vicky mee bezig was en waar Jasper voor heeft gezeten. Vicky was bang voor iemand… En Jasper beweert failliet te zijn én hij probeerde het land te verlaten. Maar nu zit hij hier doodleuk met een heel dure advocaat. Het stinkt allemaal behoorlijk.’
‘Laten we nu maar weer met hem gaan praten, voordat hij het zat wordt en opstapt,’ zei Peterson. ‘Rustig aan, dan breekt het lijntje niet.’
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‘Ik zou het graag even hebben over je relatie met Vicky,’ zei Erika. Ze zaten weer in de verhoorruimte en Erika had het gevoel dat ze haar emoties weer onder controle had.
Jasper zat voorovergebogen met een vlakke hand tegen de zijkant van zijn hoofd, net onder het verband dat inmiddels vol zat met bloedvlekken. Hij leek nog steeds grotendeels in shock door de gebeurtenissen van eerder die ochtend. ‘Ze was mijn schoonzus,’ zei hij.
‘En je huurder. Jij bent samen met je vrouw eigenaar van het appartement in Honeycomb Court?’
‘Ja.’
‘Heb je altijd in de horeca gewerkt?’
‘Ik ben altijd restaurateur geweest. Ik heb in het verleden drie restaurants gehad, allemaal rond het West End.’
‘En waarom heb je die nu niet meer?’ informeerde Erika.
‘Het ene ging failliet, de andere twee heb ik verkocht toen ik werd veroordeeld en de bak in werd gestuurd. Met de opbrengst ervan heb ik Goose gekocht, in 2013 alweer.’
‘En wanneer hebben jullie dat appartement in Honeycomb Court aangeschaft?’
‘Rond dezelfde tijd. De eigenares is een oude bekende van mijn familie.’
‘Henrietta Boulderstone?’
‘Ja, zij bezit dat gebouw al jaren. En toen kwam ineens een van de appartementen in de verkoop. Het was Tess die me overhaalde om het aan Vicky te verhuren. Zij kwam net van de toneelschool en was op zoek naar een eigen stekje in Londen.’
Erika bleef even stil. Ze was een beetje van de wijs door de connectie met Henrietta Boulderstone: iedereen in deze zaak leek zo met elkaar vervlochten! ‘Was Vicky op de hoogte van jullie financiële problemen?’
‘Tot twee jaar terug hád ik helemaal geen financiële problemen… Maar om uw vraag te beantwoorden: ja, dat heeft Tess haar vast verteld.’
‘Waardoor hébben jullie eigenlijk geldproblemen?’ vroeg Peterson.
Jasper zuchtte en keek even naar zijn advocaat.
‘Ik zie niet hoe dit relevant zou kunnen zijn voor het plotselinge, rampzalige verlies van de schoonzus van mijn cliënt,’ zei deze.
‘We proberen ons gewoon een beeld te vormen van deze familie,’ zei Erika. De advocaat knikte en leunde weer achterover.
Jasper schraapte zijn keel. ‘Twee jaar geleden besloot ik Goose uit te breiden. Ik nam een tweede hypotheek op ons huis, om de winkel ernaast te kunnen overkopen. Het plan was om acht maanden dicht te gaan. Maar de eerste ploeg bouwvakkers naaide ons aan alle kanten, waarna ze opstapten. Tegen de tijd dat we een andere ploeg bij elkaar hadden, was de heropening al met een half jaar vertraagd, wat de doodssteek… wat ons inkomen sterk heeft beïnvloed.’
‘Hoeveel maanden van het afgelopen jaar heeft Vicky haar huur voor het appartement gewoon voldaan?’
‘Ik zou zeggen drie of vier,’ zei Jasper.
‘Is die ontbrekende huur nog steeds achterstallig?’ informeerde Peterson.
‘Ja.’
‘Wist je dat Vicky aan een podcast werkte?’ vroeg Peterson toen.
Jasper leunde achterover, zichtbaar verrast door de richting die de vraagstelling ineens aannam. ‘Ja. Ik wist dat ze aan het proberen was om voice-overs te mogen inspreken. Ze had een paar acteerklusjes gehad, maar toen droogde het werk alweer op. We hebben haar nog een lading eierdozen meegegeven om de slaapkamer mee te bekleden, zodat ze daar een studio van kon maken.’
‘Heb je haar podcast ooit beluisterd?’
‘Nee.’
‘Liet ze wel eens iets van haar werk achter in het restaurant? Een notitieblok met aantekeningen, een USB-stick of cd-rom met opnamen, dat soort dingen?’
Jasper trok één wenkbrauw op. ‘Nee. Hoezo?’
‘Waar ze de laatste tijd aan werkte, was een aflevering over een seriële belager van jonge vrouwen, meer bepaald: studentes van Goldsmiths Drama Academy. Wist je daarvan? En wist Vicky van jouw eerdere veroordeling?’
‘Nee,’ zei hij. Hij schudde driftig met zijn hoofd en begon weer bozer te kijken.
‘Bedoel je: nee, ik wist niet van de podcast waaraan ze werkte? Of nee, Vicky wist niet dat ik ooit veroordeeld ben voor verkrachting?’
‘Allebei nee! Ik heb Tess en Vicky verteld dat ik door de belastinginspecteur was betrapt op graaien in de kas bij een van mijn restaurants. Geld witwassen, snap je?’ zei hij.
‘Je hebt acht jaar in Belmarsh gezeten. Dat is een heftige gevangenis.’
Jasper draaide zijn hoofd omhoog en kromp ineen van de pijn die hij eerder die dag had opgelopen. ‘Kijk zelf maar hoe heftig het daar was,’ zei hij. Zijn vinger gleed langs een lang, dun, wit litteken, dat zat weggestopt langs zijn kaakbeen. ‘Dit hier had bijna mijn dood betekend. Ik had zesentwintig hechtingen nodig en drieënhalve liter bloed. Volgens de dokter had het mes me maar een paar centimeter lager hoeven te raken, of er was een hoofdslagader geraakt en ik was doodgebloed.’
Erika wilde bijna opmerken dat zijn aanvaller kennelijk geen ster in meten was geweest, maar wist zich in te houden. ‘Waarom werd je aangevallen?’
‘Drugs. Ik was iemand vanbuiten geld schuldig en dat lieten ze binnen iemand afhandelen. Dat gebeurt wel vaker.’
‘Je verkocht toch drugs in de gevangenis?’
Hij knikte. ‘Klopt. Ik werd het beu om het aapje te zijn, dus besloot ik de orgeldraaier te worden.’
‘Gebruik je nog steeds drugs?’ wilde Erika van hem weten.
De advocaat leunde al naar voren om bezwaar te maken, maar Jasper stak zijn hand op. ‘Het is goed… Nee, die troep hoef ik niet meer.’
‘Hoe goed ken je Vicky’s vriend, Shawn, eigenlijk?’ vroeg Erika toen.
Jasper blies zijn wangen op, terwijl hij over die vraag nadacht. ‘Goed genoeg om een pintje met hem te gaan drinken. Maar ik geloof niet dat hij en Vicky nog iets met elkaar hadden.’
‘En Vicky’s buurvrouw, Sophia, kende je die?’
Jasper schudde zijn hoofd. ‘Niet echt. Vicky heeft het wel eens over haar en haar zus gehad, maar meer ook niet. Behalve Henrietta, die ik ook maar vaag ken, kende ik helemaal niemand uit dat flatgebouw. Ik kwam er eerlijk gezegd nooit.’
‘Ook Vicky’s directe buurman, Charles Wakefield, niet?’ vroeg Erika, terwijl ze Jaspers reactie goed in de gaten hield. Hij leunde achterover en wreef in zijn handen. Het viel Erika nu pas op hoe pezig zijn armen waren. Niet direct gespierd, maar hij zag er wel uit als iemand die behoorlijk sterk was.
‘Wie? Zoals ik al zei, ik ken niemand daar,’ zei hij. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.
‘Hij is de officieuze huismeester van Honeycomb Court, een bondgenoot van Henrietta.’
‘O, de huismeester. Ja ja, daar weet ik van. Ik heb eeuwen geleden eens met hem te maken gehad. Hij moest de boilerman voor me binnenlaten, toen we het appartement net hadden gekocht. Hij is een beetje vreemd. Ik heb altijd gedacht dat het een flikker was… een homoseksueel, bedoel ik.’
‘Waarom denk je dat?’ vroeg Peterson.
Jasper trok zijn schouders op. ‘Zoals hij zich kleedt… Toen ik hem de sleutel kwam brengen, liep hij heel verwijfd te paraderen met een godvergeten Trilby-hoed op.’ Hij drukte voorzichtig een hand op zijn verband en keek toen of er bloed aan zat. ‘Wat heeft hij met dit alles te maken?’ wilde hij weten.
Erika zag dat hij moe en rusteloos begon te worden. ‘Vicky is van de plaats delict gevlucht naar een oud-lerares van de toneelschool, Cilla Stone. Ken je haar?’ vroeg ze.
‘Nee, dat niet. Maar ik heb wel zat over haar gehoord: Cilla dit, Cilla dat… Vicky was een enorme fan van haar.’
‘Hebben Tess of jij nooit bedacht om contact met haar op te nemen? Om te checken of Vicky daar misschien naartoe was gegaan?’
‘Nee. Eerst dachten we dat Vicky dood was, toen was ze dat toch niet en nu…’ Voor het eerst zag Erika iets bij Jasper wat leek op oprechte wanhoop. ‘Jezus… hoe moet Tess dit ooit allemaal verwerken? Het is al erg genoeg dat ze één keer heeft moeten denken dat haar zus was overleden. Toen vonden we haar terug… en nu is ze wéér weg.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Hebben jullie nog meer vragen voor me, agenten? Ik weet dat ik hier vrijwillig ben, maar ik zou onderhand wel weg willen, om mijn vrouw te gaan troosten.’
‘We hebben in ieder geval die bewakingsbeelden van het restaurant nodig. Dus als je zou willen regelen dat die zo snel mogelijk worden doorgestuurd…’ zei Erika.
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‘Wat denk jij, is hij vluchtgevaarlijk?’ vroeg Erika aan Peterson, terwijl ze door het raam stonden te kijken hoe Jasper op de parkeerplaats in de Jaguar van zijn advocaat stapte. ‘Hij wilde ervandoor om te ontsnappen aan zijn schulden. Dat zou hij nog steeds kunnen proberen. Maar of hij Tess in de steek kan laten?’
‘Mmm… hij is niet meteen meneertje Hoogstaande Moraal.’
‘Maar ik heb op dit moment gewoon geen gegronde redenen om zijn paspoort in te nemen,’ zei Erika.
‘Je zou hem in de gaten kunnen laten houden…’
Erika keek Peterson aan. ‘Maar wat is zijn motief om Vicky te vermoorden dan? Dat ze achterliep met de huur? We hebben nog steeds geen DNA-bewijs van de plaats delict van Sophia’s moord. Ik kan nog niet eens bewijzen dat hij Sophia kende… En er is ook nog geen bewijs van een link tussen deze twee moorden.’ Buiten reed de Jaguar het terrein af. Erika vroeg zich opnieuw af waar Jasper het geld voor deze chique advocaat vandaan haalde. Toen hakte ze de knoop door. ‘Ach, stik ook maar: laten we een agent op hem zetten, vierentwintiguurssurveillance. Ik deal wel met Melanies boosheid.’
‘Verstandige beslissing,’ zei Peterson. ‘En wat wil je nu doen?’
Daar moest Erika even over nadenken. ‘Ik wil een bezoekje brengen aan Goldsmiths Drama Academy. Kijken of we daar iemand kunnen vinden die iets weet over de aanrandingsmeldingen van die geluidsbestanden. We hebben nu drie namen, van de vrouwen die door Vicky zijn geïnterviewd, én er moet een lijst komen van alle studentenaccommodaties. Misschien komen we erachter of Vicky nog iemand heeft gesproken, toen ze er onderzoek deed voor haar podcast.’
*
Van Lewisham Row naar New Cross was een kwartier rijden. Peterson zat achter het stuur, zodat Erika de telefoon kon gebruiken. Ze belde Crane in de rechercheruimte en vroeg of hij voor haar wilde checken of er in het archief iets te vinden was over inbraken en aanrandingen in de GDA-studentenaccommodatie aan a) Jubilee Road, aangegeven door respectievelijk Kathleen Barber in januari 2012 en Becky Wayland in februari 2012, en b) Hartwood Road, aangegeven door Grace Leith in februari 2014.
Ze wachtte geduldig terwijl ze Crane op de achtergrond hoorde typen. ‘Jubilee Road is onderweg…’ kondigde hij uiteindelijk aan. ‘Aha, nummertje vierentachtig. Er is een rapport van 24 januari 2012, over een indringer die ’s nachts heeft proberen binnen te komen. Er staat verder bar weinig info bij, alleen dat de bewuste jonge vrouw, Kathleen Barber, de indringer niet kon identificeren en dat diegene is weggejaagd. De politie heeft het pand vervolgens bezocht en er gezocht naar vingerafdrukken, maar er was niets waar ze iets mee konden…
Aha, en er is ook een rapport van ene Becky Wayland. Zij heeft aangifte gedaan van een ongewenste indringer op 18 februari 2012, eveneens op Jubilee Road 84. De politie kwam, zocht opnieuw naar vingerafdrukken, er waren geen sporen van braak.’
‘Geen sporen van braak? Zeggen die verslagen dan niets over tralies voor het raam van Becky en Kathleen, tralies die waren verwijderd? Of over ontbrekende gloeilampen?’ vroeg Erika.
‘Nee,’ zei Crane na een korte pauze.
‘Maar er staat niets in het systeem over Grace Leith, februari 2014? Als je op basis van het adres niets vindt, zou je ook kunnen zoeken op “Goldsmiths Drama Academy”,’ tipte Erika hem.
Er viel een stilte terwijl Crane typte. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Niets.’
‘Oké, dank je wel,’ zei Erika. ‘Zou je die info naar mijn mailadres willen sturen?’
Vervolgens pleegde ze een telefoontje naar Melanie, voor het aanvragen van vierentwintiguurssurveillance voor Jasper Clark. Ze ging vrij snel overstag.
‘Mm, ik had gedacht dat dat lastiger zou worden,’ zei Erika toen ze oplegde.
‘Ze was waarschijnlijk een stuk minder toeschietelijk geweest als ze hetzelfde voor Charles Wakefield had moeten goedkeuren,’ zei Peterson.
Erika stootte een droog lachje uit. Melanie had inderdaad best opgelucht geklonken. Kennelijk ging ze ervan uit dat hun aandacht zich had verplaatst.
‘Wat ik maar niet begrijp, is hoe Vicky al die informatie over die inbraken heeft weten op te sporen,’ zei Peterson toen. ‘Hoe heeft ze Kathleen Barber, Becky Wayland en Grace Leith gevonden? Kende ze soms iemand bij de politie of had ze gegevens van Goldsmiths Drama Academy bemachtigd?’
‘Tja, geen idee,’ zei Erika. Ze klapte de zonneklep naar beneden en bestudeerde haar spiegelbeeld. Ze zag een doodvermoeid gezicht. ‘Shit, ik moet hoognodig eens fatsoenlijk slapen!’
Ze stopten bij een verkeerslicht naast station Forest Hill. Het was vlak bij het eerste appartement waar Erika was gaan wonen toen ze net naar Londen was verhuisd, nu vier jaar geleden. Daar was op een gegeven moment ook iemand binnengedrongen terwijl ze thuis was. Ze was als de dood geweest. Ze dacht aan de drie jonge vrouwen, die allemaal nog tieners waren, toen deze persoon had ingebroken in hun studentenaccommodatie. Voor het eerst weg van huis, voor het eerst alleen in Londen. Het moest afschuwelijk zijn geweest.
‘Heb je trouwens uiteindelijk nog een bed gevonden?’ onderbrak Peterson haar gedachten.
‘Hè? O, nee. Althans, niet van Bed World: toen werd ik weggeroepen door Isaac, vanuit het mortuarium. Jij wel?’
‘Ja. Het is gisteravond bezorgd.’
‘En? Hoe bevalt het? Om op te slapen, bedoel ik?’ zei Erika. Ze hoorde liever niet al te veel over Petersons huiselijk leven met Fran.
‘Prima, hoor. Het is lekker groot, dus nu wil Kyle natuurlijk steeds bij ons slapen.’
‘Heeft hij nog steeds last van die nachtmerries?’
‘Ja. Da’s eigenlijk een slechte gewoonte, om je kind aan te wennen dat het bij je in bed mag slapen. Maar Fran wil nu eenmaal niet dat hij ’s nachts bang wakker wordt van zo’n droom en dan alleen is.’
‘Is dat een slechte gewoonte, je kind bij je in bed nemen?’ vroeg Erika.
‘Volgens mijn moeder wel,’ zei Peterson. ‘Ze blijft er maar over zeuren tegenover Fran. Dat geeft wel wat spanning…’
Erika knikte en tuurde naar buiten. Petersons moeder kon best angstaanjagend overkomen. Toen Peterson en zij kort iets met elkaar hadden, had zijn moeder haar heel duidelijk gemaakt dat ze haar niet goed genoeg vond voor haar zoon: ze was veel te oud én een carrièrejager. Erika had er dan ook stiekem een klein beetje leedvermaak van dat Fran het evenmin gemakkelijk had met de geweldige mevrouw Peterson.
‘Maar als je nog geen bed hebt… slaap je dan nog steeds op dat luchtbed?’ vroeg Peterson.
‘Nee, dat is kapot: ik lig nu op een stapel dekens. Trouwens goed dat je het zegt…’
‘Wat?’ vroeg Peterson. Het licht sprong op groen, ze begonnen weer te rijden.
‘Ik moet nog iets verzetten!’ Erika zag dat ze over enkele minuten zouden aankomen in New Cross. Vlug belde ze de helpdesk van de online-shop, waar ze tot haar verrassing eens niet hoefde te wachten. Het enige bezorgmoment dat in de komende paar dagen beschikbaar was, was diezelfde avond nog, om half zeven. ‘Oei, ik weet niet of ik dat red, hoor, half zeven,’ zei Erika, terwijl ze op haar horloge keek. Het liep nu al tegen half vier. En ze moesten nog naar de toneelacademie én ze wilde haar gezicht nog even laten zien in de rechercheruimte van het bureau.
‘Anders neem ik vanavond wel wat van je over,’ bood Peterson aan, die mee had zitten luisteren. ‘Jij moet een bed hebben!’
Erika legde een hand over haar telefoon. ‘Ik moet even naar de rechercheruimte en kijken hoe het met het surveillanceteam gaat.’
‘Dat lukt mij ook wel. Accepteer dat bezorgmoment nou maar. Je moet goed slapen, anders kun je ook niet goed functioneren. En we kunnen je met zijn allen niet missen,’ zei Peterson.
Erika was helemaal onder de indruk dat hij zo lief was om haar te helpen en besloot dat tijdstip inderdaad maar vast te leggen.
Ze had nog maar net opgehangen, of ze reden langs station New Cross Gate en de grote campus van Goldsmiths University. De Drama Academy hiervan lag een paar honderd meter verder en bestond uit een rij van zes doorgebroken herenhuizen. Toen ze de oprit op reden, kwam er net een groep jonge mannen en vrouwen naar buiten, gekleed in leggings en danskledij. Twee van hen droegen er een neongele hoofdband bij. Ze kletsten en gilden het uit van het lachen, en leken helemaal niets om de kou te geven. Ze passeerden de auto en liepen toen door naar een van de andere deuren in het rijtje.
Terwijl Erika en Peterson een lege parkeerplek op draaiden, reed een knalgele VW-kever de plek tegenover hen op. Er stapte een vrouw uit die was gekleed in meerdere, felle primaire kleuren: een limoengroene maillot, rode Dr. Martens en een merkwaardige blauw-met-roodgeruite cape tot over haar middel.
‘Wat draagt zíj in vredesnaam?’ vroeg Peterson zich hardop af. Een veel soberder uitziende man in een gedistingeerd blauw pak sloot de auto af en volgde de vrouw naar de hoofdingang.
‘Elke kleur die ze maar dragen kan…’ zei Erika met een gniffel. ‘Dat is dus Cilla Stone.’
‘De Cilla Stone uit Schotland, bij wie Vicky logeerde?’
‘Ja. Ik herken haar van de foto op de website van de universiteit.’
‘En wie is diegene bij haar?’
‘Dat weet ik niet.’
Terwijl ze de trap op liepen, boog Cilla zich samenzweerderig, haast flirterig, naar de man toe, zei iets en lachte er uitbundig bij. De man grijnsde slechts.
Peterson wilde uitstappen, maar Erika hield hem tegen. ‘Wacht, laten we nog heel even blijven zitten. Ik wil haar niet hier op de parkeerplaats over Vicky moeten vertellen.’
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Ze zagen hoe de man op een bel bij de deur drukte, waarna deze openging. Hij deed een stap opzij om Cilla erlangs te laten.
‘Werkt zij niet meer bij Goldsmiths Drama Academy, is ze met pensioen?’ wilde Peterson weten.
‘Ja. Volgens Vicky was Cilla naar Schotland verhuisd. Dus wat doet ze nu terug in Londen?’
Toen pas stapten ze zelf ook uit, liepen naar de hoofdingang en belden er aan. Een ogenblik later vroeg een bitse vrouwenstem via de blikkerige speaker wie ze waren. Erika stak haar politiepenning omhoog naar de camera en zei dat ze graag iemand van de studentenadministratie zouden spreken. Er viel een lange pauze. ‘Waar gaat het over?’ vroeg de vrouw.
‘Over twee politiebeambten die u dringend willen spreken,’ zei Erika. Na nog een korte pauze zoemde de deur luid en sprong hij een paar centimeter open.
Ze stapten de hal in. Binnen was het amper meer te herkennen als woning, met de doorgebroken muren, felle tl-verlichting en versleten houten vloer. Er was een lange gang gecreëerd en naast de hoofdingang hingen een mededelingenbord en een hele batterij aan postvakjes met namen erop.
Aan het eind van de gang stond een jonge vrouw in danskleding bij een soort staldeur, waarvan de bovenhelft openstond. Ze had pluizig rood haar tot halverwege haar rug en had zich opgemaakt met opvallend donkere eyeliner. ‘Ik heb mijn essay echt op tijd gemaild,’ zei ze. ‘Kijk maar.’ Ze rommelde even in een geweven roze rugzak en trok er een vel papier uit. ‘Hier staat het tijdstempel van toen ik het heb gemaild: vijf minuten vóór de deadline.’
Toen Erika en Peterson haar naderden, zagen ze dat er achter de halve deur een grote kantoorruimte lag. Een kleine, iele, achterdochtig kijkende vrouw met kort, grijs haar, een halve leesbril en een nogal groezelige blauwe coltrui stond de jonge vrouw kil en met haar armen over elkaar aan te kijken. Aan de bureaus achter haar zaten drie vrouwen te werken die, onschuldig naar hun scherm kijkend, deden alsof ze niet zaten mee te luisteren. ‘Hoe weet ik dat je dat niet hebt vervalst?’ zei de vrouw, terwijl ze het papier aannam.
‘Ik heb nog nooit een deadline gemist. Maar volgens de computer ben ik opeens één seconde te laat!’
‘Het is de eigen verantwoordelijkheid van de studenten om hun essays ruim op tijd door te mailen,’ zei de vrouw. Ze gaf het papier terug. Zo kibbelden de twee nog even heen en weer, maar de oudere vrouw wilde van geen wijken weten.
‘Ik ga dit melden bij mijn mentor,’ zei het meisje en ze draaide zich om.
‘Moet je vooral doen.’ De studente was in tranen toen ze Erika en Peterson passeerde.
Erika deed een stap naar voren. ‘Hallo, wij zoeken iemand van de studentenadministratie.’
‘Dan moet u mij hebben,’ zei de vrouw, op net zo’n vijandige toon als daarnet bij de studente.
‘En uw naam is…?’
‘Sheila Wright.’ Maar ze opende de deur nog niet voor hen.
‘Wij zijn bezig met een onderzoek naar een aantal gewelddadige incidenten uit het verleden met vrouwelijke studenten, in studentenverblijven van deze academie. Daar zouden we graag even met u over willen praten, bij voorkeur op een plek met wat meer privacy,’ zei Erika. Ze stak haar politiepenning nogmaals omhoog en stelde zichzelf en Peterson voor.
Sheila boog zich naar voren om de penningen te bestuderen. Toen pas ontgrendelde ze de halve deur. Haar drie collega’s keken nieuwsgierig op. ‘Als u mij wilt volgen, alstublieft…’ Ze liepen achter haar aan een andere gang in, met aan weerszijden deuren. Het kantoortje van de vrouw lag aan het eind hiervan en keek uit over een bescheiden tuin met een centraal gelegen binnenplaats, een paar bomen en lege bloembedden.
‘Er is mij helemaal niet verteld dat u vandaag zou komen,’ zei de vrouw.
‘Wij willen graag weten of u meer weet over een indringer die zich toegang heeft verschaft tot uw studentenaccommodaties aan Jubilee Road en Hartwood Road, en er vervolgens een paar jonge vrouwen heeft bedreigd en aangerand.’ Sheila’s ogen werden groot. ‘De gegevens die wij tot nu toe hebben verzameld, zijn: Kathleen Barber, wier incident heeft plaatsgevonden in januari 2012 aan Jubilee Road; Becky Wayland, februari 2012, Jubilee Road; en Grace Leith, Hartwood Road, februari 2014.’
Sheila keek even van Erika naar Peterson en weer terug, toen ging ze zitten en draaide haar computerscherm naar zichzelf toe. ‘Maar… u bent van de politie: hebt u deze informatie dan niet al lang?’
‘Niet alle incidenten zijn aan ons gerapporteerd,’ zei Erika.
‘En al deze jonge vrouwen studeerden hier?’
‘Nou… ze hadden auditie gedaan voor een plekje hier op de toneelopleiding.’
‘Als ze niet zijn aangenomen, zijn ze dus geen studenten van ons geworden. En wij houden geen gegevens bij van niet-studenten of mensen die slechts tijdelijk bij ons hebben verbleven,’ vertelde Sheila.
‘Maar als een kandidaat-studente een nacht bij u doorbrengt en er wordt ingebroken in haar kamer of ze wordt zelfs aangerand, dan wordt dat toch wel ergens genoteerd?’ vroeg Peterson. ‘Al is het alleen maar voor de verzekering. We mogen toch aannemen dat de school als huiseigenaar verzekerd is?’
Sheila’s vingers vlogen over haar toetsenbord. ‘Helaas, ik heb geen gegevens van deze vrouwen in onze oud-leerlingendatabase. We houden echt alleen gegevens van studenten bij.’
‘En als er een ruit sneuvelt? Of wanneer er op een bepaalde locatie meer dan eens wordt ingebroken? Kunt u bijvoorbeeld bij de gegevens van het pand aan Jubilee Road?’ vroeg Erika.
‘Jazeker, we houden wel wát bij over onze studentenverblijven. Als er een reparatie moet worden uitgevoerd of er is iets voorgevallen…’ Erika zag dat Sheila’s vingers steeds heftiger op het toetsenbord begonnen te hameren, alsof ze haar ergernis uitleefde op de toetsen. ‘Maar ik zie hier helemaal niets staan. Weet u misschien of er aanzienlijke schade is ontstaan, toen deze persoon zich toegang verschafte? Is daarbij soms een ruit gebroken of een deur ingetrapt?’
Zich toegang verschaffen, dacht Erika: da’s wel een heel nette manier om een brutale inbraak te omschrijven. ‘Nee, dat weten we niet,’ antwoordde ze. ‘Maar u wilt dus zeggen dat als een van uw studentenverblijven te maken krijgt met een indringer, dat er dan helemaal niets wordt gedaan?’
Sheila leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar. ‘Nee, dat zeg ik niet. Geestelijke bijstand voor studenten heeft bij ons hoge prioriteit. Bovendien houden we er strenge beveiligingsmaatregelen op na. Vanaf 2017 hangt er een videocamera bij de hoofdingang van al onze studentenverblijven en we maken al sinds 2000 gebruik van een sleutelkaartsysteem voor alle in- en uitgangen. En er zitten tralies voor alle ramen,’ somde ze op.
‘Deze indringer heeft die tralies losgeschroefd,’ zei Erika.
‘Daar weet ik niets van.’
‘Hoe werkt dat sleutelkaartsysteem precies?’ wilde Peterson weten.
‘Elke student krijgt een magnetische sleutelkaart om de deur te openen. Zonder zo’n kaart komt niemand binnen.’
‘Maar zo’n kaart kan toch ook worden geleend of gestolen?’ zei Erika.
‘Technisch gesproken wel, ja. Maar we springen zeer zorgvuldig om met onze beveiliging. Zoals ik al zei, is deze in 2017 nog geüpgraded met een camerasysteem.’
‘Vorig jaar dus pas?’ zei Erika.
‘Ja.’
‘Waarom hebt u daar zo lang mee gewacht?’
‘Mevrouw de agent, ik ga niet over beleidszaken. Ik werk slechts voor de studentenadministratie, ik beheer de budgetten niet.’
‘Werkte u hier in 2012 ook al?’
‘Ja.’
‘Goed, zou u ons alle beschikbare gegevens van inbraken en aanrandingen in uw studentenverblijven kunnen doen toekomen?’ vroeg Erika.
‘Dat heb ik u toch al gezegd: ik héb helemaal niets over de data die u noemt,’ zei Sheila verdedigend.
‘Maar u houdt wel gegevens van studenten bij. We kunnen ook terugkeren met een huiszoekingsbevel, hoor, en er een hoop heisa van maken… enkel omdat een medewerker van de studentenadministratie de politie meent te moeten dwarsbomen,’ zei Erika cynisch.
‘Ik dwarsboom u niet.’
Erika had het intussen stevig gehad met deze mierenneukster. ‘Oké… dus u voldoet gewoon aan mijn verzoek als politiebeambte om me uw dossiers te overhandigen?’
‘Dan zal ik toch eerst aardig wat gegevens moeten doorspitten. En ik weet niet eens of we deze informatie überhaupt bezitten…’
Erika zocht even in haar jaszak en haalde een visitekaartje tevoorschijn. ‘Hier hebt u mijn nummer. Als de dossiers klaarliggen, neemt u maar contact met me op, dan zorgen wij voor een beveiligde overdracht. Ik verwacht een spoedig telefoontje van u.’
‘Ja ja, oké,’ zei Sheila gedwee.
‘Heeft er trouwens onlangs nóg iemand contact met u opgenomen over deze aanrandingen? Een oud-studente, ene Vicky Clarke?’
Hier dacht Sheila even over na. ‘Nee, niet dat ik me kan herinneren.’
‘Oké, bedankt. O ja, nog één ding… vlak voordat we hier aanbelden, zagen we Cilla Stone hier naar binnen gaan, samen met een man. Weet u wie dat was?’
Sheila draaide zich weer naar haar computer. Erika zag dat ze de bewakingsbeelden van de hoofdingang opzocht. ‘Dat was Colin McCabe.’
‘Heeft hij hier een kantoor?’
‘Jazeker, op de bovenste verdieping, de vierde.’
‘Wat is zijn functie hier precies?’
‘Hij is hoofddocent Klassiek Drama én hij zit in het schoolbestuur. U mag wel even doorlopen naar boven, om te kijken of hij tijd voor u heeft,’ zei ze en ze ging hun voor naar een smal trappenhuis.
Erika en Peterson begonnen te klimmen. Op elke verdieping leidde een branddeur met helder veiligheidsglas naar een lange gang.
‘Jij keek op een gegeven moment alsof je haar wel een dreun wilde verkopen,’ zei Peterson, toen ze op de tweede overloop even stopten om op adem te komen.
‘Nou! Hoorde je hoe ze tekeerging tegen die studente die haar essay een seconde te laat had ingeleverd? Wat denk jij: zou ze meer weten, of is dwarsliggen gewoon haar normale gedrag?’
‘Geen idee. Dergelijke mensen geven meestal weinig om de inhoud van hun werk. Ze krijgen er gewoon een kick van om jou informatie te onthouden,’ zei Peterson.
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Colin McCabes kantoor lag aan het eind van een lange gang, die ramen had die uitkeken op de drukke hoofdstraat. Toen ze voor de deur stonden, hoorden Erika en Peterson het geroezemoes van stemmen, die abrupt zwegen toen Erika aanklopte. Colin opende de deur. Hij had een lichte stoppelbaard en rook sterk naar aftershave – houtachtig en duur.
Door de kier konden ze het kantoor in kijken, waar ze Cilla op zijn bureau zagen zitten. Met haar lange, dunne benen die in die limoengroene maillot onder haar geruite cape uit staken, deed ze Erika denken aan Kermit de Kikker uit de Muppetshow, als hij zittend met zijn gitaar op een muurtje een liedje zingt.
‘Goedemiddag, kan ik u helpen?’ vroeg Colin met een brede glimlach.
Erika en Peterson stelden zichzelf voor en lieten hun politiepenning zien. ‘We zijn hier vanwege een oud-studente van deze school, Vicky Clarke,’ zei Erika.
‘Ach, ja,’ zei Cilla, terwijl ze van het bureau af wipte. Haar blik was ineens zeer ernstig. ‘Ik was al van plan om me voor jullie beschikbaar te stellen. Want zoals jullie weten heeft Vicky bij mij gelogeerd.’
Colin opende de deur wat verder. ‘Mevrouw, meneer… komt u erin, alstublieft.’
Ze stapten het kantoor binnen. Het was een ruime kamer met een stoffige, versleten parketvloer met visgraatmotief. Overal stonden boekenkasten, er was een ijzeren open haard met een enorme, doorleefde, groenleren bank ernaast en een erkerraam naast het bureau keek uit op de tuin beneden.
‘Neemt u plaats,’ zei Colin, wijzend naar de bank.
Op een prikbord aan de muur zag Erika tientallen polaroidfoto’s hangen. Het waren allemaal studenten, die barstend van het zelfvertrouwen recht in de camera keken. Onder elke foto was een naam geschreven. Erika vroeg zich heel even af hoeveel van hen wel eens op deze leren bank hadden gezeten. ‘Ik had eigenlijk verwacht u in Schotland te moeten bellen,’ zei Erika.
Cilla aarzelde even. ‘Tja… ik wilde gewoon terug naar Londen – om te zien of ik Vicky soms ergens mee kon helpen,’ zei ze. Ze klemde er één hand bij tegen haar borst, alsof ze wilde benadrukken hoeveel ze om haar gaf. ‘En om, zoals ik al zei, mezelf beschikbaar te stellen voor de politie.’
‘Wanneer bent u precies in Londen aangekomen?’ informeerde Erika.
‘Gisteravond laat. We hebben een vlucht vlak na Vicky genomen.’
‘We?’
‘Ja, ik logeerde bij Cilla, samen met een collega van ons beiden, Ray,’ zei Colin.
‘En waar is die Ray nu?’
‘Die is in Schotland gebleven, om voor mijn hond te zorgen,’ zei Cilla. ‘Hij geeft normaal gesproken dansles in de Pineapple Studios, in Central London.’
‘U beweert dat u bent teruggekeerd naar Londen om uzelf “beschikbaar te stellen voor de politie”, maar waarom hebben wij dan nog niets van u vernomen?’ vroeg Peterson.
‘Dat is toch geen probleem, hoop ik?’ vroeg Colin. ‘Cilla – zo heeft ze het mij althans verteld – was er niet van op de hoogte dat Vicky van een plaats delict was gevlucht. Ze had ook gewoon in Schotland kunnen blijven, maar heeft ervoor gekozen om terug te komen. Dat is niet verboden.’
‘Goeie hemel, ik mag hopen van niet!’ riep Cilla uit. ‘Als ik had geweten wat Vicky had gezien en vervolgens gedaan, had ik haar meteen gezegd dat ze terug moest keren naar Londen. Maar ik dacht dat ze op de vlucht was voor een of andere rampzalige romance of zoiets.’ Ze speelde nerveus met de zware, zilveren hanger om haar hals. Vergeleken bij haar stond Colin er uiterst ontspannen bij, met zijn handen op zijn heupen.
‘Weet u waarom Vicky ervoor heeft gekozen om af te reizen naar uw huis in Schotland?’ vroeg Erika.
‘Nee… Maar we zijn erg hecht,’ zei Cilla, nog steeds frunnikend aan haar hanger. ‘We hebben al die tijd contact gehouden.’
‘Goede vriendinnen dus?’
‘Jazeker. Ik raak niet zo gauw bevriend met studenten, maar Vicky is heel bijzonder voor me. Ik ben pas afgelopen jaar naar Schotland verhuisd en heb haar meteen uitgenodigd om een keer naar het noorden te komen. Ze weet dat ze bij mij altijd welkom is.’
‘Hebt u, sinds haar afstuderen aan Goldsmiths Drama Academy zes jaar terug, regelmatig contact met Vicky gehad?’
‘O jazeker, toen ik nog hier woonde, aten we minimaal eens per maand samen. Ik had een appartement in Sydenham. Dat heb ik pas onlangs verkocht, om mijn nieuwe huis in Schotland te bekostigen.’ Ze liet haar hanger eindelijk met rust en schonk Erika een volkomen argeloze blik.
Er viel een lange en zeer ongemakkelijke stilte.
Cilla keek verward van de een naar de ander; Colin trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Kunt u ons nu eens vertellen, agenten, wat er precies aan de hand is?’ vroeg hij.
‘Ik vind het heel erg om jullie dit te moeten vertellen…’ zei Erika, ‘maar Vicky is gisteravond vermoord.’
Cilla staarde Erika en Peterson lang aan. Toen bracht ze haar vingers naar haar slapen, wankelde even en zakte toen bijna in slow motion op de vloer, waar ze roerloos bleef liggen.
Colin haastte zich naar haar toe. ‘Cilla!’ riep hij. ‘Cilla! Hoor je me?’ Toen gaf hij een paar klappen in haar gezicht, vrij hard. Toen hij vervolgens aan haar schouders schudde, klapte haar hoofd krachteloos naar achteren. Colin gaf haar nog een pets.
‘Oké oké, zo is het wel genoeg,’ greep Peterson in. ‘Laten we haar in de stabiele zijligging leggen.’
‘Ze heeft vanochtend niet zoveel gegeten,’ zei Colin. Hij deed een stap naar achteren, zodat Peterson erbij kon. Deze draaide Cilla voorzichtig op haar zij en legde haar hoofd achterover. ‘Ademt ze nog? Heeft ze nog wel een hartslag?’ vroeg Colin, zijn baritonstem steeds hoger van de emotie.
Erika kon vanaf haar plek al zien dat Cilla nog gewoon ademde: onder de geruite cape met de knalgroene staken eronder ging haar borstkas kalm omhoog en omlaag.
‘Ja hoor, haar hartslag is zelfs sterk,’ zei Peterson, nadat hij naast haar was geknield en zijn vingers tegen Cilla’s hals had gedrukt.
Ze stonden met zijn allen even te kijken hoe ze daar lag. Toen begonnen Cilla’s ogen theatraal te trillen, haar lippen gingen vaneen en haar hoofd ging onrustig van links naar rechts. Vervolgens sloeg ze haar ogen open. ‘W-waar ben ik?’ zei ze schor en ze kneep haar ogen tot spleetjes. Ondanks de ernst van de situatie moest Erika bijna lachen. Ze beet op haar lip om dit te voorkomen.
‘Lieverd!’ riep Colin uit. Hij duwde Peterson met zijn elleboog opzij en knielde naast Cilla. ‘Je ging zomaar van je stokje!’ zei hij, met een zachte stem die haaks stond op de harde klappen die hij haar daarnet nog had gegeven.
‘Vicky… vermóórd?’ bracht Cilla verward uit en ze keek eerst naar Erika en Peterson, toen naar Colin.
‘Ja,’ bevestigde Erika.
‘Maar ik was… Ze was bij mij thuis… Wat? Hoe?’ Cilla’s armen graaiden dramatisch in de lucht. Colin hielp haar overeind en trok de cape naar beneden om haar eerbaarheid te beschermen.
Cilla legde haar vingers op haar wangen, waar een rode handafdruk te zien was. Erika dacht even een geërgerde blik door haar ogen te zien flitsen, terwijl Colin haar naar de bank hielp.
‘Wilt u misschien een glaasje water?’ vroeg Peterson en hij liep al naar de waterkoeler in de hoek van de kamer.
‘Ik geloof dat ik iets sterkers nodig heb,’ zei Cilla.
Colin knikte. Hij liep naar een van de boekenkasten, trok er een paar leergebonden boeken uit en haalde er een fles Glenlivet-whisky achter vandaan. ‘Jullie mogen niet drinken onder diensttijd, neem ik aan?’ zei hij.
‘Dat klopt,’ zei Erika.
Colin vulde twee plastic bekertjes van de waterkoeler met whisky. Hij gaf er een aan Cilla, ze nam het met trillende handen aan. Erika zag dat Colin zelf ook een beetje trilde. Beiden namen een slok.
‘H-hoe is het precies gebeurd?’ vroeg Cilla toen met een klein stemmetje.
Erika deed de omstandigheden rond Vicky’s dood kort uit de doeken.
‘Tess heeft haar gevonden, in haar eigen keuken? O, mijn god, wat afschuwelijk! En dat ze is doodgestoken! O, Vicky toch… Wie zou nu zoiets doen?’ riep Cilla uit. Toen begon haar onderlip te trillen. Colin haalde een opgevouwen witte zakdoek uit zijn borstzak en gaf hem haar, waarop Cilla luid begon te snikken.
Erika wierp een blik op Peterson, die één wenkbrauw optrok.
‘Hebt u enig idee wie het heeft gedaan? Zijn er al verdachten?’ vroeg Colin, over Cilla’s hoofd heen. Zij had zich tegen zijn jasje aan gedrukt, met zijn zakdoek tegen haar gezicht. De handafdruk op Cilla’s wang was nu knalrood.
‘Nee, nog niet,’ zei Erika. ‘Mevrouw Stone… zou u misschien een paar vragen willen beantwoorden, als u denkt dat u het aankunt?’
‘Nu?’ zei Cilla, terwijl ze haar ogen bette. ‘U hebt me net verteld dat ik een goede vriendin ben kwijtgeraakt.’
‘Alstublieft, het zou het onderzoek kunnen helpen.’
Cilla haalde diep adem en leek zich te concentreren, Colin bleef naast haar staan.
‘Het lijkt misschien een vreemd onderwerp om mee te beginnen, maar wat weet u van Vicky’s podcast?’
‘Haar podcast? Ik weet dat die erg goed is,’ zei Cilla. ‘We luisteren er allebei naar, nietwaar?’ Ze keek op naar Colin en hij knikte.
‘Waarom zou ze een podcast over waargebeurde misdaden zijn begonnen?’ Cilla keek Erika wat verward aan. ‘Alstublieft, werkt u even mee. Ik wil hier ergens mee naartoe.’
‘Vicky had er na haar afstuderen nogal wat moeite mee om werk te vinden,’ zei Cilla, turend in haar plastic bekertje. ‘Ze had wel een agent, maar geen erg goede. En ze heeft – eh, hád – een zeer mooie radiostem, dus heb ik haar op een gegeven moment voorgesteld om te proberen voice-overs te gaan inspreken. Verder heb ik me er niet mee bemoeid.’
‘Heeft iemand anders van de academie Vicky hier soms bij geholpen?’
‘Ja, ik geloof dat Vince, die het technisch team van het GDA-theater leidt, haar wat advies over geluidsapparatuur heeft gegeven.’
‘En natuurlijk hebben wij van Goldsmiths Drama Academy ook graag meegedaan door haar te helpen met de casting,’ zei Colin.
‘O ja, de casting,’ zei Cilla.
‘Casting? Hoe bedoelt u?’ vroeg Erika, die dacht dat ze het verkeerd had verstaan.
‘Voor de personages. Hebt u er dan niet naar geluisterd? Elke aflevering heeft weer nieuwe personages,’ zei Colin.
Erika en Peterson keken elkaar aan, niet in staat hun schok te verhullen.
‘Och lieverds,’ zei Cilla. ‘Wisten jullie niet dat Vicky’s podcast gefictionaliseerd was?’
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Ja hoor, dacht Erika, nu lopen we dus in één klap gigantisch achter de feiten aan! Als die podcast deels fictie was, waar werkte Vicky dán aan vlak voordat ze werd vermoord? Aan een onderzoek of gewoon maar een verhaal?
‘We weten dat Vicky zelf aan het script werkte én haar eigen rol insprak,’ zei Colin.
‘Jazeker, en het was beslist zeer goed geschreven,’ zei Cilla, die nog steeds met de zakdoek haar ogen zat te betten. ‘Maar voor alle andere personages had ze dus stemacteurs nodig. En daar hebben wij haar bij geholpen.’
‘Maar, wacht eens even… Wij hebben bijvoorbeeld geluisterd naar een aflevering over de Kattenmoordenaar van Croydon,’ zei Erika. ‘Dat is een echte zaak, want daar werkt de politie al jaren aan.’
‘Maar natuurlijk, haar podcast is gebaseerd op waargebeurde misdaden,’ zei Cilla. ‘Maar Vicky nam iets uit het publieke domein… en dramatiseerde dat dan. Dat is een geheel legitieme techniek, waar veel documentairemakers en sommige podcast-makers gebruik van maken.’
Er viel een lange stilte in het kantoor.
‘Ach, agenten… jullie zien opeens een beetje groen,’ zei Colin. ‘Weten jullie zeker dat ik jullie niet kan verleiden tot een drankje? Ik zal het niet verklappen.’
Erika had even wat tijd nodig. Ze stond op en ging voor de open haard staan. ‘Wij geloven dat Vicky werkte aan een nieuwe podcast-aflevering, waarin ze mogelijk iets heeft ontdekt over een reeks van misdrijven die hebben plaatsgevonden in studentenaccommodaties van Goldsmiths Drama Academy,’ sprak ze toen.
‘Wát?’ zei Cilla, terwijl ze opkeek naar Colin.
Diens wenkbrauwen vlogen omhoog tot aan zijn haarlijn en hij begon zijn hoofd te schudden. ‘Misdrijven? Hier bij GDA? Daar weet ik niets van. Wat voor soort misdrijven dan, agenten?’ vroeg hij.
‘Een reeks van inbraken bij jullie studentenverblijven in de buurt van New Cross. Drie jonge vrouwen zijn er bedreigd en in minimaal één geval is er zelfs sprake geweest van aanranding.’
Cilla en Colin zwegen allebei geschokt. Erika bestudeerde hun reacties zorgvuldig, deze leken oprecht.
‘Hebben jullie daar ook bewijs van?’ wilde Colin weten.
‘Ja. Vicky heeft deze jonge vrouwen geïnterviewd en de gegevens van de politie komen overeen met wat zij haar hebben verteld,’ zei Erika.
‘Hoe weet u dit allemaal? Heeft Vicky u dit gezegd?’ vroeg Cilla.
‘Wij kunnen in dit stadium helaas niet veel verder in detail treden,’ zei Erika.
‘Want hier heeft ze helemaal niets over gezegd toen ze bij mij kwam logeren. Of heeft ze er soms iets over tegen jou gezegd, Colin?’
‘Nee, niets. Wanneer was dit dan? Wanneer hebben deze aanrandingen plaatsgevonden?’ vroeg Colin.
‘Begin 2012 en 2014,’ zei Peterson.
‘Ik was daar totaal niet van op de hoogte,’ zei Colin. ‘Wat verbazingwekkend is, want de studenten hier praten graag. Dit zou beslist een belangrijk gespreksonderwerp zijn geweest.’
‘Deze vrouwen waren geen studentes van GDA. Ze hadden helaas zonder succes auditie gedaan en logeerden daarna slechts één nacht in een van jullie studentenverblijven,’ zei Erika.
‘Aha, dat kan de reden zijn dat wij er nooit van hebben gehoord,’ zei Cilla. ‘Ik ben elk jaar aanwezig geweest bij de audities. We zien al die kandidaten slechts een halve dag en het allergrootste deel ervan zien we nooit meer terug.’
Colin fronste zijn voorhoofd. ‘Hebben jullie de namen van deze jonge vrouwen? Misschien herinneren we ons hen dan alsnog, en kunnen we jullie toch helpen.’
‘Jazeker, die hebben we. Maar zoals ik al zei: die informatie kunnen we niet met jullie delen,’ zei Erika.
‘Hebben jullie Sheila Wright al gesproken, van onze studentenadministratie?’ vroeg Colin, opeens een beetje voorzichtig.
‘Nee, maar dat zullen we zeker gaan doen,’ loog Erika. Ze had geen zin om zich te veel in de kaart te laten kijken. ‘De academie houdt haar eigen gegevens bij van aanrandingen en andere incidenten in de studentenverblijven, neem ik aan?’
‘Vanzelfsprekend. Maar ik wil ook benadrukken dat we hier op de academie een zerotolerancebeleid voeren. Is het niet, Cilla?’ zei Colin.
‘Jazeker,’ beaamde ze.
‘In al mijn jaren hier heb ik al onze studenten leren kennen als vriendelijk en levenslustig. En wat het aanranden van vrouwelijke studenten aangaat… dat is hier simpelweg ondenkbaar,’ zei Colin.
‘Ja, heel veel van onze mannelijke studenten zijn immers homoseksueel,’ vulde Cilla aan.
Er viel een hoogst ongemakkelijke stilte.
‘Mag ik vragen waar u verblijft en hoelang u van plan bent in Londen te blijven?’ vroeg Erika aan Cilla.
‘Ik logeer bij Colin, iets verderop in de straat, in zijn huis aan Telegraph Hill,’ zei Cilla.
‘En hoe laat bent u gisteravond geland?’ vroeg Peterson.
‘Acht uur, half negen,’ antwoordde Cilla. ‘Maar we zijn van Glasgow naar Heathrow gevlogen, dus we zullen pas ruim na tienen bij jou zijn geweest, nietwaar?’
Colin knikte.
‘En u hebt allebei de nacht in uw huis in Telegraph Hill doorgebracht?’ vroeg Erika.
‘Informeert u nu naar ons alibi?’ vroeg Cilla, opeens fel.
‘Wij proberen gewoon alle details op een rijtje te krijgen,’ reageerde Peterson.
Ze zette haar plastic bekertje met een klap op het bureau. ‘Ik wil wel dat u weet dat deze manier van ondervragen mij niets bevalt! Ik heb nog maar net te horen gekregen dat een lieve, lieve, líéve vriendin van me is overleden. Ik ben helemaal in shock. En dan komen jullie hier allerlei bespottelijke vragen stellen… En vervolgens zijn jullie ook nog zo brutaal om te impliceren…’
‘Cilla, lieveling… Deze mensen doen gewoon hun werk,’ zei Colin. Hij pakte haar hand in de zijne, maar ze trok zich meteen weer los. Colin keek op naar Erika en Peterson. ‘Ja, we hebben allebei in mijn huis geslapen. Ik denk dat we tegen half elf van het vliegveld kwamen, kort daarna zijn we naar bed gegaan. Vanochtend hebben we uitgeslapen en onze tijd genomen om een beetje te wennen. We zijn pas een paar uur geleden vanuit mijn huis hierheen gekomen. Vooral Cilla was erg moe. Vliegen put haar altijd uit, hoe kort de vlucht ook is.’
‘Waarom bent u hier vandaag?’ vroeg Erika. ‘U had toch eigenlijk gepland om een tijdje bij Cilla in Schotland te logeren?’
‘Ik ben hoofd van de afdeling Drama. Er is altijd wel wat te doen, papieren te tekenen, enzovoort,’ zei hij.
Cilla stond nog steeds zwaar ademend te proberen haar woede onder controle te krijgen. ‘Zijn dat al jullie vragen, agenten?’ vroeg ze uiteindelijk.
‘Ja, ik geloof van wel,’ zei Erika.
‘Als u ons dan nu wilt excuseren, ik heb van alles te doen. Tess bellen onder andere… En ik heb tijd nodig om te verwerken wat u me zojuist hebt verteld. Ik wil hier niet langer zijn. Ik wil naar huis – jouw huis, Colin,’ zei ze.
Hij knikte. ‘Is goed, lieveling, wat je wilt.’
‘Bedankt voor uw beider tijd,’ zei Erika.
*
Het was al bijna donker en regende pijpenstelen toen Erika en Peterson buiten kwamen. Ze bleven even op de trap, onder de luifel van de hoofdingang, staan overleggen of ze naar de auto zouden rennen of even zouden wachten tot het minder hard ging regenen.
‘Ik snap nog steeds niet hoe Vicky aan haar bronnen kwam,’ zei Erika. ‘En nu vertellen die Cilla en Colin ons ook nog dat ze acteurs inhuurde en er scripts voor schreef!’
‘Dat wil nog niet zeggen dat haar héle podcast fictie was.’
‘Ik moet die jonge vrouwen zien te vinden,’ zei Erika. Opnieuw wilde ze dat ze iets uit Vicky’s appartement hadden: notitieblokken of meer computerbestanden dan alleen de geluidsfiles van die ene USB-stick. ‘Hoe heeft ze hen gevonden, hoe heeft ze het ontdekt van die inbraken? Mensen die hier komen voor een auditie blijven niet hangen. Die komen voor een middagje, slapen een nacht in zo’n studentenverblijf en gaan weer weg.’
‘Vicky is zes jaar geleden afgestudeerd,’ zei Peterson. ‘Misschien heeft ze hen gekend of over ze gehoord. Haar laatste studiejaar moet immers 2012 zijn geweest en in januari en februari van dat jaar hebben Kathleen Barber en Becky Wayland de inbraken in Jubilee Road gemeld.’
‘Maar als Vicky’s podcast deels fictie is, torpedeert dat wel zo’n beetje onze theorie dat ze op het punt stond de aanvaller van die vrouwen bekend te maken,’ zei Erika. ‘Maar misschien was dat het motief van haar moord wel helemaal niet.’
‘Waarom heeft Tess niets gezegd van dat fictie-element?’ vroeg Peterson zich opeens af.
‘Tess was niet zo geïnteresseerd in die podcast.’
‘Maar Shawn dan? Die zei dat Vicky al het werk aan die podcast in haar eentje deed, dat hij alleen de muziek aanleverde…’
Erika wreef door haar gezicht. ‘En vind je het niet merkwaardig dat Cilla zo rap naar Londen is gekomen? Ze moet bijna meteen na Vicky’s vertrek een vlucht hebben geboekt.’
‘Ja, en Colin en die andere docent, Ray, waren nog maar net gearriveerd voor hun logeerpartij in haar huis! Ik krijg de rillingen van die twee, die Cilla en Colin. Dat hele toneelstukje met dat flauwvallen…’ zei Peterson.
‘Ja, dat was wel een tikje theatraal. Maar wie zal het zeggen, misschien was het ook wel echt. We komen in dit vak wel meer idioten tegen.’ Erika keek op haar horloge: het was net half zes.
‘Ja, jij moet opschieten,’ zei Peterson, ‘als je die bezorger niet wilt mislopen.’
‘Ai, helemaal vergeten!’ Erika keek op haar telefoon. Ze had meerdere mails van Crane en de rest van het team op Lewisham Row. ‘Dat kan ik maar beter afzeggen, geloof ik. Ik moet nog bij het surveillanceteam van Jasper Clark gaan kijken. En Maria Ivanova heeft twee berichtjes achtergelaten: wanneer we haar zus’ lichaam verwachten vrij te geven. Ze wil dit namelijk laten terugvliegen naar Bulgarije en daar de begrafenis houden. En we moeten opnieuw naar die Sheila, om te kijken of GDA toch niet nog ergens gegevens over deze incidenten heeft.’
‘Dat kan ik ook allemaal wel.’
Erika scrolde door en zag nog veel meer in haar inbox staan. ‘Ik heb ook nog een berichtje van een van Sophia’s collega’s uit het ziekenhuis: een andere arts in opleiding, ene Olivia Moreno. Zij is bereid om met ons over haar te praten en is morgenochtend beschikbaar.’
‘Erika… Laat mij al die dingen nou afhandelen,’ zei Peterson. ‘Ik wil niet vervelend doen, maar je ziet er niet uit. Je hebt al dagen niet meer fatsoenlijk geslapen. Ga naar huis en laat dat bed bezorgen. Zorg dat je een keer fatsoenlijk eet en een goede nacht slaapt.’
Erika wilde alweer gaan protesteren, maar hij had gelijk: ze voelde zich beroerd en hondsmoe. Ze keek op, recht in Petersons zachte, bruine ogen: wat was het toch fijn dat ze op hem kon rekenen. Bijna had ze hem zelfs verteld hoeveel hij nog steeds voor haar betekende… Maar ze beet op haar lip en hield zich in. Ze keek weer naar de berg onbeantwoorde mailtjes. Ze kon bijna niet meer helder nadenken. Een nacht in een echt bed was inderdaad essentieel om haar werk goed te blijven doen. ‘Oké dan. Bedankt. Dan zal ik deze naar je doorsturen,’ zei ze.
‘En als je vanavond nóg iets binnenkrijgt wat ik zou kunnen afhandelen…’
‘Dan forward ik je dat ook,’ maakte ze zijn zin af.
‘Je moet me alleen niet vragen je te helpen een bouwpakket in elkaar te zetten,’ zei hij. ‘Verkrachters en moordenaars kan ik wel aan, maar alleen al bij de gedáchte aan zo’n montagehandleiding krijg ik het benauwd.’
Erika lachte. ‘Ik val waarschijnlijk als een blok in slaap op mijn nieuwe matras en bewaar de bedombouw voor een andere avond,’ zei ze.
Toen begon het eindelijk wat minder hard te regenen, dus sprintten ze samen naar Erika’s auto.
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De regenpauze hield maar een paar minuten aan. Hoe dichter Erika haar huis naderde, hoe harder het op het dak van haar auto begon te roffelen.
Toen rinkelde haar telefoon, een ‘onbekend nummer’ volgens het schermpje. Toen ze opnam, hoorde ze een mannenstem met een Slowaaks accent. ‘De bezorger. Ik sta hier met uw bestelling,’ zei hij. ‘Bent u er ditmaal wel?’
Erika rolde met haar ogen: dat was diezelfde vent met wie ze eerder een woordenwisseling had gehad! Toen ze haar straat in draaide, zag ze zijn grote, witte bestelbus al voor haar huis staan, zijn koplampen schenen tussen de regendruppels door. ‘Ik kom net aanrijden,’ zei ze. ‘De auto achter je…’
Ze parkeerde vlak achter de bestelbus, waaruit precies op dat moment een lange, gespierde kerel met een honkbalpet stapte. Hij leek ergens achter in de dertig en was ondanks de kou slechts gekleed in een spijkerbroek en een T-shirt. Op het shirt stond een reclametekst voor Corgoň-bier. Erika stapte ook uit en rende naar hem toe, terwijl hij net de achterdeur van de bus stond open te maken. Ze trok haar schouders hoog op, toen het nog wat harder begon te regenen.
‘Wilt u dat ik hem via de voordeur naar binnen breng, of moet hij achterom?’ riep hij en hij sprong de bus in, die hoog opgestapeld stond met dozen.
Over die vraag moest Erika even nadenken. Ze hád een achtertuin, maar hoe kwam je daar het gemakkelijkst? Ze had nog niet gekeken hoe breed het hekje daar was. ‘De voordeur is prima,’ zei ze. Ze hoopte maar dat haar gang breed genoeg was. Ze trok de kraag van haar jack omhoog. ‘Die rode deur. Hierzo.’
Met een luid gezoem klapte de hydraulische achterklep uit, waarna de man de doos met de wasmachine op een klein karretje kantelde. Erika rende het pad op en haalde de deur alvast van het slot. Toen ze haar huis binnenstapte, sloeg de kou en de vochtige lucht haar tegemoet. George de kat zat haar op te wachten in de gang. Hij rende blij miauwend op haar af en begon om haar enkels heen te draaien. Ze aaide hem vlug een keer.
Ze wilde net gaan kijken waar ze dat grote apparaat kon neerzetten, toen de bezorger al bij de voordeur bleek te staan. ‘Kom verder,’ zei ze. Hij wist de enorme doos maar net door de voordeur te krijgen. George miauwde verontwaardigd en stoof toen de gang in, naar de keuken.
Op een badge op het jack van de bezorger stond dat hij Igor heette. Gecombineerd met zijn T-shirt van het Slowaakse biermerk Corgoň concludeerde Erika dat het om een landgenoot moest gaan. Om de een of andere reden schaamde ze zich daardoor nog erger over de staat van haar nieuwe huis.
‘Waar wilt u hem hebben?’ vroeg hij.
‘In de keuken, graag, achterin.’ George miauwde weer, al zigzaggend rond haar voeten. Erika pakte hem op toen het karretje over de kale vloerplanken luidruchtig haar keuken in rammelde. De bezorger zette de doos er neer.
‘Ik heb ook nog een bed besteld,’ zei Erika.
‘Jazeker, dat is er ook,’ zei hij en hij nam het lege karretje mee terug naar buiten. Een paar minuten later keerde hij terug met een in plastic gewikkelde matras en een lange, smalle doos op een groter karretje.
‘Dat moet naar boven,’ zei Erika. Met George nog steeds in haar armen, haastte ze zich de trap op en probeerde te bedenken in welke kamer ze zou gaan slapen. Ze koos voor de middelste, die wel wat kleiner was, maar een prachtige open haard bezat plus uitzicht op de tuin.
Igor droeg de matras de slaapkamer in, gevolgd door de langwerpige doos. Verder was er nog een grote plastic zak met beddengoed, die hij op de vloer neerzette.
Toen liepen ze samen terug naar de keuken, waar hij alle papieren had neergelegd. Erika zag dat de man helemaal doorweekt was. Ze pakte een theedoek van een stapel in een openstaande doos en gaf hem die.
‘Bedankt,’ zei hij en hij veegde zijn gezicht ermee droog.
‘Waar kom je eigenlijk vandaan?’ vroeg ze, overschakelend op het Slowaaks.
‘Nitra,’ antwoordde de bezorger. ‘Nou ja, even daarbuiten, uit het dorpje Lehota.’
‘Echt? Ik kom ook uit Nitra,’ zei ze. De man trok net zijn muts af en veegde zijn voorhoofd droog. Erika staarde hem aan. ‘Hoe oud ben je eigenlijk?’ vroeg ze. Hij kwam haar plots zo bekend voor.
‘Vierenveertig.’
En ineens vielen alle puzzelstukken op hun plek. ‘Igor? Igor Mak?’
‘Ja…’
Ze keken elkaar lang en aandachtig aan.
‘Erika Boledišova?’ vroeg de man toen.
‘Ja!’
En opeens zag Erika hem weer zoals hij er zesentwintig jaar geleden uit had gezien. Toen was hij mager geweest – nu stevig en gespierd, alsof hij regelmatig met gewichten in de weer was. Ze zag hem weer voor zich, in dat bruine pak met die dikke, rechte stropdas dat hij had gedragen bij zijn diploma-uitreiking. Sexy en een beetje maf. Hij was haar eerste vriendje geweest. Niet heel serieus, maar toch: hij was een belangrijk deel van haar leven geweest. Ze waren elkaar uit het oog verloren toen zij op haar achttiende naar Groot-Brittannië was verhuisd.
‘Jezus… Erika,’ zei hij met een grijns.
‘Ik heb eerder erg bot tegen je gedaan. Sorry nog daarvoor,’ zei ze.
Hij wuifde het weg. ‘Geeft niks, we hebben allemaal zo onze slechte dagen.’
Ze glimlachten even naar elkaar. Toen keek hij naar zijn T-shirt, dat zo kletsnat was dat het op de houten vloer druppelde. Hij veegde de druppels op met de theedoek. Erika stond even met haar mond vol tanden.
Igor pakte het klembord van de wasmachinedoos. Het papier erop ook al nat. ‘Heb je ook de aansluiting ervan besteld?’
‘Nee.’
‘Oké, dan heb ik alleen nog je handtekening nodig,’ zei hij. Hij zocht in zijn zak naar een pen.
‘Hoeveel zou dat extra kosten, dat aansluiten?’ informeerde Erika. Ze had er helemaal geen zin in om ook nog op zoek te moeten naar een loodgieter. Bovendien had het iets heerlijk vertrouwds om hem na al die jaren weer te zien.
‘Die service moet je eigenlijk tegelijk met de aanschaf van een apparaat reserveren. Het kost tachtig pond,’ zei hij.
‘En als ik jou dat nou eens contant geef? Heb je nu toevallig tijd?’
Hij dacht er even over na. ‘Jawel, dit was toch mijn laatste bezorging van vandaag.’
‘En heb je toevallig trek? Het is al laat. Als je je er niet ongemakkelijk bij voelt, zou ik wat voor ons kunnen bestellen? Ik voel me echt rot dat ik zo onbeleefd tegen je ben geweest. En ik vind het geweldig om je weer te zien.’ Erika vroeg zich heel even af of ze misschien te opdringerig was. Hij had waarschijnlijk al jaren niet meer aan haar gedacht.
‘Chinees?’ stelde hij voor.
‘Prima! Er lag laatst toevallig net een menukaart van een Chinees op de mat.’
Voor het eerst sinds tijden voelde Erika een soort fladderend gevoel van opwinding in haar borstkas. Ze vergat meteen alles wat ze vandaag op haar werk had meegemaakt.
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Igor pakte Erika’s nieuwe was-droogcombi uit en sloot hem aan. Vervolgens ging hij – ongevraagd – verder met het in elkaar zetten van haar bed. Hij was daar net klaar mee, toen het Chinese eten werd gebracht. Ze aten in de woonkamer, op Erika’s houten strandstoelen. Onder het genot van een biertje praatten ze elkaar bij over de afgelopen zesentwintig jaar.
‘Ik herinner me die dag nog heel goed, toen je afscheid van me kwam nemen bij het busstation, toen ik naar Engeland vertrok,’ zei Erika. Igor knikte, plukkend aan het etiket van zijn bierflesje. ‘Het was het engste én het spannendste dat ik ooit had gedaan, een beetje als van een klif af in het onbekende springen. Ik kende ongeveer zes Engelse woorden…’
Igor glimlachte. ‘Maar we bleven elkaar wel schrijven, hè?’ zei hij.
‘Zeker,’ zei Erika, die ook aan haar etiket begon te trekken.
‘Ik probeer me te herinneren waarom we daarmee zijn opgehouden.’
Erika aarzelde. Ze voelde zich ongemakkelijk, terwijl ze werd overspoeld door herinneringen en emoties. ‘Het is mijn schuld dat het is uitgegaan tussen ons. Ik leerde iemand anders kennen,’ zei ze.
‘Ja, een Brit. Mike, toch?’
‘Mark.’ De naam bleef even onheilspellend tussen hen in hangen. Erika realiseerde zich dat ze hem bijna nooit meer hardop uitsprak.
‘Je werkte in Manchester, hè? Als au pair van een hoogleraar in de forensische wetenschap of zoiets.’
‘Ja, professor Portnoy. In een heel raar, chic oud huis. Met dikke tapijten, omineuze stiltes, tikkende klokken… Niet echt een gezellige plek.’
Ze luisterden een paar minuten naar de regen op het dak.
‘Wat is er eigenlijk met die Mark gebeurd, waar is hij nu? Ik zou wel eens een hartig woordje met hem willen spreken, omdat hij jou toen van me heeft gestolen,’ zei hij met een grijns. Toen zag hij Erika’s gezicht. ‘Oeps… daar zeg ik geloof ik iets stoms.’
Erika wreef over haar slapen. Ze leek ook nooit af te komen van de spanning, telkens wanneer ze iemand moest uitleggen waarom ze weduwe was. ‘De korte versie: we zijn getrouwd, we zaten samen op de politieschool, hij is onder diensttijd doodgeschoten door een drugsdealer. En dat is nu bijna vijf jaar geleden.’
‘Het spijt me, dat wist ik niet.’
‘Dat kon je toch ook niet weten?’
‘Is de dader ooit opgepakt?’
‘Nee.’
‘Néé? Maar weet je wel wie het was?’
Erika aarzelde. ‘Ja. We hebben hem in de gaten gehouden, een hele tijd. Toen is hij ineens in het niets opgelost…’ Ze trok haar schouders op. ‘Soms check ik het nog steeds, of hij ergens in de politiearchieven opduikt. We vermoeden dat hij naar een of ander buitenland is gevlucht. Maar hoe zit het dan met jou?’ veranderde ze gauw van onderwerp. De herinnering aan Marks verhaal maakte haar depressief. En dat gevoel wilde ze in haar nieuwe huis niet meer.
‘Ik heb in Bratislava Engelse Literatuur gestudeerd. In 1999 ben ik naar Londen gekomen, als tolk/vertaler voor een financieringsmaatschappij. Ik trouwde met Denise, met wie ik een zoontje heb gekregen. In 2009 raakte ik mijn baan kwijt, in 2012 zijn we gescheiden. En de afgelopen zes jaar…’ Hij trok zijn schouders op. ‘Heb ik me vooral beziggehouden met mijn hoofd boven water houden: mijn huur betalen, de alimentatie…’
‘Hoe oud is je zoon nu?’
‘Twaalf.’ Hij zette zijn bierflesje neer, rechtte zijn rug en trok zijn portemonnee uit zijn achterzak. Hij haalde er een fotootje uit en gaf het aan Erika. Hij stond er zelf op, met een peuter met bruin haar op zijn schouders. Ze droegen allebei een zonnebril en lachten breed naar de camera. Op de achtergrond scheen de zon, die spiegelde in de lens, waardoor Igor en zijn zoon een felgele krans om zich heen kregen.
‘Schattig jochie,’ zei Erika en ze was blij dat ze het ook echt meende.
‘Ja, Thomas.’
‘Thomas? Niet Tomaš?’ vroeg ze verbaasd.
Igor schudde zijn hoofd en glimlachte, Erika gaf hem de foto terug. ‘Hou op, schei uit: daar hebben Denise en ik zo vaak over geruzied! Ik wilde eigenlijk Tomaš, maar zij vond “Mak” al zo’n rare achternaam voor een Brits kind.’
Erika lachte. De Slowaakse uitspraak van die naam kwam inderdaad wel erg dicht bij het Engelse muck, oftewel ‘drek’…
Hij keek weer naar de foto. Erika zag dat zijn glimlach was vermengd met verdriet, toen hij hem terug in zijn portemonnee stopte.
‘Tommy Drek, dat klinkt als een heel lieve, maar ook coole rapper,’ zei ze en Igor lachte. ‘“Boledišova” kon ook nooit iemand uitspreken, “Foster” is wat dat betreft een stuk makkelijker.’
Hij nam weer een slok van zijn bier. ‘Wat voor soort politieagent ben je eigenlijk?’
‘Een beetje een kreng, maar wel altijd eerlijk.’
Hij lachte. ‘Nee, ik bedoel je rang.’
‘O, inspecteur,’ zei Erika. Ze stond op, zocht haar politiepenning in haar jas en liet hem zien. Ze voelde een trots die ze zichzelf niet vaak toestond.
‘Wauw, gefeliciteerd,’ zei hij, terwijl hij de foto erop bestudeerde.
‘Ik heb geen kinderen… dus ook geen kinderfoto’s om je te laten zien.’
Er viel een lange stilte. George, die tussen hen in op de grond lag, gaapte en rekte zich uit.
‘Werkt die open haard?’ vroeg hij, terwijl hij ernaar wees.
‘Nee. Ik heb vijf open haarden, maar er werkt er maar eentje. En er is geen centrale verwarming.’
‘Als je die dingen schoongemaakt zou willen hebben, kan ik dat wel voor je doen. Ik heb er alle diploma’s voor. Ik ben een paar jaar schoorsteenveger geweest, nadat ik bij Denise weg was. Ik was mijn eigen baas en… Nou ja, ik zou alleen de uitrusting voor een paar uur moeten huren…’
‘Ik heb nog helemaal niet nagedacht over die open haarden. Moet je de rest van het huis zien: er moet nog zo veel gebeuren!’
‘Tja, ik dacht: ik kan het allicht aanbieden,’ zei hij vriendelijk. Hij wilde haar duidelijk niet onder druk zetten.
Igor was een relaxed type, rustig in de omgang. Dat was ze van hem vergeten. Mark was ook zo geweest, mijmerde ze. Maar toen die gedachte in haar opvlamde, bluste ze hem gauw weer.
Ze dronken van hun bier en keken elkaar aan. Erika vroeg zich af hoeveel hij in de afgelopen jaren was veranderd. Zelf was ze een heel ander mens geworden.
‘Ik sta op het punt om Londen weer te verlaten en terug te keren naar Slowakije,’ verbrak Igor ineens de aangename stilte. ‘Dit werk als bezorger is waardeloos: zowel qua werktijden als qua betaling. En met de Brexit, de stijgende prijzen… ik weet het niet. Maar ja, dan is er ook nog mijn zoon0…’
Erika’s telefoon ging over. Ze zag dat het Isaac was. ‘Hoi, alles goed?’ nam ze op.
‘Zeker. Ik wilde net naar je toe komen, komt dat uit? Ik dacht dat je misschien wel iemand kon gebruiken voor je housewarming… én ik heb nieuws over Vicky Clarke,’ zei hij.
‘Heb je de resultaten van de lijkschouwing?’
‘Ja. Ik ben er over een paar minuten,’ zei Isaac en hij hing op.
‘Een vriend van je?’ vroeg Igor.
‘Ja en nee. Een fijne collega.’
‘Ik moest maar eens gaan,’ zei Igor, terwijl hij opstond en zijn bierflesje leegdronk. ‘Nog bedankt voor het eten, hè.’ Hij liep naar het elektrisch kacheltje waar zijn T-shirt over hing te drogen en trok het shirt dat Erika hem even had geleend, uit.
Erika ving een glimp op van een prachtig bovenlichaam. Zo, die zorgt goed voor zichzelf! dacht ze: ze kende niet veel veertigjarige Slowaken die nog een sixpack hadden. ‘Moet je horen, ik heb je nummer, dus ik bel je wel over die schoorstenen… zodra ik de boel hier wat meer op orde heb,’ zei ze, al wist ze zelf niet of ze dat wel echt meende.
‘Dat zou fijn zijn.’
‘En nog bedankt voor je hulp met mijn bed en de wasmachine.’
Toen ze de gang in liepen, zag Erika Isaac al door de matglazen ruit naar de voordeur komen lopen. Hij drukte op de bel. Ineens vond Erika het maar een raar idee dat hij en Igor elkaar nu zouden ontmoeten.
Ze opende de deur. Isaac had een fles champagne en een in cellofaan verpakt plantje in zijn handen. ‘Hallo,’ zei hij, waarna hij Igor waarderend bekeek. ‘Sorry, ik wist niet dat je bezoek had…’
‘Ik ging net weg. Mijn naam is Igor,’ zei hij en hij stak zijn hand uit.
Isaac jongleerde even met het plantje, terwijl hij Erika de fles aangaf. ‘Mijn naam is Isaac Strong, Erika’s vriend… eh, GBF,’ zei hij, met een nerveus lachje.
‘GBF?’ herhaalde Erika verbaasd. Die afkorting had ze hem nog nooit horen gebruiken.
‘Ja, je weet wel, je Gay Best Friend,’ zei Isaac blozend. Erika keek hem aan: waar was Isaacs gebruikelijke coolheid ineens gebleven?
‘Aha,’ zei Igor met een onzekere glimlach. Toen sloeg hij met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Mijn muts ligt nog in je keuken.’
‘Ik haal hem wel even,’ zei Erika en ze liep de gang al in.
‘O ja, en ik krijg nog tachtig pond van je voor dat aansluitwerk,’ riep hij haar na.
Erika griste zijn muts en haar portemonnee van de keukentafel. Toen ze terugkwam, stonden Isaac en Igor ongemakkelijk bij elkaar te zwijgen. Ze gaf Igor zijn muts en vier briefjes van twintig pond, plus nog een extra tientje.
‘O, bedankt,’ zei hij. ‘Maar eh… je belt me dus?’
‘Doe ik – over het vegen van die schoorstenen, hè?’ benadrukte Erika.
Toen boog Igor zich naar voren om haar een kus op de wang te geven, zoals Europeanen dat nu eenmaal doen. Maar omdat Erika de verkeerde kant op bewoog, belandde de kus op haar lippen. ‘Oeps, sorry!’ riep ze meteen uit.
‘Geeft niet, mijn schuld. Hoe dan ook, Erika, heel fijn om je weer eens gezien te hebben. En ook prettig om kennis te maken met jou, Isaac.’
Erika trok de deur achter hem dicht en draaide zich om naar Isaac. ‘Dat was de bezorger van mijn nieuwe bed en wasmachine, die tevens aanbood de boel voor me aan te sluiten. En toen bleek hij heel toevallig mijn oude vriendje uit Slowakije te zijn, zo bizar.’
‘Interessant. Enne… knappe vent,’ zei Isaac met een glimlach. ‘Maar eh… happy housewarming!’ zei hij toen en hij gaf haar het plantje. ‘En ook nog iets om hem mee nat te houden…’ Hij stak haar de champagnefles toe.
‘Dank je wel! Kom verder. Je mag in mijn woonkamer kiezen tussen een strandstoel of een gammele keukenstoel,’ zei ze. ‘Wil je hier ook een glaasje van?’
‘Graag… En als je het niet erg vindt om met een glas champagne over het werk te praten, heb ik dus ook de uitslagen van Vicky Clarkes lijkschouwing voor je.’
‘Snel, hoor!’ zei Erika. Ze was erg benieuwd en bovendien blij dat ze het daarmee over minder hachelijke zaken konden hebben.
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‘Vicky Clarke is overleden aan één enkele steek in het hart,’ zei Isaac, toen ze het zich in Erika’s woonkamer zo gemakkelijk mogelijk hadden gemaakt. ‘Ze had geen drugs of alcohol in haar bloed.’
‘Waren er nog andere tekenen van geweld?’ informeerde Erika.
‘Nee, geen enkele. Het hart is altijd moeilijk te raken, omdat het achter het borstbeen verstopt ligt,’ begon Isaac uit te leggen. Hij zette zijn glas even neer, rechtte zijn rug en wees op het harde gedeelte tussen zijn eigen borstspieren. ‘Aan het borstbeen zitten natuurlijk de ribben bevestigd en dan heeft het hart ook nog óm het pericardium heen – de stevige, beschermende hartzak – zijn eigen bindweefsellaag.’
‘De dader moet dus een heel scherp en lang mes hebben gebruikt? En hij kon goed richten.’
‘Ja. Het is sowieso erg lastig om het hart met een mes te bereiken. Maar degene die zo’n steekwond wil toebrengen, moet ook nog meer lichaamskracht dan gemiddeld bezitten. En deze persoon beschikte bovendien over flink wat zelfvertrouwen: er was slechts één steekwond. Dit was een totaal ander verhaal dan bij Sophia Ivanova. Daarbij ging het om een krankzinnige aanval met zeer weinig zelfbeheersing. Nee, ik heb veel gezien in al mijn jaren als forensisch wetenschapper, maar een steekwond in het hart komt zeer, zeer zelden voor. Bij een moord uit hartstocht of razernij is het veel eenvoudiger – en bovendien zekerder – om te mikken op de hals, de leverslagader vlak bij de lever, de aorta in het bovenlichaam, de nieren van achteren of de dijbeenslagader in een van de bovenbenen.’
‘Zo te horen denk jij niet dat deze twee moorden iets met elkaar te maken hebben,’ concludeerde Erika. ‘Ik zoek me helemaal rot naar een link, als onderbouwing van onze aanname dat de moordenaar Sophia voor Vicky heeft aangezien en vervolgens is teruggekomen om de klus af te maken.’
‘Daar kan ik helaas niets zinnigs over zeggen. Wat ik je wel kan vertellen, is dat de moordwapens die voor Sophia en Vicky zijn gebruikt zeer van elkaar verschilden. Het mes dat Sophia Ivanova heeft gedood, was breed en ongeveer twintig centimeter lang – als een gemiddeld keukenmes. De moordenaar van Vicky heeft een heel lang, smal lemmet gebruikt, wat dus essentieel is om het hart op deze manier te raken.’
Toen stak Isaac zijn rechterhand op. ‘Maak eens een vuist,’ zei hij. Erika zette haar glas neer en deed wat hij vroeg. ‘Stel je nu voor dat je een mes in die hand hebt en probeer daar een steekbeweging mee te maken.’
Ze hakten allebei wild in de lucht. Erika merkte wel dat ze op die manier veel kracht kon uitoefenen. Ze prikte met haar vinger in een luchtbubbel in haar nog steeds in plastic gehulde matras. Hij ging met een zacht plopje kapot. ‘Oké, ik ben dus aan het steken. Wat wil je voor punt maken?’ vroeg Erika.
‘Heb je even een echt keukenmes voor me? Dan kan ik het je laten zien.’
‘Momentje.’ Ze stond op, liep naar de keuken en vond er een doos waar bestek op stond. ‘Hierzo,’ zei ze, toen ze terugkwam in de woonkamer, en ze zette de kartonnen doos neer. Er bleken acht messen van verschillende grootte in te zitten.
‘Waar gebruik je deze in hemelsnaam voor?’ vroeg Isaac, terwijl hij een enorme, zilverkleurige hakbijl omhooghield.
‘Dit was allemaal van Mark. Hij was van ons tweeën degene die van koken hield.’
‘Oké… Stel je nu voor dat je mij in mijn hart wilt steken, en je kiest daarvoor dat normaal uitziende keukenmes,’ zei hij.
Erika pakte een mes met een kort, breed lemmet. Ze hield het vast en voelde het gewicht in haar hand.
‘Het gemiddelde keukenmes is niet ontworpen om mee te steken,’ zei Isaac. ‘Het is gemaakt om mee te snijden, dus door middel van het uitoefenen van druk op de lengte van het lemmet. Als je mij daarmee tussen mijn ribben zou willen steken, zou je het lemmet horizontaal moeten draaien, waardoor zo’n mes meteen lastiger beetpakt. Dít mes is veel geschikter voor dat doel.’ Hij pakte het lange, gekartelde broodmes. Dit was duidelijk ouder en had een versleten houten handvat. Het was van Marks opa geweest, die zijn brood graag dun gesneden at. Isaac gaf het aan Erika. ‘Stel je nu eens voor dat je me hiermee steekt.’ Hij draaide haar zijn rug toe.
Ze keek naar zijn schouders en voelde hoe goed het gladde hout in haar handpalm paste. Ze hief het mes tot hoog boven haar hoofd. Ook al waren Isaac en zij ongeveer even lang, toch merkte ze wel hoe hoog ze het mes moest optillen, om genoeg snelheid en kracht te krijgen om zijn stevige rugspieren te doorboren. ‘Met dit mes kun je weer moeilijker richten, omdat je het zo hoog moet optillen,’ constateerde ze.
‘En je arm maakt de steekbeweging als vanzelf nog minder recht,’ vulde Isaac aan. Hij draaide zich net weer om toen zij het mes langzaam naar beneden bracht, de punt kwam gevaarlijk dicht bij zijn trui.
‘Een korter mes is dus gemakkelijker te hanteren,’ zei Erika. Ze legde het broodmes weer neer en koos nu voor een klein schilmes met een parelmoeren handvat. Het was akelig scherp en nog van Marks moeder geweest. Zij had het in de jaren zeventig tijdens een vakantie in Thailand gekocht, toen je dit soort souvenirs nog gewoon mocht meenemen in het vliegtuig.
‘Een scherp schilmesje zoals dit zou wel gemakkelijk naar binnen glijden,’ nam Isaac het weer van haar over, ‘maar het is te kort om daadwerkelijk bij het hart te komen. Ik zeg dan ook dat er een speciaal soort lang, dun mes of dolk is gebruikt om Vicky te vermoorden. En de dader werkte met enorme precisie en veel kracht vanuit het bovenlichaam.’
‘En zou diegene hetzelfde mes nodig hebben gehad voor de moord op Sophia?’ vroeg Erika, terwijl ze het parelmoeren mes terug in de doos legde.
‘Niet per se. Maar zoals ik al zei: ik ben niet degene die met een hypothese moet komen. Ik vertel je slechts de feiten…’
‘Maar de moordenaars van Sophia en Vicky zouden dus ook twee totaal verschillende mensen kunnen zijn geweest,’ zei Erika. Ze liet zich weer op de matras zakken, pakte haar glas van de vloer en nam een slok champagne.
‘En er is nog iets,’ zei Isaac.
‘Wat dan?’ zei Erika vermoeid.
‘Er is op Vicky’s plaats delict erg weinig DNA aangetroffen. We hebben er om te beginnen wat van Jasper Clark en Tess Clarke aangetroffen. Dat is weinig verrassend, want het is tenslotte hun huis. Verder hebben we er nog wat andere, waarschijnlijk onschuldige monsters genomen en door de database gehaald. Deze kunnen zijn geweest van bezorgers, vrienden van Jasper en Tess, noem maar op. En we hebben een onzichtbaar speekselmonster van Vicky’s linkerschouder weten te halen.’
‘Speeksel?’
‘Ja, en niet zomaar een druppel, maar aanzienlijk meer. Toen haar lichaam werd gevonden, droeg ze een pyjama met een mouwloze top. De mond van deze persoon kan daardoor rechtstreeks in contact zijn gekomen met haar schouder. Mijn team heeft ongeveer een milliliter opgedroogd speeksel van haar huidoppervlak weten te schrapen.’
‘Hoeveel is dat in lekentaal?’ wilde Erika weten.
‘Aardig wat kwijl,’ antwoordde Isaac.
‘En heb je daar een DAN-match bij gevonden?’ vroeg ze, terwijl haar hart al een sprongetje maakte.
‘Nee. We hebben het vergeleken met alle monsters die we hadden én met de nationale DNA-database. We hebben zelfs Tess’ DNA afgenomen, om haar er op de plaats delict uit te kunnen pikken. Het is ook niet van Jasper. Noch is het Vicky’s eigen speeksel, wat ik natuurlijk ook wilde kunnen uitsluiten. De dader heeft kennelijk geen strafblad, anders was er wel eens een DNA-monster bij hem afgenomen.’
‘Dus daarmee kan Charles Wakefield van onze lijst af: zijn DNA is afgenomen toen hij maandag werd gearresteerd. En Shawn trouwens ook, want die heeft zijn DNA vrijwillig afgestaan. Wat haal jij nog meer uit dit monster?’
‘Het is van een blanke man,’ zei Isaac.
‘Tja, er kán natuurlijk nog iemand anders daar in huis zijn geweest die avond, voordat Vicky is vermoord,’ zei Erika. ‘Wat denk jij? Is de moordenaar van Sophia en Vicky een en dezelfde?’
‘Dat kan ik onmogelijk zeggen,’ zei Isaac. ‘De methoden van beide moorden zijn zo verschillend: een krankzinnige geweldsexplosie bij Sophia, versus een kalme, berekende moordmethode bij Vicky.’
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De volgende ochtend vroeg ontmoetten Erika en Peterson Olivia Moreno, een arts in opleiding die met Sophia Ivanova had samengewerkt. Het leek een rustige ochtend in het ziekenhuis van Lewisham. Ze vonden met gemak een plekje in een hoek van de verlaten kantine.
‘Ik kan echt niemand bedenken die Sophia kwaad zou willen doen,’ vertelde Olivia. Ze was een opvallend knappe vrouw, die Erika deed denken aan een wat studiebollerige Penelope Cruz. ‘Ze was erg populair.’
‘Ging u buiten het werk ook wel eens met haar om?’ vroeg Erika.
‘Niet zoveel. Sophia kwam niet vaak naar de pub. Ik geloof dat ze alcohol drinken als iets slechts zag. Ze hield wel van koffie, dus die gingen we samen wel eens drinken. Maar studeren was gewoon erg belangrijk voor haar.’
‘Heeft ze het wel eens gehad over vrienden die ze buiten het ziekenhuis had?’
‘Nee. Ze vertelde wel eens over haar zus… Nou ja, ze kláágde vooral over haar. Sophia was niet tevreden over hun woonafspraak: ze probeerden allebei te studeren in een appartement met slechts één slaapkamer.’
‘Heeft ze het ooit gehad over een vriendin die Vicky Clarke heette?’ wilde Erika weten.
Olivia dacht hier even over na. ‘Nee, het spijt me,’ zei ze toen.
‘Of vriendjes?’ vroeg Peterson.
Ze leunde even achterover. ‘Ik ken haar pas anderhalf jaar… Maar sinds we hier zijn geplaatst heeft ze – hád, bedoel ik – iets met een van de jongens die hier ook werken. Iets wat mij nogal heeft verbaasd, eerlijk gezegd.’
‘Hoezo?’
‘Hij werkt bij de huishoudelijke dienst.’
‘Waarom verbaast u dat?’
Olivia aarzelde even en glimlachte toen. ‘Ach, dat is de algehele dynamiek van een ziekenhuis. Het zijn allemaal aparte wereldjes: artsen gaan niet uit met verpleegkundigen, verpleegkundigen gaan niet uit met iemand van de administratieve of de huishoudelijke dienst. En de managers van de National Health Service worden door iedereen gehaat. Dus dat Sophia iets begon met een huishoudelijk medewerker, dat was…’
‘Vreemd?’
‘Ja. Ook al is hij een behoorlijk sexy foute man. Maar nee, dat soort vermenging is niet gebruikelijk.’
‘Wat is zijn naam?’
‘Reece, Reece Robinson. Hij werkt in de kelder.’
‘Hadden ze echt een relatie?’ vroeg Erika.
‘Ze neukten met elkaar en dronken af en toe een kop koffie samen.’
*
Nadat ze Olivia hadden achtergelaten in de kantine, gingen Erika en Peterson op zoek naar deze Reece. Ze stapten een gigantische, industrieel uitziende lift in en drukten op de knop voor de kelder. Het ritje naar beneden leek wel eeuwen te duren. Pas na een hoop gerammel in de verte, gevolgd door veel gepiep, gekreun en geknars kwam de lift tot stilstand.
Toen de deuren openschoven, zagen ze een lange, raamloze, slecht verlichte gang. Recht boven hen bescheen een verlicht vierkant het gebarsten linoleum. Ze volgden een versleten bord aan de muur: VERBRANDINGSOVEN. Hun voetstappen weerkaatsten tegen de muren, terwijl ze afliepen op steeds luidere klapgeluiden. Aan het eind van de gang stond een metalen dubbele deur wijd open. Ze voelden de hitte van de oven hier al.
Ze kwamen uit in een enorme, ronde, betonnen ruimte met een paar zwakke inbouwspots aan het plafond. Aan een kant van deze ruimte bevond zich een gigantische metalen oven. Een man in overall opende net de deur ervan en gooide een paar vuilniszakken naar binnen. Erika en Peterson vingen even een glimp op van de withete gloed binnenin, voordat de man de deur weer dichtsmeet.
Zodra hij hen zag, trok hij zijn dikke handschoenen uit en kwam naar hen toe gelopen. Hij was opvallend lang en mager. Erika en Peterson waren allebei tegen de 1 meter 85, maar hij was nog wel een paar centimeter langer. Hij had doordringende, bijna zwarte ogen, een prominente neus, een opvallende mond en een blauwige schaduw op zijn kin. En hij had inderdaad iets woest-aantrekkelijks over zich moest Erika toegeven.
‘Kan ik jullie helpen?’ vroeg hij, met een sterk cockney-accent.
‘Hallo, bent u Reece Robinson?’
‘Ja. Wie wil dat weten?’
Erika en Peterson stelden zichzelf voor en lieten hun politiepenning zien. ‘We zouden u een paar vragen willen stellen over Sophia Ivanova,’ zei Erika. De hitte drong ineens tot haar door, evenals de weeïge geur van bederf die om hen heen hing. ‘Maar kunnen we misschien even buiten verder praten?’
‘Prima,’ zei hij. ‘Ik wilde toch al net een rookpauze gaan houden.’ Hij leidde hen naar een branddeur en duwde deze open. Daglicht stroomde naar binnen, waarna ze de bij de parkeerplaats kwamen, waar de lucht kouder en schoner was. Reece wees naar een bank, waarop ze met zijn drieën plaatsnamen. Hij stak een sigaret op, knijpend met zijn ogen tegen het felle ochtendlicht. ‘Ik heb het gehoord van Sophia. Verschrikkelijk,’ zei hij. Hij blies een rookwolk uit. Toen hij een verdwaald stukje tabak van zijn lip plukte, zag Erika dat er een zilveren staafje door zijn tong was gepiercet.
‘Hadden u en Sophia een relatie?’ vroeg Peterson.
‘Nou, relatie… Wij hadden het zo nu en dan “meer dan gezellig” met mekaar, als u begrijpt wat ik bedoel…’ zei hij. Erika vond zijn licht brallerige toon nogal smakeloos.
‘Wij stellen gewoon iedereen die haar kende een paar vragen. Kunt u ons bijvoorbeeld vertellen waar u afgelopen maandag, tweeëntwintig oktober, tussen vijf uur ’s middags en zeven uur ’s avonds was?’ vroeg Peterson.
‘Even denken, hoor…’ Reece nam weer een trek van zijn sigaret.
‘Dat is toch niet zo’n moeilijke vraag?’ zei Erika.
‘Voor u misschien niet. Maar ik werk in de ploegendienst en dat wisselt nogal. Maandag de tweeëntwintigste… Toen had ik laat in de middag een afspraak met een meid in de stad. We zijn vrij snel naar haar huis gegaan en daar hebben we seks gehad.’
‘Wat was haar naam?’
‘Oei, dat zou ik moeten nakijken,’ zei hij.
‘Kunt u dat nu even doen?’
‘Ik ben mijn telefoon vergeten, ik was vandaag laat voor mijn werk. Maar daar staan al mijn appjes op,’ zei hij.
‘Hebt u Sophia wel eens in haar appartement opgezocht?’ informeerde Erika.
‘Ja. Als haar zus de deur uit was.’
‘Wanneer was de laatste keer?’
Hij blies zijn wangen op. ‘Poeh… twee weken geleden, denk ik. Maar dat zou ik ook moeten nakijken.’
‘Houdt u soms een dagboek bij of zo?’ vroeg Peterson.
Reece blies uit en spuugde op de grond. ‘Nee. Maar alles staat in mijn telefoon.’
‘Hebt u Sophia’s buurvrouw, Vicky, ooit ontmoet?’ wilde Erika weten.
Er flitste iets door zijn blik. ‘Heeft die donker haar?’
‘Dat hád ze…’ zei Erika.
‘Hè? Heeft ze het geverfd dan?’
‘Nee, ze is overleden: haar lichaam is gisterochtend gevonden…’
Reece rechtte zijn rug en trok wit weg.
‘Hebt u wel eens seksuele gemeenschap met Vicky gehad?’
‘Moet u horen, ik wist hier niets van. Vicky…’
‘Hebt u wel eens seks gehad met Vicky?’ herhaalde Erika.
‘Ja. En met Sophia. Tegelijkertijd. Maar dat was met wederzijdse instemming en…’
‘Wanneer was dat precies?’
‘Alweer: dat zou ik moeten opzoeken in mijn telefoon, dan kan ik u al mijn appjes zo laten zien. Maar als ik het zou moeten gokken: een paar maanden geleden.’ Zijn coole houding was helemaal verdwenen, hij keek ineens gespannen.
‘Zou u bereid zijn een DNA-monster af te staan?’ vroeg Erika.
Reece aarzelde even. ‘Moet dat?’
‘Nee, dat móét niet. Maar als u weigert, zullen we dat wel als verdacht aanmerken. En dan kúnnen we zorgen voor een dwangbevel.’
‘Oké, dan krijgen jullie dat monster wel van me,’ zei hij.
‘Goed, bedankt voor uw tijd. Hier is mijn visitekaartje,’ zei Erika. Ze haalde er een uit haar portemonnee en gaf het hem. ‘Als u me nog de naam en bijzonderheden van uw afspraakje van afgelopen maandag zou willen doorsturen én zou willen regelen dat wij een DNA-monster kunnen nemen…’
*
‘Wat denk jij?’ zei Peterson tegen Erika, toen ze weer in de auto zaten. Ze zagen Reece Robinson nog steeds op de bank zitten. Hij zat half in shock voor zich uit te staren.
‘Hij doet niet meteen alarmbellen bij me rinkelen, maar ik zal me toch fijner voelen als we zijn DNA hebben,’ zei Erika. Toen maakte ze haar gordel vast en startte de motor. ‘Maar ik kijk er niet bepaald naar uit om Maria Ivanova te vragen naar haar zus’ seksuele escapades.’
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Toen ze aankwamen bij de grote glazen hoofdingang van Honeycomb Court, zagen ze Maria net een grote, vierkante doos van een koerier aannemen. Ze zag lijkbleek en was gekleed in een zwarte broek en een vormeloze zwarte top. Toen de koerier naar buiten kwam, konden ze achter hem naar binnen glippen.
‘Hebt u daar hulp bij nodig?’ vroeg Peterson, toen hij zag hoe ze de doos onhandig door haar voordeur probeerde te wurmen.
Maria zette de doos meteen weer neer en rechtte haar rug. Ze had haar zilveren crucifix even onder haar top gestopt. Nu trok ze hem daar weer onderuit en streek over haar haar. ‘En? Hebben jullie degene die Sophia heeft vermoord al?’ vroeg ze. ‘Ik héb trouwens al gehoord dat Vicky ook is vermoord. Was dat soms wat jullie me kwamen vertellen?’ Ze trilde van woede, dat zagen ze wel.
‘Maria, kunnen we misschien even binnen met je praten, alsjeblieft?’ vroeg Erika.
‘Dan kan ik u ook helpen met die doos,’ zei Peterson.
Ze aarzelde even, maar toen knikte ze toch.
De woonkamer van de zussen zag er precies hetzelfde uit als toen Erika er voor de eerste keer was: pijnlijk netjes en erg eenvoudig ingericht. Maria schoof haar salontafel opzij, zodat Peterson er met de doos langs kon. Hij zette het ding op de vloer. ‘Poeh, zwaar,’ zei hij.
‘Bedankt, hoor,’ zei Maria. ‘Het is een vouwbed. Mijn ouders komen namelijk morgen hierheen, hun eerste bezoek aan dit land… Ze willen Sophia’s lichaam terugbrengen naar Bulgarije, zodat we haar daar fatsoenlijk kunnen begraven. Ik heb het Fiona, onze familierechercheur, al zo vaak gevraagd, maar wanneer geven jullie het lichaam van mijn zus nu eens vrij?’
‘Dat kan ik wel even voor je checken,’ zei Erika.
‘Chécken…’ herhaalde Maria misprijzend. ‘Ik vraag niet of mijn hamburger al klaar is, het gaat over het lichaam van mijn overleden zus!’
Erika kromp ineen. ‘Het spijt me.’
Maria haalde een keer diep adem en toen herstelde ze zich. ‘Mijn ouders hebben een restaurant. Ze kunnen dan ook niet zo lang vrij nemen. We willen gewoon graag weten wanneer we haar lichaam kunnen laten repatriëren.’
‘Ik beloof je dat ik er navraag naar zal doen bij de lijkschouwer. En ik zal zorgen dat ze daar van jullie omstandigheden op de hoogte zijn,’ zei Erika. Ze betwijfelde echter of ze het lichaam binnenkort zouden vrijgeven: dit was immers nogal een ingewikkelde zaak. ‘Maar Maria, we willen je graag over een paar dingen spreken. Mogen we alsjeblieft even gaan zitten?’
Maria knikte en ging op het ene eind van haar kleine bank zitten. Peterson nam plaats aan de andere kant en Erika leunde tegen het aanrecht. Ze vertelde Maria over Vicky en wat er allemaal was gebeurd.
Maria sloot haar ogen en boog haar hoofd, waarna ze het traag van links naar rechts bewoog. ‘Denken jullie dat het dezelfde persoon is als die Sophia heeft vermoord?’
‘Dat weten we nog niet. We wachten nog steeds op de uitslagen van wat forensisch bewijs. Mag ik je nog een paar vragen stellen?’ vroeg Erika.
‘Wat willen jullie nog meer weten? Ik heb u en uw collega’s al alles verteld wat ik weet, meerdere keren zelfs. Ik heb ook dingen te doen, hoor,’ zei ze. Erika zag allerlei ingrediënten op het aanrecht staan, naast een oud kookboek dat lag opengeslagen bij een plaatje van een gevlochten brood.
‘Maar dit is erg belangrijk,’ zei Erika. Maria stak haar handen in de lucht en knikte toen berustend. ‘Wat weet je van Sophia’s vriendschappen hier in Londen?’
‘We kennen dezelfde mensen van onze medische opleiding. Maar we gaan niet met ze uit, wij studeren altijd.’
‘Maar we hebben ook begrepen dat jullie in verschillende ziekenhuizen werkten. Heeft Sophia het wel eens gehad over mensen die ze had leren kennen? Nieuwe vriendinnen of…’ Erika bestudeerde Maria’s gezicht zorgvuldig voordat ze toevoegde: ‘… of een vriendje misschien?’
Hierbij ging Maria’s hoofd met een ruk omhoog. ‘Daar had Sophia helemaal geen tijd voor! We zijn hier in Londen dankzij een beurs. We hebben weinig geld voor andere zaken dan eten en vervoer.’
Peterson keek naar Erika en schudde haast onzichtbaar zijn hoofd. Erika veranderde gauw van koers. ‘Wist je wat Vicky Clarke voor werk deed?’
‘Zij was actrice, toch?’
‘Ja. Maar ze had ook een podcast, een soort radioprogramma.’
‘Ik weet heus wel wat een podcast is,’ zei Maria met een vernietigende blik.
‘Is jou bekend of Sophia ook meewerkte aan deze podcast?’
‘Meewerkte? Hoe dan?’
‘Vicky huurde soms acteurs in om mensen na te spelen voor haar opnamen. Heeft Sophia je ooit verteld dat ze iets voor haar had opgenomen?’
Maria schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze was medicijnenstudent, arts in opleiding. Geen actrice.’
‘Van Vicky weten we dat ze Sophia en jou allebei kende.’
‘Als buurvrouw, ja. Natuurlijk.’
‘Ben je ooit bij haar op visite geweest, gewoon voor de gezelligheid?’
‘Nee, nooit.’
Erika haalde diep adem. ‘Maria… Toen wij Vicky spraken, heeft ze ons verteld dat Sophia en zij zeer hechte vriendinnen waren geworden. Bij een aantal gelegenheden was hun relatie zelfs… seksueel geworden.’
Maria staarde haar aan. ‘Wat? Jullie komen in mijn eigen appartement zoiets beweren over mijn zus, die zich niet eens meer kan verdedigen? Nee… nee. Ik heb gezien hoe jullie werken: jullie zeggen gewoon iets shockerends om mij een reactie te ontlokken!’
‘Nee Maria, daarom zeg ik dit echt niet. Vicky was erg overstuur door Sophia’s dood. Zij gaf ons daarom deze informatie, omdat ze dacht dat het misschien kon helpen om de dader te vinden…’
‘Wat wist Vicky nou van Sophia’s moord? Zij is gevlucht en heeft mijn zus’ lichaam gewoon zo laten liggen!’
‘Ja, en daarom willen wij graag weten wat Sophia in Vicky’s appartement deed. Ze heeft ons verteld dat ze Sophia wel eens haar bed liet gebruiken, voor wanneer zij een man had ontmoet met wie ze naar bed wilde.’
‘Genóég!’ riep Maria uit en ze sprong op van de bank. Ze hield haar vuisten gebald en haar kraalogen stonden furieus.
‘Maria, alsjeblieft… We moeten je deze vragen stellen,’ zei Erika. Ze schrok ervan hoe geschokt Maria reageerde op het feit dat haar zus een seksleven bleek te hebben. ‘Zo is er een man uit het ziekenhuis, een huishoudelijk medewerker, die een seksuele relatie met Sophia had. Zijn naam is Reece Robinson.’
‘Hou op! Ik weet heus wel dat ze een hoer was!’ gilde Maria. En ze haalde zo plotseling uit naar Erika, dat deze niet kon voorkomen dat ze een dreun in haar gezicht kreeg. Peterson sprong meteen op, greep Maria beet en trok haar armen op haar rug. Erika zag even sterretjes van de harde klap.
Maria verzette zich wild tegen Peterson en toen ze niet los wist te komen, stootte ze een bloedstollende kreet uit: ‘Fuck you! Laat me los!’ Erika vroeg zich af of het verdriet of woede was wat er nu loskwam bij Maria. Die twee emoties waren wel vaker met elkaar verbonden, maar Sophia een ‘hoer’ noemen en vervolgens een politiebeambte slaan, was nogal een extreme reactie. Zeker van iemand die op het punt stond een eed af te leggen om nooit iemand schade te berokkenen…
‘Ik wil u wel loslaten, maar dan moet u me eerst beloven te kalmeren,’ zei Peterson. Hij moest zijn stem verheffen om boven Maria’s geschreeuw uit te komen. Toen hij daarop zijn greep versoepelde, brak ze.
Ze draaide zich om en drukte zich tegen zijn borstkas. ‘Sophia was een goed mens! Ik snap gewoon niet waarom ze zich aan deze mannen vergooide! Ik zweer jullie, ze was goed!’ riep ze, tussen haar gesnik door.
Peterson hielp Maria terug op de bank en duwde haar tegen de rugleuning. Erika stond nog steeds bij te komen van de klap. Toen klonk er ineens een klop op de voordeur. Erika liep ernaartoe. De ketting zat erop, dus ging de deur slechts op een kier open.
Henrietta Boulderstones gezicht tuurde Erika erdoorheen aan. ‘Wat is er daarbinnen toch allemaal aan de hand?’ vroeg ze scherp.
Erika trok de deur even dicht, maakte de ketting los en opende de deur toen weer. ‘We zijn Maria gewoon een paar vragen aan het stellen,’ zei ze.
‘Nou, het klonk voor mij anders behoorlijk heftig!’ zei Henrietta. Ze duwde zich langs Erika heen het appartement binnen en zag Peterson er naast Maria zitten. ‘Maria liefje, alles goed met je? Wil je deze politiemensen hier wel hebben?’ Maria keek naar haar op en schudde haar hoofd. ‘Oké. Welnu, meneer en mevrouw… Aangezien jullie naar ik aanneem geen huiszoekingsbevel hebben, stel ik voor dat jullie er nu als de wiedeweerga vandoor gaan!’
O nee, dacht Erika, daar had je er weer een: zo iemand die precies leek te weten hoe de politie diende te handelen, omdat ze dat op tv had gezien.
De voordeur piepte, Erika keek op. Ze kon via Maria’s openstaande voordeur de hal in kijken en zag Tess het gebouw binnenkomen. ‘Maria… Ik neem nog contact met je op over dat vrijgeven van Sophia’s lichaam,’ zei ze.
Toen lieten zij en Peterson haar achter bij Henrietta en liepen de deur uit om met Tess te gaan praten.
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‘Tess, kunnen we jou even spreken?’ vroeg Erika.
Tess zag er pips uit en had gigantische kringen onder haar ogen. Ze had een grote rugzak bij zich. ‘Agenten… Ik heb al jullie vragen toch al beantwoord?’
‘Ik vrees van niet,’ zei Erika. ‘Zullen we even het appartement in gaan?’
Tess keek naar hen allebei. ‘Wat is er met uw gezicht gebeurd?’ vroeg ze toen.
Erika bekeek zichzelf in de kleine spiegel die in de hal hing. Er stond een felrode handafdruk op haar rechterwang. ‘O, da’s niets. Maar mogen we alsjeblieft even binnenkomen?’
Tess liep naar de deur en stak de sleutel in het slot.
‘Laat ze het je niet te lastig maken, lieverd,’ zei ineens een stem achter Erika. Toen ze zich omdraaiden, zagen ze Henrietta Boulderstone uit Maria’s appartement komen. Ze trok de deur achter zich dicht, kwam naar Tess toe en pakte haar hand. ‘Gecondoleerd met Vicky.’
‘Dank u wel,’ zei Tess.
‘Het is gewoon afschuwelijk…’ Ze wierp een blik over haar schouder naar Erika en Peterson. ‘Jullie, van de politie… Toen ik jong was, moest je nog respect hebben voor de politie. Nu lees ik alleen maar dat jullie mensen lastigvallen omdat ze iets stoms hebben gepost op social media. En nu zijn er, vlak onder jullie neus, twee – twéé! – jonge vrouwen vermoord, uit hetzelfde flatgebouw. Jullie zouden je moeten schamen!’ Toen draaide ze zich weer naar Tess. ‘Kan ik misschien iets voor je doen?’
‘Nee, ik moet alleen even naar binnen om schoon te maken,’ zei Tess, wijzend naar de deur van het appartement.
‘O, ja… Ik weet dat Charles een aardige voorraad schoonmaakmiddelen heeft. Als je iets nodig hebt, wat dan ook, laat hem je dan maar helpen,’ zei Henrietta. Ze duwde haar wandelstok onder haar arm en gaf een klopje op Tess’ hand.
‘Dank u wel.’
‘Weet je eigenlijk al wanneer ze wordt begraven?’ vroeg Henrietta, op respectvolle fluistertoon. Tess schudde haar hoofd. ‘Ach, daar zal het nog wel wat te vroeg voor zijn. Maar zodra jullie een datum hebben, laat ons dat dan weten, alsjeblieft. Ik weet zeker dat iedereen zal komen. Dit was Victoria’s thuis en dit is een verpletterend verlies voor ons allen.’
Erika vond dat ze het er een beetje erg dik bovenop legde. En ze praatte tegen Tess alsof ze de koningin was die een bezoekje bracht aan Honeycomb Court.
‘Tess, kunnen we nu even met je praten? Privé?’ vroeg Peterson, wijzend naar het appartement.
‘Je hóéft ze niet binnen te laten, weet je: ze hebben geen huiszoekingsbevel!’ zei Henrietta.
Donder in godsnaam eens op, ouwe tang, wilde Erika zeggen, maar ze wist haar gezicht neutraal te houden. Gelukkig leek Tess Peterson wel te mogen. Ze knikte, waarna ze samen Vicky’s appartement betraden. Erika sloot vlug de deur voor Henrietta’s afkeurende blik.
Tess bleef midden in de kamer staan en zette de rugzak op de vloer. Het appartement zag er nog steeds uit als een plaats delict: overal op het tapijt onder de slaapbank zaten opgedroogde bloedspatten. Tess zakte door haar knieën, gespte de rugzak open en haalde er een grote rol zwartplastic zakken uit, evenals een aantal schoonmaakmiddelen en doeken.
‘Kunnen we alsjeblieft even praten voordat je daaraan begint?’ vroeg Erika.
‘Wat kunnen jullie mij in hemelsnaam te vertellen hebben? Dat mijn echtgenoot een strafblad heeft, voor verkrachting? Dat hij al deze jaren tegen me heeft gelogen? Dat hij me op de ochtend dat mijn zus is vermoord, eigenlijk van plan was te verlaten?’ zei ze.
Ze kwam weer overeind en kwam dichter bij Erika staan. ‘Jasper heeft zijn advocaat bewakingsbeelden gegeven waarop te zien is dat hij Goose binnengaat, kort nadat Vicky bij ons thuis was aangekomen. Vervolgens zie je hem het pand pas om tien over negen de volgende ochtend verlaten. En die bewakingscamera’s filmen beide ingangen van het restaurant.’
Peterson keek naar Erika. Als die bewakingsbeelden gelijk hadden, dan hadden ze hiermee dus één mogelijke verdachte minder.
‘Maar dat moet jou dan toch ook troost verlenen, lijkt me?’ zei Erika.
Tess sloot kort haar ogen en opende ze toen weer. ‘Troost? Mijn zus is dood, mijn huis krioelt van de forensisch medewerkers, ik heb mijn man zojuist verteld dat ik wil scheiden en ik blijf in mijn eentje achter, als degene die de hele boel bij elkaar dient te houden,’ zei ze knarsetandend. ‘Ons restaurant én onze woning dreigen in beslag te worden genomen. En dit appartement zou er misschien voor kunnen zorgen dat de bank eindelijk ophoudt met in onze nek hijgen. Maar zolang ik dat verdomde bloed en al die andere troep niet heb weggepoetst, gaat niemand het huren!’ Haar stem werd steeds luider.
‘Dat vind ik allemaal heel erg voor je, Tess,’ zei Erika. ‘Maar we hebben maar een paar korte vragen voor je, die ons onderzoek echt verder zouden kunnen helpen.’
‘Toe maar dan.’
‘We hebben Jasper al gevraagd naar…’
‘Ik wil het niet hebben over zijn veroordeling voor verkrachting.’
‘Daar gaat het ook niet over. Heeft Vicky toevallig wel eens een notitieblok, een externe harddisk of USB-stick in jullie huis of bij Goose achtergelaten? En dan bedoel ik met name in verband met haar werk voor de podcast. De reden dat ik dit vraag, is het volgende: we denken dat Vicky tijdens haar onderzoek voor een bepaalde podcast-aflevering de identiteit heeft ontdekt van een man die op haar oude toneelschool studentes heeft aangerand.’
Tess dacht even na. ‘Nee,’ zei ze toen. ‘Ze liet nooit dingen achter op het werk. En ik kwam eigenlijk altijd hierheen, zij kwam zelden bij ons…’ Toen fronste ze. ‘Als u het heeft over een aanrander, denkt u dan aan Jasper?’ Ze klonk kleintjes en verslagen.
‘Nee, twee van die incidenten die bij de politie geregistreerd staan, hebben plaatsgevonden in januari en februari 2012. Jasper is pas in mei dat jaar uit de gevangenis gekomen. Dat kan hij dus niet zijn geweest zijn,’ zei Erika.
Tess zuchtte opgelucht. ‘Vicky vertelde me nooit iets over haar podcast. Ze wist waarschijnlijk dat dat mij niet interesseerde.’
‘Heeft ze wel eens geld van je geleend, met als reden dat ze daar acteurs van moest betalen?’
‘Betalen, waarvoor?’
‘Voor hun rol in haar podcast.’
‘Nee… sorry.’ Tess’ emoties leken honderdtachtig graden te zijn gedraaid. Ze klonk ineens somber en gedwee. ‘Ze deed zo veel verschillende acteerklusjes, dat ik uiteindelijk niet echt meer luisterde.’
*
Toen Erika en Peterson Vicky’s appartement verlieten, stond Charles Wakefield net in de hal. Hij gluurde over zijn schouder naar hen, opende toen zijn brievenbus met een sleutel en haalde er een stapel post uit.
‘Goedemorgen, meneer Wakefield,’ zei Erika. Hij knikte naar haar, klapte het deurtje van zijn brievenbus dicht en draaide het weer op slot. ‘Ik heb nog niet de kans gehad om u te spreken over laatst…’
‘Laatst? Wat bedoelt u?’ vroeg hij, zich naar haar omdraaiend. Het was net of zijn vlezige gezicht een milliseconde later meedraaide dan de rest van zijn lichaam.
‘Toen we elkaar tegenkwamen voor het politiebureau van Lewisham Row.’
‘O, dat. Ik was daar in verband met een liefdadigheidsdonatie tezamen met mijn broer, van wie u ongetwijfeld op de hoogte bent dat hij…’
‘Ja ja, ik weet wie hij is,’ onderbrak Erika hem. ‘Maar Vicky Clarke, met wie ik daar toen was, reageerde nogal merkwaardig op uw aanwezigheid. Weet u toevallig waarom?’
‘Nee, dat weet ik niet. Ik weet alleen dat zij net een uiterst stressvolle ervaring achter de rug had en vervolgens ’s avonds laat nog naar een politiebureau werd gesleurd. Ik denk dat ik dan ook zo zou reageren…’
Erika knikte moedeloos. Het gevoel in de zijkant van haar gezicht begon terug te keren: de plek waar Maria haar had geslagen tintelde. Ze zag het opeens niet meer zitten. Er waren nu twee vrouwen overleden en iedereen die ze sprak, leek óf van niets te weten óf zeer bedreven in het achterhouden van informatie.
‘Ik heb net gehoord dat dat arme meisje gisterochtend is vermoord,’ voegde Charles toe. ‘En voordat u het vraagt: ik héb een alibi voor donderdagavond. Ik heb bij mijn broer gelogeerd. Na die presentatie in Lewisham Row zijn we voor een laat diner naar het Ivy gegaan. Daarna ben ik met hem meegegaan naar zijn huis in Central London, aan Grosvenor Square, waar ik pas de volgende ochtend ben vertrokken. Ik weet zeker dat hij dit graag zal bevestigen.’
Dat geloof ik graag, dacht Erika.
‘Welnu, agenten, als dat alles is…’ zei Charles en hij begon, al bladerend door zijn post, naar zijn voordeur te lopen. Ineens liet hij een verrast kreetje horen, waarop Erika en Peterson zich allebei naar hem omdraaiden.
‘Is er iets?’ vroeg Peterson. Ze zagen allebei dat Charles een envelop vastklemde en dat zijn hand trilde.
Hij trok de stapel brieven tegen zijn borst. ‘Nee, hoor,’ zei hij, waarna hij een haastige glimlach liet zien. ‘Alles is prima. Ik ben gewoon verrast door een brief van een oude vriend.’
Erika en Peterson keken nog even hoe hij in zijn appartement verdween, toen keerden ze terug naar het bureau aan Lewisham Row.
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Er ging een week voorbij, en toen nog één. De zaak verliep steeds trager en moeizamer: de lijst van verdachten werd alsmaar korter en ze wisten de twee moorden maar niet met elkaar te verbinden. De patholoog had de lichamen van zowel Sophia Ivanova als Vicky Clarke inmiddels vrijgegeven. Maria Ivanova had haar zus’ lichaam meteen laten repatriëren: Sophia was teruggevlogen naar Bulgarije.
In Lewisham Hospital werd een DNA-monster van Reece Robinson afgenomen. Er werd geen overeenkomst gevonden met het DNA op een van de twee plaatsen delict. Degene met wie hij een vluggertje had gehad, bevestigde bovendien dat hij op de middag van Sophia’s moord bij haar in North London was geweest.
Ook van Shawn Macavity werd DNA afgenomen. Dit werd ook aangetroffen in de opnamestudio in Vicky’s appartement, wat echter niet zo vreemd was, aangezien Shawn haar regelmatig had geholpen met haar podcast. Het zat Erika wel dwars dat er nog steeds een uur van zijn tijd zoek was, nadat hij volgens eigen zeggen Sophia’s lichaam had gevonden. En er waren geen getuigen gevonden, die konden bevestigen dat hij die tijd al wandelend over de heath had doorgebracht.
Sheila van Goldsmiths studentenadministratie stuurde hun de details van alle gevallen van aanranding onder GDA-afgestudeerden die waren aangegeven bij de politie. Het was allemaal zeer summier en gold bovendien enkel voor oud-studenten van de academie. Erika en haar team vonden het maar verdacht dat er zo weinig was bijgehouden.
Kathleen Barber, Becky Wayland en Grace Leith bleken zeer lastig te traceren. Ze waren geen van drieën nog bekend op de in hun politiedossier vermelde adressen. Het bleef dan ook een raadsel hoe Vicky hen ooit had gevonden. Ze hadden alle drie slechts auditie gedaan bij Goldsmiths Drama Academy en nooit deel uitgemaakt van de faculteit.
Pas later in die tweede week scoorde Erika een kleine doorbraak. Terwijl ze een Facebook-pagina voor oud-studenten van GDA zat te bekijken, stuitte ze op iemand die Becky Church-Wayland heette. Ze had geen profielfoto en er stond maar zeer weinig informatie op haar pagina. Erika stuurde een bericht naar dit account, waarin ze uitlegde wie ze was en dat ze haar graag zou willen spreken in verband met de podcast van Vicky Clarke. Een weeklang bleef het stil, toen kwam er laat op een maandagavond ineens een mail.
Becky Wayland, inmiddels getrouwd met ene Church, vertelde erin dat ze voornemens was om de volgende dag naar Vicky’s begrafenis in Worthing te komen. Haar telefoonnummer stond er niet bij, maar Erika zette het hare wel onder haar reactie, waarin ze zei dat ze er morgen ook bij zou zijn, samen met haar collega Moss.
De volgende ochtend, dinsdag 13 november, vertrokken Erika en Moss al om half acht naar Worthing in Sussex – Vicky’s geboortestad, waar ze ooit had aangegeven te willen worden begraven. Deze lag op twee uur rijden vanuit Londen, dus vertrokken ze ruim op tijd om om elf uur bij de begrafenis te kunnen zijn.
Het voelde een beetje raar voor hen om hier terug te keren. Twee jaar eerder hadden ze in Worthing gesurveilleerd en er de moordenaar van de Nachtstalker-zaak opgespoord.
Toen ze er binnenreden en kozen voor de weg langs de zee, lag de hemel te schitteren in goud en blauw boven een lage bank van zilverige wolken. De zee was volkomen stil en vlak en weerspiegelde de lucht erboven, het strand was schoon en verlaten: een bijna idyllisch plaatje. Toen draaiden ze allebei hun hoofd naar de lange reeks victoriaanse rijtjeswoningen.
‘Daar was het: nummer vierendertig,’ zei Moss, wijzend naar een voorbijflitsende groene deur. Dat was waar Erika de Nachtstalker had getrotseerd, terwijl Moss en Peterson zich twee deuren verderop bevonden, geheel onwetend van wat zich daar aan het afspelen was.
‘Laten we hopen dat de Worthing-magie opnieuw voor ons werkt,’ zei Erika.
‘Magie? Hoe bedoelt u?’ Moss grijnsde. ‘U was er bijna geweest, daar op nummer vierendertig!’
‘Maar ik heb de moordenaar wel gevonden…’
‘Als hier inderdaad een doorbraak komt, laten we dan wel hopen dat hij minder dramatisch is,’ zei Moss.
Ze reden verder langs de zee. Worthing Theatre stond achter op de pier als een soort gigantische, ouderwetse kinderwagen. De kerk waar ze moesten zijn, lag een eindje van de promenade af. Het was een botergeel bakstenen gebouwtje met een koperen dak en dito torenspits, die lang geleden al waren verweerd tot een soort turquoise.
Drie straten verderop vonden ze een parkeerplaats, waarna ze snel terugliepen. De lucht was helder en fris, de geur van de zee prikte in Erika’s neus. Het stadje leek erg slaperig, zelfs voor een dinsdagochtend. Maar toen ze dichter bij de kerk kwamen, zagen ze een grote groep van keurig geklede jonge mannen en vrouwen van halverwege de twintig staan. Shawn stond er ook tussen, in een zwart pak en met gepoetste schoenen. Zijn lange haar droeg hij deze dag in een paardenstaart.
Erika en Moss vertraagden even hun pas om deze groep de kerk binnen te laten, daarna gingen ze zelf ook via de hoofdingang naar binnen. De banken van de kerk waren bijna tot achterin gevuld. Er waren wel honderd mensen gekomen, schatte Erika. Shawn stond samen met een jongen aan de andere kant van het gangpad blaadjes met het programma van de dienst uit te delen. Hij begroette Erika en Moss stijfjes. Ze namen elk een blaadje van hem aan en vonden toen twee zitplaatsen, aan het eind van een van de achterste rijen.
Voor in de kerk, rechts van het altaar, stond een gepolijste eiken kist met koperen handvatten. Op het deksel lag een bescheiden bos rode rozen en Erika zag dat de familie had gekozen voor de Amerikaanse stijl: achter de kist stond op een standaard een grote ingelijste foto van Vicky.
Is het echt nog maar drie weken geleden dat ik haar in de kantine van het politiebureau van Lewisham Row sprak? dacht Erika. Had ik meer kunnen doen om dit meisje te redden? Misschien had ik die avond een politieauto voor Tess’ huis moeten zetten! Maar ze schudde deze gedachte vlug weg: Vicky’s moordenaar had immers niet ingebroken, ze had hem zelf binnengelaten. Het frustreerde Erika dat ze na al die tijd nog steeds niet dichter bij de oplossing waren.
Ook baalde ze ervan dat ze geen foto van Becky Church-Wayland had. Ze stond op en bestudeerde de rouwende menigte. Er waren zo veel vrouwen van in de twintig en de dertig in deze kerk! Links vooraan zat Tess, met een grote zwarte hoed op. Ze zag er vreselijk uit: mager, verdrietig en alsof ze al dagen niet meer had geslapen. Naast haar zat Jasper.
Cilla Stone zat ook op de voorste bank, maar dan aan de andere kant van de kerk. Haar outfit sprong eruit in die zee van zwart: ze droeg een felgroen broekpak, met een gele sjaal en een groen pillbox-hoedje.
‘Wat heeft zíj nou aan?’ fluisterde Moss, die in elkaar gedoken naast Erika zat. ‘Ze ziet eruit als een kruising tussen Willy Wonka en een Oempa Loempa.’ Cilla werd geflankeerd door Colin aan haar rechterzijde en een andere heer aan haar linker. De twee mannen hadden allebei gekozen voor een chic zwart pak. ‘En wie is die andere vent, naast haar en Colin?’ vroeg Moss, die blijkbaar Erika’s gedachten zat te lezen.
‘Geen idee, misschien is dat Ray,’ fluisterde Erika terug.
De man leek ongeveer even oud als Colin, voor in de vijftig, maar hij was slanker en had iets rauws en duisters over zich. Hij had een geschoren hoofd en droeg een zilveren knopje in zijn oor. Ze zaten met hun hoofden dicht bij elkaar en leken diep in gesprek. Cilla zat vooral mee te knikken en leek geboeid door wat er werd gezegd. Toen ze merkte dat Erika naar hen zat te kijken, legde ze een hand op Colins arm en liet hem onder de manchet van diens colbert glijden. De andere man legde daarop een arm over Cilla’s schouders en begon Colin in zijn nek te strelen. Alles in hun lichaamstaal straalde uit dat ze een hecht drietal vormden.
‘Het lijkt verdorie wel een ménage à trois…’ zei Erika peinzend.
‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Moss.
‘Nou, zo noem je het toch als drie mensen samen een relatie hebben? Of heet dat een trio?’
‘Een trio? Daarbij moet ik altijd aan zingen denken – in dit geval zónder de kerk uit te gaan…’ zei Moss er met een knipoog achteraan.
Erika rolde met haar ogen. Toen zag ze twee rijen achter hen ineens Charles Wakefield en Henrietta Boulderstone zitten. Charles droeg een duur pak, maar het paste hem niet goed, het was veel te wijd. Henrietta droeg een mooie, zwarte Trilby-hoed met een zwarte band en er hing een lange, zwarte jas als een cape om haar schouders. Charles leek te voelen dat ze naar hem zat te kijken: hij draaide zich naar hen tweeën. Aangespoord door zijn blik, draaide Henrietta zich nu ook om. Ze keken Erika en Moss allebei even strak aan.
Maar toen werden ze afgeleid door een oudere dame, die gehaast de kerk binnenkwam en een programmablaadje van Shawn aannam. Ze leek buiten adem en had een schuldbewuste blik. Ze was klein, had een gerimpeld gezicht en droeg een zwart broekpak met lakleren pumps. Haar voeten leken gezwollen: de huid puilde over de schoenen heen. Vlak achter haar liep een man. Hij was lang en slank, had een verweerd gezicht met ingevallen wangen en ogen zo zwart als steenkool, en hij droeg een pak dat hem perfect paste. Erika zag dat hij een beetje wankelde toen hij een programma aanpakte en hij had een geconcentreerde, glazige blik in zijn ogen, alsof hij enorme moeite moest doen om niet dronken te lijken.
‘Sorry, Jasper,’ hoorden ze de vrouw luid fluisteren, toen ze voor in de kerk waren aangekomen. ‘Je vader kon niet zo gauw een parkeerplaats vinden.’ Ze gaf Tess een kus op haar wang, toen boog ze zich naar Jasper, pakte zijn hoofd in beide handen en drukte een lange kus op zijn wang – net iets langer dan nodig. Jasper deinsde naar achteren, maar zij streek nog even liefkozend over de revers van zijn pak. ‘Je ziet er erg mooi uit. Jullie allemaal trouwens,’ zei ze, tegen de rij mensen naast Jasper. ‘Conrad, Cónrad! We zitten hier,’ siste ze toen. De oude man stond bij de kist, met zijn hoofd gebogen en een hand op het gepolijst houten deksel.
‘Ik geloof eerder dat ze even bij een pub hebben geparkeerd,’ mompelde Moss tegen Erika, terwijl ze keken hoe de heer Clark op de eerste rij af stommelde.
‘Conrad… Kom hier zitten, naast mij,’ fluisterde de vrouw, alsof ze hier waren voor een voorstelling en het gordijn zo zou opgaan. Zelfs in haar gefluister klonk haar cockney-accent duidelijk door. Het verbrak een beetje de sombere sfeer.
Erika zag de afkeurende blik die Henrietta de vrouw toewierp, waarna ze zich naar Charles toe boog om iets tegen hem te zeggen, waarop hij instemmend knikte.
Het orgel, dat tijdens de binnenloop van het gezelschap een melancholiek lied had gespeeld, stopte nu. Er daalde een eerbiedige stilte neer over de kerkgangers. Shawn verliet zijn post bij de ingang en liep door het gangpad naar voren, waar hij zich aansloot bij zijn vriendengroep, die een paar rijen voor Erika en Moss zat.
Een ogenblik later verzocht een zachte stem: ‘Wilt u allemaal opstaan.’ In de stilte die daarop volgde, nam de priester zijn plaats achter het spreekgestoelte in, waarna hij begon voor te dragen: ‘Onze Vader, die in de hemel zijt…’
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De mis was vreemd hoogdravend, maar dat had Erika al verwacht. Ze wist uit ervaring dat een katholieke begrafenis eerder leek op een soort reclamespot voor het katholieke geloof, dan op een eerbetoon voor de overledene. De priester had aangekondigd (en hij keek erbij alsof hij er een vieze smaak van in zijn mond kreeg) dat er na de mis, om drie uur die middag, nog een ceremonie bij het crematorium zou volgen. Na afloop verlieten Erika en Moss de kerk als eersten, waarna ze in de buurt van de uitgang bleven staan kijken hoe de rouwenden in een lange rij naar buiten stroomden. Erika hield haar telefoon vast, hopend op een teken van leven van Becky.
Ze hoorden een van de rouwenden praten over een officieus plan voor de tussentijd: een paar van hen wilden naar The Brewer’s Arms in de hoofdstraat, om er wat te eten en te drinken. Langs de straat, aan de rand van het plein voor de kerk, stonden vier zwarte taxi’s te wachten. Erika zag Tess en Jasper uit de kerk komen en er regelrecht op aflopen. Een stokoud uitziend paar volgde hen in een veel trager tempo. De vrouw steunde op krukken, de man had een looprek. Ze werden bijgestaan door een andere man en vrouw, van een jaar of veertig, met de afstandelijke houding van hulpverleners.
‘Ik geloof niet dat die pub iets voor mijn ouders is,’ zei Tess tegen Jasper, terwijl ze omkeek en zag hoe langzaam ze naderden. ‘Er zit ook een rustige koffiezaak in de hoofdstraat,’ zei ze.
Toen verschenen Jaspers ouders achter hen. Conrad mompelde iets in zijn zoons oor, hij tuitte er zijn gerimpelde lippen bij. ‘Mijn pap en mam willen wel iets gaan drinken,’ zei Jasper tegen Tess.
‘Maar het is veel te vol in die pub,’ zei ze.
‘Jezus, Tess, wij zijn toe aan een drankje!’ riep Jasper uit.
Het was een interessant tafereel. Tess’ ouders stonden wezenloos naar de portieren van de zwarte taxi te staren, terwijl de bries vanaf het strand met hun piekhaar en mooie kleding speelde, braaf wachtend tot hun werd gezegd wat ze moesten doen. Jasper en zijn ouders stonden een paar meter verderop; en Tess stond er plompverloren tussenin, op een stukje niemandsland op de stoep.
Plotseling viel haar blik op Erika en Moss. ‘Vermaken jullie je een beetje?’ riep ze sarcastisch. ‘Wie heeft jullie eigenlijk uitgenodigd?’
‘We vinden het oprecht heel erg voor jullie,’ zei Moss na een korte stilte. ‘En we wilden graag onze laatste eer bewijzen.’
Jaspers ouders leken zich aangemoedigd te voelen door Tess’ commentaar op Erika en Moss en kwamen naar hen toe. Beiden wisten bliksemsnel over te schakelen van stille bezinning naar razernij. ‘Onze Jasper heeft hier niets mee te maken gehad!’ riep de moeder, met een opgerold exemplaar van het programmablaadje wijzend naar Erika’s gezicht. Haar cockney-accent maakte haar woorden nog wat harder en schriller. ‘Helemaal niets! Hij hield van Vicky alsof ze zijn eigen zus was!’
Ook Conrad kwam dichterbij, Erika en Moss deden een stap naar achteren. Zijn agressieve houding verontrustte Erika. Hij rook naar alcohol en sigaretten. En hij was erg lang: hij torende boven Moss uit en zelfs Erika moest omhoogkijken om in zijn ogen te kunnen kijken. ‘Wat heeft de politie hier te zoeken? Jullie kunnen maar beter gauw opdonderen,’ zei hij. In zijn donkere ogen smeulde echte haat. Ook bij Erika vlamde woede op, maar ze onderdrukte de neiging om hem haar politiepenning voor te houden en hem eraan te herinneren waarom ze hier waren.
‘Meneer, bent u Conrad Clark? En hoe luidt de naam van uw vrouw?’ vroeg Moss, terwijl ze naar hem opkeek en zich zo kalm mogelijk probeerde te houden. Erika zag dat Henrietta en Charles naar hen stonden te kijken, tezamen met Shawn en zijn vriendengroep.
‘Fuck off, dat is mijn enige antwoord vandaag,’ zei hij.
‘Conrad, laten we gaan,’ zei Jaspers moeder, waarop hij zich abrupt omdraaide en begon weg te benen van de kerk. ‘Kunt u ons niet even met rust laten? We zijn in de rouw,’ zei ze. Toen draaide ze zich weg van Jasper, zette de kraag van haar jas omhoog tegen de frisse zeewind en haastte zich achter haar man aan, die nu al zigzaggend naar de waterkant liep.
Toen Erika omkeek, zag ze Tess en Jasper nog net samen met Tess’ ouders in een taxi stappen. Jasper schonk haar nog een dreigende blik voordat ze wegreden.
‘Zijn ouders vinden het maar niks dat we Jasper bijna een weeklang in de gaten hebben laten houden,’ zei Moss.
‘Ja, en dat was me het dure weekje wel,’ zei Erika.
De eerste week na de moord op Vicky hadden Jasper en Tess bij Jaspers ouders in hun huis in Catford doorgebracht. Op de zesde dag was Conrad naar de politieauto toe gekomen, waarna hij McGorry en Amir de huid vol had gescholden. Hij riep dat ze hen rustig moesten laten rouwen en dat zijn vrouw overstuur raakte van zo’n politieauto die in de straat stond.
Erika zag Henrietta en Charles ook in een van de auto’s stappen, Shawn en zijn vrienden liepen al halverwege de promenade. Het plein voor de kerk was nu bijna verlaten.
‘Die Becky gaat zich niet meer vertonen, ben ik bang,’ zei Moss en ze wist de irritatie in haar stem nauwelijks te verhullen.
Erika keek nog een keer op haar telefoon en naar Facebook-Messenger: niets. ‘Laten we dan ook maar naar die pub gaan. Je weet maar nooit,’ zei ze.
*
Het was maar een klein eindje naar The Brewer’s Arms, dus besloten Erika en Moss erheen te lopen. Toen ze er aankwamen, was het net na de middag. De zaak was slechts voor een kwart gevuld en dat waren ook nog hoofdzakelijk de bezoekers van Vicky’s mis.
Het bleek een gigantische pub in saloonstijl, met twee grote erkerramen die uitkeken over het strand. Aan de horizon was zich een stevig onweer aan het opbouwen en het Pavilion Theatre aan het eind van de pier leek wel over het water heen te hurken. Een enorme zwerm meeuwen zat er naast elkaar op het grote, gebogen dak.
De rouwende menige had zich door de hele pub verspreid. Op de achtergrond zorgde een radio voor zachte muziek. Een stel jongens van in de twintig stond te poolen in een hoek, een oudere heer stopte munten in een fruitmachine. Zijn bierglas stond boven op de machine en rond zijn voeten stonden allemaal plastic boodschappentassen.
Ze liepen naar de bar, waar Moss cola voor hen allebei bestelde. Erika keek de pub rond. Cilla zat samen met Colin en die andere man in een paar leunstoelen rond een grote tafel bij het erkerraam. Het licht glansde in haar rode haar. Aan de tafel zaten ook nog vier studenten, twee jonge mannen en twee jonge vrouwen, met Colin en de andere man te praten.
Toen stonden Cilla en de onbekende man op en kwamen naar de bar. ‘Hallo, agenten,’ zei Cilla. ‘Dit is mijn collega Ray, hij geeft dansles op GDA.’
‘Hai, alles kits?’ vroeg de man met een vet cockney-accent. Cilla boog zich naar voren en bestelde twee wodka-cola en een klein glas Guinness bij de barvrouw.
‘Wat voor soort dansen choreografeert u?’ informeerde Moss.
‘O, van alles,’ zei de man, terwijl hij hen allebei van top tot teen bestudeerde.
Erika zou niet kunnen zeggen welke voorkeur hij op seksueel gebied had: mannen, vrouwen of allebei? ‘Bent u zelf danser geweest?’ vroeg ze.
‘Da’s alweer een poosje geleden.’ Hij grijnsde. Hij had een opvallend scheef gebit waarin de rechterhoektand zelfs geheel ontbrak, maar dit maakte hem niet meteen onaantrekkelijk. Als hij glimlachte, veranderde zijn gezicht slechts van sinister in een tikje maf. De barvrouw bracht Moss haar bestelling, waarop deze zich omdraaide om te betalen.
‘Kende u Vicky Clarke goed?’ vroeg Erika intussen aan Ray.
De man tuitte zijn lippen en schudde zijn hoofd. ‘Zij heeft op de academie nooit veel danslessen gevolgd. Maar ik kende haar wel, via Cil en Col,’ zei hij. Hij krabde erbij boven zijn oog en Erika zag dat hij meerdere zilveren armbanden om zijn rechterpols droeg.
Cilla rekende haar drankjes nu ook af en gaf Ray het glas Guinness. Daarna liep ze met de andere drankjes terug naar haar tafel. Ray wilde haar volgen.
‘Mag ik u misschien nog een paar vragen stellen?’ vroeg Erika hem.
Hij nam een slok van zijn bier en likte het schuim van zijn bovenlip. ‘Agent, dit is wel de receptie van een begrafenis, hoor…’
Erika wilde antwoorden dat het dat officieel nog niet echt was, maar ze dwong zichzelf slechts te glimlachen. ‘Heel even maar. Bent u op vierentwintig oktober samen met Colin en Cilla terug naar Londen gekomen?’ vroeg ze.
‘Daar zou u het antwoord toch op moeten weten. Ik heb een paar weken geleden al een van uw collega’s aan de telefoon gehad.’
‘We weten inderdaad dat u in Schotland bent achtergebleven.’
Hij nam weer een slok en knikte.
‘En waarom was dat precies?’
‘Ik heb op de hond gepast. Cil heeft namelijk een hond, Nutmeg, op wie ik een week heb gepast – totdat Cils buurvrouw weer terug was van vakantie. Hebt u nog meer van dat soort indringende vragen?’ zei hij met een glimlach.
‘Nee, dat was alles. Dank u,’ zei Erika.
Hij salueerde grappend naar haar, zijn armbanden rinkelden luid. Toen liep hij ook terug naar zijn tafel.
‘Hier is uw cola,’ zei Moss.
‘Dank je,’ zei Erika en ze nam een grote slok van de lekker koude, zoete priklimonade.
‘Beetje brutaal type.’
‘Ja, dat wel. Maar hij heeft een alibi voor het tijdstip van Vicky’s moord. En, voor zover we weten, geen enkel motief om Sophia te vermoorden,’ zei Erika zacht.
De ingang van de pub was afgeschermd met een wandje van gekleurd glas. De deur piepte en er viel een brede baan gekleurd licht naar binnen, toen Henrietta en Charles binnenkwamen. Ze zagen er wat verwaaid uit. Charles droeg nu net als Henrietta zijn zwarte Trilby-hoed, waardoor ze er een beetje uitzagen als geheimagenten op een vakantie voor zestigplussers, vond Erika.
‘Wat zullen we doen?’ vroeg Moss, terwijl ze de ruimte rondkeek. ‘Het lijkt wel alsof elke naam uit onze zaak hierbinnen zit.’
In de hoek tegenover hen zag Erika twee jonge vrouwen staan die ze in de kerk niet had gezien. Ze waren allebei klein en slank, met lang donker haar. Met hun jas over de arm en een flesje Budweiser in de hand stonden ze naast de jukebox. De groep studenten rond Colin en Cilla werd steeds groter en luidruchtiger, en verbruikten zo’n beetje alle zuurstof op. De twee jonge vrouwen keken elkaar aan, waarna degene met de paardenstaart haar mobieltje tevoorschijn haalde en begon te bellen.
Erika’s telefoon ging over: een onbekend nummer. Ze nam toch op.
‘Hallo… Zijn jullie de politiemensen die aan Vicky Clarkes zaak werken?’ vroeg een zachte vrouwenstem, die pijnlijk verlegen klonk.
‘Ja,’ zei Erika. En ze voelde zich haast euforisch toen ze glimlachte naar de jonge vrouw aan de andere kant van de ruimte.
‘Mijn naam is Kathleen Barber en dit is Becky,’ zei ze, waarbij ze naar haar buurvrouw wees. ‘Wij zijn bereid om met u over Vicky’s podcast te praten.’
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Een kleine tafel in de hoek van de pub was nog onbezet. Moss liep er recht op af, Kathleen en Becky kwamen er op hetzelfde moment aan. Kathleen had sluik lang haar met een rechte pony en ze had een zenuwtic: ze veegde haar haar steeds op een bepaalde manier uit haar ogen. Erika en Moss stelden zichzelf voor, toen gingen ze allemaal zitten.
‘We wisten niet zeker of we wel moesten gaan,’ begon Becky.
‘En wij wisten niet of je mijn Facebook-berichten had gezien,’ zei Erika.
‘Jazeker. En ik heb er Kathleen ook over verteld,’ zei ze.
Kathleen knikte alleen maar en keek nerveus om zich heen. De groep rondom Cilla, Colin en Ray stond nog steeds luid te kletsen; er vlak naast waren Henrietta en Charles diep in gesprek.
‘Hoe heb je het ontdekt van Vicky?’ wilde Erika weten.
‘Voordat ze de podcast ging uploaden, zou ze ons de definitieve versie toesturen,’ zei Kathleen. ‘Om te bevestigen of we er nog steeds aan wilden meewerken.’
‘Wanneer was dat?’ vroeg Erika en ze haalde haar notitieblok tevoorschijn.
‘Ze had beloofd dat ze hem vóór twaalf oktober zou opsturen. Dan hadden wij nog een paar dagen om te luisteren, voordat zij de podcast op de zeventiende moest uploaden,’ zei Becky.
‘Maar op de twaalfde hadden we nog steeds niets ontvangen,’ vertelde Kathleen. ‘Op de achttiende, toen de boel dus al zou moeten zijn geüpload, heb ik haar behoorlijk geïrriteerd gebeld. Maar toen bleek haar telefoon uitgeschakeld te staan. Vicky had me ook Becky’s nummer gegeven, dus heb ik haar toen gebeld en zij bleek ook nog helemaal niets te hebben gehoord.’
‘En wanneer hebben jullie ontdekt dat Vicky dood was?’ vroeg Erika.
‘Vorige week,’ zei Kathleen. ‘Ik zag een artikel op de website van de Daily Mail over een actrice die dood was gevonden. Haar foto stond erbij. Toen heb ik Becky gebeld en heb ik het jou verteld, hè?’ zei ze. Ze streek haar haar weer opzij. Becky knikte.
Beide jonge vrouwen leken doodsbang: met gebogen hoofd staarden ze naar het tafelblad, alsof dit hele gesprek hun een enorme inspanning kostte.
‘Alle aantekeningen van Vicky, de hele harde schijf van haar computer én al haar geluidsfiles zijn gedeletet,’ zei Moss. ‘Wij komen aan jullie namen via een paar geluidsfiles op een USB-stick die we in Vicky’s rugzak hebben gevonden. Maar hoe is Vicky eigenlijk bij jullie uitgekomen?’
‘Zoals zij het ons vertelde, was er een man die op de universiteit werkt, die haar heeft geholpen met het geluid van de podcast,’ zei Kathleen. ‘Ze hadden elkaar zo’n beetje leren kennen en nadat hij haar podcasts over waargebeurde misdaden had beluisterd, vertelde hij haar over het studentenverblijf aan Jubilee Road en de inbraken en aanrandingen waarover hij had gehoord.’
‘Maar hoe heeft ze jullie twee dan gevonden? Hoe is ze aan jullie namen gekomen?’ vroeg Erika.
‘Volgens Vicky had ze daarvoor best wat graafwerk moeten verrichten,’ zei Kathleen. ‘Er is een openbare website van de politie, Police.uk of zoiets. Volgens haar hoef je daarvoor maar een wijk en een datum te hebben, om alle in die omgeving gemelde misdrijven te kunnen opzoeken. Die man van de universiteit bleek ongeveer te weten wanneer die incidenten met Becky en mij hadden plaatsgevonden: in januari en februari 2012. Dus toen Vicky de misdaadgegevens voor de postcode van Jubilee Road invoerde, vond ze meteen alle gegevens van die maanden.’
‘En volgens haar waren onze incidenten de enige twee op Jubilee Road 84,’ voegde Becky toe.
‘Vervolgens heeft ze met een smoes Goldsmiths Drama Academy gebeld: dat ze van de British Arts Council was, dat de school was uitgekozen voor een artikel over auditietechnieken en dat ze daarom in contact wilde komen met mensen die auditie hadden gedaan voor een toneelopleiding, zoiets sufs. Hoe dan ook, ze kreeg ze zover dat ze haar een lijst gaven van degenen die op die bewuste dagen in januari en februari auditie hadden gedaan. Er stonden maar zes jongens en zes meiden op. Zo heeft ze ons dus uiteindelijk gevonden: we waren allebei alweer een paar keer verhuisd, maar onze mobiele nummers waren hetzelfde gebleven.’
Toen Kathleen klaar was met haar verhaal, viel er een lange stilte. Moss keek naar Erika en trok één wenkbrauw op.
‘Wat is er? Is er iets mis?’ vroeg Kathleen meteen.
‘Nee, zeker niet. We zijn onder de indruk: dat is nog eens goed speurwerk,’ zei Erika en Moss knikte instemmend. ‘Maar oké. Dus Vicky nam contact met jullie op en legde uit wat ze met die podcast wilde. En toen?’
‘Mij vertelde ze dat dit haar eerste podcast-aflevering was waarbij ze actief onderzoek deed,’ zei Becky. ‘Eerder had ze haar waargebeurde misdaadpodcasts steeds gemaakt op basis van informatie waar iedereen bij kon, waarna ze deze had gedramatiseerd. Maar dit was vele malen echter…’
‘Ze had mij toen al gesproken,’ voegde Kathleen toe. ‘En ik geloof dat ze het verhaal van dat andere meisje, Grace Leith, ook al had gehoord. Ze was behoorlijk geschokt door de ontdekking dat er kennelijk een serieverkrachter rondliep…’
‘Inderdaad. Dus tegen de tijd dat ze mij vond, was ik gewoon het volgende stukje van de puzzel. Ze vroeg of ik zelf naar Londen wilde komen of dat ik liever had dat zij naar mij toe kwam, om op te nemen wat ik te zeggen had. Ze bood aan mijn reis en mijn lunch te vergoeden en omdat ik wel zin had in een tripje naar Londen, spraken we af in Covent Garden.’
‘Waar precies?’ informeerde Erika.
‘Een leuk restaurant in het overdekte marktgedeelte,’ zei Becky. ‘Ze was erg aardig en we hebben eerst uitgebreid zitten lunchen en kletsen, voordat we naar een lege Starbucks zijn gegaan om mijn interview op te nemen. Voor dat restaurant stond namelijk een operazanger en Vicky wilde zijn gezang niet op tape krijgen,’ lichtte ze toe. ‘Ze was erg opgetogen over ons interview, vertelde me dat ze het idee had dat het haar podcast echt naar een hoger niveau tilde.’
‘En waar heeft júllie gesprek plaatsgevonden?’ vroeg Moss aan Kathleen.
‘Ik ben een alleenstaande moeder en woon in een uithoek van Suffolk, bij een dorpje genaamd Beccles,’ antwoordde ze. ‘Vicky is naar mij toe gekomen. We hadden afgesproken in een café in de buurt, mijn moeder paste een paar uur op de kinderen. Ik heb er dezelfde herinneringen aan als Becky: ze was erg aardig en betaalde voor mijn lunch en mijn busreis.’
‘En kent een van jullie Grace Leith?’ vroeg Erika.
‘Nee. Vicky vroeg ons ook al naar haar, maar Grace heeft pas een paar jaar ná ons auditie gedaan,’ zei Becky.
Het bleef even stil, terwijl Erika al deze informatie probeerde te verwerken. De tijd tikte ondertussen door. Ze zag dat een aantal van de studenten alweer opstond om de pub te verlaten. Kathleen nam een slok van haar drankje en schudde met haar pony.
‘Heeft Vicky jullie wel eens opnamemateriaal gestuurd, geluidsfiles of zo? Of mails met bijzonderheden over wat ze had ontdekt?’ informeerde Moss.
Beide jonge vrouwen schudden hun hoofd.
‘Heeft Vicky jullie misschien nog iets anders verteld wat te maken had met haar onderzoek?’ probeerde Erika.
Er viel opnieuw een stilte.
Toen schudde Kathleen weer met haar haar, waarna ze Becky aankeek. ‘Wat had ze jou ook alweer verteld over haar buur?’ vroeg ze.
‘Welke buur?’ vroeg Erika meteen.
‘Vicky vertelde me dat ze een enge buurman had,’ begon Becky, ‘een oudere man die direct naast haar woonde. Toen ze die aanrandingen in de studentenaccommodaties aan Jubilee Road en Hartwood Road begon te bestuderen, kwam ze erachter dat hij tussen 2007 en 2012 huismeester van die panden was geweest, en van nog een paar studentenverblijven van Goldsmiths Drama Academy. Maar dus ook toen wij daar logeerden…
Vicky ging op een gegeven moment zelfs naar zijn appartement om hem ernaar te vragen. Het kon immers niet anders of hij moest als huismeester van die inbraken en aanrandingen hebben gehoord. Volgens haar werd hij daarop razend en bezwoer hij haar daar absoluut niets mee te maken te hebben. Vervolgens dreigde hij haar aan te geven wegens intimidatie en sleurde haar aan haar arm zijn appartement uit. Ze vond zijn reactie zo overtrokken, dat ze hem alleen maar verdachter vond.’
Erika staarde even geschokt voor zich uit. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat al bijna iedereen was vertrokken. Op de tafel van Henrietta en Charles stonden alleen nog twee lege glazen en lagen twee lege chipszakjes. ‘Weten jullie honderd procent zeker dat ze zei dat het om haar buurman ging?’ vroeg ze.
‘Jazeker,’ zei Becky. ‘Ze noemde hem Charlie, Charlie-boy.’
Erika zag ineens weer voor zich hoe Charles en Henrietta de pub binnen waren gekomen, met hun identieke zwarte Tril-by-hoeden. ‘Shit… Charles Wakefield!’ zei ze, terwijl ze Moss aankeek.
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‘Het klopt: tussen 2007 en 2012 is Charles Wakefield huismeester van Goldsmiths Drama Academy geweest,’ zei Erika na haar telefoontje met Sheila Wright.
Kathleen en Becky waren intussen met Becky’s auto naar het crematorium gereden, Erika en Moss waren in de pub achtergebleven.
‘En niemand die we hebben gesproken, die eraan dacht om dat feit even te noemen?’ vroeg Moss zich af.
Vervolgens belde Erika Peterson in de rechercheruimte. Zijn telefoon ging echter tot het einde toe over, zonder dat hij opnam. Ze probeerde nog een paar andere nummers, tot het ten slotte Crane was die opnam. ‘Wat is daar toch aan de hand, is iedereen aan het lunchen of zo?’ vroeg Erika.
‘Sorry, baas. Er zijn hier wat verwikkelingen geweest,’ reageerde Crane.
‘Wat voor verwikkelingen?’
‘Nou, we waren alle papierwerk en bestanden van deze zaak nog eens aan het nalopen en toen stuitte McGorry ergens op – iets alarmerends, mag ik wel zeggen.’
‘O? Wat dan?’
‘Toen Charles Wakefield drie weken geleden werd gearresteerd, is er geen DNA-monster van hem genomen nadat hij in het cellenblok van Lewisham Row was gezet.’
‘Hoe bedoel je? Hij is toch gearresteerd? Van al onze arrestanten wordt altijd DNA afgenomen.’
‘Niet in dit geval dus,’ zei Crane. ‘Er zit geen Charles Wakefield in de nationale DNA-database. En het proces-verbaal is bovendien incompleet.’
‘Jezus! Hoe kan dat?’
‘Ik reageerde precies hetzelfde. We gaan alles wat er tot nu toe is geregistreerd opnieuw langs, om te proberen te traceren wie er die avond dat hij is opgepakt en binnengebracht in het cellenblok aan het werk was.’
‘Heb je dit Melanie al verteld?’ wilde Erika weten.
‘Nee. Ik wilde het u eerst vertellen, ik stond op het punt om uw nummer te kiezen.’
‘Dus al het DNA dat we de afgelopen twee weken door de database hebben gehaald, is geen enkele keer gecheckt op overeenkomsten met Charles Wakefield?’
‘Niet direct althans.’
Erika zuchtte. Vervolgens vertelde ze Crane van de onthulling dat Charles Wakefield precies in de periode van de inbraken huismeester van Goldsmiths Drama Academy bleek te zijn geweest. En dat Vicky hem hier tijdens haar onderzoek voor de podcast mee had geconfronteerd.
‘En dan nog iets heel anders. Charles en Henrietta kwamen allebei in een lange, zwarte jas met een zwarte Trilby-hoed naar de begrafenis. Ze zijn ongeveer even lang. En dat deed me ineens denken aan die bewakingsbeelden van het station van Blackheath. Charles beweert op de dag van Sophia’s moord naar Londen te zijn geweest. Dat is zijn alibi. Maar omdat zijn gezicht op al die beelden nergens fatsoenlijk te zien is, is het een alibi van likmevestje. Toen ik ze vandaag zo samen zag, kreeg ik ineens een vreselijk idee: stel dat degene die op die bewakingsbeelden Central London in gaat, niet Charles maar Henrietta is? Heb je nog beelden van die dag weten op te sporen, waarop wél duidelijk te zien is dat het Charles is die naar Londen gaat?’
‘Nee,’ zei Crane. ‘We hebben wel gesproken met degene die die dag achter het loket zat. Hij herinnerde zich Charles niet, maar voegde eraan toe dat het idioot druk was geweest en dat ze dagelijks sowieso erg veel kaartjes verkopen en passagiers spreken.’
Er viel een lange stilte, waarin Moss Erika aankeek en één wenkbrauw optrok.
‘Oké… Waar bent u nu, baas?’ vroeg Crane toen.
‘Ik zit nog met Moss in een pub in Worthing. De rest, onder wie Charles Wakefield, is intussen naar het crematorium. Maar geef me heel even, Crane, dan bel ik je zo terug.’
Zwetend praatte Erika Moss bij. ‘Stel dat Charles degene is die die vrouwen in die studentenverblijven van Goldsmiths Drama Academy heeft aangevallen? En dat hij Vicky heeft bedreigd, toen hij ontdekte dat zij hier onderzoek naar aan het doen was? Vicky ging echter gewoon door, spoorde Becky en Kathleen op en interviewde hen voor haar podcast. Toen sprak ze Charles opnieuw aan en vertelde hem dat ze een geluidsopname van die twee vrouwen had.’
‘Maar, ho even…’ zei Moss. ‘Dat verklaart nog niet waarom Sophia is vermoord.’
‘Misschien is het toch gegaan zoals we in eerste instantie dachten: dat die twee per ongeluk voor elkaar zijn aangezien. Sophia wás tenslotte in Vicky’s appartement en ze leken ook wel wat op elkaar. Dus: Charles breekt in een vlaag van razernij in, denkt dat Sophia Vicky is, slaat haar in elkaar, rolt haar in de matras van de slaapbank en steekt op haar in… Daarna zal hij zich vooral hebben geconcentreerd op het opruimen en vernietigen van alle bewijs dat Vicky over deze zaak had verzameld: haar notitieblokken, haar USB-sticks, de harde schijf van haar computer…’
‘Maar nogmaals: ho even, hoor…’ zei Moss. ‘U hebt zijn appartement ook gezien: die man is een digibeet, hij heeft niets met moderne elektronica. Hij had alleen een oude pick-up en een VHS-recorder in huis.’
‘Maar dat maakt hem toch nog niet onschuldig? Misschien heeft hij op zijn werk wel met een computer leren omgaan,’ zei Erika.
‘Oké, dus Charles dringt Vicky’s appartement binnen en vermoordt Sophia, denkend dat ze Vicky is… Dan ruimt hij de boel op en gaat borrelen met Henrietta. Dat zou wel verklaren waarom hij zo nerveus deed, toen wij bij de plaats delict aankwamen en hem uiteindelijk arresteerden met die bevroren katten – die er inderdaad niets mee te maken bleken te hebben. Zijn broer is heel toevallig de assistent-commissaris… en bij zijn arrestatie wordt zijn DNA niet afgenomen. Maar Henrietta dan? Is zij er ook bij betrokken?’
Erika wreef over haar slapen. ‘Ik weet het niet, ik weet het niet, hoor. Zou Julian Wakefield zijn hele carrière op het spel zetten voor zijn broer? En wat heeft hij er überhaupt mee te maken?’
Moss stak haar handen op. ‘Laten we die vraag even links laten liggen en terugkeren naar de eerste moord… Tess zag Sophia ook al ten onrechte voor Vicky aan. Die twee lijken sowieso op elkaar, maar al helemaal als ze zo gruwelijk in elkaar geslagen zijn…’
‘Ik arriveerde op de plaats delict, bijna onmiddellijk nadat Tess het lichaam had ontdekt. Daardoor kon die verkeerde identificatie blijven hangen: pas vierentwintig uur later ontdekten we dat het niet om Vicky ging,’ zei Erika.
‘Laten we eens een etmaal vooruitspoelen, toen we Vicky weer hadden gevonden. Op de avond dat ze terugkeert uit Schotland, loopt ze op het bureau aan Lewisham Row Charles Wakefield tegen het lijf,’ zei Moss. ‘Leek hij erg geschokt toen hij haar zag?’
Erika dacht terug aan dat moment en probeerde het zich te herinneren. Ze had zich toen echter vooral gericht op Vicky’s reactie. ‘Ik weet niet of ik het “geschokt” zou noemen, maar het was een bizarre ontmoeting,’ zei ze.
‘Maar goed, Charles zag Vicky daar dus en ontdekte zo dat hij haar kennelijk toch niet had vermoord. En dat ze bovendien op het punt stond om met de politie te gaan praten… Zou hij hebben gehoopt dat ze zo bang voor hem was, dat ze het hele verhaal er niet meteen uit zou gooien? In ieder geval wachtte hij geduldig tot ze naar Tess’ huis werd gebracht en klopte er ’s avonds laat aan, waarna hij klaarstond met zijn mes en haar in de rug stak,’ somde Moss de mogelijke gebeurtenissen op.
Erika dacht hier even over na. ‘Welnee, flauwekul… Zou de rechter daar intrappen? En toch zóú het zo kunnen zijn gegaan… En Charles heeft geen alibi voor de nacht van Vicky’s moord. Althans, Julian Wakefield is zijn alibi… Maar door die onduidelijke bewakingsbeelden heeft hij eigenlijk ook geen alibi voor het tijdstip van Sophia’s moord. En nu hebben we ook nog ontdekt dat hij ten tijde van die aanvallen huismeester van Goldsmiths Drama Academy was…’
‘En we hebben net van Becky en Kathleen gehoord dat Vicky behoorlijk serieus te werk ging en een verdomd goede onderzoeker was. Wat voor ernstigs kan ze nog meer hebben geweten, waarmee ze Charles heeft geconfronteerd?’ vroeg Moss zich af.
Erika leunde achterover en keek de nu verlaten pub rond. ‘Nu we Charles’ DNA niet blijken te hebben, speelt dat speeksel dat het forensisch team op Vicky’s schouder heeft aangetroffen dus ineens weer een rol. We dachten immers dat dat allang was vergeleken met zijn DNA, maar dat blijkt nu niet zo te zijn.’
Erika trommelde met haar vingers op tafel. Ze hadden nu voldoende redenen om Charles te arresteren en alsnog een DNA-monster bij hem af te nemen. Het enige probleem was dat Vicky’s crematie nog volop aan de gang was. Konden ze het wel maken om iemand te arresteren tijdens zo’n gevoelig familiemoment?
‘Denkt u hetzelfde als ik denk?’ vroeg Moss.
Erika knikte. ‘Stel dat Charles Wakefield Becky en Kathleen heeft herkend, terwijl wij met ze zaten te praten? Straks gaat hij er nog vandoor! We moeten hem zo snel mogelijk opsluiten, een DNA-monster afnemen en verhoren.’
‘Maar wat doen we dan met zijn connectie met…’ begon Moss.
‘Al was hij de Koning van Engeland zelve, laat staan de broer van de assistent-commissaris,’ zei Erika vastberaden. ‘Hij zou best eens kunnen zijn wie we zoeken.’ Toen haalde ze haar telefoon tevoorschijn en belde Crane terug. ‘Crane, ik wil Charles Wakefield laten arresteren en naar het bureau brengen. Ik stuur jou alvast het adres van het crematorium. We zullen het pas na afloop doen en wel zo stil mogelijk, zonder de familie te storen. Als jij alvast wilt zorgen voor ondersteuning vanuit de plaatselijke politie…’
‘En Melanie?’ vroeg hij voorzichtig.
‘Ik ben de leidinggevende van deze zaak, laat mij Melanie maar afhandelen,’ zei Erika.
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Het crematorium van Worthing lag even buiten het stadje op een prachtig terrein. Terwijl ze langs hoge bomen en open velden over de lange oprijlaan reden, besefte Erika dat het hier wel eens lastig zou kunnen worden om een rustige arrestatie te verrichten. Ze had gehoopt dat het wat meer tussen de bebouwing in lag.
‘Hier moet ooit een statige villa hebben gelegen, voordat ze die tegen de vlakte hebben gegooid om er een crematorium te bouwen,’ zei Moss.
De lucht was nu helder. Toen de lange oprijlaan naar rechts boog, weken de bomen uiteen en zagen ze een langwerpig, laag gebouw met een plat, wit dak liggen. Links en rechts van hen lagen de vele rijen grafstenen, met hier en daar een eenzame rouwende. Een oudere dame in een dikke, beige mantel legde net een boeketje bloemen op een klein vierkant graf. Vier stenen verderop zat een kraai naar haar te kijken. Het leek allemaal zo vredig. Het idyllische plaatje werd enkel ontsierd door de aanblik van een lange schoorsteen die boven het dak van het crematorium uit stak, waaronder de oven gestaag een donkere rookwolk de lucht in stond te pompen.
‘Ik haat dit soort plekken, vooral vanwege de grote contrasten,’ zei Moss. ‘Ik herinner me de begrafenis van mijn oma nog: na de herdenkingsdienst stonden we in groepjes een beetje over haar na te kletsen op het prachtige terrein. Maar niemand die het erover had dat zíj die brandlucht was en dat zwart dat uit de schoorsteen walmde.’
Erika keek haar verbaasd aan. Moss was nooit zo negatief, ze zou haar eerder onverstoorbaar noemen. ‘Gaat het wel?’
‘Met mij? Tuurlijk,’ zei Moss en ze rechtte haar rug en haalde diep adem.
Toen Erika de hoek omsloeg, reed ze een binnenplein vol kiezels op. Er stond een politieauto bij de hoofdingang, twee jonge geüniformeerde agenten stonden er met hun armen over elkaar voor. ‘O, nee, nee, nee. Ik wilde agenten in burger – subtiel!’ riep ze uit, terwijl ze een eindje van de hoofdingang parkeerde. ‘Deze jokers gaan vast voor een hoop commotie zorgen.’
‘Let op, ze komen al naar buiten,’ zei Moss en ze wees naar de hoofdingang. Cilla, Colin en Ray stonden boven aan de trap: Cilla in het midden, met haar handen in hun armen gehaakt, totdat ze een tissue uit haar zak haalde om er haar ogen mee te betten. Een ogenblik later begon achter hen de rest van de rouwenden in een lange rij naar buiten te stromen over de brede, stenen trap naar de parkeerplaats.
Erika kon zien dat de twee politiemannen een alarmerende hoeveelheid strijdlust bezaten. Een beetje daarvan was haarzelf ook niet vreemd, maar deze jongens leken klaar voor een harde confrontatie. De langste van de twee duwde zich soepel af van de auto waartegen hij geleund had gestaan en zette zijn pet recht. Toen wierp hij een blik op zijn riem, waaraan zijn handboeien en wapenstok bungelden.
‘We moeten met ze gaan praten – en wel nu,’ zei Erika, terwijl ze haar autogordel van zich af liet glijden. Moss en zij stapten uit en haastten zich naar de politieauto. Erika stond net haar politiepenning uit haar zak te wurmen, toen ze Jasper en Tess de trap af zag komen, samen met Shawn en een groep van zijn vrienden. ‘Hallo, ik ben inspecteur Erika Foster en dit is rechercheur Moss,’ zei ze tegen de geüniformeerden, met één oog op de groep rouwenden. Ze zag Becky en Kathleen nu ook naar buiten komen, vlak voor Jaspers vader Conrad, die zijn vrouw bij haar arm vasthield.
‘Ik ben agent John Fryatt,’ zei de donkerharige man, ‘en dit is agent Murray Frazer.’
Murray bracht een hand naar zijn pet en salueerde nonchalant, wat Erika irriteerde. Hij had rood haar, een stevige kin en felgroene ogen die wat te dicht bij elkaar stonden. ‘Is dit de verdachte?’ vroeg hij. Hij hield een print van Charles Wakefield omhoog. Het was een vrij ongelukkig gekozen beeld: de politiefoto van zijn vorige arrestatie, compleet met verwilderde blik en bloederig verband op zijn gezicht.
‘Luister even…’ zei Erika. ‘Dit moet een rustige arrestatie worden. Ik wil dat jullie wachten totdat alle rouwenden zich hebben verspreid, dan pas benaderen we Charles Wakefield.’
‘Wordt hij niet beschuldigd van aanranding? Moord zelfs?’ vroeg agent Fryatt.
‘Jawel…’ begon Erika, maar ze zag dat beide mannen hun rug al rechtten, als jachthonden die op het punt stonden om aan te vallen. Agent Frazer keek naar de foto toen Charles als laatste naar buiten kwam, samen met Henrietta, knipperend met hun ogen naar de heldere hemel. Henrietta leunde op haar stok, Charles zette zijn hoed op en bood haar zijn arm aan. En al was hij degene die Henrietta hielp, toch had de manier waarop hij zich aan haar vastklampte iets kwetsbaars, als een kind dat werd afgeleverd voor zijn eerste dag op de kleuterschool.
Tess had de politiemensen kennelijk opgemerkt – er was ook bijna niet omheen te kijken – en beende de trap af, recht op Erika, Moss en de twee geüniformeerden af. Haar ogen waren dik van de tranen. ‘Wat is dit? Wat gaat er gebeuren?’ vroeg ze, met een stem die hoog klonk van de emoties.
‘Niets, Tess. Alsjeblieft, we willen jullie niet lastigvallen,’ zei Erika en ze hoorde zelf hoe paniekerig ze klonk.
‘Jullie zetten tijdens de crematie van mijn zus BAM! een politieauto bij de hoofdingang?’ riep ze. De meeste rouwenden keken nu naar de politieauto. Jasper bleef wat achter met zijn ouders, die een bezorgde blik op hun gezicht hadden. Toen Charles en Henrietta onder aan de trap waren, bleven ze staan en staarden voor zich uit. Erika zag dat Henrietta Charles een por gaf.
‘We zullen die auto wegzetten. Mijn excuses voor de timing,’ probeerde Erika Tess te kalmeren, terwijl ze tegelijkertijd Charles in de gaten hield.
‘Ik ga hierover klagen bij uw meerdere, mevrouw Foster. Dit is intimidatie. De politie is hier vandaag níét uitgenodigd!’
Charles kwam de trap af en ging naast haar staan. ‘Tess, lieverd. Kom nou maar mee. Ik heb ook al ontdekt dat dit nieuwe type geüniformeerden erg onbeleefd is. En als ik heel eerlijk ben, hebben ze bovendien geen flauwe notie van wat ordehandhaving inhoudt…’
Erika wist dat Charles sprak vanuit het perspectief van zijn broer, maar voor de twee jonge politieagenten werkte zijn botheid als een rode lap op een stier. Wat er vervolgens gebeurde ging zo snel, dat Erika slechts geschokt kon toekijken. Fryatt en Frazer haalden allebei uit naar Charles, die zich instinctief omdraaide en er verbluffend energiek dwars over de parkeerplaats vandoor ging.
Henrietta riep luid: ‘O, nee!’ waardoor iedereen op de trap zijn hoofd omdraaide en zag hoe Charles door twee agenten achterna werd gezeten. Pas waar de kiezels ophielden en een rij struiken begon, haalden ze hem in. Erachter lag gras, dat steil naar beneden liep en onderaan eindigde bij een bordje met: HOF VAN ROUW. Frazer greep Charles bij zijn jasje, maar die wist dit vlug uit te laten glijden. Hierbij viel hij echter en glipte onder de struiken door, buiten bereik van de twee agenten en roetsjte vervolgens over het groene talud naar beneden.
‘Pak hem!’ riep Frazer. ‘Laat hem niet ontsnappen!’
Tegen die tijd was elke hoop op een rustige arrestatie finaal vervlogen.
Jasper was bij Tess op de trap van het crematorium komen staan. Hij riep naar Erika en Moss: ‘Wat doen jullie nou, verdomme? Hij is maar een oude man! Wat zijn jullie toch ook tuig!’
Erika en Moss reageerden niet, maar renden weg over de kiezels. Door de dunne heg aan de rand zagen ze hoe Frazer een op zijn buik liggende Charles met zijn knie tegen het gras gedrukt hield. De andere agent zat op zijn knieën bij Charles’ hoofd en citeerde hem zijn rechten. Charles slaakte aan één stuk door hoge krijsgeluiden, als een varken dat probeerde te ontsnappen.
Toen Erika zich omdraaide, zag ze alle rouwenden met open mond naar het tafereel staan kijken. De enigen die niet verrast of bijzonder verontrust keken, waren Jaspers vader Conrad en zijn moeder, die netjes onder aan de trap stond met haar handtas in de kromming van haar arm.
Erika en Moss haastten zich om de rij struiken heen naar Charles en de geüniformeerden. ‘Ga van hem af!’ riep Erika. ‘Nu meteen!’ Ze was geschokt hoe dit alles in zo korte tijd had kunnen gebeuren.
Frazer haalde zijn knie van Charles’ rug, Fryatt leunde naar achteren. Ze hijgden allebei van de inspanning.
Toen pas drong tot Erika door dat Charles er ineens wel heel stil bij lag, met zijn gezicht in het gras. Ze haastte zich naar hem toe en draaide hem voorzichtig om. Hij begon te kreunen en rolde met zijn ogen. ‘Mijn arm… hij heeft mijn arm gebroken!’ riep hij schor van woede.
‘Bel een ambulance,’ zei Erika. Ze wilde net beginnen met Charles Wakefield op zijn rechten te wijzen, toen zijn oogleden trilden en zijn hoofd opzij viel. Hij was bewusteloos.
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Het was rustig op het politiebureau en er werd gefluisterd op de gangen, toen Erika en Moss die avond terugkeerden op Lewisham Row.
‘Wilt u dat ik mee naar boven kom? Ik kan ze rechtuit vertellen wat er is gebeurd,’ zei Moss.
‘Nee, ga jij maar naar huis, naar Celia en jullie kinderen. Ik handel dit wel af,’ zei Erika. Ze was dankbaar voor Moss’ aanbod en wist ook dat ze het meende, maar zijzelf was immers de hoogste in rang en zij had het besluit genomen om Charles Wakefield te arresteren.
‘Veel succes dan. Laat me even horen hoe het is gegaan,’ zei Moss en ze gaf een kneepje in Erika’s arm.
Erika begon aan de beklimming van de trap. Ze voelde zich uitgeput. Toen ze boven was, keek ze even naar het tot in de verte uitgestrekte tapijt van glinsterende lichtjes dat de stad Londen van hieruit leek. Het was vanavond zo helder dat ze zelfs de gekleurde lampjes van het London Eye bij de Theems kon zien.
‘Jij hebt me nogal een dag achter de rug, geloof ik?’ zei Melanie toen Erika voor haar bureau plaatsnam. Haar gezicht verraadde niets, maar haar baas zag er ook moe uit, vond Erika. En dat had vast alles te maken met de bergen papieren en mappen die op haar bureau lagen en zelfs overal op de vloer van haar kantoor.
‘Ja, ik had geen andere keus: ik moest Charles Wakefield oppakken. De uitvoering van zijn arrestatie was echter nogal ongelukkig,’ zei Erika. Vervolgens begon ze uit te leggen wat ze allemaal hadden vernomen via Becky en Kathleen. En dat Crane had ontdekt dat er bij Charles’ eerste arrestatie geen DNA bleek te zijn afgenomen.
‘Ik zal grondig laten onderzoeken wat de reden is dat dit monster toen niet is genomen. Al ís dat wel eens vaker gebeurd,’ zei Melanie. Ze keek er bezorgd bij.
‘Maar het is wel toevallig, vind je niet?’ zei Erika en ze trok er één wenkbrauw bij op. ‘Moet ik herhalen wie zijn broer is?’
‘Geloof me, ik ga dit echt niet onder het tapijt vegen.’
‘Heeft Marsh al contact opgenomen?’
‘Nee. Hier gaat hoofdcommissaris Marsh niet over. Dit is jouw onderzoek en dit is mijn bureau,’ zei Melanie.
‘Dank je,’ zei Erika opgelucht. Ze zou Marsh noch Julian Wakefield op dit moment aankunnen.
‘Hoe is de medische status van Charles Wakefield vanavond?’ informeerde Melanie.
‘Ik weet nog steeds niet of hij deed alsóf hij flauwviel toen we hem arresteerden. Van de ambulancemedewerker mocht ik in ieder geval nog geen DAN-monster van hem nemen.’
‘Ambulancemedewerkers mogen niet worden gehinderd bij hun werk.’
‘Snap ik, maar wat als hij zich er opnieuw onderuit wurmt?’ zei Erika. Ze wreef door haar ogen. ‘Het was zo’n zootje… Die geüniformeerden waren echt een stel lomperiken. Ze lieten de boel escaleren, terwijl het een vrij eenvoudige situatie had moeten zijn.’
‘Voor de ogen van een heel gezelschap rouwenden?’
‘Ja,’ zei Erika met een zucht. ‘Maar Charles Wakefield is nu mijn hoofdverdachte. Als zijn DNA overeenkomt met het speeksel dat het forensisch team van Vicky Clarkes schouder heeft gehaald, betekent dat dat hij in dezelfde ruimte was toen ze werd vermoord. We hebben tevens DNA van de plaats delict van Sophia Ivanova en voor een van de monsters daarvan hebben we nog geen match gevonden. Maar ik weet nog niet wanneer het ziekenhuis Charles zal ontslaan.’
‘Is hij gewond dan?’
‘Hij beweerde dat die twee agenten zijn arm hadden gebroken, maar er is een röntgenfoto gemaakt en het bleek slechts gekneusd. Maar vanwege zijn leeftijd wil het ziekenhuis hem er een nacht houden, ter observatie. En de politie van Sussex was erg vaag, terwijl het toch al zo lastig is om in twee verschillende rechtsgebieden te werken.’ Erika leunde vermoeid achterover.
Melanie tikte met haar pen op haar bureau. ‘Moet je horen, ik ken de commissaris van Sussex. Ik zal hem zo bellen en er bij hem op aandringen om de agent die daar vanavond op de Spoedeisende Hulp zit, Charles Wakefield te laten herinneren aan zijn rechten én een DNA-monster van hem te nemen, in aanwezigheid van een verpleegkundige. Dan doen we het allemaal keurig volgens het boekje.’
‘Maar dan duurt het nog steeds achtenveertig uur voordat we die uitslag binnenkrijgen.’
Melanie leunde achterover en bestudeerde haar even. ‘Erika, niet zo ongeduldig. Denk je werkelijk dat de broer van een hooggeplaatst politiebeambte de benen zal nemen? En er komt toch een punt waarop Julian Wakefield zal moeten accepteren wat er gebeurt, zelfs als het om zijn broer gaat.’
‘Ik sluit helemaal niets uit,’ zei Erika.
‘Luister, het is al laat. Ga naar huis, maar laat je telefoon aan staan. Ik zal vanavond zo veel doen als ik kan.’
‘Dank je wel,’ zei Erika.
*
Toen Erika naar de parkeerplaats liep, was het al ruim negen uur ’s avonds. De onthullingen van vandaag hadden de zaak een heel eind vooruit gestuwd, maar ze voelde zich er totaal niet goed bij dat Charles Wakefield hun opnieuw door de vingers zou kunnen glippen.
Toen haar telefoon overging, zag ze tot haar verrassing Igors nummer staan. ‘Ahoj,’ nam ze in het Slowaaks op.
‘Ciao! Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik je bel?’
‘Helemaal niet. Ik heb toch zelf gezegd dat je me moest bellen? Maar ik heb nog geen tijd gehad om na te denken over dat schoorsteengedoe, hoor. De afgelopen twee weken zijn een gekkenhuis geweest met mijn huidige zaak.’
Ze hoorde hem even aarzelen aan de andere kant van de lijn. ‘Ach, die klus… vergeet dat maar gewoon. Wat zou je ervan zeggen als ik je vertelde dat…’ Hij liet een nerveus lachje horen. ‘Dat ik de hele tijd aan je loop te denken?’
‘Dan zou ik zeggen dat dat een van de meest afgezaagde zinnen uit het versierdershandboek is,’ grapte ze.
Hij bleef even stil. ‘Maar ik meen het wel.’
Erika opende haar mond en sloot hem meteen weer. Ze had ook aan hem gedacht, zij het niet constant. Ze had zich hun gezamenlijke verleden herinnerd en meerdere malen bedacht hoe geweldig ze het vond dat ze weer contact hadden. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze.
‘Op dit moment? Ik sta voor jouw huis.’
‘Oké… Je bent dus een stalker met afgezaagde versierzinnen?’
Hij lachte. ‘Nee. Mijn laatste bezorging was in jouw buurt… want dat had ik expres zo geregeld.’
‘Weet je wat? Ik rij net weg bij mijn werk. Er zit een fantastische fish and chips-zaak twee straten bij mij vandaan. Als jij daar nou eens wat te eten voor ons gaat halen – kabeljauw met friet voor mij – dan treffen we elkaar over een half uur bij mij. Wat denk je daarvan?’
‘Klinkt goed,’ zei hij en ze hoorde de opwinding in zijn stem.
Erika hing op. Het voelde raar dat haar totaal onverwacht een afspraakje met een oude bekende in de schoot werd geworpen. Ze zou zich er bijna schuldig over voelen. Maar de wereld zou heus niet instorten als zij ’s avonds laat nog een hapje zou eten met een oude vriend. Daarna zou ze hem meteen de deur uit bonjouren, zodat ze nog wat kon werken.
Het is geen afspraakje, zei ze tegen zichzelf, hij is gewoon een vriend.
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Erika werd met een schok wakker. De digitale klok op haar nieuwe nachtkastje vertelde haar dat het drie uur ’s nachts was. Toen ze omkeek, zag ze Igor achter haar liggen – diep in slaap.
Waar ben ik toch mee bezig? dacht ze.
Ze hadden hun fish and chips samen opgegeten en daarna een paar biertjes gedronken. En ondanks alle verwikkelingen in de zaak was Erika alles een paar uur lang compleet vergeten en had ze vreselijk veel plezier gehad. Igor maakte haar aan het lachen en ze vond het ook fijn om weer eens in haar eigen taal te kunnen praten. En van het een was toen het ander gekomen: ze waren geëindigd in bed. En toen had ze het ook nog goedgevonden dat hij bleef slapen.
Erika ging rechtop zitten en voelde in het donker op haar voeteneind. Maar George was ervandoor, die verdween ’s nachts altijd op een gegeven moment. Ze ging weer liggen. Maar toen hoorde ze ineens een geluid: wat geritsel, gevolgd door een bons. Ze verstijfde. Even bleef het stil, toen keerde het geritsel terug.
Ze stond op en sloop in haar dikke pyjama op blote voeten over de vloer. Boven aan de trap bleef ze even staan. Het licht van de straatlantaarn voor het huis scheen door het glas in de voordeur naar binnen en wierp een oranje gloed op de overloop en in de gang.
Opnieuw hoorde ze een zacht geritsel, ditmaal gevolgd door gepiep. Het kwam van beneden, in de keuken. Toen ze de trap af liep en de treden licht kraakten, hield het geluid abrupt op.
George, dacht ze, het is George maar.
Bij de onderste trede aangekomen, aarzelde ze heel even, toen stapte ze de gangvloer op. Ze glipte langs de rechthoek van licht op de kale planken en om de krul van de trapleuning heen en gluurde toen door de gang de keuken in.
Het zachte geritsel klonk weer. In het schemerdonker zag ze iets kleins zich uitrekken, van het aanrecht af springen en met een zachte bons op de houten vloer landen. Het licht uit de gang deed Georges groene ogen oplichten in het donker. Erika, opgelucht dat het geen inbreker was, glimlachte. ‘Wat ben jij nou aan het doen, rotzakje? Het is drie uur ’s nachts,’ fluisterde ze.
George liet een miauwtje horen, scherpte even zijn nagels aan de vloer en sprong toen terug op het aanrecht. Erika hoorde iets piepen, gevolgd door opnieuw dat geritsel en toen… een luide klap en glasgerinkel. Shit, die kleine apenkop heeft een muis mee naar binnen gebracht! dacht ze. Ze was dol op George, maar de gedachte aan een halfdode muis – of misschien zelfs een springlevende – die tussen de vloerplanken verdween, bezorgde haar de rillingen.
Ze haastte zich door de gang naar de keuken en wilde er net het licht aandoen, toen ze het gebroken glas onder haar voeten voelde. Het was al te laat: ze strompelde er recht in en voelde een venijnige pijnscheut toen een scherf zich in de zool van haar rechtervoet boorde. Ze gilde het uit en deed een stap naar achteren, waardoor ze op een ander stuk trapte.
Eindelijk vond ze de lichtknop.
George zat op het aanrecht als een waanzinnige achter de muis aan. Hij rende heen en weer en mepte er wild naar met zijn voorpoten. De gebruikte krantenpagina’s van de snackbar dwarrelden op de grond, meteen daarna viel er een mok met veel kabaal kapot.
Toen klonk er boven ineens gekraak en het gebonk van Igors voetstappen. ‘Erika!’ riep hij. ‘Gaat alles goed daar?’
Het volgende moment sprong George boven op de muis, riste met zijn klauw in één haal diens buik open en smeet hem daarna zo hoog in de lucht, dat het bloed tegen het raam spatte. Erika begon luid te gillen, wat helemaal niets voor haar was.
Igor stormde de trap af, rondde de trapleuning en kwam poedelnaakt op haar af gerend, met de zaklampfunctie van zijn telefoon aan. ‘Wat is er? Alles goed met je?’ vroeg hij geschrokken.
‘Stop, voorzichtig!’ riep Erika. ‘Er ligt een gebroken bierflesje op de grond!’ En ze probeerde al hinkelend uit de kring van groene scherven te komen.
George had alweer genoeg van de nu dode muis. Hij sprong van het aanrecht en keek naar hen beiden op. Toen liet hij een klaaglijke miauw horen, alsof hij wilde zeggen: waar kijken jullie naar?
Toen Igor met zijn zaklamp naar beneden scheen, zag Erika best veel bloed: tussen de glasscherven en in een plasje onder haar voet. Hij stak haar zijn hand toe. ‘Kom, laten we jou daar eerst eens tussenuit zien te krijgen. Dan ruim ik zo dat glas wel op,’ zei hij.
Erika draaide zich om en hinkte van de groene scherven weg, met haar gewonde voet zo veel mogelijk omhoog. ‘We moeten oppassen dat George zich niet bezeert,’ zei ze, terwijl ze leunend op Igors arm achteromkeek.
‘O, die redt zich wel. George is een slim poesje,’ zei Igor, terwijl de kat inderdaad keurig over het glas heen sprong en door de gang achter hen aan trippelde. Ondanks de brandende pijn in haar voet moest Erika lachen.
‘Wat is er?’ vroeg Igor.
‘Sorry, dit is heel onvolwassen van me.’
‘Moet je nou lachen omdat ik “poesje” zei?’
‘Ik ken niemand die een kat zo noemt, alleen stokoude vrouwtjes,’ zei ze, terwijl hij haar hielp de gang door te hinkelen.
‘Ik ben blij dat je me grappig vindt,’ zei hij met een aarzelende glimlach.
‘En dan loop je ook nog zonder kleren rond!’ zei Erika, waarop ze nog harder begon te lachen. Ze strompelde naar de trap, waar Igor haar hielp om op de onderste trede te gaan zitten.
Hij keek haar aan en door zijn verbaasde blik lachte ze nog harder en hysterischer. ‘Het is lastig, hoor, als een vrouw moet lachen als je in je blootje voor d’r staat,’ zei hij.
‘Ik lach niet om jou… De situatie is gewoon zo hilarisch.’
George en Igor wachtten geduldig tot Erika was uitgelachen. Ineens viel haar oog op haar voet. In het midden van haar voetzool gaapte een lelijke kromme jaap van wel tien centimeter lang, glinsterend van het bloed. Toen ze dit zag, hield ze abrupt op met lachen. De pijn werd meteen heviger en ze kneep in Igors arm.
Hij hurkte bij haar neer en bestudeerde haar voet. ‘Dat is een akelige snee,’ zei hij. ‘Daar moet je even mee naar het ziekenhuis.’
‘Nee. Alsjeblieft, geen ziekenhuis. Het is goed zo, ik doe er wel even wat verband omheen.’
‘Erika… het gaat om je voetzool. Daar zitten belangrijke aderen in en het is een diepe snee. Je moet er echt naar laten kijken. Ik breng je wel, ik moet alleen even wat gaan aantrekken.’
Erika staarde naar de gapende wond onder haar voet en de groter wordende plas bloed op de vloer. Even later verscheen Igor weer: aangekleed en met haar kleren in zijn armen. ‘Wil je dat echt voor me doen, me naar het ziekenhuis brengen?’ vroeg ze.
‘Maar natuurlijk,’ zei hij.
Terwijl hij haar hielp met het aantrekken van haar broek, bedacht Erika dat ze zich bij hem zo enorm op haar gemak voelde dat het was alsof ze opeens niet meer alleen op de wereld was. Dat was best een enge gedachte, maar die werd algauw verdrongen door de bonkende pijn in haar voet.
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Toen Peterson de volgende ochtend met kleine oogjes op Lewisham Row arriveerde, was het erg koud. En zelfs om acht uur ’s ochtends leek de dag er nog mee te worstelen om licht te worden: er hing slechts een blauwige schemer in de mistige lucht. Peterson had niet goed geslapen. Hij pakte zijn tas en de warme worstenbroodjes die hij op weg naar zijn werk bij Greggs had gehaald en wilde niets liever dan weer bij Fran in hun lekkere, nieuwe bed kruipen.
Terwijl hij zich over de parkeerplaats naar de hoofdingang haastte, reed er net een enorme Argos-bestelbus onder de slagboom door. Naast het bekende logo op de zijkant stond een gigantische, wanstaltige foto van een breed grijnzende, beide duimen opstekende kerstman. De bus kwam tot stilstand voor de hoofdingang. Een goed uitziende kerel met een baard sprong uit de cabine en rende er toen omheen naar de passagierskant. Toen hij het portier opende, zag Peterson tot zijn grote verbazing Erika op de passagiersstoel zitten. De man tilde haar half uit de auto, waarna zij voorzichtig op het asfalt stapte. Haar rechtervoet zat in het verband en was in een wijde slipper gestoken. De man trok een paar metalen krukken uit de cabine en gaf deze aan Erika.
Terwijl Peterson naar dit tafereel stond te staren, schonk de man hem een knikje. Peterson zag dat Erika zich doodschaamde. ‘Goeiemorgen…’ zei hij tegen haar. ‘Gaat het wel?’
De man zei iets tegen Erika wat Peterson niet kon verstaan; hij realiseerde zich dat het Slowaaks moest zijn. Erika mompelde iets terug, het leek erop dat ze hem bedankte. ‘James, dit is Igor… Igor, dit is James,’ zei ze toen.
Er werd getoeterd achter hen. Peterson zag dat Moss zojuist onder de slagboom door was gereden en nu niet verder kon naar de parkeerplaats, omdat de Argos-bus haar de weg versperde.
‘Ik moet ervandoor. Kun jij haar misschien naar binnen helpen?’ vroeg Igor in het Engels aan Peterson.
‘Natuurlijk.’
‘Dag,’ zei Igor toen tegen Erika. ‘Bel me. O, en neem je pijnstillers in.’
‘Ja,’ zei Erika gehoorzaam.
‘En als je gaat douchen, doe dan een plastic zak over je voet,’ zei hij. Toen boog hij zich naar haar toe om haar een kus op de wang te geven.
Peterson zag dat Erika daar niet al te blij mee was, maar ze deinsde ook niet achteruit. ‘Dag. Fijne dag en nogmaals bedankt,’ zei ze tegen Igor. Toen hinkte ze naar Peterson toe, steunend op de krukken, terwijl Igor weer in de bestelbus stapte en langzaam de parkeerplaats af reed. Toen hij wegreed, zwaaide hij nog een keer.
Moss reed nu de parkeerplaats op, stopte naast hen en draaide haar raampje naar beneden. ‘Wat is er gebeurd, baas?’ vroeg ze, met een blik op Erika en haar krukken. ‘En waarom wordt u in een Argos-bus op uw werk bezorgd?’ voegde ze toe.
Peterson keek naar Erika en zag dat zij er geen trek in had om iets over de Argos-bezorger uit te leggen. ‘Ik ben thuis op een gebroken fles gaan staan,’ zei ze. ‘Stom ongelukje. De kat had ’m ergens vanaf laten vallen.’
‘Moet u dan niet rusten?’ vroeg Moss, terwijl ze door haar zijraam naar Erika’s verbonden voet keek.
‘Nee, ik voel me prima. Het is gehecht en ik heb sterke pijnstillers… Ik zie je zo in de rechercheruimte.’ En ze hinkte weg op haar krukken.
Moss trok één wenkbrauw op naar Peterson. ‘Weet jij wie die vent was?’ vroeg ze zacht. Peterson schudde zijn hoofd. ‘Laat ook maar. Er ligt een Argos-catalogus in mijn dashboardkastje: ik zal eens kijken of ik hem daarin kan vinden,’ voegde ze er met een grijns aan toe. ‘En sinds wanneer heeft ze een kat?’
‘Ook geen idee.’
‘Hoe dan ook, fijn voor d’r,’ zei Moss en ze reed door om haar auto te parkeren.
Peterson zag Erika intussen worstelen om de trap naar de hoofdingang op te komen en rende erheen om haar te helpen.
*
Erika liep zich nog steeds te schamen over de confrontatie buiten. Maar toen ze in de receptieruimte naar de balie toe liep, vergat ze dit onbehagen. De dienstdoende agent vertelde haar namelijk dat Charles Wakefield was ontslagen uit het ziekenhuis en dat hij nu bij hen in een cel was geplaatst.
Moss en Peterson kwamen binnen en voegden zich bij Erika aan de balie.
‘En hoe zit het met zijn advocaat?’ informeerde Erika.
‘Die hebben we net gebeld. Hij zou hier over een uur moeten kunnen zijn,’ zei de brigadier.
‘Bedankt,’ zei Erika. Toen haalde ze haar autosleutels tevoorschijn. ‘Zou jij voor me willen regelen dat iemand mijn auto bij mijn huis ophaalt en naar het bureau brengt?’
‘Zeker, mevrouw,’ zei de brigadier.
‘Advocaat? Van wie?’ vroeg Moss.
‘Charles Wakefield zit beneden in een cel.’
‘Shit, mooi zo! Wanneer wilt u een poging bij hem gaan wagen?’
‘Zodra zijn advocaat er is,’ zei Erika.
Moss liep naar de tussendeur en opende hem met haar pasje, zodat ze het bureau in konden. Erika strompelde achter haar aan, met Peterson in haar kielzog. ‘Weet u zeker dat u het wel redt, baas?’ vroeg Moss. ‘U ziet een beetje groen.’
‘Ik voel me prima,’ snauwde Erika terug. Ze had er een bloedhekel aan dat mensen je anders behandelden zodra je iets mankeerde. ‘Sorry…’ voegde ze toen toe. ‘Gaan jullie nou maar, loop maar vooruit.’ Moss en Peterson knikten en liepen verder de gang in, in de richting van de rechercheruimte, terwijl Erika achter hen aan hinkte.
Bij de Spoedeisende Hulp hadden Igor en zij drie uur moeten wachten tot haar voet kon worden gehecht. Ze was erg blij geweest met zijn gezelschap, het had haar het gevoel gegeven dat er iemand was die om haar gaf.
Toen ze bij de rechercheruimte aankwamen, keken Moss en Peterson allebei achterom. Erika zwaaide dat het goed ging. ‘Wilt u koffie?’ riep Moss door de gang.
‘Heel graag: zo sterk dat je lepel er rechtop in blijft staan,’ riep Erika terug.
Toen ze zag dat ze langs de toiletten kwam, strompelde ze er naar binnen. Ze bleef even staan bij de rij wastafels en bekeek zichzelf in de spiegel. Ze zag er nog niet eens zo heel slecht uit. Maar door haar nacht met Igor, gevolgd door dat avontuur in het ziekenhuis, stond haar hoofd ineens helemaal niet meer naar de zaak. Ze had niet verwacht dat ze vandaag verdachten zou moeten ondervragen, laat staan Charles Wakefield, en ze had niet het gevoel dat ze daar klaar voor was.
Ze zette haar krukken tegen de rand van de wastafel en leunde voorover om wat koud water tegen haar gezicht te gooien. Alleen al doordat ze haar gewicht naar de voorkant van haar voet verplaatste, voelde ze een nieuwe explosie van pijn rond de hechtingen. Ze had een recept meegekregen voor een sterke pijnstiller die ze een weeklang mocht gebruiken, maar ze voelde nu al dat de tablet die ze vier uur geleden had ingenomen begon uit te werken. En haar volgende dosis mocht ze pas over twee uur innemen! Ze wist echter dat ze scherp zou moeten zijn bij Charles Wakefield. Dus trok ze het doosje uit haar zak en nam alvast een tablet, met een mondvol water uit de kraan.
Toen streek ze haar haar met wat water glad en zocht in haar tas naar het beetje make-up dat ze daarin bewaarde. Met wat foundation en een subtiele lippenstift leek ze de boel alweer wat beter onder controle te hebben. Ze likte even aan haar vinger en veegde ermee over het chocoladevlekje op de mouw van haar zwarte jasje. Toen ze tevreden was, pakte ze haar krukken weer en liep langzaam naar de rechercheruimte, uitkijkend naar het cafeïneshot waarmee ze de pijnstiller kon aanvullen.
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‘Klaar, baas?’ vroeg Moss een uur later, toen ze op het punt stonden de verhoorruimte te betreden.
Erika haalde diep adem. Ze wilde opeens dat ze de tijd een paar jaar kon terugdraaien, toen je nog mocht roken op een politiebureau. Ze dacht aan al die overvolle asbakken in de verhoorruimtes die lang geleden al de deur uit waren gedaan. Toen streek ze even over haar haar en knikte.
Charles Wakefield was nog in hetzelfde pak als op Vicky’s begrafenis. Met zijn handen keurig gevouwen in zijn schoot zat hij naar de muur te staren. Zijn advocaat was een gebronsde man in een pak dat hem zeker een maat te klein was en met een dikke krans haar rond een glanzende kale plek.
‘Ah, rechercheurs, daar bent u,’ zei Charles kalm. Hij klonk alsof hij hun plaatsen voor hen had vrijgehouden in de opera en de voorstelling op het punt van beginnen stond. ‘Och, hemel…’ voegde hij eraan toe toen hij Erika steunend op de metalen krukken zag. ‘Wat hebben wíj onszelf aangedaan?’
Erika ging er niet op in en zette zich tegenover hem, naast Moss. ‘Meneer Wakefield, goedemorgen.’
‘U ook een goedemorgen,’ zei hij, terwijl hij hun naambordjes bestudeerde. ‘Ik probeer jullie naam en rugnummers even te onthouden.’ Toen schonk hij hun een onaangename grijns. Erika zag een paar gitzwarte tanden achter in zijn mond en rook een afschuwelijke adem.
‘Bent u tussen 2007 en 2012 huismeester geweest van Goldsmiths Drama Academy?’ begon Erika.
‘Ja, dat klopt,’ zei hij.
‘Het kostte ons nogal wat moeite om deze informatie bij GDA boven tafel te krijgen. Hun archief lijkt niet erg volledig te zijn.’
‘Is dat zo? Wat onhandig. Maar, ja: ik kan bevestigen dat ik huismeester bij hen ben geweest.’
‘Mag ik vragen waarom u daarmee bent gestopt?’
‘Natuurlijk: ik ging met pensioen.’
‘En wat waren zo uw taken als huismeester?’
‘Hoofdzakelijk toezicht houden op onderhoudswerkzaamheden.’
‘Schilderen, spullen repareren, gloeilampen verwisselen?’ vroeg Erika.
Charles trok een gezicht. ‘Nou, eerder dat ik daarvoor vaklieden inschakelde, maar oké.’
‘U bezit geen paspoort. Dat is al zo sinds 2012, toen uw laatste paspoort verliep,’ zei Erika, kijkend in haar aantekeningen.
‘Dat klopt.’
‘We mogen dus aannemen dat u sinds het verlopen van uw laatste paspoort in Groot-Brittannië bent gebleven.’
‘Dat mag u zeker,’ zei hij. De advocaat tuitte zijn lippen en keek Charles aan.
‘Mag ik vragen waaróm u geen paspoort hebt?’ vroeg Erika.
‘Inspecteur, hoezo is dat relevant?’ wilde de advocaat weten.
‘Meneer Wakefield?’
‘Ik ga niet graag weg,’ zei hij. ‘Ik geef de voorkeur aan mijn eigen bed.’
‘U waagt zich dus zelden weg van huis? U verlaat Londen niet vaak?’
‘Dat klopt.’
‘En u bent nogal paranoïde wat autoriteit betreft…’
‘Rechercheur, werkelijk!’ zei de advocaat nu.
‘U hebt geen paspoort of rijbewijs. U hebt een geheim telefoonnummer. U hebt geen mobiele telefoon, geen mailadres, geen televisie. En elk van uw rekeningen, evenals de eigendomspapieren van uw appartement, staan op naam van uw broer. U bezit geen creditcard of bankpas, u hebt zelfs geen bankrekening. Hoe betaalt u dingen eigenlijk?’
‘Dat is privé en heeft hier niets mee te maken,’ zei de advocaat.
‘U staat bovendien niet ingeschreven bij een huisarts of tandarts. Vindt u dat zelf niet ook een beetje vreemd?’
‘Ik ben altijd gezegend geweest met een goede gezondheid.’
‘Qua bureaucratie lijkt het wel alsof u in 2012 van de aardbodem bent verdwenen. Waarom is dat?’
‘Geen commentaar,’ zei Charles.
‘Waarom wilt u daar niets over zeggen?’
‘Omdat ik legaal gezien binnen de kaders der wet mag doen wat ik wil. Er bestaat geen wet die mij verplicht een van die dingen te hebben!’ beet hij Erika toe.
‘Wij hebben nog eens gekeken naar het dossier rond uw arrestatie voor het aanvallen van een politieagent op maandag 22 oktober jl. Uw broer, de assistent-commissaris, is er op een gegeven moment tussen gesprongen en heeft de dienstdoend brigadier opgedragen om géén DNA-monster van u te nemen. Waarom zou hij dat hebben gedaan?’
‘Hij heeft hem niet verboden om een monster bij mij af te nemen. Ik lijd aan kokhalsfobie: dat is een extreme angst voor bijvoorbeeld tandenborstels en andere voorwerpen die in mijn mond worden gestoken.’
Erika zag dat Moss haar best deed een glimlach te onderdrukken.
‘Waag het niet om me uit te lachen!’ riep Charles en hij sloeg met zijn vlakke hand op tafel. Ze maakten allemaal een sprongetje van schrik. ‘Dat is een volkomen legitieme en bovendien slopende fobie.’
Is dat waarom je adem stinkt als het gat van een hond? zou Erika wel willen vragen, maar wat ze zei, was: ‘We zouden dit graag door een arts laten verifiëren, maar aangezien u geen huisarts of tandarts hebt…’
‘Ik héb wel een huisarts, dat is alleen een privéarts. En ik heb ook een diagnose. En wat dat DNA-monster aangaat: ik wilde niet dat dat werd afgenomen en dat was mijn goed recht. Ik was wel bereid om een bloedmonster te doneren, maar de volgende ochtend gebeurde er ineens zo veel…’
‘En werd u hier razendsnel weggesluisd,’ maakte Erika zijn zin af. ‘Ditmaal hebben we uw DNA-monster echter wel, zodat we dit kunnen gaan vergelijken met het DNA dat op de beide plaatsen delict is aangetroffen. Kennelijk hadden ze in Worthing een doortastende verpleegkundige.’
‘Ja, en dat was extreem onaangenaam! Maar goed, u zult spoedig ontdekken dat mijn DNA met geen van beide plaatsen delict matcht. Ik ben daar namelijk nooit geweest,’ zei hij.
Hij is wel erg zeker van zijn zaak, dacht Erika, terwijl ze bladerde door de map met onderzoeksresultaten die Crane gedurende de nacht had samengesteld en haar had doorgemaild. ‘Heeft Vicky Clarke u ooit benaderd om met haar over haar podcast te praten?’
‘Nee. Waarom zou ze dat doen?’
‘Vicky werkte aan een podcast-aflevering over een indringer die in de studentenverblijven van Goldsmiths Drama Academy drie jonge vrouwen heeft aangerand. Toen ze ontdekte dat u daar rond dezelfde tijd werkte als huismeester, wilde ze u graag spreken.’
‘U vergist zich. Daar heeft ze het nooit met mij over gehad.’
‘We hebben twee mensen die zeggen dat ze dat wel heeft gedaan.’
‘Jammer dan! Hebben jullie feitelijk bewijs: aantekeningen die ze heeft achtergelaten, opnamen waarop ze zegt dat wij elkaar hebben gesproken?’
‘Ja, we hebben enkele opnamen teruggevonden,’ zei Erika.
‘Die zou ik dan dolgraag eens horen,’ zei hij, met weer zo’n sluwe glimlach.
‘Dan uw alibi voor maandag de tweeëntwintigste oktober…’
‘Die details heb ik haar allang gegeven,’ zei Charles, zich omdraaiend naar zijn advocaat.
‘We stuiten op een probleem om dit te verifiëren,’ zei Erika. ‘U hebt ons een bon en een metrokaartje gegeven, waarop wij de bewakingsbeelden hebben gecheckt van het tijdstip waarop dat kaartje was aangeschaft. De persoon op dat filmpje draagt echter een Trilby-hoed en de rand daarvan verhult het hele gezicht.’
‘Ik heb een Trilby-hoed!’
‘Ja, maar alleen het in bezit hebben van een Trilby-hoed is nog geen alibi.’
‘Rechercheur, we draaien hier rond in kringetjes,’ klonk de advocaat verveeld. ‘Hebt u alle mogelijkheden al uitgeput? Herinnerde de kaartjesverkoper zich mijn cliënt, zijn er misschien nog andere bewakingsbeelden?’
Erika keek opnieuw naar haar aantekeningen van de zaak. ‘Zijn gezicht is op alle bewakingsbeelden even onzichtbaar en op andere beelden uit het gehele spoornetwerk hebben we hem niet kunnen traceren. En degene die die dag aan het werk was op het ticketbureau van station Blackheath herinnert zich de heer Wakefield niet. Hoe hecht bent u eigenlijk met uw bovenbuurvrouw, Henrietta Boulderstone?’ richtte Erika zich weer tot Charles.
‘Ze is een goede vriendin van me.’
‘En zij bezit ook een Trilby-hoed en een lange, donkere trenchcoat. Toen ik u beiden op Vicky Clarkes begrafenis zag, viel me ineens op hoezeer jullie qua kleding en lengte op elkaar lijken. De persoon die op deze bewakingsbeelden een metrokaartje aanschaft, zou dan ook net zo goed Henrietta kunnen zijn.’ Erika haalde de foto van de bewakingsbeelden uit haar dossier en schoof hem over de tafel naar Charles en zijn advocaat.
‘Mevrouw de rechercheur, mijn cliënt heeft misschien geen alibi waar u tevreden mee kunt zijn, maar dit is gewoon bespottelijk. U klampt zich werkelijk aan elke strohalm vast. U zult toch echt met meer dan indirect bewijs moeten komen, om aan te tonen dat het alibi van mijn cliënt gebrekkig is… U hebt nog voor geen van beide moorden een moordwapen. Toen de politie op maandag 22 oktober in het appartement van mijn cliënt was, is daar geen enkel forensisch bewijs aangetroffen, en mijn cliënt kende beide jonge vrouwen slechts uiterst oppervlakkig. En nu denkt u dat hij zijn oudere buurvrouw, verkleed als hem, op pad heeft gestuurd om hem zijn alibi te verschaffen? Werkelijk…’
Zijn verwijt stak behoorlijk, Erika zat er knarsetandend bij. ‘Uw cliënt heeft zich bij zijn eerste arrestatie verzet tegen het afnemen van een DNA-monster, wat ons onderzoek ernstig heeft belemmerd,’ zei ze slechts.
‘Welnee, hij heeft zich niet verzet: hij had een geldige medische reden om geen uitstrijkje te laten maken. En inmiddels hebt u dit monster toch, is het niet?’
‘Dat klopt.’
‘Hebt u nog meer vragen, of gaat u mijn cliënt nu gewoon vrijlaten? U hebt in ieder geval geen bewijs om hem ergens van te kunnen beschuldigen.’
Erika keek Charles en zijn advocaat aan. ‘Wij hebben nog zesennegentig uur om uw cliënt officieel in staat van beschuldiging te stellen. Ik stel even een korte pauze voor.’
*
Erika en Moss stapten de verhoorkamer uit en liepen terug naar de rechercheruimte. Erika’s hoofd was wazig. En na deze eerste ronde met Charles en zijn advocaat vreesde Erika dat ze al had verloren.
Crane en Peterson hadden het verhoor op de monitors gevolgd. Zij kwamen ook de gang op, waar ze McGorry tegen het lijf liepen die net via de hoofdingang was binnengekomen. ‘Baas, wij zijn zojuist terug geweest in Charles Wakefields appartement,’ vertelde hij.
‘Hebben jullie zijn bovenbuurvrouw daar ook gezien, Henrietta?’ informeerde Erika.
‘Nee. Maar luister, we hebben er dit gevonden, verstopt in een la in de gang,’ zei McGorry en hij overhandigde Erika een doorzichtige plastic bewijszak.
Er zat een witte envelop in, met een brief op A5-formaat. De brief had geen datum of handtekening, maar midden op het vel stond in pikzwarte inkt:
TWEE WOORDEN: ‘LILY PARKES’.
ALS JE ZWIJGT, BLIJF JE LEVEN.
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Terug in de rechercheruimte hield Erika de brief in de plastic bewijszak voor iedereen omhoog. ‘Ik wil graag dat we ons hier in teams doorheen gaan werken. Het zou iets kunnen zijn, maar het kan ook helemaal niets te betekenen hebben. Maar goed, het gaat om vragen als: waarom kreeg Charles deze brief? Wie is Lily Parkes? En wat heeft zij te maken met zijn zwijgen?’ Ze keek op haar horloge. ‘En kan iemand proberen de uitslag te achterhalen van het DNA dat we gisteren van Charles Wakefield hebben afgenomen?’
De eerste antwoorden kwamen even later al van Crane. ‘Het papier van die brief komt uit Venetië,’ zei hij. ‘Ik zou het niet direct zeldzaam willen noemen, maar het is wel afkomstig van een bepaalde kleine leverancier uit Italië.’ Hij hield de zak tegen het licht. ‘En er zit een watermerk in, met de naam Benatku.’
‘Het is dus niet iets alledaags wat je gewoon bij de kantoorboekhandel haalt?’ zei Erika.
‘Nee. Maar ik heb de winkel waar het vandaan komt wel vrij gemakkelijk op internet kunnen vinden. Ik weet zeker dat jaarlijks heel veel mensen die Venetië bezoeken dit soort typische souvenirs meenemen… naast die carnavalsmaskers en die schorten met dat standbeeld van die blote vent.’
‘Zo’n schort heb ik ook,’ bekende Moss.
Crane glimlachte. ‘Dat geloof ik graag! O, en bij dat papier zat ook nog een envelop uit dezelfde zaak.’
‘Wonen er in Londen dan geen honderden, zo niet duizenden mensen die dit papier in huis hebben?’ vroeg Erika, terwijl ze terugliep naar haar bureau.
‘Jawel. Maar er zijn er maar zeer weinig die ook brieven schrijven,’ zei Crane. ‘Dat maakt dit toch vrij zeldzaam. Het ontvangen van een handgeschreven brief kan tegenwoordig best een schok teweegbrengen: ikzelf kan me de laatste keer niet eens meer herinneren! En aangezien er geen postzegel op de envelop zit, moeten we aannemen dat hij persoonlijk is bezorgd,’ zei hij. Hij stak de bewijszak weer omhoog. ‘Enkel Charles’ naam staat erop, dus geen adres. Dat zou mij ook de stuipen op het lijf hebben gejaagd – en ik ben gewoon een aardige vent…’ Crane grinnikte.
Erika rolde met haar ogen. ‘Ja ja, blijf jezelf dat maar wijsmaken,’ zei ze glimlachend.
Toen dacht ze terug aan haar laatste keer in Honeycomb Court, die ochtend dat ze eerst Maria en toen Tess hadden gesproken. Hadden ze Charles toen niet bij zijn brievenbus zien staan en had hij toen niet een beetje vreemd gedaan? Wat voor soort post kreeg die man eigenlijk? vroeg ze zich ineens af. Charles Wakefield had er zijn best voor gedaan dat er zo min mogelijk over hem was vastgelegd. Maar als je op papier amper bestaat, dan zal ook bijna niemand je schrijven. Erika pakte de brief in de bewijszak en liep ermee naar Moss en Peterson, die zaten uit te zoeken wie Lily Parkes was.
‘Er zijn twee vrouwen met een strafblad die Lily Parkes heten,’ vertelde Moss. ‘Eentje is tachtig en zit in de gevangenis van Wormwood Scrubs, de andere Lily Parkes heeft van 2009 tot 2013 in Schotland gezeten voor het neersteken van haar echtgenoot. Wilt u dat ik daar dieper induik?’
‘Ja, graag.’
‘En hoe staat het met de social media?’ vroeg Erika aan Peterson.
‘Op Facebook staan maar liefst zeventig Lily Parkes. Maar een hele hoop profielen met een anonieme of zelfs helemaal geen foto,’ zei Peterson. ‘Op Instagram staan er een stuk minder. Aan de andere socialmediasites ben ik nog niet toegekomen.’
Erika besloot nog een keer contact op te nemen met Sheila van Goldsmiths Drama Academy. Volgens haar zat er momenteel geen Lily Parkes op de opleiding, noch stonden er oud-studenten met die naam in hun systeem.
Het zal ook eens meezitten, dacht Erika.
‘Maar we houden hier ook geen heel uitgebreide gegevens bij van ons personeel. U blijft me maar naar dit soort bizarre informatie vragen. Dit is de Gestapo niet, inspecteur Foster. We houden slechts de namen en geboortedata bij én hoe goed ze kunnen zingen. Ik kan u zo een lijst bezorgen van alle baritons en sopranen, maar ik kan u niet vertellen wie een perverseling is die van plunderen en verkrachten houdt,’ maakte Sheila haar verhaal duidelijk geïrriteerd af.
‘Oké, bedankt,’ zei Erika en ze hing snel op.
De doffe, kloppende pijn in haar voet ging ook maar niet weg. Sterker nog: hij nam eerder toe. Erika keek maar weer eens hoe laat het was: nog twee uur voordat ze weer een pijnstiller mocht…
Vervolgens belde ze achtereenvolgens met Kathleen en Becky, om te checken of die naam hun misschien iets zei, of Vicky hem ooit had laten vallen of zo. Ze moest het bij beiden met de voicemail doen, waarop ze hun vroeg haar ‘z.s.m.’ terug te bellen. Tevens liet ze een bericht achter voor Cilla, met hetzelfde verzoek.
En zo ging de ochtend langzaam over in de middag. Erika werkte tijdens de lunch gewoon door. Ze stuurde iemand van de administratieve staf eropuit om een sandwich voor haar te halen.
Ze had deze net op, toen Igor belde. Maar vlak voordat ze wilde opnemen, liet Charles Wakefields advocaat weten dat hij over een uur weg moest: als ze Charles daarna nog wilden ondervragen, zouden ze op een van zijn collega’s moeten wachten.
Voor de tweede maal die dag stapte Erika de verhoorruimte binnen met het gevoel dat ze achter de feiten aan liepen. Ditmaal ging Peterson met haar mee naar binnen en nam Moss samen met Crane en McGorry plaats in de observatieruimte.
‘Wie is Lily Parkes?’ vroeg Erika plompverloren en ze bestudeerde Charles’ reactie aan de overkant van de tafel daarbij nauwkeurig. Ze zag hem heel licht ineenkrimpen, wat hij vervolgens probeerde te verhullen door aan zijn neus te krabben. Zijn opvallend lange, glanzende vingernagels bezorgden Erika de koude rillingen.
‘Ik heb geen idee waar u het over heeft,’ zei Charles. Toen keek hij naar zijn advocaat, die zijn schouders optrok.
Vervolgens haalde Erika de bewijszak met de handgeschreven boodschap tevoorschijn en legde hem op tafel. ‘Een van mijn agenten heeft dit zojuist in uw appartement gevonden. Deze brief viel ons op omdat hij handgeschreven is en aan u geadresseerd, terwijl u zeer weinig post ontvangt.’
‘Hoe weet u hoeveel post ik ontvang?’ vroeg hij hooghartig, haast beledigd door de veronderstelling dat niemand hem ooit schreef.
‘U bestaat op papier amper, meneer Charles Wakefield. Uw energierekeningen staan allemaal op naam van “Julian Wakefield”. Deze brief lag in een la in de gang.’ Er viel een lange stilte, waarin Charles zijn advocaat weer aankeek, die echter uitdrukkingsloos bleef. Erika pakte de bewijszak op. ‘Twee woorden: “Lily Parkes”. Als je zwijgt, blijf je leven,’ las ze voor, terwijl ze hem weer bestudeerde. Hij kromp opnieuw ineen.
‘Deze brief is persoonlijk bij u bezorgd,’ zei Peterson. ‘Nu willen we heus wel geloven dat u geen idee hebt wat de inhoud betekent. Maar u hebt zojuist wel gelogen dat u niet wist van het bestaan ervan.’
Charles bloosde, de kleur verspreidde zich vlug over zijn zachte, glanzende wangen. ‘N-n-nee, dat is niet wat ik heb gezegd… Ik laat me geen l-l-leugenaar noemen! Heb je gehoord hoe hij me noemde?’ riep hij toen naar zijn advocaat.
‘Meneer Wakefield… Er zijn twee vrouwen overleden en beiden woonden ze op enkele meters van uw appartement,’ zei Erika. ‘Vicky Clarke maakte een podcast over aanrandingen in studentenverblijven waar ú op dat moment als huismeester werkte. U had toen waarschijnlijk overal de sleutel van en kon er dus op ieder moment binnen. We zullen het met zijn allen moeten proberen te gaan begrijpen.
Lily Parkes was geen studente van Goldsmiths Drama Academy, dat weten we al. U beweert haar niet te kennen. Toch is er kennelijk iemand die denkt dat u haar goed genoeg kent om u tot zwijgen te bewegen, of u zelfs met de dood te bedreigen.’ Erika leunde naar voren. ‘Laat me u helpen. En begint u daarvoor eens met toegeven wat er aan de hand is. Want uw gedrag en uw ontkenningen… echt, die doen meerdere alarmbellen afgaan.’
Charles zat inmiddels te trillen van woede, maar het leek erop dat hij zichzelf toch onder controle wist te houden. ‘Oké, ik heb die b-b-brief gekregen. Ja! Maar ik dacht dat hij g-g-gewoon verkeerd bezorgd was,’ begon hij voorzichtig, nog steeds trillend.
‘Charles… Jouw naam staat erop,’ zei Erika, terwijl ze hem de envelop voorhield. ‘Hij is persoonlijk bezorgd, op jouw adres. En degene die hem heeft bezorgd, moet hebben geweten hoe je Honeycomb Court binnenkomt. De hoofdingang gaat immers open met een sleutelkaart.’
Charles schudde zijn hoofd. Zijn getril werd steeds erger en alle kleur was nu uit zijn pafferige gezicht verdwenen. ‘Ik wilde alleen… alleen… alleen…’
‘Ja, wat wilde je?’
‘I… ik d-dacht dat het maar k-kinderen waren, die met me solden.’
‘Stop met liegen!’ riep Erika en ze sloeg in een vlaag van woede met haar vlakke hand op tafel. ‘Dit gaat wel verder dan sollende kinderen!’
‘Ik w-weet het niet!’ brulde Charles en hij bonkte met zijn vuisten op het tafelblad. ‘Ik w-weet het verdomme niet, oké? Al… al zouden jullie me m-martelen, dan zou ik het nog niet weten!’
‘Charles… Wie is Lily Parkes?’
‘Noem die naam niet meer.’
‘Wat heb je met haar gedaan?’
‘Niets!’ hield hij vol.
‘Wat heeft ze jou aangedaan, Charles? Want ze hééft iets gedaan, is het niet?’
‘Ze heeft gelogen, ze heeft me erin geluisd.’
‘Waarin geluisd?’ vroeg Erika, terwijl ze zich naar voren boog. Ze zat er zo dichtbij! ‘En waarover heeft ze gelogen?’
Op dat moment knapte Charles Wakefield. Hij vloog op van zijn stoel en met een knalrood gezicht schreeuwde hij tegen Erika, bonkend met zijn vuisten op tafel: ‘N-nee! Waarom laat u m-me niet met rust? La… laat me toch met rust. M-met rust!’ Toen wankelde hij een stap naar achteren, struikelde bijna over zijn stoel, boog zich naar voren en braakte op de vloer.
Zijn advocaat vloog overeind en sprong walgend naar achteren, terwijl hij zijn papieren van de tafel griste. Erika en Peterson leunden geschokt achterover.
En Charles stond daar maar, te staren naar het tapijt. Hij kokhalsde en spuugde nog een keer, toen veegde hij zijn mond af. Alle woede leek ineens uit hem weg te trekken en hij liet zich trillend en jammerend op zijn hurken zakken. ‘O, hemel… Lieve help… Ik heb er een zootje van gemaakt. Dat spijt me heel erg,’ zei hij.
‘Zo is het genoeg! We hebben hier een dokter nodig, nu!’ riep zijn advocaat.
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‘Shit, we hebben al een hele poos geen kotser meer gehad,’ zei Moss, toen Peterson en zij de verhoorruimte verlieten. Charles Wakefield was inmiddels door een geüniformeerde agent teruggebracht naar het cellenblok. Toen hij de verhoorruimte verliet, was hij niet langer wit van woede, maar stil en teruggetrokken.
‘Wat denk jij, moeten we de dokter naar beneden sturen om nog even naar hem te kijken?’ vroeg Peterson zacht. ‘Ik geloof dat het echt op het randje is met hem, dus misschien moeten we…’
‘De zelfmoordbewaking inschakelen?’ maakte Erika zijn zin af. Moss stond instemmend met Peterson mee te knikken. ‘Oké, doen we.’
Erika voelde zich vreselijk gefrustreerd. Ze was er zo dichtbij geweest! Bijna had ze uit Charles gekregen wie Lily Parkes was en wat ze hem had aangedaan. Zwijgend liepen ze terug naar de rechercheruimte. Haar voet klopte ondertussen. Voor zo’n beetje de tiende keer die dag vroeg ze: ‘Hebben we nou al iets gehoord over dat DNA-monster van Charles Wakefield?’
Crane keek naar haar op en toen naar McGorry. ‘We hebben zojuist gehoord dat de uitslag vanuit Worthing naar Londen is gestuurd,’ zei hij.
‘Wat? Hebben ze het niet gewoon in hun eigen lab verwerkt?’ vroeg Erika verschrikt.
‘Ik geloof dat er een misverstand was. Ze dachten dat het naar Londen moest, zodat het lab van de Metropolitan Police het kon verwerken,’ zei McGorry.
Erika voelde een vlaag van woede. Ze nam nog twee pijnstillers in met wat koude koffie. ‘En hoelang gaat dat duren?’
‘Er is mij beloofd dat de uitslag er binnen een paar uur zou zijn.’
De rest van de middag ging erg traag voorbij. Er werd een arts geroepen voor Charles Wakefield en zolang hij niet was onderzocht, mochten ze hem ook niet verhoren. En Erika kreeg een reactie van Kathleen, die haar vertelde dat ze nog nooit van Lily Parkes had gehoord.
Vervolgens werd ze teruggebeld door Cilla: ‘Sorry dat ik uw telefoontje heb gemist, rechercheur. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’
Erika vertelde haar dat ze een paar vragen wilde stellen over oud-studenten.
‘Luister, ik sta op het punt om de metro in te stappen: ik moet een stemtraining geven. Zou u misschien naar het huis kunnen komen?’
‘Ik zou u wel graag vandaag nog willen spreken. Het is dringend,’ zei Erika, met een blik op haar horloge.
‘Eet u anders vanavond met ons mee! Ik kook voor mezelf, Colin en Ray. Komt u maar langs, dan kunt u ons alle drie uithoren.’
Erika hoorde het gerammel van een naderende metro op de achtergrond. ‘Ik zou het liever telefonisch afhandelen.’
‘Ik heb het erg druk, mevrouw de rechercheur. Komt u nu maar hierheen, dan kan ik u mijn volledige aandacht schenken.’
‘Maar dan kom ik wel ná het eten. Is acht uur dan goed?’
Daar stemde Cilla mee in en ze gaf Erika het nummer van Colins huis op Telegraph Hill.
Aan het eind van de middag begonnen de leden van het team een voor een te vertrekken.
Om zeven uur was Moss de laatste die naar huis ging. ‘Hoe gaat het met uw voet?’ vroeg ze, toen ze Erika een pijnlijke grimas zag trekken.
‘Over een paar uur ben ik alweer toe aan mijn laatste dosis,’ zei ze. Ze vroeg zich af hoe ze in godsnaam moest slapen, als ze er tot de volgende ochtend geen meer mocht innemen.
‘Oké. Doe voorzichtig, hoor. En laat me even weten hoe het is gegaan met Colin, Cilla en Ray.’
Voordat ze zelf wegging, belde Erika nog even met hun lab. Ze kreeg te horen dat de DNA-uitslagen er nog steeds niet waren.
‘Maar de tijd tikt door: ik mag deze kerel nog maar een paar uur vasthouden. Als ik dan geen DNA-uitslag heb, zal ik hem moeten vrijlaten. Dus laat jullie handen eens wapperen en zorg dat ik die krijg!’ snauwde ze en ze gooide de hoorn op de haak. Toen tuurde ze even naar de telefoon. Dat was waarschijnlijk niet zo’n beste zet, om het lab pissig te maken. Maar ja, gebeurd was gebeurd.
Erika stond op. Ze moest Charles nog een keer spreken! Ze dacht even na en ging toen op weg naar beneden, met de lift naar het cellenblok. Het irriteerde haar wel dat alles met die stomme voet van haar drie keer zo lang duurde.
‘Hoe gaat het met Charles Wakefield?’ vroeg ze aan de dienstdoende agente.
‘Ik ben net nog bij hem wezen kijken: hij slaapt als een roos. Ze hebben hem een slaapmiddel gegeven,’ zei ze.
Erika knikte en keek om zich heen. Het hele cellenblok was verlaten. ‘Mag ik even naar hem gaan kijken?’
‘Naar hem kijken?’ herhaalde ze.
‘Ja, ik wil hem graag zien. Checken of het wel goed met hem gaat.’
‘Maar zijn arts is net bij hem geweest.’
‘Weet ik,’ antwoordde Erika, ‘ik kwam hem tegen.’ Ze hoopte maar dat die arts inderdaad een ‘hij’ was.
De dienstdoende agente weifelde even, knikte toen en leidde Erika door een lange, smalle gang naar Charles’ cel. Daar schoof ze een luikje open. Erika gluurde het schemerdonker in, waarin ze Charles opgerold op een smal, kaal bankje zacht zag liggen snurken, ogenschijnlijk diep in slaap.
‘Ziet u wel, als een roosje,’ fluisterde de agente. ‘Hij is mijn enige gevangene vanavond, dus ik hoop op een rustige nacht met een goed boek.’
‘Maakte de arts zich zorgen?’ informeerde Erika. ‘Gezien zijn gezondheidstoestand en zo?’
‘Zijn schizofrenie, bedoelt u? Ja, hij had al zijn pillen uitgebraakt, dus stond de dokter erop dat hij ze opnieuw innam. Dat gaf nogal een strijd.’
Aha, Charles is dus schizofreen, dacht Erika, denkend aan de pillenpotjes die ze in zijn medicijnenkastje had gevonden en waar alle etiketten vanaf waren gescheurd. ‘Heeft zijn arts bevestigd dat hij niet gewelddadig was?’ informeerde ze.
‘Ja. Maar hij kan wel erg paranoïde worden. En hij is als de dood voor technologie. De dokter vertelde dat hij tijdens een van zijn ernstigste psychoses zijn vaste telefoonlijn uit de muur had gerukt, en hij duldt nog geen radio in zijn appartement.’
‘Ik hoop dat ik hem morgen nog te spreken krijg,’ zei Erika.
‘Zijn dokter komt morgenochtend terug. Maar u kent vast ook zijn broer, de assistent-commissaris?’
‘Jazeker.’
‘Tussen ons gezegd en gezwegen: die heeft de dokter nogal zitten pushen om zijn broer te laten opnemen, vanwege zijn geestelijke gezondheid.’
‘Echt waar?’ zei Erika. Ze keek weer naar de slapende Charles. De moed zonk haar in de schoenen: als hij werd opgenomen en hij bleek een psychose te hebben, konden ze hem niet opnieuw verhoren. En alles wat hij hun tot nu toe in de verhoorruimte had toevertrouwd, zou dan niet-ontvankelijk worden verklaard.
De dienstdoend agent schoof het luikje voorzichtig weer terug, waarna Erika het cellenblok verliet.
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Erika was blij toen ze zag dat haar auto keurig op de parkeerplaats was afgeleverd. Terwijl ze erheen strompelde, vroeg ze zich echter af of ze eigenlijk wel kon rijden zo. Haar voet stak vreselijk, maar gelukkig haalden de pijnstiller er het scherpe randje vanaf, waardoor ze toch in Telegraph Hill wist te komen.
Deze straat lag erg dicht bij Goldsmiths Drama Academy in een welgesteld deel van Londen, boven op een steile heuvel die bij New Cross begon. Er lag een park en er stonden vooral veel herenhuizen van rode baksteen. Het deed Erika een beetje denken aan de chique wijk waar Marsh woonde. Colins huis stond helemaal boven op de steilste heuvel. Het was een voornaam uitziend, vrijstaand huis, dat een eindje van de straat af op een groot perceel lag. Het had zelfs een kleine toren met een stenen spits, wat een tikje te opzichtig was voor South London.
‘Poepoeh,’ mompelde Erika. ‘Mensen in stenen huizen gedragen zich als koningen…’ In de straat was geen parkeerplaats, maar ze zag dat er een behoorlijke oprijlaan was met een houten carport aan het eind. Hieronder was nog een plekje naast twee andere auto’s, dus reed ze daarnaartoe.
Colins huis lag erg afgeschermd van de straat achter een rij struiken en hoge bomen. Toen ze naar de voordeur hinkelde, flitste er een beveiligingslamp aan. Ze drukte op de bel en hoorde ergens diep in het huis wat rinkelen. Ze verwachtte al half dat er een enge butler aan de deur zou verschijnen, maar het was gewoon Cilla die opendeed.
Ze droeg een wijde, schortachtige jurk van felgroene stof met diepe zakken aan weerszijden en een paar hoge, smaragdgroene hakken met een laagje zilverglitters op de neus. Haar haarkleur was sinds de begrafenis veranderd in brievenbusrood. ‘Goedenavond, u bent precies op tijd voor de koffie!’ begroette ze haar met theatraal enthousiasme.
Erika kromp ineen van de pijn toen ze de twee steile traptreden beklom, steunend op haar krukken.
‘Mijn hemel, wat hebt u met uw voet uitgehaald?’ vroeg Cilla toen ze samen in de gang stonden.
‘Ik ben op de scherven van een fles gaan staan, die mijn kat kapot had gegooid,’ vertelde ze.
Cilla hielp Erika uit haar jas en hing hem op een gigantische, ijzeren kapstok naast de voordeur. Erika keek om zich heen in de grote hal. Deze had een houten lambrisering, een vloer van leisteen en een glas-in-loodraam dat uitkeek op de carport. Ze voelde zich alsof ze in een kasteel stond, of een soort boetiek met grootheidswaan. Een heerlijke etensgeur kwam de hal in gedreven en Erika hoorde mannenstemmen achter de eerste deur, gevolgd door luid gelach. Ze wilde ineens dat ze deze uitnodiging niet had aangenomen: het was veel gemakkelijker geweest om dit telefonisch af te handelen.
‘Komt u toch verder,’ zei Cilla.
Erika volgde haar een grote woon-annex-eetkamer in. Deze stond helemaal vol met wit meubilair met koperen handvatten en er was een gigantische, moderne, betonnen open haard, waarin een vuur knetterde.
‘Ah, mevrouw de rechercheur, goedenavond! Kunnen we u een kop koffie aanbieden?’ vroeg Colin. Zijn jovialiteit was al even geforceerd als Cilla’s begroeting. Hij zat naast Ray aan de tafel en de twee mannen zaten opvallend dicht naast elkaar. Toen Ray vlug zijn stoel verschoof, kreeg Erika het idee dat ze met haar binnenkomst een intiem moment had verstoord.
‘Dank u wel. Zwart graag,’ zei ze.
‘Hebt u gevochten?’ vroeg Ray. Hij tikte met een sigarettenpakje op tafel, trok er een sigaret uit en keek haar aan terwijl hij hem aanstak.
‘Het was een dom ongelukje. Ik ben op een glasscherf gaan staan,’ zei Erika.
‘Gaat u gauw zitten, alstublieft,’ zei Colin, wijzend naar de stoel tegenover hem. Ray stond meteen op en liep om de tafel heen om hem voor haar uit te trekken, zodat ze kon gaan zitten. Cilla kwam de kamer weer in met een porseleinen kop-en-schotel.
‘Ook een peuk?’ vroeg Ray, terwijl hij Erika het pakje toestak.
‘Nee, dank u.’
Ray ging weer naast Colin zitten.
Erika keek op haar horloge. Toen haalde ze haar pijnstillers tevoorschijn en drukte er twee uit de strip. Colin keek geïnteresseerd toe. ‘Sorry hoor,’ zei ze, waarna ze de tabletten wegslikte met een slok hete koffie. ‘Dat is beter.’
Cilla kwam naast haar zitten. Op een schaal lagen de restanten van een shepherd’s pie en er stonden een paar kleinere kommen met groenten.
‘Weet u zeker dat we u niet kunnen verleiden?’ vroeg Colin, wijzend naar het eten.
‘Nee, dank u,’ zei Erika. Haar maag rommelde, maar ze wilde dit zo snel mogelijk achter de rug hebben, zodat ze naar huis kon. ‘Ik wilde u allen even een paar vragen stellen over Goldsmiths Drama Academy, enkele oud-studenten en Charles Wakefield.’ Ze keken haar alle drie een beetje hooghartig aan. Erika vervolgde: ‘Mag ik bijvoorbeeld vragen waarom Charles Wakefield zijn baan als huismeester van de school heeft opgegeven?’
‘Wie is dat?’ vroeg Ray. Hij drukte zijn sigaret uit en stak meteen een nieuwe op.
‘Charlie Wakefield was de huismeester van een paar van onze studentenverblijven, een paar jaar geleden alweer,’ zei Cilla.
‘Dat is niet echt mijn afdeling, lieverd. Ik leer de studenten dansen, ik bemoei me niet echt met hun accommodatie,’ zei Ray.
‘Goldsmiths Drama Academy is maar een kleine faculteit…’ begon Erika.
‘O, zeker. Soms té klein,’ zei Ray.
‘Maar zou u de roddel dan niet hebben gehoord als de huismeester, Charles Wakefield, zou zijn beschuldigd van ongepast gedrag met een studente?’
‘Ik heb nooit met hem te maken gehad. Jullie wel?’ vroeg Ray, terwijl hij zich naar Colin en Cilla draaide.
‘Ik wist wel dat het een beetje een zonderling type was,’ zei Cilla. ‘Ik heb wel eens wat vrouwelijke studenten horen zeggen dat ze hem een beetje een engerd vonden, omdat hij overal scheen rond te hangen en zo… Maar niets ernstigs natuurlijk. Die paar keren dat ik iets hoorde, zeiden die jonge meiden het vooral grappend.’
‘Weet u dat zeker?’
‘Ik denk het wel.’
‘Voor haar podcast werkte Vicky aan een aflevering over een indringer in een aantal studentenverblijven. Heeft zij het ooit met een van jullie over Charles Wakefield gehad, vragen over hem gesteld?’ wilde Erika weten.
Colin en Ray schudden hun hoofd.
‘Nee, dat heb ik u toch al verteld: Vicky heeft niets gezegd,’ antwoordde Cilla. ‘En als ik vragen mag: wat is er toch aan de hand met Charles Wakefield? Er was zo’n commotie bij het crematorium toen die politieagenten hem meenamen.’
‘Hij zit nog steeds in voorlopige hechtenis,’ zei Erika.
Cilla, Ray en Colin keken elkaar aan. ‘Verdenkt u hem soms van deze moorden? Is er sprake van een serieuze verdenking?’ vroeg Ray.
‘Wij zijn zeer geïnteresseerd in hem,’ zei Erika. ‘Wat me bij een andere vraag brengt: heeft een van u wel eens gehoord van een jonge vrouw genaamd Lily Parkes?’
Ze wisselden opnieuw een blik met elkaar. En de temperatuur in de kamer leek ineens een paar graden te dalen.
‘Ja,’ zei Cilla. ‘Dat was een meisje uit de buurt dat korte tijd voor de academie heeft gewerkt. Ze sprong bij in het scene dock.’ Aan de toon van haar stem dacht Erika te horen dat ze Lily Parkes totaal niet mocht.



62
‘Het scene dock? Wat is dat?’ vroeg Erika.
Het was buiten beginnen te regenen, de druppels kletterden luid op het dak. Ray zoog met half dichtgeknepen ogen aan het laatste eindje van zijn sigaret en keek toen met kraaloogjes van Cilla naar Colin en weer terug. Hij leek bijna te genieten van de ongemakkelijkheid die ineens in de lucht hing.
‘Dat is de afdeling waar ze alle decors maken en voorbereiden voor toneelstukken en andere voorstellingen,’ lichtte Cilla toe. Toen keek ze schichtig van de ene man naar de andere. Ze voelde zich duidelijk verward over deze laatste ontwikkeling. ‘Ze was bij ons terechtgekomen via het arbeidsbureau, of het jobcenter zoals dat tegenwoordig heet.’
‘Waarom is er dan helemaal niets te vinden over haar dienstverband bij de school?’ vroeg Erika.
‘Ik zou toch zeggen dat er wel wat te vinden moet zijn,’ meende Colin.
‘Wanneer heeft ze precies voor Goldsmiths Drama Academy gewerkt?’
Cilla keek naar Colin. ‘Wanneer was dat?’ vroeg ze.
‘In 2009, denk ik. Ze was hier om werkervaring op te doen, we betaalden haar niet. Ze werkte slechts een paar uur in de week, met behoud van uitkering,’ zei Colin. ‘Zo hebben we wel meer mensen gehad, maar zij was verreweg de jongste, met de minste ervaring.’
Ray drukte weer een sigaret uit in de asbak. ‘Lieverds, mevrouw de rechercheur… Ik wist niet van het bestaan van deze Lily Parkes, maar ik zou haar dolgraag leren kennen. Want ze mag dan van de steun hebben geleefd, ze wist de boel hier kennelijk wel op te schudden. Maar nu moet ik er helaas vandoor: ik heb een uitnodiging voor een borrel in het West End.’ Hij stond op.
‘Is er soms een probleem?’ vroeg Erika.
‘Welnee, schat. Maar ik moet nu écht rennen. Cilla kan je mijn nummer geven, als je morgen nog even verder wilt kletsen,’ zei hij. ‘O, en Colin… Ik vrees dat jij je auto even moet wegzetten, anders kom ik er niet uit.’
‘Cilla, wil jij dat even voor me doen?’ vroeg Colin.
Dit verzoek leek haar te verbazen. ‘Maar ik heb al heel veel wijn op… En ik ben op hakken.’
‘Dat zijn inderdaad geen schoenen om auto mee te rijden,’ zei Ray. ‘Nou ja, ze toeteren wel van: Kijk mij eens shinen!’
Cilla draaide hem haar gezicht toe, waarna Ray zich bukte en een kusje op haar wang drukte. Colin was duidelijk gepikeerd dat ze hem weigerde te helpen. ‘Colin, als ik deze dingen uittrek, krijg ik ze nooit meer aan!’
‘Oké… Hou jij Erika dan maar gezelschap terwijl ik weg ben,’ zei Colin. Toen zwaaide Ray naar Erika en liepen beide mannen de deur uit.
Erika moest al plassen sinds ze hier was aangekomen, dus vroeg ze Cilla nu naar het toilet. ‘Aan het eind van de gang zit de trap, het toilet is op de eerste verdieping,’ zei deze, waarna ze zich nog een glas wijn inschonk.
Erika pakte haar krukken en begon door de lange gang te lopen. De regen klonk hier nog luider dan in de rest van het huis. Voorbij de keuken vond ze uiteindelijk het open trappenhuis. Ze kon er helemaal in omhoogkijken: de drie trappen leidden tot in het torentje dat ze buiten al had gezien. Helemaal bovenin zat een raam met gekleurd glas.
De trap was erg steil, maar gelukkig deed Erika’s pijnstiller zijn werk goed. Ze vond het bedoelde toilet algauw, naast twee grote slaapkamers. Ze stak haar hoofd bij beide even om de deur. De ene kamer was ingericht in Marokkaanse stijl, met veel goudlak op de meubels en felle kleuren. Aan de ene muur hing een grote foto van de beroemde danseres Martha Graham, boven het bed hing een afdruk van een mannelijk model met een ontbloot bovenlijf. De andere slaapkamer was helemaal in het wit ingericht, alleen de boekenplanken aan elke muur voegden wat kleur toe.
Wie zou waar hebben geslapen, vroeg Erika zich af.
Maar ze moest echt dringend, dus liep ze naar de badkamer en sloot de deur. Zittend op het toilet keek ze om zich heen naar de nogal theatrale inrichting: zowel het toilet, als de wastafel en het bad waren in art-decostijl en tegen de deur hing een grote spiegel. Deze was prachtig, maar Erika vroeg zich wel af waarom iemand zichzelf op de plee zou willen zien zitten.
Toen dacht ze aan die drie daar beneden. Daar was iets vreemds mee aan de hand. Had het te maken met de dynamiek tussen hen drieën, of waren het gewoon aparte figuren, kunstenaars, bohemiens? Ze kon er haar vinger niet op leggen.
Terwijl ze haar handen afdroogde, hoorde ze geklikklak van hoge hakken op de trap. Toen ze de badkamer uit stapte en weer naar beneden wilde gaan, hoorde ze Cilla roepen vanaf de verdieping boven haar. ‘Colin, ben je er weer? Ik probeer dat fotoalbum van West Side Story te vinden… Ik sta in jouw kantoortje, waar heb je die dingen staan?’
Er kwam geen reactie.
Erika keek naar beneden door een raam op de overloop en zag de oprit voor het huis, waar Colin Ray net stond uit te zwaaien. Ze besloot naar boven te lopen om Cilla te zoeken. Ze liep heel voorzichtig, want de trap was steil en als ze naar beneden keek, begon het haar zo te duizelen dat ze bang was om dat hele eind naar beneden te vallen. Ze vond Cilla in een groot kantoor met een houten lambrisering, dat exact leek op Colins kantoor bij Goldsmiths Drama Academy. Ook hier stonden een aantal boekenkasten en een bureau vol spullen.
Cilla, die haar op de trap had gehoord, draaide zich om met een fotoalbum in de hand, wiebelend op haar hoge hakken. ‘O, ik dacht dat u Colin was,’ zei ze. Ze leek een beetje geschrokken en klapte het album vlug dicht.
‘Wat hebt u daar?’ vroeg Erika.
‘Dat wilde ik eigenlijk eerst even aan Colin vragen. Dit zijn immers zíjn foto’s… Ik heb een foto gevonden van de cast van West Side Story.’ Ze opende het album weer en aarzelde even. ‘Dat is Lily Parkes,’ zei ze toen.
Erika keek naar de foto. De gehele filmploeg stond samen met alle acteurs op het podium van een theater. Helemaal aan de zijkant, naast Colin, stond een klein, mager meisje met lang, donkerblond haar. Ze was de enige die niet in de camera keek. In plaats daarvan keek ze met een doordringende blik op naar Colin, die recht voor zich uit stond te grijnzen, met een arm rond haar middel. Of nee: toen Erika wat beter keek, zag ze dat zijn hand hoger lag, vlak onder haar borst.
‘Ik heb deze foto nog nooit gezien. Of misschien moet ik zeggen dat ik hem nooit echt goed heb bekeken,’ mompelde Cilla zo’n beetje voor zich uit.
Erika keek om zich heen, naar de rest van het kantoor. Naast het bureau stond een kast met kantoorbenodigdheden, erboven hing een carnavalsmasker. Ze hoorde ineens weer Cranes stem: Van die typische souvenirs die mensen meenemen uit Venetië. Ze liep naar de kast toe en zag er een stapel papier met enveloppen in liggen. Ze pakte een van de vellen op en hield het tegen het licht: het had hetzelfde watermerk, met de naam Benatku.
Toen begon ze te zoeken in de papieren die op het bureau lagen: het waren allemaal bankafschriften, tabellen vol cijfers en begrotingen voor GDA. Ze was op zoek naar iets met handgeschreven tekst erop. Ze trok een la open. Onder een stapel energierekeningen vond ze een envelop met VOOR RAY, VOOR TICKETS erop geschreven. Ze voelde een golf van opwinding toen ze haar telefoon uit haar zak trok. Na even scrollen vond ze de foto van het handgeschreven briefje aan Charles over Lily Parkes. Toen ze deze twee teksten met elkaar vergeleek, zag ze dat het handschrift hetzelfde was.
‘Wat doet u daar eigenlijk?’ vroeg Cilla ineens, die zich had omgedraaid naar Erika. Meteen daarna kraakten de houten vloerplanken en zagen ze Colin in de deuropening staan. Hij staarde naar Erika, die met de envelop met zijn handschrift in haar hand stond, met de foto op haar telefoon ernaast.
‘Wat is dat?’ vroeg Cilla, terwijl ze van Erika naar Colin keek en weer terug.
Colin kwam de kamer in en zag het album in haar hand, met de foto waarop hij naast Lily stond.
Erika’s telefoon begon te rinkelen, maar ze verroerde zich niet. Ze bleef maar naar Colin staren.
‘Misschien moet u even opnemen,’ opperde hij.
Maar Erika drukte het telefoontje weg. ‘Is deze van u?’ vroeg ze en ze stak de envelop omhoog.
Colin schudde glimlachend zijn hoofd.
‘Maar dit is toch uw kantoor? En is dit uw handschrift?’
Colin begon te gniffelen. En Cilla stond nog steeds naar hen allebei te staren. Ze leek geen flauw idee te hebben van wat er aan de hand was.
Toen liet Erika’s telefoon horen dat er een sms’je binnenkwam. Ze wierp een blik op haar scherm en zag dat het van Crane was. Het was een bewakingsbeeld van Charles Wakefield. Hij stond op het perron van een metrostation, gekleed in zijn lange, zwarte jas en met zijn Trilby-hoed op. Hij draaide zijn hoofd net omhoog naar het vertrektijdenbord, zodat zijn gezicht duidelijk te zien was. Het tijdstempel boven aan de foto luidde: 22.10.2018 16.58.
Mijn contactpersoon bij TfL heeft dit zojuist doorgestuurd. Gemaakt op het metrostation van Baker Street, op de dag van Vicky’s moord. Charles sprak dus de waarheid: hij is inderdaad in Londen geweest, zijn alibi klopt!
CRANE
Colin vloog op Erika af en graaide naar haar telefoon. Ze schrok zo van zijn snelheid dat hij hem haar wist te ontfutselen. Ze zag hem bleek worden terwijl hij het bericht las.
‘Wat is er toch, Colin? Wil je me nu eindelijk eens vertellen wat er aan de hand is?’ zei Cilla.
‘Colin heeft Sophia vermoord, omdat hij dacht dat ze Vicky was,’ vertelde Erika haar. ‘En toen hij zijn fout besefte, kwam hij terug om de klus af te maken en vermoordde hij Vicky alsnog.’ Erika keek naar Colin, die nog steeds met haar telefoon in zijn hand stond. ‘Maar Vicky hád nog helemaal niet ontdekt dat jij die indringer in die studentenverblijven was, Colin, de aanrander van die jonge vrouwen… Al was ze er wel dichtbij, is het niet? Ze had Charles Wakefield immers al geïnterviewd. Wist hij het wel? Hij was er op dat moment de huismeester. Hoe is hij er precies achter gekomen?’
Colins kaken stonden strak en er klopte een adertje in zijn voorhoofd.
Erika keek weer naar de foto in het album. ‘Wat is het verhaal van Charles en Lily?’ Ze bestudeerde Colins gezicht, keek opnieuw naar de foto en dacht toen terug aan wat Charles in de verhoorruimte had gezegd: dat Lily had gelogen, hem erin had geluisd. Op de foto keek de jonge vrouw met een intense blik op naar Colin – wellustig en onderdanig tegelijk. ‘Lily heeft seks gehad met Charles, is het niet? Deed ze dat voor jou?’
Colin kwam tussen Erika en Cilla in staan, maar Erika ging gewoon door: ‘Eerst ontdekte Charles jouw geheim: dat jij midden in de nacht die kamers was binnengedrongen. Dus toen moest je zorgen dat je ook iets van hém wist, om hem stil te houden. Dus verleidde je de vijftienjarige Lily en liet haar vervolgens Charles verleiden…’ Erika stond maar wat hardop te denken, in een poging het te begrijpen, maar ze zag dat Colin in paniek begon te raken.
‘Colin…?’ zei Cilla. ‘Dat kan toch niet waar zijn wat zij zegt? Je hebt me bezworen dat er niets tussen jou en Lily was. Je wist immers dat ze minderjarig was.’
Erika ging door: ‘En zodra Charles door Lily was verleid, had je hem in je macht. Hij was sowieso geestelijk erg kwetsbaar. En hij had natuurlijk gemakkelijk kunnen worden aangeklaagd voor seks met een minderjarige. Zijn broer is een hooggeplaatste politiebeambte. Ik weet zeker dat jij hem heel duidelijk hebt gemaakt dat Lily zou meewerken met de politie én hoe pittig gevangenisstraf kon zijn voor een pedofiel met een politieman in de familie.’
‘Hou je mond!’ riep Colin.
‘Colin, dit is toch belachelijk? Vertel haar nu meteen dat dat allemaal niet waar is!’ zei Cilla, maar haar ogen waren groot van angst.
Erika was nog niet klaar. ‘En dan dit grote huis van je, boven op een heuvel. Beneden kun je Goldsmiths Drama Academy zien liggen, evenals beide studentenverblijven aan Jubilee Road en Hartwood Road.’ Ze wees naar het raam, waar de wirwar van straten rond station New Cross Gate duidelijk te zien was, met hun lichten in de avondlucht. ‘Zo dichtbij, maar een klein eindje lopen voor jou… Je wist dat we de waarheid aan het naderen waren, hè? Dus schreef je Charles dat briefje, om hem te herinneren aan wat er op het spel stond.’ Erika maakte een tut-tut-geluidje en schudde haar hoofd. ‘Het zijn altijd de details. Ik heb het al zo vaak gezien bij psychopaten zoals jij. Jullie denken dat jullie ermee weg zijn gekomen en dat geeft jullie een vals gevoel van zelfvertrouwen. Maar dan… laten jullie alsnog een steekje vallen.’
Ze zwaaide met de envelop. Maar ze zag Colins vuist pas toen het al te laat was. Colin stompte haar hard in het gezicht en Erika zakte ineen op de vloer.
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Erika lag op de vloer van Colins thuiskantoor. De hele zijkant van haar gezicht was gevoelloos en ze voelde zich wazig. Toen ze haar ogen opende, zag ze Colin boven Cilla uittorenen. Zij klampte het fotoalbum nog steeds beet en keek hem trillend over haar hele lichaam aan. Opeens greep hij haar bij de achterkant van haar jurk en sleurde haar zo de kamer door.
Cilla gilde het uit en liet het fotoalbum vallen. Hoe verdwaasd Erika zich ook voelde, ze hoorde wel degelijk de doodsangst en de verwarring in Cilla’s verzet. ‘Colin, nee! Wat doe je nou?’ riep ze, terwijl ze werd rondgeslingerd, haar hakken krassend over de houten vloer. Terwijl hij haar het kantoor uittrok, raakte haar hoofd de boekenkast. Eenmaal op de overloop, smeet hij de deur van zijn kantoor dicht.
Er volgde een korte stilte, waarna Erika Cilla eerst zacht hoorde smeken, daarna begon ze te gillen: ‘Nee! Wat doe je? Néé, alsjeblieft!’ Er klonk wat geschuifel, gevolgd door een klap en Cilla’s lange, ijselijke kreet, die zich leek uit te strekken tot beneden in de gang, echoënd door het huis. Toen klonk er een misselijkmakende bons en toen… stilte. Een lange minuut ging voorbij. Toen nam het geluid van de regen de stilte over.
Erika wist rechtop te gaan zitten tegen de boekenkast. Ze deed haar best om zich te concentreren, maar de hele kamer draaide om haar heen. Haar krukken waren gevallen en lagen buiten haar bereik. En Colin had haar telefoon nog.
Toen hoorde ze voetstappen buiten de deur. De houten vloer kraakte en vervolgens kwam Colin de kamer weer binnen. Hij bleef voor haar staan, zakte op zijn hurken en bestudeerde haar even.
Erika probeerde zichzelf overeind te werken, maar haar hoofd was nog steeds wazig en ze voelde zich nog steeds draaierig.
Colin stak zijn hand omhoog, greep het haar boven op haar hoofd beet en sloeg toen haar achterhoofd tegen de zijkant van de houten boekenkast. Eén keer, twee keer en toen nog een keer.
Erika zag een explosie van sterren achter haar oogleden en de pijn was zo hevig dat ze bang was dat ze buiten bewustzijn zou raken.
Hij liet haar haar weer los. ‘Het leven zit vol mogelijkheden,’ zei hij met kalme stem. Ze voelde zijn warme adem op haar gezicht en rook de zurige geur van knoflook en wijn.
Toen stak hij zijn hand uit en voelde eerst in de rechterzak van haar broek, toen in de linker, waarbij zijn handen iets te lang bleven rusten op haar bovenbenen en zelfs even tussen haar benen. ‘Aha, daar hebben we ze.’ Hij haalde het doosje pijnstillers eruit, trok er een pillenstrip uit en begon de tabletten er in het kommetje van zijn hand uit te drukken. ‘Zes… Is dat te veel? Te weinig?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Nee, nog eentje erbij, voor de zekerheid,’ zei hij. Toen boog hij zich naar haar toe. Erika probeerde terug te deinzen, maar kon nergens naartoe. Eén hand klemde hij vervolgens rond haar kaken, kneep haar mond zo open en duwde alle pillen naar binnen. Vervolgens legde hij zijn hand over haar lippen en neus. Erika probeerde zich te verzetten, maar hij rukte haar hoofd achterover, waardoor de pillen over haar tong naar achteren gleden en ze er al een paar in een reflex wegslikte. Ze bleven steken in haar keel. Hij trok haar hoofd nog verder achterover en uiteindelijk slikte ze de rest ook door.
‘Zo. En laten we nu eens naar je telefoon kijken,’ zei Colin. Hij hield het scherm voor haar gezicht en ze zag haar eigen spiegelbeeld: bloeddoorlopen ogen, een opgezwollen lip en een bloederige, gekneusde neus.
‘Ik ga jou laten opsluiten,’ probeerde ze te zeggen, maar haar stem klonk slechts schor en vervormd. En hij luisterde toch niet naar haar.
De gezichtsherkenningscamera registreerde haar gezicht, waarna Erika’s telefoon zich opende. Colin begon erdoorheen te scrollen. ‘Wie heb je allemaal verteld dat je hierheen zou gaan? Crane, is dat een collega?’ vroeg hij, terwijl hij de telefoon omhooghield. Erika voelde de hele kamer tollen. Het was alsof ze ineens geen grip meer kon houden op de vloer en het kostte haar enorme moeite om zich te concentreren op het schermpje. ‘Doet er ook niet toe,’ besloot hij. ‘Zelfs als je iedereen hebt verteld dat je hierheen zou gaan, zullen ze nog denken dat je zelf bent weggegaan.’
Colin begon een tekstbericht te schrijven. Toen hij klaar was, drukte hij op ‘verzenden’.
Vervolgens kreeg Erika waarschijnlijk een black-out. Want toen ze weer bijkwam, had Colin ineens vrijetijdskleding aan en stond hij haar telefoon af te vegen aan zijn shirt, om zijn vingerafdrukken ervan te verwijderen. Toen liet hij hem weer in haar zak glijden, waarbij hij opnieuw zijn vingers tussen haar benen liet glijden.
Hij leunde achterover en bestudeerde haar even. Toen keek hij op zijn horloge. ‘En? Werken die pijnstillers al?’ En hij zette zijn schoen recht op haar gewonde voet en drukte hem naar beneden. Erika voelde een doffe, verre pijn. In haar achterhoofd wist ze dat ze door de grond zou moeten zakken van de pijn, en dat ze zich tegen hem zou moeten verzetten. Maar ze had het gevoel dat ze zweefde. En alles was opeens heel ver weg, alsof ze er door het verkeerde eind van een verrekijker naar keek.
Colin kwam heel dichtbij, stak een hand naar haar uit en haakte zijn armen onder de hare. En opeens vloog alles op zijn kop. De kamer draaide, de vloer en het plafond wisselden van plaats: hij had haar opgetild en haar in de brandweergreep over zijn schouder gegooid. De houten vloer van het kantoor hobbelde en zwaaide en toen stonden ze op de gang. Er klonk een blikkerig geluid toen hij wiebelig samen met haar de trap af liep. De beweging werkte sussend voor haar en Erika voelde dat ze haar bewustzijn begon kwijt te raken.
Maar toen stonden ze al onder aan de trap, waar Cilla als een soort verkreukeld hoopje kleren op de grond lag. Een van haar sprankelende, groene schoenen lag in een hoek van de gang, de andere zat nog aan haar voet. Haar hoofd lag in een vreemde hoek achterover en ze lag er doodstil bij.
‘Arme Cilla… Ik heb haar altijd gewaarschuwd voor die rare schoenen op de trap,’ zei Colin.
Erika deed haar best zich te concentreren op Cilla’s lichaam, om zichzelf te dwingen iets te doen te hebben, maar toen werd alles ineens weer wazig.
Ze wist niet hoeveel tijd er nu weer was verstreken, maar het volgende moment zat ze op de chauffeursstoel van haar auto, die onder de carport stond. Ze lag krom naar voren, half omhoog uit de stoel met haar borst tegen het stuur en haar gezicht vlak bij de voorruit.
Colin leunde tegen het portier en duwde haar voeten onder de stoel, zodat ze op haar knieën kwam te zitten, met haar voeten en enkels naar achteren. Ze probeerde zich nog te verroeren, maar dat ging niet: al haar ledematen waren loodzwaar en weigerden zich te bewegen. Colin smeet het chauffeursportier dicht en Erika zag hem om de auto heen lopen, waarna hij het portier aan de passagierskant opende. Hij boog er naar binnen om de handrem eraf te halen. Ze zag dat hij leren handschoenen had aangetrokken en een honkbalpet op had gezet. Hij deed een stap naar achteren, sloot ook dit portier en liep toen de oprit af naar de straat, waar hij eerst naar links en toen naar rechts keek.
Vervolgens kwam hij terug en trok het portier aan de chauffeurskant weer open. Erika voelde het stuur verschuiven onder haar borst toen hij eraan draaide. Toen pakte hij met zijn andere hand de buitenkant van het portier en gaf de auto zo een zwieper, de oprijlaan op. Het stuur schoof onder haar naar links. Toen Colin de handrem vervolgens weer aantrok, stopte de auto met een ruk.
Door de voorruit zag Erika nu de steile heuvel. Het was bijna alsof ze voor een diepe afgrond stond, met helemaal beneden de hoofdstraat. Ze probeerde haar armen op te tillen en haar benen te bewegen, maar die zaten met haar stevige schoenen gevangen onder de stoel.
Colin keek opnieuw links en rechts de straat in. Toen boog hij zich naar voren en draaide het stuur onder haar borst zo dat het vast kwam te staan. Vervolgens leunde hij over haar heen en haalde de handrem ervanaf, waarna de auto met een ruk naar voren schoot. Colin trok zijn lichaam vlug naar buiten en smeet het portier dicht.
De auto stond in zijn vrij en begon al snel harder te gaan. Erika zag Colin in de achteruitkijkspiegel steeds kleiner worden. Toen ze weer door de voorruit keek, zag ze hoe hard ze de heuvel af denderde. Maar ze kon er helemaal niets tegen doen. Ze zat zelf even muurvast als het stuur, en de wielen wezen recht vooruit.
Ze werd ineens overvallen door een diepe, onthechte kalmte, alsof ze dit alles zat te bekijken op een filmscherm, vanaf de achterste rij van een bioscoop. Slechts een heel klein stemmetje in haar hoofd schreeuwde: Doe iets! Zelfs zonder motor ging de snelheidsmeter nu al op de zestig kilometer per uur af. Ze vloog langs de statige huizen met hun grote voortuinen en de lange rijen auto’s die aan weerszijden van de straat stonden geparkeerd. En het drukke kruispunt onder aan de heuvel, waar de auto’s aan alle kanten passeerden, kwam razendsnel op haar af.
Erika probeerde rechter te gaan zitten, maar haar knieën stonden op de vloer en haar voeten zaten pijnlijk klem onder de stoel. De huizen en de auto’s waren nu nog slechts een kleurig waas dat aan de zijruiten voorbijtrok. Met heel veel moeite wist ze de vingers van haar rechterhand te buigen. In de hoek waarin ze met haar lichaam tegen het stuur gedrukt lag, kon ze ze net naar beneden uitstrekken, waar de pedalen zaten.
De auto had nu de voet van de heuvel bereikt en raasde het kruispunt op. Op het punt waar de weg weer recht werd, knalde hij op het asfalt, waardoor Erika met een klap werd gelanceerd en haar hoofd het plafond raakte. Vervolgens werd ze op een haar na aangereden door een gigantische vrachtwagen. De chauffeur ervan drukte boos op zijn toeter toen ze de eerste baan kruiste. Een grote, grijze SUV kwam met piepende remmen en hevig slippend tot stilstand.
Terwijl Erika de tweede baan overstak, wist ze haar vinger zo ver naar beneden uit te steken dat ze het rempedaal kon induwen. De auto vertraagde daarop inderdaad, maar helaas te laat. Met een bottenverbrijzelende knal raakte hij de stoeprand aan de andere kant van de weg, waarna hij de stoep op reed en dwars door een breed bloemperk vloog dat de stoep scheidde van de parkeerplaats van een supermarkt. Op deze parkeerplaats knalde ze met haar auto tegen de achterkant van een kleine, zwarte Porsche en kwam toen eindelijk tot stilstand.
De laatste gedachte die haar door het hoofd schoot voordat ze het bewustzijn verloor, was dat iedereen natuurlijk zou denken dat ze op de terugweg van Colins huis een ongeluk had gekregen – waardoor hij overal mee zou wegkomen.



EPILOOG
Lange tijd zweefde Erika op het randje van bewustzijn: dan weer eens erboven, dan eronder, maar ze kwam nooit echt helemaal bij. Om haar heen klonken piepjes, het gesis van lucht, het gerammel van metaal, de stemmen van mensen die ze herkende en zo nu en dan voelde ze een frisse bries langs haar blote huid strijken. Maar voor het overige leek ze te dobberen op een warme zee van vergetelheid.
Maar zodra ze de pijn begon te voelen, keerde ook de werkelijkheid terug. Een paar maal was ze met een doffe, bonkende pijn wakker geworden in een lege kamer. Pas de derde of vierde keer dat ze haar ogen opende, zag ze dat het dag was en dat ze in een bed lag, naast een heel arsenaal aan apparaten, die bliepten en pompten en blikkerden. Alles was nog steeds één waas. Er hing een bekend gezicht boven haar. Daarna werd alles weer vaag.
Toen ze opnieuw ontwaakte, was de kamer een beetje anders. De stoel met de hoge rug in de hoek stond dichterbij en het bekende gezicht was nu duidelijk. Het was haar zus, Lenka.
‘Je bent wakker,’ zei ze met een glimlach. Vergeleken met Erika was Lenka tenger en klein. Ze droeg haar lange, blonde haar in een paardenstaart.
‘Wat is er toch allemaal aan de hand?’ vroeg Erika. Haar stem klonk bijna alsof hij vervormd werd. Toen ze haar hand probeerde op te tillen, zag ze dat haar hele arm was bekrast met sneetjes met een dun korstje, alsof ze zich door een braambos heen had geworsteld. En er staken slangetjes in haar pols. Toen ze rechtop probeerde te gaan zitten, schoot er een heftige pijn door haar borst. En haar benen voelde ze helemaal niet!
‘Probeer maar niet overeind te komen,’ zei Lenka. Ze strekte haar rug en pakte voorzichtig haar zus’ arm.
‘Ben ik verlamd?’ vroeg Erika schor.
‘Wat zei je?’ vroeg Lenka. ‘Wil je wat water? Volgens de dokter moet ik proberen je wat te laten drinken.’ Ze pakte een beker met een rietje erin, Erika nam braaf een slokje.
Ze voelde nu ook dat er iets op haar gezicht zat en dat ze niet door haar neus kon ademen. Ze deed haar hand omhoog en opnieuw flitsten er een paar hevige pijnscheuten door haar borstkas. Er zat een groot, stijf verband om haar neus, voelde ze.
‘Mijn benen… Wat is er toch gebeurd?’ vroeg ze. En ze probeerde opnieuw rechtop te komen, zodat ze haar benen kon zien. De dekens aan de onderkant van haar bed verraadden niets: ze kon de omtrek van haar benen niet zien. Ze kon zelfs niet zien of ze nog wel benen hád. En ze had geen enkel gevoel daarbeneden.
‘Het komt goed. Je hebt allebei je benen gebroken, vlak onder de knie. Ze hebben er pinnen in gezet en je zit onder de pijnstillers… Weet je dat dan echt niet meer? Ik heb het je al wel drie keer verteld,’ zei Lenka. Ze leek niet geïrriteerd, maar wel bezorgd.
‘En mijn gezicht?’ vroeg Erika. Ze slaakte een diepe zucht. Zelfs dit korte gesprekje putte haar al uit.
‘De airbag van je auto heeft je neus gebroken en zes van je ribben… Ze dachten eerst dat je jukbeen ook was gebroken, maar dat is slechts een ernstige bloeduitstorting.’
Erika legde haar hoofd op het kussen. Ze wilde nog veel meer vragen, maar toen spoelde de uitputting alweer over haar heen. Ze sloot haar ogen en sliep.
*
Het duurde nog een week voordat Erika volledig bijkwam. En al die tijd zat haar zus naast haar bed. Erika had geen idee hoeveel tijd er verstreek, maar telkens wanneer ze haar ogen opende, droeg Lenka iets anders.
Op zekere middag was ze wakker toen de arts zijn ronde deed. Tot haar vreugde kreeg ze te horen dat alles goed genas, al had ze nog een lange weg te gaan naar volledig herstel.
‘Hoelang ben je al in Engeland?’ vroeg Erika aan Lenka.
‘Twee weken. We wonen in jouw huis. Marek is er ook, de kinderen zijn bij zijn moeder, in Slowakije,’ zei Lenka.
‘Wat doet Marek dan zoal?’
‘O, hij stoeit een beetje met je kat én hij knapt de boel zo hier en daar een beetje op.’
Erika zuchtte en kromp ineen toen ze de pijn in haar ribben voelde. ‘Als hij mijn muren maar niet groen of oranje schildert,’ zei ze.
‘Wat is daar mis mee?’ vroeg Lenka verdedigend. ‘Hoe dan ook, hij wordt geholpen door Igor.’
Erika zuchtte weer. ‘Hebben jullie Igor ontmoet?’
‘Jazeker. Ik herinner me hem nog van vroeger. Hij is erg knap. Zijn zus woont nog steeds in Nitra, die ken ik een beetje. Is het serieus?’
‘Lenka, dít is serieus,’ zei Erika, wijzend naar het bed en de slangen in haar armen. ‘En hoe staat het met mijn zaak?’
‘Je collega’s komen later vandaag. Je hebt me nooit verteld dat je samenwerkte met iemand die Kate Moss heet!’ zei Lenka lachend.
Erika glimlachte. Ze wilde dolgraag een bekend gezicht uit haar Londense leven zien. Want haar zus hier in Engeland, dat was gewoon te onwerkelijk.
Later die middag kwamen Moss en Peterson inderdaad op visite. Erika schrok van de blik op hun gezicht.
‘Hallo, baas,’ zei Moss. Ze had een grote bos bloemen bij zich, die Lenka op een klein tafeltje zette. ‘Zo, een privékamer… toe maar!’
‘Ha, die Erika,’ zei Peterson. En hij boog zich naar haar toe en kuste haar op de wang. Maar ze zag de bezorgdheid op zijn gezicht toen hij dichterbij kwam.
‘Ik ga niet dood, hoor,’ zei ze.
‘Natuurlijk niet,’ zei Moss. ‘We willen… We zijn gewoon…’
‘Bezorgd,’ maakte Peterson haar zin af. ‘Wij hebben de hele nasleep van die botsing van dichtbij meegemaakt.’
‘Ik heb het niet zelf gedaan, hoor!’ zei Erika, toen de angstige herinnering haar plots weer overspoelde. Ze voelde weer de paniek en de diepe wanhoop. ‘Ik reed niet. Hij zette me in mijn auto. Nadat hij me een lading pijnstillers had laten slikken. Het is Colin! Hij heeft het gedaan!’
‘Al goed, rustig maar,’ zei Moss. ‘We hebben hem: hij zit in de cel. Hij is inmiddels officieel aangeklaagd voor de moord op Sophia, op Vicky, op Cilla Stone… én voor een poging tot moord… op u.’
Erika leunde achterover en voelde zich een klein beetje opgelucht. ‘Is er nog iemand gewond geraakt bij dat ongeluk?’ vroeg ze toen.
‘Nee,’ zei Peterson, ‘maar je zou de foto’s moeten zien.’ Moss schonk hem een waarschuwende blik.
‘Heb je die bij je?’ vroeg Erika.
‘Die hoeft u helemaal niet te zien,’ zei Moss.
‘Nee, dat snap ik. Maar ik wil het graag.’
Peterson keek even naar Moss. Toen haalde hij zijn telefoon tevoorschijn, scrolde er even doorheen en hield haar toen het schermpje voor.
Op de foto die hij liet zien, was Erika’s auto niet meer dan een verwrongen wrak dat zat aangeplakt tegen de achterkant van een kleine Porsche, die er zo mogelijk nog slechter van af was gekomen. Haar hele voorruit was weggevaagd en overal lag glas. De foto was genomen met de heuvel naar Colins huis op de achtergrond. Het pad der vernieling dat ze had afgelegd, was daardoor goed te zien. Op de straat vóór de parkeerplaats stond een politieagent het verkeer naar de ene weghelft te leiden. De gehele andere weghelft werd versperd door drie zwaargehavende auto’s: een grijze SUV was van achteren in elkaar gedrukt door een blauwe Smart, en een oude, gele Sierra was op zijn beurt tegen de kont van de Smart op gevlogen. Een ambulance hield zich bezig met de drie chauffeurs, die er verdwaasd en bebloed bij stonden. Met open mond stonden ze langs de kant van de weg naar de omgeploegde bloembedden te staren.
‘Niet te geloven dat ik dat heb overleefd!’ zei Erika met een klein stemmetje. Ze was duidelijk zwaar geschokt door wat ze zag.
Peterson begon opnieuw door zijn telefoon te scrollen. ‘Hier voel je je misschien beter door,’ zei hij toen hij haar een ander beeld liet zien. Het was een screenshot van de website van BBC News. De kop luidde:
LERAAR UIT SOUTH LONDON GEARRESTEERD VOOR MOORD EN AANRANDINGEN STUDENTES
Onder deze kop stond een foto van Colin, die door twee politieagenten uit zijn huis werd geëscorteerd, met zijn geboeide handen voor zijn lichaam.
‘Hoe hebben jullie hem te pakken gekregen?’ wilde Erika weten.
‘Colin was zo zeker van zijn plan over het in scène zetten van jouw auto-ongeluk, dat hij pas een uur nadat ze jou naar het ziekenhuis hadden gebracht het alarmnummer belde, om te melden dat Cilla van de trap was gevallen. De politie die op de botsing af kwam, merkte op dat jouw sleutel niet in het contactslot zat. Hierdoor begonnen ze vraagtekens te plaatsen bij Colins versie van de gebeurtenissen – dat jij na een bezoekje aan zijn huis gewoon zelf was weggereden. Maar in zijn haast om jouw auto in zijn vrij de heuvel af te duwen, vergat die idioot die hele sleutel!’ verklaarde Peterson.
‘Uw autosleutels werden door ons teruggevonden op de vloer van Colins kantoor,’ zei Moss. ‘Toen we het huis verder doorzochten, vonden we in zijn garage een vuilniszak met bloedbevlekte kleren. Dat bloed bleek van Sophia te zijn. Ook vonden we Vicky Clarkes notitieblokken en al haar USB-sticks in die garage, goed voor een ware schat aan informatie. Zij bleek inderdaad op het punt te staan te ontdekken dat Colin degene was die achter die aanrandingen in die studentenverblijven zat.’
‘En nadat dit in alle kranten had gestaan, hebben nog veel meer jonge vrouwen die ooit auditie bij Goldsmiths Drama Academy hadden gedaan, zich bij de politie gemeld voor een gesprek,’ zei Peterson.
‘Geeft dit het Openbaar Ministerie genoeg grond om Colin voor de rechter te slepen voor de moord op Sophia, Vicky en Cilla?’ vroeg Erika, terwijl haar hart bij dit nieuws een vreugdesprongetje maakte.
‘Ja. Bovendien zal hij worden berecht voor de moordpoging op jou, daar zullen we voor zorgen! Colins advocatenteam probeert te betwisten dat wij kunnen bewijzen dat er een link is tussen hem en Sophia’s moord. Colin beweert namelijk dat die bebloede kleding in zijn garage daar door ons is neergezet. Maar nu is er dus zijn DNA in Vicky’s appartement en de bebloede kleren. Ons forensisch team heeft net nog een microscopisch speekselmonster van het klapmechanisme van de slaapbank weten te halen, wat blijkt te matchen met Colins DNA. Hetzelfde geldt voor het speeksel op Vicky Clarkes schouder.’
‘En de moordwapens, zijn die nu gevonden?’ vroeg Erika. ‘Dat mes uit Vicky’s appartement dat is gebruikt om Sophia te vermoorden?’
‘Nee, helaas. We denken dat hij zich daarvan heeft ontdaan en hij weigert ons te vertellen waar,’ zei Peterson.
‘Hebben we al getuigen, iemand die iets heeft gezien in Honeycomb Court? Ik ben zo bang dat hij zich hier toch nog onderuit weet te wurmen!’
‘Er is nog een andere ontwikkeling,’ zei Moss. ‘Ik heb u al verteld dat we Lily Parkes hebben weten op te sporen. Welnu, we hebben haar ondervraagd en rekenen blijkt niet haar sterkste punt…’
‘Hoe bedoel je?’
‘Ze heeft verklaard dat ze op haar vijftiende door Colin was gedwongen om met Charles Wakefield naar bed te gaan – nog minderjarig dus. Maar de data die ze ons gaf klopten niet. Ze bleek al zestien te zijn, bijna zeventien zelfs, toen ze seks met hem had. Dus, hoewel nog steeds behoorlijk verontrustend, heeft Charles in de ogen der wet geen seks met een minderjarige gehad. Meteen nadat we hem dit hadden verteld, verklaarde hij zich bereid om tegen Colin McCabe te getuigen. En nu geeft hij dus wél toe dat hij Colin een paar keer heeft betrapt, toen deze probeerde in te breken in kamers op de begane grond van Jubilee Road.’
‘Waarom heeft hij dat geheimgehouden? Waarom heeft Charles Colin toen niet aangegeven?’ vroeg Erika.
‘Charles is geestelijk niet erg sterk.’
‘Moet hij nu de gevangenis in voor het achterhouden van bewijs?’ vroeg Erika.
‘Het OM probeert een deal te sluiten waarmee ze zowel hem als zijn broer Julian kan beschermen.’
‘Wanneer zou deze zaak voor de rechter kunnen komen?’ informeerde Erika.
‘Het OM denkt zes tot acht maanden nodig te hebben om deze zaak op te bouwen,’ zei Moss. ‘Dat wordt dus pas het najaar. Tijd zat dus voor u om weer helemaal in vorm te komen.’
Erika was opgelucht, maar voelde opeens ook hoe vreselijk moe ze was. Lenka, die de hele tijd geduldig in de hoek had gezeten, zag dit en opperde voorzichtig: ‘Misschien moet Erika onderhand eens rusten…’
‘Weten we eigenlijk waarom Colin het heeft gedaan, waarom hij al die vrouwen heeft gestalkt en aangevallen?’ wilde Erika nog weten.
Moss keek haar lang aan en haalde toen haar schouders op. ‘Nee. We denken dat hij het heeft gedaan omdat het hem opwond – zo simpel en tegelijk gestoord is het waarschijnlijk.’
Erika knikte. Ze moest niet blijven zoeken naar een dieperliggende reden. Het belangrijkste was dat ze hem hadden. ‘Bedankt dat jullie zijn gekomen, jongens,’ zei ze. Ze was echt blij dat ze haar collega’s weer eens had gezien. ‘En voor de mooie bloemen natuurlijk.’
‘Iedereen heeft uw kaart getekend,’ zei Moss. ‘Isaac, McGorry, Crane… en ze vragen allemaal wanneer ze u mogen bezoeken. Maar nu moet u in ieder geval rusten. Gaat u maar lekker dromen over dat we Colin McCabe te pakken hebben en dat we ervoor zullen zorgen dat hij lange tijd achter slot en grendel blijft.’
*
Vijf weken later, op een koude, heldere en zonnige decemberochtend, werd Erika uit het ziekenhuis ontslagen. Het was de dag voor kerstavond en Isaac kwam haar ophalen. Hij had haar tijdens haar hele verblijf regelmatig opgezocht. Ze genas goed en kon al korte eindjes voorthobbelen op haar krukken.
Isaac hielp haar naar zijn auto en reed haar toen naar haar nieuwe huis. Ze was opvallend stil onderweg, dus vroeg hij haar op een gegeven moment waarom ze zo droevig leek.
‘Ik ben niet droevig, ik ben nerveus. Ik ga naar mijn huis, maar dat zit vol met mensen. En niet zomaar mensen: mijn familie,’ antwoordde Erika. ‘Mijn zus, haar man Marek en mijn nichtjes en neefjes logeren bij me… en ze hebben alles ingericht.’
‘Daar hoef je je echt geen zorgen over te maken,’ zei Isaac, terwijl hij een hand opstak en glimlachte. ‘Ik ben erg streng tegen Lenka geweest. Het is allemaal mooi neutraal en schoon.’
‘En ze heeft Igor uitgenodigd voor het kerstfeest.’
‘Igor is een lekker ding,’ zei Isaac. ‘Toen hij zijn shirt uittrok om jouw keuken te schilderen, was ik behoorlijk onder de indruk.’
Erika glimlachte zwakjes. ‘We hadden nog maar twee afspraakjes gehad! En de afgelopen weken heeft hij me steeds moeten opzoeken in het ziekenhuis… heeft hij me zo moeten zien,’ zei ze, wijzend naar haar krukken. ‘Ik ben vooral blij om George weer te zien.’
‘Die is enorm populair bij de kinderen,’ zei Isaac.
Toen hij zijn auto haar straat in draaide, zag ze dat de voordeur geschilderd was en dat er een kerstboom voor het raam stond.
Isaac keek haar aan. ‘Erika… Je leeft nog, je hebt zojuist een knoeperd van een zaak opgelost en er wacht jou een huis vol mensen die van je houden. Alsjeblieft, laat me eens een piepklein beetje kerstvreugde zien.’ Ze stopten recht voor het huis. Erika zag dat er ook gordijnen voor de bovenramen hingen. ‘En als je even rust wilt van alle festiviteiten, dan woon ik hier om de hoek…’ zei hij met een grijns. Hij pakte haar hand en ze kneep er hard in. ‘Even diep ademhalen…’
‘Oké, ik ben er klaar voor,’ zei ze toen.
Hij hielp haar de auto uit en de trap op naar haar voordeur. Daar nam Erika nog een keer diep adem, toen opende ze de deur. ‘Hallo, iedereen,’ riep ze. ‘Ik ben thuis!’
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